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RESUMEN DEL LLAMADO

Datos de la Convocatoria
ID de Licitación: 493104 Nombre de la Licitación: Contrato por Componentes

para el Mejoramiento del
Sistema de Alcantarillado
Sanitario en la Región
Oriental

Convocante: Servicio Nacional de
Saneamiento Ambiental-
SENASA (SENASA) /
Ministerio de Salud Pública y
Bienestar Social

Categoría: 72000000 - Servicios de
Construccion y
Mantenimiento

Unidad de Contratación: Servicio Nacional de
Saneamiento Ambiental-
SENASA

Tipo de Procedimiento: LPN - Licitación Pública
Nacional

Etapas y Plazos
Lugar para Realizar
Consultas:

Consultas Virtuales a traves
del SICP

Fecha Límite de Consultas: 12/10/2026 12:00

Lugar de Entrega de Ofertas: Edificio SENASA: 25 de Mayo
N° 1055 entre Brasil y EEUU

Fecha de Entrega de Ofertas: 16/10/2026 08:00

Lugar de Apertura de
Ofertas:

Edificio SENASA: 25 de Mayo
N° 1055 entre Brasil y EEUU

Fecha de Apertura de
Ofertas:

16/10/2026 08:30

Adjudicación y Contrato
Sistema de Adjudicación: Total Anticipo: 20.0%

Vigencia del Contrato: Los contratos abiertos
definen su fecha de vigencia
en el pliego

Datos del Contacto
Nombre: Lic. Victor Manuel Ojeda

Espinola
Cargo: Jefe de UOC SENASA

Teléfono: 444182 Correo Electrónico: uocsenasa@gmail.com
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DATOS DE LA CONVOCATORIA

Los Datos de la Licitación constituye la información proporcionada por la convocante para establecer las condiciones a considerar
del proceso particular, y que sirvan de base para la elaboración de las ofertas por parte de los potenciales oferentes.

Datos de la Convocatoria

Los datos de la licitación serán consignados en esta sección y en el Sistema de Información de Contrataciones Públicas
(SICP), los mismos forman parte de los documentos del presente procedimiento de contratación.

Difusión de los documentos de la Convocatoria

Todos los datos y documentos de este procedimiento de contratación deben ser obtenidos directamente del SICP. Es
responsabilidad del oferente examinar todos los documentos y la información de la convocatoria que obren en el mismo.

Contratación Pública Sostenible - CPS

Las compras públicas juegan un papel fundamental en el desarrollo sostenible, así como en la promoción de estilos de
vida sostenibles.

El Estado, por medio de las actividades de compra de bienes y servicios sostenibles, busca incentivar la generación de
nuevos emprendimientos, modelos de negocios innovadores y el consumo sostenible. La introducción de criterios y
especificaciones técnicas con consideraciones sociales, ambientales y económicas tiene como fin contribuir con el
Desarrollo Sostenible en sus tres dimensiones.

El símbolo “CPS” en este pliego de bases y condiciones, es utilizado para indicar criterios o especificaciones sostenibles.

Criterios sociales y económicos:

•             Los oferentes deberán garantizar la no contratación de menores, de conformidad a lo establecido en las normativas
legales vigentes, conforme a lo indicado en el formulario de oferta.

•             Los oferentes deberán cumplir con las disposiciones legales vigentes, garantizando a sus trabajadores condiciones
de trabajo dignas y justas. Esto incluye el pago de salarios adecuados, el cumplimiento de cargas sociales, la provisión de
uniformes y equipos de protección individual, la bonificación familiar cuando corresponda, el respeto a la jornada laboral y
la aplicación de condiciones especiales para quienes desempeñan trabajos insalubres o peligrosos, así como la
remuneración correspondiente por jornada nocturna, conforme a lo indicado en el formulario de oferta.

•             Los oferentes adjudicados deberán adoptar medidas para la creación de empleo local y el uso de suministros
locales, siempre y cuando exista viabilidad técnica y económica.

Criterios ambientales:

•             El oferente adjudicado deberá cumplir con los lineamientos ambientales, incluidos en el ordenamiento jurídico o
dictado por la institución.
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•             El oferente adjudicado deberá asegurar que todos los residuos generados por sus actividades sean adecuadamente
gestionados (identificados, segregados y destinados) y buscar su minimización, por medio de prácticas como la
modificación de los procesos de producción, manutención y mantenimiento de equipos y gestión de las instalaciones, así
como la sustitución, conservación, reciclaje o reutilización de materiales.

Conducta empresarial responsable:

Los oferentes deberán observar los más altos niveles de integridad, así como altos estándares de conducta de negocios, ya
sea durante el procedimiento de licitación o la ejecución de un contrato. En tal sentido, se comprometen a:

•             Abstenerse de ofrecer, prometer, entregar o solicitar, de manera directa o indirecta, pagos ilícitos, a funcionarios
públicos, con el fin de obtener o mantener un contrato, en todos los casos sea o no una ventaja ilegítima o indebida.

•             Abstenerse de solicitar, recibir o aceptar ventajas indebidas de funcionarios públicos o de empleados de sus socios
comerciales.

•             Promover o fomentar políticas, programas o códigos de conducta orientados a la prevención de la corrupción,
promoción de la integridad y fomento de la transparencia dentro de todas sus actividades, sean comerciales o no.
Asimismo, podrá promover mecanismos de monitoreo y evaluación de cumplimiento de los mismos.

•             Asegurar que todos los recursos destinados a la ejecución de un contrato público provengan de fuentes lícitas.

•             Promover estándares de conducta responsable en sus propios proveedores, creando una cadena de suministro
ética y sostenible.

•             Garantizar que los fondos derivados de una licitación no serán utilizados para fines ilícitos.

Aclaración de los documentos de la convocatoria

1. Consultas electrónicas.

Todo potencial oferente que necesite alguna aclaración sobre la convocatoria o el pliego de bases y condiciones podrá
solicitarla a la convocante a través del Sistema de Información de las Contrataciones Públicas (SICP) desde el día de la
publicación de la convocatoria o de sus adendas, y hasta el plazo establecido por la convocante. Las consultas recibidas
deberán ser respondidas por las convocantes y publicadas directamente a través del SICP.

2. Respuestas y aclaraciones.

Las aclaraciones realizadas durante los procedimientos de contratación no serán consideradas modificaciones a las bases
de la contratación. Sin embargo, a los efectos legales, la aclaración será considerada parte integrante del documento cuyo
contenido aclare.

3. Adendas y prórrogas del tope para consultas.

Cuando la Convocante modifique especificaciones técnicas, criterios de evaluación u otros aspectos sustanciales del
pliego de bases y condiciones, deberá prorrogar de manera obligatoria el tope para la realización de consultas, a fin de
garantizar los plazos de difusión mínimos establecidos en la reglamentación de la DNCP. 

4. Emisión de aclaraciones sobre Adendas.

Cuando se prorrogue el plazo tope de consultas debido a una adenda modificatoria de las bases y condiciones, la
convocante deberá analizar únicamente las consultas que se refieran al contenido de la adenda. En caso de recibir
consultas relacionadas con lo establecido en las bases originalmente, la convocante no estará obligada a analizarlas,
debiendo el oferente remitirse a las bases originales.

5. Junta de aclaraciones.

La convocante podrá establecer una Junta de Aclaraciones para la evacuación de consultas sobre la convocatoria y los
pliegos de bases y condiciones, de forma adicional a las consultas realizadas, debiendo fijar la fecha, hora y lugar de
realización en el SICP.

La convocante podrá optar por responder las consultas en la Junta de Aclaraciones o diferirlas para responderlas
conforme a los plazos de respuesta o emisión de adendas. En todos los casos, se deberá levantar un acta circunstanciada.

La inasistencia a la Junta de Aclaraciones no será motivo de descalificación de la oferta.
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Formato y firma de la oferta

1. El formulario de oferta y la lista de precios serán firmados, física o electrónicamente, según corresponda por el oferente
o por las personas debidamente facultadas para firmar en nombre del oferente.

2. No serán descalificadas las ofertas que no hayan sido firmadas en documentos considerados no sustanciales.

3. Los textos entre líneas, tachaduras o palabras superpuestas serán válidos solamente si llevan la firma de la persona que
firma la oferta.

4. La falta de foliatura no podrá ser considerada como motivo de descalificación de las ofertas.

5. Cuando la Garantía de Mantenimiento de Ofertas sea instrumentada a través de Declaración Jurada, deberá estar
firmada en todas sus páginas.

Plazo para presentar las ofertas

Las ofertas deberán ser presentadas en la fecha y hora que se indican en el SICP.

La convocante podrá, extender el plazo originalmente establecido para la presentación de ofertas mediante la prórroga de
fecha tope o la postergación de la apertura de ofertas.

En este caso todos los derechos y obligaciones de la convocante y de los oferentes previamente sujetos a la fecha límite
original para presentar las ofertas, quedarán sujetos a la nueva fecha prevista.

Cuando la presentación de oferta sea electrónica la misma deberá sujetarse a la reglamentación vigente.

Oferentes en consorcio

Dos o más interesados podrán unirse temporalmente para presentar una oferta sin crear una persona jurídica distinta y
deberán designar a uno de sus integrantes como líder quien suscribirá la oferta y los documentos relativos al
procedimiento de contratación. La inscripción en el Registro de Proveedores del Estado por parte de todos los miembros
del consorcio, constituye requisito previo para la presentación de las ofertas, los cuales deberán encontrarse activos en el
Registro. Se deberá realizar el procedimiento de activación del consorcio directamente a través del Registro de
Proveedores.

Para ello deberán presentar una escritura pública de constitución que reúna las características previstas en el Decreto
reglamentario o un acuerdo de intención de participación en contrato de consorcio, el cual se deberá formalizar por
escritura pública en caso de resultar adjudicados, antes de la firma del contrato.

Los integrantes de un consorcio no podrán presentar ofertas individuales ni conformar más de un consorcio para un
mismo lote o ítem, lo que no impide que puedan presentarse en diferentes partidas de manera individual o como miembro
de otro consorcio.

En todo lo demás deberán ajustarse a lo dispuesto en la normativa legal vigente.
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Idioma de la oferta

La oferta deberá ser presentada en idioma castellano.

La convocante permitirá con la oferta, la presentación de catálogos, anexos técnicos o folletos en idioma distinto al castellano y su
traducción:

No Aplica

Cuando se admitiera la presentación de anexos técnicos y folletos en idioma distinto al español, su traducción deberá ser realizada
por un traductor público matriculado en la República del Paraguay.     

Lista de Precios

El oferente indicará el precio total de su oferta y los precios unitarios para todos los rubros de las obras que se propone
suministrar, utilizando para ello el formulario de oferta y lista de precios, disponibles para su descarga a través del SICP.

Cuando la presentación de la oferta se realice a través del módulo de oferta electrónica, se considerará que el listado de
ítems forma parte del formulario de oferta electrónico, y deberá sujetarse en todo lo demás a la reglamentación vigente.

1.         Para la cotización el oferente deberá ajustarse a los requerimientos que se indican a continuación:

a. La convocante no efectuará pagos por los rubros ejecutados, cuando los mismos no hayan sido cotizados en la lista de
precios por parte del oferente, considerándose de este modo, que los rubros se encuentran incluidos en los precios
unitarios y totales que figuren en el formulario de oferta. El precio cotizado deberá ser el mejor precio posible,
considerando que en la oferta no se aceptará la inclusión de descuentos de ningún tipo.

b. En el caso del sistema de adjudicación por la totalidad de las obras requeridas, el oferente deberá cotizar en la lista de
precios todos los ítems, con sus precios unitarios y totales correspondientes.

c. En el caso del sistema de adjudicación por lotes, el oferente cotizará en la lista de precios uno o más lotes, e indicará
todos los ítems del lote ofertado con sus precios unitarios y totales correspondientes. En caso de no cotizar uno o más
lotes, los lotes no cotizados no requieren ser incorporados a la planilla de precios.

d. En el caso del sistema de adjudicación por ítems, el oferente podrá ofertar por uno o más ítems, en cuyo caso deberá
cotizar el precio unitario y total de cada uno o más ítems, los ítems no cotizados no requieren ser incorporados a la planilla
de precios.

e) En todos los casos, independientemente al sistema de adjudicación, el oferente deberá indicar el CPEN respectivo al
ítem ofertado, en caso de contar. Dicho atributo tendrá carácter formal siendo susceptible de aclaraciones por parte del
comité de evaluación.

2.         Los precios indicados en la lista de precios serán consignados separadamente, de acuerdo a lo previsto en el SICP y
según se detalla a continuación:

a) Todo impuesto al valor agregado u otro tipo de impuesto que obligue la República del Paraguay a pagar sobre los bienes
en caso de ser adjudicado el contrato; y

b) El precio de otros servicios conexos (incluyendo su impuesto al valor agregado), si los hubiere, enumerados en los datos
de la licitación.

3. En caso de indicarse en el SICP, que se utilizará el atributo de contrato abierto, cuando se realice por montos mínimos y
máximos deberán indicarse el precio unitario de los ítems ofertados; y en caso de realizarse por cantidades mínimas y
máximas, deberán cotizarse los precios unitarios y los totales se calcularán multiplicando los precios unitarios por la
cantidad máxima correspondiente.
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4. El precio del contrato que perciba el proveedor por los bienes y/o servicios suministrados en virtud del contrato no
podrá ser diferente a los precios unitarios cotizados en su oferta, excepto por cualquier ajuste previsto en el mismo.

5. En caso que se requiera el desglose de los componentes de los precios será con el propósito de facilitar a la convocante
la comparación de las ofertas.

6.  En las contrataciones internacionales los oferentes no domiciliados en el territorio de la República deberán manifestar
en su oferta que los precios que presentan en su propuesta económica no se cotizan en condiciones de prácticas desleales
de comercio internacional en su modalidad de discriminación de precios o subsidios.

Contenido y características de los precios

Los precios comprenden los siguientes criterios:

Salvo disposición contraria en la presente cláusula, se considerará que los precios comprenden todos los gastos resultantes de la
ejecución de las obras, incluidos los gastos generales y todos los impuestos, derechos y gravámenes de toda índole por cuyo pago
sean responsables el contratista y/o sus empleados y subcontratistas con motivo de la ejecución de las obras objeto del contrato.

A excepción de las partes que el contrato expresamente señale que están incluidas en los precios, se considerará que los precios
cotizados permiten al contratista obtener beneficios y un margen de ganancias frente a riesgos, y que tiene en cuenta todas las
condiciones de ejecución de la obra, normalmente previsibles por un contratista diligente y competente, en las condiciones de
tiempo y lugar en que se ejecuten estas obras, y especialmente como resultado de:

a. Fenómenos naturales;

b. La utilización del dominio público y del funcionamiento de los servicios públicos;

c. La presencia de canalizaciones, conductores y cables de toda naturaleza, así como las obras necesarias para el desplazamiento
o la transformación de estas instalaciones;

d. Realización simultánea de otras obras debido a la presencia de otros contratistas; y

e. La aplicación de los reglamentos fiscales y aduaneros.

Se considerará que los precios del contrato incluyen los gastos en que debe incurrir el contratista para la coordinación y control de
sus subcontratistas, así como las consecuencias de sus posibles defectos.

Otras consideraciones para la composición de los precios:No Aplica otras consideraciones para la composición de los
precios

Impuestos, Derechos, Gravámenes y Cotizaciones

El precio del contrato comprenderá todos los impuestos, derechos, gravámenes y cotizaciones de toda índole exigibles en la
República del Paraguay, los cuales se calcularán teniendo en cuenta las modalidades de base tributaria y de tasas fiscales vigentes
quince (15) días antes de la fecha límite para la presentación de las ofertas, salvo que se establezca algo distinto en este apartado.

El precio del contrato incluirá igualmente los impuestos, derechos, gravámenes y otros tributos y cotizaciones de toda índole, en
relación con la realización de los trabajos objeto del contrato, en particular los correspondientes a fabricación, venta y transporte
de suministros y equipos que vayan o no a ser incorporados en las obras, así como los correspondientes a todos los servicios
suministrados, cualquiera sea su naturaleza.

Los precios comprenderán también los impuestos, derechos y gravámenes exigibles en el momento de la importación, tanto
definitiva como temporal, de los suministros, materiales y equipos necesarios para la realización de las obras. Comprenderán
igualmente el conjunto de impuesto, derechos y gravámenes exigibles al personal del contratista y a sus proveedores,
abastecedores o subcontratistas.

Cuando la legislación nacional lo establezca, el contratista pagará las cotizaciones, impuestos, derechos y gravámenes que adeude,
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directamente a los organismos competentes y presentará a éste, en caso de que así se requiera, la evidencia de los pagos
correspondientes.

Cuando la legislación nacional lo establezca, la contratante efectuará las retenciones de los impuestos, derechos, gravámenes y
cotizaciones y las pagará a los organismos competentes en los plazos previstos por la reglamentación vigente.

Cuando la legislación nacional establezca retenciones aplicables a los pagos al contratista, la contratante deducirá los montos
correspondientes de las sumas adeudadas al contratista y las pagará en nombre del contratista al organismo competente. En tal
caso, la contratante enviará al contratista un comprobante de pago de dichas sumas dentro de los quince (15) días posteriores a la
fecha en que se haya realizado el pago.

La contratante describirá con mayor amplitud los principales impuestos, derechos, gravámenes y cotizaciones en la República del
Paraguay vigentes quince (15) días antes de la fecha límite para la presentación de las ofertas, a cargo del contratista, sus
proveedores, abastecedores y subcontratistas.

En caso de que la contratante obtenga de la autoridad aduanera un régimen de exoneración o de suspensión no previsto
originalmente para los impuestos, derechos y gravámenes exigibles en el momento del ingreso definitivo o temporal de los
suministros, materiales y equipos, se efectuará una disminución correspondiente del precio y dicha disminución se hará constar en
una adenda al contrato. En el caso de que, para obtener tal ventaja, deba presentarse a la autoridad fiscal y aduanera una fianza o
garantía, el costo de la misma será por cuenta de la contratante.

En caso de modificación en la legislación fiscal, aduanera o social con respecto a la legislación aplicable quince (15) días antes del
límite para la presentación de las ofertas, cuyo efecto sea un aumento de los costos del contratista, este último tendrá derecho a un
aumento correspondiente del precio del contrato. Con este fin, el contratista notificará al fiscal de obras, dentro de los dos (2)
meses siguientes a cualquier modificación, las consecuencias de la misma. Dentro del plazo de un (1) mes después de recibida la
notificación, el fiscal de obras propondrá a la contratante la redacción de adendas al contrato en el que se preverá, en cualquier
caso, un pago en la moneda del contrato. En caso que el contratista y la contratante no lleguen a un acuerdo sobre los términos de
las adendas un (1) mes después de la notificación del fiscal de obras a la contratante, se aplicará el procedimiento de solución de
diferencias.

Otro criterio que comprenda el precio del contrato será: No Aplica criterio distinto

Abastecimiento simultáneo

En caso de que se opte por el sistema de abastecimiento simultaneo, en este apartado se deberá indicar la manera de distribución
de los mismos:

No Aplica

Supuesto de abastecimiento simultáneo

El abastecimiento se regirá por el supuesto de:

No Aplica

Moneda de la oferta y pago
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La moneda de la oferta y pago será:

Moneda Nacional

La cotización en moneda diferente de la indicada en este apartado será causal de rechazo de la oferta. Si la oferta seleccionada es
en guaraníes, la oferta se deberá expresar en números enteros, no se aceptarán cotizaciones en decimos y céntimos.

Moneda extranjera

La moneda extranjera para la oferta y pago, será:

No Aplica

Copias de la oferta - CPS

El oferente presentará su oferta original. Adicionalmente, la convocante podrá requerir copias de las ofertas en la cantidad indicada
en este apartado, las copias deberán estar indicadas como tales.

Cuando la presentación de las ofertas se realice a través del módulo de Oferta Electrónica, la convocante no requerirá de copias.

Cantidad de copias requeridas:

1 copia

Método de presentación de ofertas

El método de presentación de ofertas para esta convocatoria será:

Un sobre

En caso de presentación física, los sobres deberán:

1. Indicar el nombre, RUC y la dirección del oferente;

2. Estar dirigidos a la convocante;

3. Llevar la identificación específica del proceso de contratación indicado en el SICP; y

4. Llevar una advertencia de no abrir antes de la hora y fecha de apertura de ofertas.

5. Identificar si se trata de un sobre técnico o económico.

Para los casos de consorcios con acuerdo de intención, los sobres deberán contemplar el RUC provisorio generado en el Registro de
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Proveedores.

La convocante podrá determinar el método de presentación de ofertas en un sobre o en doble sobre. En este último caso, el primer
sobre contendrá la oferta técnica, incluyendo los documentos que acrediten la personería del oferente y el segundo sobre,
contendrá la oferta económica. En caso de presentación de ofertas físicas, las mismas deberán ser entregadas a la convocante en
sobres cerrados. Cuando las mismas deban ser presentadas en doble sobre, la convocante deberá resguardar las ofertas técnicas y
económicas hasta su apertura.

En caso de la utilización del módulo de ofertas electrónicas, la misma se regirá por las disposiciones establecidas en la normativa
vigente y la guía de ofertas electrónicas.

Cuando el sobre no cuente con el RUC, se podrá subsanar dicha omisión al momento de la presentación.

Documentos de la oferta

El pliego, sus adendas y aclaraciones no forman parte de la oferta, por lo que no se exigirá la presentación de copias de los
mismos con la oferta.

1. Constancia del Perfil del proveedor.
1. 1.Ofertas físicas

Los oferentes inscriptos en el Registro de Proveedores del Estado, podrán presentar con su oferta, la Constancia del Perfil
del Proveedor que contiene el reporte de los documentos obrantes en el Registro. Con su presentación en la oferta, dicha
constancia reemplazará a los documentos solicitados por la convocante en el presente pliego.

Será considerada válida la Constancia que se presente con firma manuscrita o electrónica cualificada por él o los
representantes legales.

      1.2.Ofertas electrónicas

Cuando la presentación de oferta sea electrónica, no se admitirá la presentación de la constancia de perfil del proveedor.
El proveedor deberá proceder a la vinculación de los documentos del Registro de Proveedores del Estado a través del
Módulo de Ofertas Electrónicas, según lo dispuesto en las disposiciones vigentes.

2. Confidencialidad de documentos.

Los oferentes deberán indicar en su oferta, qué documentos que forman parte de la misma son de carácter reservado e
invocar la norma que ampara dicha reserva, para así dar cumplimiento a lo estipulado en la Ley N° 5282/14 "DE LIBRE
ACCESO CIUDADANO A LA INFORMACIÓN PÚBLICA Y TRANSPARENCIA GUBERNAMENTAL". Si el oferente no hace
pronunciamiento expreso amparado en la Ley, se entenderá que toda su oferta y documentación es pública.

Ofertas Alternativas

Se permitirá la presentación de oferta alternativa, según los siguientes criterios a ser considerados para la evaluación de la misma:

No Aplica

Una oferta alternativa se configura necesariamente con la presentación de la oferta principal, que se ajuste a las condiciones
previstas en las bases y condiciones; y, de manera separada e independiente una propuesta alternativa, que implique alternativas
técnicas a los requerimientos de la licitación y cuya consideración estaría sujeta a que dicha alternativa reúna mejores condiciones
de oportunidad, calidad y costo.
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Periodo de validez de las ofertas

Las ofertas deberán mantenerse válidas por: 

90

días corridos.

Las ofertas se deberán mantener válidas por el periodo indicado en el presente apartado, a partir de la fecha límite para la
presentación de ofertas establecido por la convocante. Toda oferta con un periodo menor será rechazada.

La convocante, en circunstancias excepcionales, podrá solicitar por escrito a los oferentes la extensión del periodo de validez de la
oferta. En caso de aceptar dicha solicitud, el oferente deberá manifestar su consentimiento de forma expresa, y, en consecuencia,
prorrogar igualmente la Garantía de Mantenimiento de la Oferta.

El oferente podrá rechazar la solicitud de prórroga sin que ello implique la ejecución de su Garantía de Mantenimiento de la Oferta.
En caso de aceptar la extensión solicitada, no se le pedirá ni se le permitirá modificar su oferta.

Garantías: instrumentación, plazos y ejecución.

1. Instrumentación y porcentaje

1.1 La Garantía de Mantenimiento de Oferta deberá expedirse por el equivalente 5% (cinco por ciento) del monto total
de la oferta. El oferente debe adoptar cualquiera de las siguientes formas:

a.  Garantía bancaria emitida por un banco establecido en la República del Paraguay, la que deberá ajustarse a las
condiciones establecidas por la DNCP.

b.  Póliza de seguros emitida por una compañía autorizada a operar y emitir pólizas de seguros de caución en la
República del Paraguay. La póliza deberá ajustarse a las condiciones establecidas por la DNCP.

c.  En los procedimientos, cuyo monto de estimación de la contratación sea inferior a los dos mil (2.000) jornales
mínimos, se admitirá la instrumentación de las garantías de mantenimiento de ofertas a través de Declaraciones
Juradas con certificación de firma por Escribano Público. La certificación de firma podrá corresponder a la misma
fecha del documento certificado o a una fecha posterior, siempre y cuando sea de fecha previa a la presentación y
apertura de sobres.  

d. En caso de utilizarse el Módulo de Ofertas Electrónicas, las declaraciones juradas serán generadas y firmadas a
través del módulo y no requerirán certificación de firmas.

1.2 En los contratos abiertos, el porcentaje de las garantías a ser presentado por los oferentes que participen, deberá
ser aplicado sobre el monto máximo total del llamado; si la adjudicación fuese por lote o ítem ofertado, deberán
sumarse los valores máximos de cada lote o ítem ofertado, o de la suma de los valores máximos obtenidos por la
multiplicación de los precios unitarios ofertados con las cantidades máximas, a fin de obtener el monto sobre el cual se
aplicará el porcentaje de la citada garantía.

1.3 En caso de instrumentarse las garantías a través de Garantía Bancaria o Declaración Jurada, deberá estar
sustancialmente de acuerdo con el formulario incluido en la Sección "Formularios".

2. Garantía de mantenimiento de ofertas en consorcios

2.1. En caso de consorcios, la garantía de mantenimiento de ofertas deberá ser presentada de la siguiente manera:

a. Consorcio constituido por escritura pública: deberán emitir a nombre del consorcio legalmente constituido por
escritura pública o del gestor y representante del consorcio (Empresa líder), designado en la escritura pública.
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b.  Consorcio con acuerdo de intención de participación en contrato de consorcio: deberán emitir a nombre del
gestor y representante del consorcio (empresa líder), designado en el acuerdo.

3. Ejecución de la Garantía de mantenimiento de ofertas

3.1. La Garantía de Mantenimiento de Ofertas podrá ser ejecutada:   

a. Si el oferente altera las condiciones de su oferta,

b. Si el oferente retira su oferta durante el período de validez de ofertas,

c. Si no acepta la corrección aritmética del precio de su oferta, en caso de existir, o

d. Si el adjudicatario no procede, por causa imputable al mismo a:

d.1 Firmar el contrato,

d.2 Suministrar los documentos indicados en las bases de la contratación para la firma del contrato,

d.3 Suministrar en tiempo y forma la garantía de cumplimiento de contrato,

d.4 Cuando se comprobare que las declaraciones juradas presentadas por el oferente adjudicado con
su oferta sean falsas,

d.5 No se formaliza el consorcio por escritura pública antes de la firma del contrato.

d.6 Si el adjudicatario no presentare las legalizaciones correspondientes para la firma del contrato,
cuando éstas sean requeridas.

4. La Garantía de Mantenimiento de Oferta, sea cual fuere la forma de instrumentación adoptada, cuando se tenga
acreditada una de las causales de ejecución de la garantía deberá ser pagadera según el tipo de garantía que haya sido
solicitada.

Periodo de Validez de la Garantía de Mantenimiento de Oferta

El plazo de validez de la Garantía de Mantenimiento de Oferta será de: 

120

días corridos.

El oferente deberá presentar como parte de su oferta una Garantía de Mantenimiento de acuerdo al porcentaje indicado para ello
en el SICP y por el plazo indicado en este apartado. 

El plazo mínimo de validez será de al menos 30 días posteriores al plazo de validez establecido para las ofertas.

Condiciones especiales de la Garantía de Mantenimiento de Oferta

Las condiciones especiales de la Garantía de Mantenimiento de Oferta serán:

No Aplica
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Subcontratación

El porcentaje permitido para la subcontratación será de hasta 40%.

El oferente podrá indicar junto con la oferta las personas a ser subcontratadas, o, en la etapa contractual previa a la autorización
por parte de la contratante. El formulario de personas a subcontratar/subcontratadas, deberá ser presentado de acuerdo a la etapa
en la que se indique la subcontratación, siendo susceptible de evaluación respecto a las inhabilidades del Art 21 de la Ley Nº
7021/22.

Retiro, sustitución y modificación de las ofertas

1. Ofertas físicas.

1.1 Un oferente podrá retirar, sustituir o modificar su oferta después de presentada mediante el envío de una
comunicación por escrito, debidamente firmada por el representante autorizado. La sustitución o modificación
correspondiente de la oferta deberá acompañar dicha comunicación por escrito.

1.2. Todas las comunicaciones deberán ser:

a) Presentadas conforme a la forma de presentación e identificación de las ofertas y además los respectivos sobres
deberán estar marcados "RETIRO", "SUSTITUCION" o "MODIFICACION";

b) Realizadas antes del plazo límite establecido para el acto de apertura de ofertas cuando las ofertas sean identificadas
con “RETIRO”, y;

c) Realizadas antes del plazo límite establecido para la presentación de ofertas cuando las ofertas sean identificadas con
“SUSTITUCIÓN” o “MODIFICACIÓN”.

Las ofertas cuyo retiro, sustitución o modificación fuere solicitada serán devueltas sin abrir a los oferentes remitentes,
durante el acto de apertura de ofertas.

1.3. Ninguna oferta podrá ser retirada durante el intervalo comprendido entre la fecha límite para el acto de apertura y la
expiración del período de validez de las ofertas indicado en el Formulario de Oferta o cualquier extensión si la hubiere,
caso contrario, se hará efectiva la Garantía de Mantenimiento de Oferta.

1.4. Ninguna oferta podrá ser sustituida o modificada durante el intervalo comprendido entre la fecha límite para
presentar ofertas y la expiración del período de validez de las ofertas indicado en el Formulario de Oferta o cualquier
extensión si la hubiere, caso contrario, se hará efectiva la Garantía de Mantenimiento de Oferta.

2. Ofertas electrónicas.

2.1. Un oferente podrá retirar, sustituir o modificar su oferta después de presentada, hasta antes de la fecha límite de
presentación y apertura de ofertas, para ello deberá sujetarse a la reglamentación pertinente.

Apertura de ofertas

1. Desarrollo del acto de apertura de ofertas.

1.1. La entidad convocante procederá a la apertura de las ofertas en acto público en presencia de los oferentes o sus
representantes según la hora, fecha y lugar previamente establecidos en el SICP.
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1.2. Cuando la presentación de la oferta sea electrónica, el acto de apertura deberá sujetarse a la reglamentación vigente,
en la hora y fecha establecida en el SICP.           

1.3. Primero la convocante deberá verificar que los oferentes se encuentren inscriptos en el Registro de Proveedores del
Estado conforme con los datos previstos en el sobre, en caso de que, no sea posible identificar al oferente mediante el
sobre presentado, la UOC procederá a abrirlo con el fin de verificar el número de RUC incluido entre los documentos de la
oferta, para constatar si el oferente se encuentra inscripto en el Registro de Proveedores del Estado. En caso de que el
oferente no inscripto en el Registro haya presentado la oferta, la convocante deberá dejar constancia en el acta de
apertura electrónica.

La oferta del oferente no inscripto que cuente con la identificación de RUC en el sobre, no será abierta sino devuelto al
oferente remitente. La oferta del oferente que no cuente con la identificación de RUC en el sobre será abierta y remitida al
órgano evaluador de la convocante, para la evaluación de la oferta o su rechazo, según corresponda.

La presente disposición será aplicable en los procedimientos de doble sobre en los que será abierta la oferta técnica para
la verificación respectiva, siempre y cuando la misma esté debidamente identificada como sobre técnico.

Esta disposición no será aplicable a los procedimientos que utilicen el módulo de ofertas electrónicas y a aquellos
procedimientos especiales que, por su naturaleza, expresamente no requieran de la inscripción en el Registro de
Proveedores del Estado como condición de participación.

1.4. Luego se procederá a verificar los sobres de las ofertas recibidas, marcados como:

a) "RETIRO": Se leerán en voz alta y el sobre con la oferta correspondiente no será abierto sino devuelto al oferente
remitente. No se permitirá el retiro de ninguna oferta a menos que la comunicación de retiro contenga una autorización
válida y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas.

b) "SUSTITUCION": Se leerán en voz alta y se intercambiará con la oferta correspondiente que está siendo sustituida; la
oferta sustituida no se abrirá y se devolverá al oferente remitente. No se permitirá la sustitución de ninguna oferta a menos
que la comunicación de sustitución contenga una autorización válida y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las
ofertas. 

c) "MODIFICACION": Se abrirán y leerán en voz alta con la oferta correspondiente. No se permitirá ninguna modificación a
las ofertas a menos que la comunicación de modificación contenga una autorización válida y sea leída en voz alta en el
acto de apertura de las ofertas.

Solamente se considerarán en la evaluación los sobres que se abren y leen en voz alta durante el Acto de Apertura de las
Ofertas.

1.5. Los representantes de los oferentes que participen en la apertura de las ofertas deberán contar con autorización
suficiente para suscribir el acta y para revisar los documentos de los demás oferentes, bastando para ello la presentación
de una autorización escrita del firmante de la oferta, esta autorización podrá ser incluida en el sobre oferta o ser portada
por el representante.

1.6. Se solicitará a los representantes de los oferentes presentes que firmen el acta. La omisión de la firma por parte de un
oferente no invalida el contenido y efecto del acta. El acta se difundirá a través del SICP.

1.7. Las ofertas sustituidas y modificadas, que no sean abiertas y leídas en voz alta durante el acto de apertura no podrán
ser consideradas para la evaluación sin importar las circunstancias y serán devueltas sin abrir a los remitentes.

1.8. Si los sobres no están cerrados e identificados como se requiere, la convocante deberá dejar constancia de ello en el
acto de apertura y no se responsabilizará en caso de que la oferta se extravíe o sea abierta prematuramente.

1.9. La falta de firma en un documento sustancial, es considerada una omisión sustancial que no podrá ser subsanada en
ninguna oportunidad una vez abiertas las ofertas. En cuanto a la garantía de mantenimiento de oferta deberá estar
debidamente extendida.

2. Comunicación del acta de apertura.

2.1. En el sistema de un solo sobre el acta de apertura deberá ser comunicada a través del SICP para su difusión, dentro de
los dos (02) días hábiles de la realización del acto de apertura.

2.2. En el sistema de doble sobre, el acta de apertura técnica deberá ser comunicada a través del SICP, para su difusión,
dentro de los dos (02) días hábiles de la realización del acto de apertura, se procederá de igual manera una vez finalizado el
acto de apertura económico.
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Visita al sitio de ejecución del contrato.

La convocante dispone la realización de una visita al sitio con las siguientes indicaciones:

No Aplica

1. Difusión de la visita

La visita o inspección técnica deberá fijarse de forma previa a la fecha tope de consulta, previendo como mínimo el plazo de
difusión de (02) dos días hábiles. En todos los casos, el procedimiento para su realización deberá difundirse en las bases de la
contratación.

Cuando la convocante haya establecido la visita o inspección técnica, en las bases de la contratación, el oferente que conozca el
sitio podrá declarar bajo fe de juramento conocer el sitio y que cuenta con la información suficiente para preparar la oferta y
ejecutar el contrato.

Cuando por la naturaleza o complejidad de la contratación sea imprescindible la realización de la visita técnica, la convocante
podrá establecer la obligatoriedad de dicha visita a través del SICP. En estos casos no se aceptará la presentación de la declaración
jurada.

2. Desarrollo de la visita.

Se registrará en acta los asistentes, la fecha, lugar, hora de realización y funcionarios participantes. Los representantes de los
oferentes que asistan a la visita podrán contar con una autorización, bastando para ello la presentación de una nota del oferente.
La falta de presentación de esta autorización no impide su participación en la visita o inspección técnica.

Los gastos relacionados con dicha visita correrán por cuenta del oferente.

Datos para la identificación del sitio de obras

Nro. Distrito Departamento Prestador Ubicación
X

Ubicación
Y

1 Fram Itapúa Junta de
Saneamiento
de Fram

596.145 7.004.145

2 Capitan
Miranda

Itapúa Junta de
Saneamiento
de Capitán
Miranda

619.052 6.986.707

3 Yhú Caaguazú Junta de
Saneamiento
de Yhú

610.761 7.227.592

4 Choré San Pedro Junta de
Saneamiento
de Choré

543.331 7.328.385
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5 Yby Yaú Concepción Junta de
saneamiento
de Yby Yaú

545.355 7.461.288

6 Pirayú Paraguari Junta de
Saneamiento
Pirayú

476.534 7.182.624

7 Yaguarón Paraguari Junta de
Saneamiento
Yaguarón

470.688 7.170.810

 

Estudios de factibilidad

Los estudios de factibilidad son los siguientes:

No Aplica

Los estudios de ingeniería básica permiten obtener la información técnica y económica que sirve como base para determinar la
viabilidad del proyecto, la evaluación de sus beneficios, la estimación de costos y las necesidades técnicas del mismo.

Fraude y Corrupción

1. La convocante exige que los participantes en los procedimientos de contratación, observen los más altos niveles éticos,
ya sea durante el proceso de licitación o de ejecución de un contrato. La convocante actuará frente a cualquier hecho o
reclamación que se considere fraudulento o corrupto.

2. Si se comprueba que un funcionario público, o quien actúe en su lugar, y/o el oferente o adjudicatario propuesto en un
proceso de contratación, hayan incurrido en prácticas fraudulentas o corruptas, la convocante deberá:        

(i) En la etapa de oferta, se descalificará cualquier oferta del oferente y/o rechazará cualquier propuesta de adjudicación
relacionada con el proceso de adquisición o contratación de que se trate; y/o             

(ii)  Durante la ejecución del contrato, se rescindirá el contrato por causa imputable al proveedor;

(iii) Se remitirán los antecedentes del oferente o proveedor directamente involucrado en las prácticas fraudulentas o
corruptivas, a la Dirección Nacional de Contrataciones Públicas, a los efectos de la aplicación de las sanciones previstas.

(iv) Se presentará la denuncia ante las instancias correspondientes si el hecho conocido se encontrare tipificado en la
legislación penal.             

Fraude y corrupción comprenden actos como:

(i) Ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar las acciones de otra
parte;

(ii) Cualquier acto u omisión, incluyendo la tergiversación de hechos y circunstancias, que engañen, o intenten engañar, a
alguna parte para obtener un beneficio económico o de otra naturaleza o para evadir una obligación;  
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(iii) Perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a
sus bienes para influenciar las acciones de una parte;  

(iv) Colusión o acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado,
incluyendo influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte.    

(v) Cualquier otro acto considerado como tal en la legislación vigente.

3. Los oferentes deberán declarar que por sí mismos o a través de interpósita persona, se abstendrán de adoptar
conductas orientadas a que los funcionarios o empleados de la convocante induzcan o alteren las evaluaciones de las
propuestas, el resultado del procedimiento u otros aspectos que les otorguen condiciones más ventajosas con relación a
los demás participantes.

Confidencialidad de la información

Reserva de información en respuestas a aclaraciones.

En las respuestas a las solicitudes de aclaración, los oferentes deberán indicar si la información suministrada es de
carácter reservado, debiendo precisar la norma legal que la establece como secreta o de carácter reservado, de
conformidad a lo estipulado en la Ley N° 5282/14 “DE LIBRE ACCESO CIUDADANO A LA INFORMACIÓN PÚBLICA Y
TRANSPARENCIA GUBERNAMENTAL’’.
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REQUISITOS DE PARTICIPACIÓN Y CRITERIOS DE
EVALUACIÓN

Esta sección contiene los criterios que la convocante utilizará para evaluar la oferta y determinar si un oferente cuenta con las
calificaciones requeridas. Ningún otro factor, método o criterio será utilizado.

Condición de Participación

Podrán participar de este procedimiento, las personas físicas, jurídicas y/o Consorcio, constituidos o con acuerdo de
intención, inscriptos en el Registro de Proveedores del Estado.

Los oferentes domiciliados en la República del Paraguay, que pretendan participar en un procedimiento de contratación,
no deberán estar comprendidos en las prohibiciones o limitaciones para presentar propuestas y contratar con el Estado,
establecidas en el artículo 21 de la Ley N° 7021/22 "DE SUMINISTROS Y CONTRATACIONES PUBLICAS".

Sucursales

En los casos de procedimientos de contratación de carácter nacional podrán participar las sucursales de las matrices
internacionales constituidas en la República del Paraguay. Solo serán admitidas como criterios de adjudicación las
capacidades, experiencia y aptitudes de la sucursal recabadas desde su constitución, sin admitirse la utilización de las
cualidades de la casa matriz u otras filiales o sucursales.

Conflicto de intereses

1 .            Deber de Abstención del funcionario ante un posible conflicto de interés. El funcionario público que participe en el
procedimiento de contratación deberá abstenerse de intervenir, de manera directa o indirecta, en los asuntos en los que
su actuación esté comprendida en alguno de los supuestos del artículo 17 de la Ley N° 7021/22. A tales efectos, deberá
comunicar a su superior jerárquico o a la máxima autoridad institucional que se encuentra inmerso en uno de los
supuestos legales, detallando la situación particular. En caso que corresponda, el superior jerárquico o la máxima
autoridad institucional tendrá por aceptada la abstención apartando al funcionario y, de ser necesario, designará al
sustituto. Se deberá dejar constancia por escrito de todo lo actuado.

2 .            Apartamiento del funcionario por la Entidad Convocante. Enterada la Convocante de que existe un conflicto de
interés respecto a un funcionario público que ha sido designado o requerido para intervenir o que interviene en alguna de
las etapas de la fase de contratación del suministro público, y no mediando la abstención expresa del funcionario, deberá
apartarlo del asunto particular, detallando la situación que configura el conflicto de interés. La Convocante deberá dejar
constancia por escrito de todo lo actuado. Se procederá a la designación del sustituto, en los casos que correspondiere.

3 .            Actuaciones tras la detección de un conflicto de interés.  Si la Entidad Convocante detectare que un funcionario
público comprendido en alguno de los supuestos del artículo 17 de la Ley N° 7021/22 tuvo intervención en alguna de las
etapas de la fase de contratación del suministro público, adoptará las medidas que correspondan. La Convocante podrá
subsanar las actuaciones en sede administrativa o revocarlas, según corresponda. Deberá dejarse constancia por escrito
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de todo lo actuado y comunicarse a la DNCP. La DNCP podrá, de oficio o por denuncia fundada, realizar las investigaciones
que resulten pertinentes, a fin de verificar presuntos hechos que podrían constituir conflicto de intereses y/o
irregularidades en contravención con el artículo 17 de la Ley N° 7021/22, conforme las atribuciones conferidas en el artículo
132 de la Ley. 

4 .            Declaración jurada de conocimiento de la existencia de un conflicto de intereses respecto a los funcionarios              
públicos intervinientes en el procedimiento.  La convocante deberá verificar la “Declaración jurada de conocimiento de la
existencia de un conflicto de intereses respecto a los funcionarios públicos intervinientes en el procedimiento” presentada
por el oferente al momento de la oferta en cumplimiento de su obligación de comunicar o denunciar la existencia de
posibles conflictos de intereses, de conformidad al artículo 17 de la Ley 7021/22. De comprobarse la omisión, falsedad o
inexactitud de la información proporcionada y declarada en la Declaración, la Convocante analizará si se configura un
conflicto de interés en los términos del artículo 17 de la Ley 7021/22 y emitirá las directrices que correspondan acorde a la
etapa del procedimiento de contratación. Además, la Convocante podrá resolver la descalificación de la oferta y/o
rescisión del contrato respectivo.

Confidencialidad de la información

 Confidencialidad de la etapa de evaluación de ofertas.

No deberá darse a conocer información alguna acerca del análisis, aclaración y evaluación de las ofertas, mientras dure el
mismo de conformidad con el artículo N° 52 de la Ley N° 7021/22 ‘’De Suministro y Contrataciones Públicas’’, ni sobre las
recomendaciones relativas a la adjudicación, después de la apertura en público de las ofertas, a los oferentes ni a personas
no involucradas en el proceso de evaluación, hasta que haya sido dictada la resolución de adjudicación cuando se trate de
un solo sobre. Cuando se trate de dos sobres, la confidencialidad de la primera etapa será hasta la emisión del acto
administrativo de selección de ofertas técnicas, reanudándose la confidencialidad después de la apertura en público de las
ofertas económicas hasta la emisión de la resolución de adjudicación.

Requisitos de Calificación

Calificación Legal. Los oferentes deberán declarar que no se encuentran comprendidos en las limitaciones o prohibiciones
para contratar con el Estado, según lo establecido en el artículo 21 de la Ley Nº 7021/22. Esta declaración forma parte del
formulario de oferta.

Serán rechazadas las ofertas de los oferentes que se encuentren comprendidos en las prohibiciones o limitaciones para
presentar propuesta y contratar con el Estado, a la hora y fecha límite de presentación de ofertas o a la fecha de firma del
contrato.   

A los efectos de la verificación de la existencia de prohibiciones o limitaciones contenidas en el artículo 21 de la Ley Nº
7021/22, el comité de evaluación realizará el siguiente análisis:

1º Verificará que el oferente haya proporcionado el formulario de ofertas, el cual comprende la declaración jurada de no
estar comprendido en las prohibiciones y limitaciones para presentar propuesta y contratar.

2º Además, deberá verificar la presentación de la declaración jurada de conocimiento de la existencia de un conflicto de
intereses respecto a los funcionarios públicos intervinientes en el procedimiento, y de las constancias de registro de
estructura jurídica y de beneficiarios finales, a fin de verificar que los oferentes no se encuentren incursos en las causales
previstas en los Arts. 17 y 21 de la Ley Nº 7021/22.

3º Verificará por los medios disponibles, si el oferente y los demás sujetos individualizados en las prohibiciones o
limitaciones contenidas en los incisos d) y e) del artículo 21 de la Ley, aparecen en la base de datos del SINARH del VICE
MINISTERIO DE CAPITAL HUMANO Y GESTION ORGANIZACIONAL.

4º Si se constatara que alguna de las personas mencionadas en el párrafo anterior figura en la base de datos del SINARH
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del VICE MINISTERIO DE CAPITAL HUMANO Y GESTION ORGANIZACIONAL, el comité analizará acabadamente si tal situación
le impedirá contratar con el Estado, exponiendo los motivos para aceptar o rechazar la oferta, según sea el caso.

5º Verificará que el oferente haya proporcionado el formulario de Declaración de Personas, debidamente firmado, en el
Registro de Proveedores del Estado, conforme a los estándares establecidos, y cotejará los datos con las personas físicas
inhabilitadas que constan en el registro de “Sanciones a Proveedores” del SICP. Con el objeto de verificar si la empresa, los
directores, gerentes, socios gerentes, quienes ejerzan la administración, accionistas, cuotapartistas o propietarios se
encuentren dentro de los criterios contemplados en los incisos h), i), y j) de la Ley 7021/22, además la convocante se
encuentra facultada de solicitar informes internos institucionales para el cotejo de la información con respecto a los
incisos mencionados. La declaración jurada deberá contar con información vigente al momento de la presentación de las
ofertas y el oferente será responsable de la actualización del documento que obre en el registro de proveedores del Estado.
En caso de que el oferente no cuente con dicho Formulario en su registro, la Convocante procederá a solicitarlo durante la
etapa de evaluación de ofertas. Si el oferente no responde el pedido o no remite el citado Formulario, se procederá al
rechazo de la oferta.

6º El comité podrá recurrir a fuentes públicas o privadas de información, para verificar los datos proporcionados por el
oferente y las obrantes en el registro de sancionados de la DNCP.

7º El comité verificará en fuentes públicas de información de libre acceso, si el oferente o sus integrantes, se encuentran en
los demás supuestos contenidos en el artículo 21 de la Ley Nº 7021/22, pudiendo utilizar como guía instructiva el
documento aprobado por la DNCP. En caso de requerirse, el comité podrá solicitar aclaración al oferente sobre la vigencia
de la información obrante en las fuentes respectivas.

8° En caso de que aplique la subcontratación y que el oferente haya presentado el formulario de personas a
subcontratar/subcontratadas junto con la oferta, el Comité de Evaluación de Ofertas deberá evaluar el contenido del
formulario a los efectos de constatar que el subcontratista no se encuentra comprendido en alguna de las causales de
prohibición previstas en el Art. 21 de la Ley Nº 7021/22, pudiendo requerir al oferente la información que sea necesaria.

Si el Comité confirma que el oferente o sus integrantes poseen impedimentos en virtud a lo dispuesto en el artículo 21 de
la Ley N° 7021/22, la oferta será rechazada y se remitirán los antecedentes a la DNCP para los fines pertinentes.

Método de Evaluación

Basado únicamente en precio

En caso de optar por el método de multiplicidad de criterios deberá estar supeditado a los lineamientos emitidos por el MEF y la
DNCP.

Análisis de precios ofertados

La evaluación de ofertas con el criterio basado únicamente en precio.

Luego de haber realizado la corrección de errores aritméticos y de ordenar las ofertas presentadas de menor a mayor, el
Comité de Evaluación procederá a solicitar a los oferentes una explicación detallada de la composición del precio ofertado
de cada ítem, rubro o partida adjudicable, cuando los montos cotizados se aparten de los parámetros o rangos
establecidos en la normativa aplicable.

Si el oferente no respondiese la solicitud, o la respuesta no sea suficiente para justificar el precio ofertado del bien o
servicio, el precio será declarado inaceptable y la oferta rechazada.

El análisis de los precios, con esta metodología, será aplicado a cada ítem, rubro o partida que componga la oferta y en
cada caso deberá ser debidamente fundada la decisión adoptada por la Convocante en el ejercicio de su facultad
discrecional.
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Para la evaluación de ofertas basada en la multiplicidad de criterios.

En cuanto al análisis del precio se podrá considerar el parámetro dispuesto en el presente apartado.

Composición de Precios

La estructura mínima del desglose de composición de los precios, será de acuerdo a lo establecido en el Formulario de
composición de precios unitarios anexo al presente pliego.

El oferente deberá presentar junto con su oferta el Formulario de composición de precios unitarios, el cual será
considerado por la convocante cuando el precio supere los parámetros establecidos para los precios referenciales., como
así también podrá utilizarse durante la ejecución contractual.

En caso de considerarlo pertinente, el oferente podrá complementar e incluir una explicación detallada o parámetros que
permitan aclarar aspectos puntuales de su composición y/o sustentar la razonabilidad de sus precios.

Certificado de Producto y Empleo Nacional - CPS

a) Oferentes. A los efectos de acogerse al beneficio de la aplicación del margen de preferencia, el oferente deberá contar
con el Certificado de Producto y Empleo Nacional (CPEN). El certificado debe ser emitido como máximo a la fecha y hora
tope de presentación de ofertas. La falta del CPEN no será motivo de descalificación de la oferta, sin embargo, el oferente
no podrá acogerse al beneficio.

El comité de evaluación verificará en el portal oficial indicado por el Ministerio de Industria y Comercio (MIC) la emisión en
tiempo y forma del CPEN declarado por los oferentes. No será necesaria la presentación física del Certificado de Producto y
Empleo Nacional.

b) Oferentes en Consorcio:

b.1. Provisión de Bienes. El CPEN debe ser expedido a nombre del miembro, o los miembros, que fabrique o
produzca los bienes objeto de la contratación. En el caso que ninguno de los integrantes del consorcio fabrique o
produzca los bienes ofrecidos, el consorcio deberá contar con el CPEN correspondiente al bien ofertado, debiendo
encontrarse debidamente autorizado por el fabricante. Esta autorización podrá ser emitida a nombre del consorcio
constituido o en formación, o a nombre de cualquiera de los integrantes del mismo.

b.2. Provisión de Servicios. Todos los integrantes del consorcio deben contar con el CPEN. (Se entenderá por el
término “servicio” aquello que comprende a los servicios en general, las consultorías, obras públicas y servicios
relacionados a obras públicas).

Excepcionalmente se admitirá que no todos los integrantes del consorcio cuenten con el CPEN para aplicar el
margen de preferencia, cuando el servicio específico se encuentre detallado en uno de los ítems de la planilla de
precios, y de los documentos del consorcio (acuerdo de intención o consorcio constituido) se desprenda que el
integrante del consorcio que cuenta con el CPEN será el responsable de ejecutar el servicio específico certificado.

Para los casos de prestación de servicios, el CPEN será intransferible. Se permite el uso del CPEN por terceros
exclusivamente en caso de productos y bajo autorización expresa del titular del certificado, éste podrá ser utilizado por
terceros para la presentación de ofertas en el marco de un procedimiento de contratación, de acuerdo con lo establecido
en la reglamentación respectiva.

Independientemente al sistema de adjudicación, el margen de preferencia será aplicado a cada bien o servicio objeto de
contratación que se encuentre indicado en la planilla de precios.
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Margen de preferencia en procedimientos de contratación de carácter internacional -
CPS

No Aplica

Requisitos documentales para evaluación de las condiciones de participación

 

1. Formulario de Oferta (*)

[El formulario de oferta y lista de precios, generados electrónicamente a través del
SICP, deben ser completados y firmados por el oferente. En caso de que se emplee el
módulo de oferta electrónica se considerará que el listado de ítems forma parte del
formulario de oferta electrónica, y deberá sujetarse en todo lo demás a la
reglamentación vigente.]

 

2. Garantía de Mantenimiento de Oferta (*)

[La garantía de mantenimiento de oferta debe ser extendida, bajo la forma establecida
en el SICP.]

 

3. Certificado de Cumplimiento con la Seguridad Social (**)

 

4. Declaración jurada de conocimiento de la existencia de un conflicto de intereses
respecto a los funcionarios públicos intervinientes en el procedimiento. (**)

5. Certificado de Producto y Empleo Nacional emitido por el MIC, en formato físico, solo
en caso de imposibilidad de certificación electrónica. (**)

6. Certificado de Cumplimiento Tributario. (**)

7. Patente comercial, industrial o profesional del municipio en donde en donde esté
asentado el establecimiento del oferente. (**)

8. Documentos legales. Oferentes
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8.1. Personas Físicas.

a. Fotocopia simple de la Cédula de Identidad, del firmante de la oferta. (*)

b. Constancia de inscripción en el Registro Único de Contribuyentes – RUC
(*)

c. En el caso que suscriba la oferta otra persona en su representación,
deberá acompañar una fotocopia simple de su cédula de identidad y una
fotocopia simple del poder suficiente otorgado por Escritura Pública para
presentar la oferta y representarlo en los actos de la licitación. No es
necesario que el poder esté inscripto en el Registro de Poderes. (*)

8.2. Personas Jurídicas.

a. Fotocopia simple de los documentos que acrediten la existencia legal de la
persona jurídica tales como la Escritura Pública de Constitución, según el
tipo de sociedad y protocolización de los Estatutos Sociales. Los estatutos
deberán estar inscriptos en la Sección Personas Jurídicas de la Dirección
de Registros Públicos. (*)

b. Constancia de inscripción en el Registro Único de Contribuyentes. (**)

c. Fotocopia simple de los documentos de identidad de los representantes o
apoderados de la sociedad. (*)

d. Fotocopia simple de los documentos que acrediten las facultades del
firmante de la oferta para comprometer al oferente. Estos documentos
pueden consistir en: un poder suficiente en el que conste que el apoderado
posee facultades suficientes para representar y obligar a la persona
jurídica, otorgado por Escritura Pública (no es necesario que esté inscripto
en el Registro de Poderes); o los documentos societarios que justifiquen la
representación del firmante, tales como las actas de asamblea y/o de
directorio en el caso de las sociedades anónimas. (*)

8.3. Oferentes en Consorcio en formación.

a. Original o fotocopia del acuerdo de intención de constituir el consorcio. (*)
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b. Fotocopia simple de los documentos que acrediten las facultades del
firmante de la oferta para comprometer al consorcio en formación y que
acrediten las facultades de los firmantes del acuerdo de intención para
consorciarse. Estos documentos pueden consistir en (*):

I. Original o fotocopia del acuerdo de intención de constituir el
consorcio en caso de resultar adjudicados y antes de la firma del
contrato, instrumentado por escritura pública, o

II. Original o fotocopia del acuerdo de intención de constituir el
consorcio en caso de resultar adjudicados y antes de la firma del
contrato, instrumentado por acuerdo privado. Cada integrante del
consorcio que sea persona física domiciliada en la República del
Paraguay deberá presentar los documentos requeridos para
Oferentes Individuales especificados en el apartado Oferentes.
(Personas Físicas) y, las personas jurídicas domiciliadas en Paraguay
deberán presentar los documentos requeridos para Oferentes
(Personas Jurídicas).

c. Un poder en el que conste que el apoderado posee facultades suficientes
para representar y obligar al Consorcio, otorgado por escritura pública (no
es necesario que esté inscripto en el Registro de Poderes) (*).

8.4. Oferentes en Consorcios constituidos o formalizados.

a. Original o fotocopia del instrumento público (escritura pública) de
constitución del consorcio. (*)

b. Fotocopia simple de los documentos que acrediten las facultades del
firmante de la oferta para comprometer al consorcio. Estos documentos
pueden consistir en (*):

i. Original o fotocopia del instrumento público (escritura
pública) de constitución del consorcio.

ii. Un poder en el que conste que el apoderado posee facultades
suficientes para representar y obligar al Consorcio, otorgado
por escritura pública (no es necesario que esté inscripto en el
Registro de Poderes).

 

Las formalidades de los acuerdos de intención y de los consorcios serán determinadas por la Dirección Nacional de
Contrataciones Públicas (DNCP).

En caso de que los procedimientos no sean por el módulo de oferta electrónica, el oferente deberá presentar el Formulario
de Oferta y la Planilla de precio. Para los casos en que se utilice el Módulo de Oferta Electrónica los datos se deberán cargar
en el Formulario de oferta electrónica de conformidad a la normativa vigente.

Los documentos indicados con asterisco (*) son considerados documentos sustanciales a ser presentados con la oferta de
conformidad al Decreto Reglamentario, y deberán estar vigente a la fecha y hora tope de presentación de oferta.

Los documentos indicados con doble asterisco (**) son considerados documentos formales y deberán estar vigentes a la
fecha y hora tope de presentación de ofertas. La falta de firma en documentos formales no será un motivo de
descalificación, salvo que expresamente se disponga la exigencia de la firma del oferente en cuyo caso la omisión o
disconformidad deberá analizarse conforme a los Artículos 77, 78 y 80 del Decreto 2264/24.

Respecto al punto 3, cuando el oferente se encuentre activo sin movimiento, deberá presentar la documentación
respaldatoria expedida por autoridad competente.
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Capacidad Financiera

Con el objetivo de calificar la situación financiera del oferente, se considerarán los siguientes índices:

Requisitos Mínimos Requisitos de Cumplimiento Documentación
requerida

Oferente Individual Consorcios

Todas las
Partes

Combinadas

Cada
Socio

Socio
Líder

Coeficiente de
Liquidez: Activo

corriente / Pasivo
Corriente debe ser
igual o mayor a 1. 

Esta información será
extraída del Balance

General de los
últimos tres ejercicios

fiscales
cerrados: 2023, 2024

y 2025.

 

Debe
cumplir con
el requisito.

No aplica Debe
cumplir
con el

requisito.

No
aplica

Completar
el Formulario

Situación
Financiera y

presentar los
documentos

que se indiquen
en el pliego de

bases y
condiciones.

Coeficiente de
Solvencia: Pasivo

Total / Activo Total
igual o menor a 0,80. 

Esta información será
extraída del Balance

General de los
últimos tres ejercicios

fiscales
cerrados: 2023, 2024

y 2025.

Debe
cumplir con
el requisito.

No Aplica Debe
cumplir
con el

requisito.

No
Aplica

Completar
el Formulario

Situación
Financiera y

presentar los
documentos

que se indiquen
en el pliego de

bases y
condiciones.

Demostrar que posee
o que tiene acceso a
suficientes activos

líquidos, activos
reales libres de

gravámenes, líneas
de crédito y otros

medios financieros

Debe
cumplir con
el requisito.

Debe
cumplir
con el

requisito.

Debe
cumplir
por lo
menos
con el

25% del
requisito
mínimo.

Debe
cumplir
por lo
menos
con el

40% del
requisito
mínimo.

Completar
el Formulario

Situación
Financiera y

presentar los
documentos

que se indiquen
en el pliego de

26/253



(independientemente
de cualquier anticipo

estipulado en el
contrato) para

cumplir los requisitos
en materia de flujo de

fondos para la
construcción exigidos

para el o los
contratos en caso de

suspensión,
reanudación de
faenas u otros

retrasos en los pagos.
Los años a ser

evaluados serán
2023, 2024 y 2025.

 

El mínimo de activos
líquidos y/o acceso a

créditos libres de
otros compromisos

contractuales del
adjudicatario será del
40% del monto de la

oferta presentada.
Los años a ser

evaluados serán
2023, 2024 y 2025.

 

Las deducciones al
flujo de fondos

exigidos por
compromisos

derivados de otros
contratos solo se

harán cuando dichos
contratos se

encuentren en
ejecución.

 

Este mínimo de
activos líquidos que
constituirá el capital

operativo, debe ser el
resultado de la

diferencia entre el
Activo Corriente
menos el Pasivo

Corriente.

 

Puede ser
complementado con

líneas de crédito
otorgadas por

entidades financieras
hasta 25% del monto

requerido.

bases y
condiciones.Requisitos Mínimos Requisitos de Cumplimiento Documentación

requerida

27/253



CRITERIOS PARA CONTRIBUYENTES DE IRE GENERAL

Los contribuyentes deberán cumplir con los siguientes parámetros, basados en los índices financieros de los años fiscales
(2023, 2024 y 2025):

1. Ratio de Liquidez: Activo Corriente / Pasivo Corriente

Requisito: Debe ser igual o mayor que 1 en promedio de los tres (3) últimos años (2023, 2024 y 2025):

2. Endeudamiento: Pasivo Total / Activo Total

Requisito: No deberá ser mayor a 0,80 en promedio de los tres (3) últimos años (2023, 2024 y 2025):

3. Rentabilidad: Porcentaje de utilidad después de impuestos o pérdida / Capital

Requisito: El promedio de los tres (3) últimos años (2023, 2024 y 2025):no deberá ser negativo.

CRITERIOS PARA CONTRIBUYENTES DE IRE SIMPLE/ IRP/IRP-RSP/ IVA GENERAL

Los contribuyentes deberán cumplir con los siguientes parámetros, basados en los índices financieros de los años fiscales
(2023, 2024 y 2025):

1. Eficiencia: Ingreso / Egreso

Requisito: Debe ser igual o mayor que 1 en promedio de los tres (3) últimos años (2023, 2024 y 2025):

CRITERIOS PARA CONSORCIOS

Todos los integrantes deberán cumplir los índices financieros solicitados.

OBSERVACIÓN:

Para hallar el promedio de los 3 años se calculará el índice de cada año y luego se sumarán estos índices y se
dividirán entre la cantidad de años.
En caso de empresas que tengan menos años de antigüedad, el promedio se realizará teniendo en cuenta la
cantidad de años de existencia. En todos los casos se utilizarán dos decimales.
Los oferentes con menos de 3 (tres) años de antigüedad, podrán presentar sus Balances Generales y Estados
Financieros desde su existencia como empresa. (Para los consorcios, todos los integrantes del consorcio deberán
cumplir con los criterios de capacidad financiera).

Requisitos documentales para la evaluación de la capacidad financiera

Para evaluar el presente criterio, el oferente deberá presentar las siguientes documentaciones:

1. Certificado de Cumplimiento Tributario vigente a la fecha y hora tope de presentación de ofertas
2. Balance General y Estados y Resultados de los años mencionados en el criterio, para contribuyentes de IRE GENERAL
3. Formulario 501 año 2023, 2024 y 2025 para contribuyentes IRE SIMPLE
4. Formulario 515 para los años 2023, 2024 y 2025 para los contribuyentes del IRP/IRP-RSP
5. Para contribuyentes de IVA Gral.: Formularios IVA General de los años 2023, 2024 y 2025

Experiencia general en obras

Con el objetivo de calificar la experiencia general del oferente, se considerarán los siguientes índices:
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EXPERIENCIA GENERAL EN OBRAS

Requisitos Mínimos Requisitos de Cumplimiento Documentación
requerida

Oferente Individual  

Oferente
Individual

Consorcios

Todas las
Partes
Combinadas

Cada Socio
Socio Líder

Haber generado, durante los
mejores cinco (5) años de los
últimos diez (10) años, en promedio
un volumen anual de facturación
igual o superior a 50 % del monto
total de la oferta.

 

Este requisito debe cumplirse por
cada lote de obras a ser ofertado.

 

El promedio del volumen anual de
negocios se define como el total de
las facturas legales correspondientes
a obras en ejecución o terminadas
por el oferente, dividido el número
de (5) años señalado en el párrafo
precedente.

Debe
cumplir
con el

requisito.

Debe
cumplir con
el requisito.

Debe
cumplir
por lo

menos con
el [25%
indicar

este u otro
porcentaje]

de los
requisitos
mínimos

requeridos.

Debe
cumplir
por lo

menos con
el [50%
indicar

este u otro
porcentaje]

de los
requisitos
mínimos

requeridos.

Completar
los Formulario

N° 2 y 3, y
presentar los
documentos
probatorios

que se indiquen
en el pliego de

bases y
condiciones.

 

La actividad comercial, industrial o de servicios debe estar vinculada con el tipo de bienes o servicios a contratar.

Experiencia específica en obras

 

Requisitos Mínimos Requisitos de Cumplimiento Documentación
requerida
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Oferente Individual  

Oferente
Individual

Consorcios

Todas las
Partes
Combinadas

Cada Socio Socio Líder

Demostrar antigüedad mínima en
el rubro de Construcciones de 5

años. (Demostrado por medio de
Constancia RUC)

Un (1) contrato en obras civiles de
magnitud mínima de 500 m² en

los últimos 5 años.

La similitud debe basarse en la
escala física, la complejidad, los
métodos o la tecnología, u otras

características técnicas, conforme
a lo descrito en la Sección

Descripción de la Obra.

A fin de cumplir este requisito, las
obras deberán estar terminadas

en un [80%] por lo menos, y el
desempeño deberá haber sido

satisfactorio.

Debe
cumplir
con el

requisito.

Debe
cumplir con
el requisito.

NO APLICA Debe
cumplir por

lo menos
con el [50%
indicar este

u otro
porcentaje]

de los
requisitos
mínimos

requeridos.

Completar los
Formulario N°
4, y presentar

los
documentos
probatorios

que se indiquen
en el pliego de

bases y
condiciones.

Contar con experiencia mínima
para el contrato que antecede u
otros contratos, ejecutados en el

período [indicar el periodo]  en las
siguientes actividades clave:

[indicar las actividades claves]

Debe
cumplir
con el

requisito.

 Debe
cumplir por

lo menos
con el [25%
indicar este

u otro
porcentaje]

de los
requisitos
mínimos

requeridos.

Debe
cumplir por

lo menos
con el [40%
indicar este

u otro
porcentaje]

de los
requisitos
mínimos

requeridos.

Completar los
formularios:
"Experiencia
General en

Construcción" y
"Situación

Financiera"

Requisitos Mínimos Requisitos de Cumplimiento Documentación
requerida

 

Requisitos documentales para evaluar los presentes criterios de experiencia general y
especifica en obras

Los siguientes documentos serán los considerados para la evaluación de los presentes criterios:

Copia de facturaciones y/o recepciones finales que avalen la experiencia requerida, de los últimos 5 años.
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Documento que avale la recepción definitiva de la obra.
Fotocopias de contratos anteriores para demostrar como mínimo el 50% de la oferta presentada.
Si la experiencia ha sido como subcontratista, acompañar el documento que acredite la autorización de la
Administración Contratante para participar como tal en el contrato.
Demostrar con 3 obras similares en los últimos 5 años. (Presentar constancia de cumplimiento de contrato y/o Obras
Recepcionadas)

Se deberá acreditar que el giro comercial de la empresa corresponde al procedimiento de contratación ofertado, para lo cual
deberá presentar copia simple y legible del documento que acredite la actividad comercial, industrial o de servicio, pudiendo ser: la
constancia de RUC, patente municipal o documentos constitutivos, siempre que de la documentación se desprenda su actividad
comercial y la correspondencia al procedimiento objetado. Cuando no resulte aplicable la constancia de RUC, la patente municipal
o los documentos constitutivos, el oferente deberá manifestar y justificar esta condición en su oferta y presentar otra
documentación a los efectos de acreditar el giro comercial.

Capacidad en materia de personal

Con el objetivo de calificar la capacidad en materia de personal del oferente, se considerarán los siguientes índices:

Requisitos mínimos Requisitos de cumplimiento Documentación
requerida

Oferente
individual

Consorcios

Todas las
partes

combinadas

Cada
socio

Socio
líder
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Demostrar que cuenta con personal debidamente
calificado para desempeñar los siguientes cargos
clave: 

Un (1) Representante Técnico que tendrá
las funciones de administrador de la Obra o
del Contrato, que deberá ser un Ingeniero
Civil, o Hidráulico, con 4 (cuatro) años de
experiencia en obras de sistemas de agua
y/o saneamiento, y/o alcantarillado y/o
construcciones equivalentes; durante por
lo menos tres de los cuales, la experiencia
será como director o administrador,
representante técnico.

 

Un (1) Residente de Obras, que podrá ser
Ingeniero Civil o Hidráulico, con 3 (tres)
años de experiencia en obras de sistemas
de agua y/o saneamiento y/o alcantarillado
y/o construcciones equivalentes, de los
cuales haber participado como residente
de obras o fiscal de obras o supervisor en al
menos 1 (una) obra.

Durante todo el periodo de obras el Residente de
Obras deberá contar con una camioneta cuyas
características sean acordes a las exigencias de
los caminos de acceso a las obras.

Dos (2) Topógrafos como mínimo
(conforme al área de intervención indicada
posteriormente). Deberán contar con 3
(tres) años de experiencia en trabajos de
topografía en general. Haber realizado por
lo menos dos (2) trabajos como Topógrafo
en Consultorías de Fiscalización o
proyectos de obras sanitarias como ser
relevamiento planialtimétrico para redes
de agua potable y sistemas de
alcantarillado sanitario. Dominio de los
idiomas español y guaraní y manejo de
herramientas para la obtención de datos
topográficos. Conocimiento de
Herramientas

 

Dos (2) Trabajadores Sociales como
mínimo, (conforme al área de intervención
indicada posteriormente). Deberán contar
con 2 (dos) años de experiencia en trabajos
de promoción social en la construcción de
Unidades Sanitarias Básicas y/o
conexiones intraprediales en la ejecución
de Sistemas de Alcantarillado Sanitario
Condominial.

Debe
cumplir
con el

requisito

Debe
cumplir con
el requisito

  Completar el
Formulario y
presentar los
documentos

que se indiquen
en el pliego de

bases y
condiciones.
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Requisitos documentales para evaluar la capacidad en materia de personal

Currículum en el que se mencione la calificación y experiencia del personal clave, técnico y de administración,
propuesto para desempeñarse en el lugar de ejecución de las obras a los fines del contrato.
Referencias de empresas que confirmen un desempeño satisfactorio.
Copias simples que de los títulos que avalen la formación académica.

Capacidad en materia de equipos

Con el objetivo de calificar la capacidad en materia de equipos del oferente, se considerarán los siguientes índices:

Requisitos Mínimos Requisitos de Cumplimiento Documentación
requerida

Oferente
Individual

Consorcios

Todas las
Partes

Combinadas

Cada Socio Socio Líder

Poseer equipamiento
para el Área de

Construcciones,
visualizada en su

cuadro de Depreciación
y Revaluó

 

Los equipos mínimos
necesarios presentados

por los oferentes no
deberán estar

comprometidos en
otras obras.

Debe
cumplir
con el

requisito.

Deben
cumplir con
el requisito.

Debe cumplir por
lo menos con el

[25% indicar este
u otro porcentaje]
de los requisitos

mínimos
requeridos

Debe cumplir por
lo menos con el

[40% indicar este
u otro porcentaje]
de los requisitos

mínimos
requeridos.

Completar los
formularios:

"Lista de
Equipos" y

"Cronograma
de Utilización
de Equipos"

 

Requisitos documentales para evaluar capacidad en materia de equipos
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Declaración jurada de que los equipos mencionados como propiedad de la (Empresa) se encuentran con
disponibilidad inmediata en caso de ser adjudicada, y que se encuentra en buen estado y en condiciones aceptables
para realizar los trabajos a que serán destinados.
Cuadro de revalúo fijo en el caso de propietarios de equipos.
Copia de Balance del año 2025
Autorización para verificar la veracidad de las informaciones señaladas en el apartado Coeficiente de Solvencia.
En caso de equipos pertenecientes a terceros, adjuntar: (i) constancia donde se certifique que dicho equipo
permanecerá en la obra todo el tiempo que sea necesario para cumplir con las tareas especificadas; (ii) contrato de
alquiler o leasing, o carta compromiso otorgada por el propietario de que los equipos serán cedidos en alquiler o
leasing.

Otros criterios que la convocante requiera

No Aplica

Evaluación basada en multiplicidad de criterios

Se deben establecer los criterios de evaluación que serán aplicados al principio de valor por dinero, indicando por cada criterio la
siguiente información:  

No Aplica

En caso de optar por el método de multiplicidad de criterios deberá estar sujeto a los lineamientos emitidos por el MEF y la DNCP.

Ponderación de criterios de evaluación - Multiplicidad de criterios

La ponderación total de cada criterio de evaluación especificado en la cláusula anterior será el siguiente:  

No Aplica

Aclaración de las ofertas

Con el objeto de realizar la revisión, evaluación, comparación y posterior calificación de ofertas, el Comité de Evaluación
podrá solicitar a los oferentes, aclaraciones respecto de sus ofertas, dichas solicitudes y las respuestas de los oferentes se
realizarán por escrito.
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A los efectos de confirmar la información o documentación suministrada por el oferente, el Comité de Evaluación, podrá
solicitar aclaraciones a cualquier fuente pública o privada de información.

Las aclaraciones de los oferentes que no sean en respuesta a aquellas solicitadas por la convocante, no serán
consideradas.

No se solicitará, ofrecerá, ni permitirá ninguna modificación a los precios ni a la sustancia de la oferta, excepto para
confirmar la corrección de errores aritmético.

El comité de evaluación deberá solicitar aclaración respecto al CPEN, cuando se deba a omisiones o errores formales en la
lista de precio, debiendo el oferente limitarse a responder a la solicitud de aclaración remitiendo el formulario respectivo
anexo al Pliego. 

Disconformidad, errores y omisiones

Siempre y cuando una oferta se ajuste sustancialmente a las bases de la contratación, el Comité de Evaluación, requerirá
que cualquier disconformidad u omisión que no constituya una desviación significativa, sea subsanada en cuanto a la
información o documentación que permita al Comité de Evaluación realizar la calificación de la oferta.

A tal efecto, el Comité de Evaluación emplazará por escrito al oferente a que presente la información o documentación
necesaria, dentro de un plazo razonable no menor a un día hábil, bajo apercibimiento de rechazo de la oferta. El Comité de
Evaluación podrá reiterar el pedido cuando la respuesta no resulte satisfactoria, toda vez que no se viole el principio de
igualdad.

Con la condición de que la oferta cumpla sustancialmente con los Documentos de la Licitación, la convocante corregirá
errores aritméticos de la siguiente manera y notificará al oferente para su aceptación:

a)  Si hay una discrepancia entre un precio unitario y el precio total obtenido al multiplicar ese precio unitario por las
cantidades correspondientes, prevalecerá el precio unitario y el precio total será corregido.

b)  Si hay un error en un total que corresponde a la suma o resta de subtotales, los subtotales prevalecerán y se corregirá el
total.

c) En caso que el oferente haya cotizado su precio en moneda extranjera con décimos y céntimos la convocante procederá
a realizar el redondeo hacia abajo.

d) Si hay una discrepancia entre palabras y cifras, prevalecerá el monto expresado en palabras a menos que la cantidad
expresada en palabras corresponda a un error aritmético, en cuyo caso prevalecerán las cantidades en cifras de
conformidad con los párrafos (a) y (b) mencionados.

Criterios de desempate de ofertas

En caso de que existan dos o más oferentes solventes que cumplan con todos los requisitos establecidos en el pliego de
bases y condiciones del procedimiento de contratación, igualen en precio y sean sus ofertas las más bajas, el comité de
evaluación determinará cuál de ellas es la mejor calificada para ejecutar el contrato utilizando los criterios dispuestos para
el efecto por la DNCP en la reglamentación pertinente.

Criterios de Adjudicación
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De acuerdo con el mercado, el objeto del contrato y el ciclo de vida del bien o servicio, podrá usarse uno o la combinación
de varios criterios, previstos en el artículo 52 de la Ley N° 7021/22 ‘’De Suministro y Contrataciones Públicas’’.

La adjudicación de la oferta solo podrá fundamentarse en la evaluación de los criterios señalados en los documentos del
procedimiento de contratación.

En los procedimientos de contratación en los cuales se aplique la combinación de criterios, la evaluación de las ofertas se
llevará a cabo con base a la metodología, criterios y parámetros establecidos en los pliegos de bases y condiciones que
permitan establecer cuál es aquella que ofrece mayor valor por dinero.

En los demás casos, la convocante adjudicará el contrato al oferente cuya oferta haya sido evaluada como la más baja y
cumpla sustancialmente con los requisitos de las bases y condiciones, siempre y cuando la convocante determine que el
oferente está calificado para ejecutar el contrato satisfactoriamente.

1. La adjudicación en los procedimientos de contratación en los cuales se aplique el atributo de contrato abierto, se
efectuará por las cantidades o montos máximos solicitados en el procedimiento de contratación, sin que ello implique
obligación de la convocante de requerir la provisión de esa cantidad o monto durante de la vigencia del contrato,
obligándose sí respecto de las cantidades o montos mínimos establecidos.

2. En caso de que la convocante no haya adquirido la cantidad o monto mínimo establecido, deberá consultar al proveedor
si desea ampliarlo para el siguiente ejercicio fiscal, hasta cumplir el mínimo.

3. Al momento de adjudicar el contrato, la convocante se reserva el derecho a disminuir la cantidad de Bienes y/o Servicios
requeridos, por razones de disponibilidad presupuestaria u otras razones debidamente justificadas. Estas variaciones no
podrán alterar los precios unitarios u otros términos y condiciones de la oferta y de los documentos de la licitación.

En aquellos procedimientos de contratación en los cuales se aplique el atributo de contrato abierto, cuando la Convocante
deba disminuir cantidades o montos a ser adjudicados, no podrá modificar el monto o las cantidades mínimas
establecidas en las bases de la contratación.

Notificación del resultado

La notificación del resultado se realizará a través del SICP de manera automática, desde la comunicación de los
documentos en el SICP, a los correos declarados en el Registro de Proveedores del Estado de los oferentes presentados. A
efectos de la notificación oficial, solo serán considerados tales correos electrónicos. Dicha notificación, al tiempo de la
comunicación de los documentos en el SICP, comprenderá la Resolución del resultado y el informe de evaluación
respectivo. La fecha de esta notificación se considera válida a todos los efectos, siempre que se cumplan con las
formalidades previstas en el Art. 52 y 55 de la Ley N.º 7021/22 y, lo previsto en el Título V, Capítulo VI, Sección IV y V del
Decreto Reglamentario N.º 2264/24.

En casos excepcionales, las Convocantes podrán dar a conocer el resultado por otros medios físicos o electrónicos a cada
uno de los oferentes, remitiendo junto a la notificación, la copia íntegra de la resolución y del informe de evaluación y sus
anexos, de conformidad al artículo 82 del Decreto.

En caso de que la convocante opte por la notificación física a los oferentes participantes, ésta deberá contar con la
mención de haberse acompañado el informe de evaluación y la resolución de adjudicación correspondientes y con el
acuse de recibo. De no contar con este último, se considerará que la notificación fue realizada en la fecha de comunicación
de los documentos relativos al resultado en el SICP.

En caso de que la convocante opte por la notificación por correo electrónico, se considerará que el oferente ha sido
debidamente notificado desde el día siguiente de la fecha prevista en la notificación, en consecuencia, no se requerirá del
acuse de recibo por parte del oferente.

La solicitud del Informe de Evaluación suspende el plazo para formular protestas hasta tanto la convocante haga entrega
de dicha copia al oferente solicitante.

Las cancelaciones o declaraciones desiertas deberán ser notificadas a todos los oferentes, según el procedimiento
indicado precedentemente.     

Las notificaciones realizadas en virtud al contrato, deberán ser por escrito y dirigirse a la dirección indicada en el contrato.
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Audiencia Informativa

Una vez notificado el resultado del proceso, el oferente tendrá la facultad de solicitar una audiencia a fin de que la
convocante explique los fundamentos que motivan su decisión respecto al análisis de su oferta.

La solicitud de audiencia informativa no suspenderá ni interrumpirá el plazo para la interposición de protestas.

El procedimiento de realización de la misma deberá ajustarse a las reglamentaciones vigentes para el efecto.

37/253



SUMINISTROS REQUERIDOS - ESPECIFICACIONES
TÉCNICAS

Esta sección constituye el detalle de los bienes con sus respectivas especificaciones técnicas - EETT, de manera clara y precisa para
que el oferente elabore su oferta. Salvo aquellas EETT de productos ya determinados por plantillas aprobadas por la DNCP.

Alcance de las obras

El Alcance de la obra es:  

El presente llamado tiene por objeto la contratación de una empresa constructora para la ejecución, por
componentes y conforme a las necesidades que sean identificadas, de obras de mejoramiento, adecuación,
rehabilitación, reparación y optimización de los sistemas de alcantarillado sanitario ubicados en la Región Oriental
del país, en el ámbito de competencia del SENASA.

Descripción de las obras

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS PARA   EL CONTRATO POR COMPONENTE PARA EL MEJORAMIENTO DEL SISTEMA DE        
ALCANTARILLADO SANITARIO, EN LA REGIÓN ORIENTAL

 

1. CONSIDERACIONES GENERALES

 

El SENASA hace un llamado de Contratación de EMPRESAS CONSTRUCTORAS, para la ejecución del CONTRATO POR
COMPONENTE PARA EL MEJORAMIENTO DEL SISTEMA SANITARIO EN LA REGION ORIENTAL MODALIDAD CONTRATO
ABIERTO.

 

Los sistemas a intervenir están localizados en la Región Oriental del País:

 

# Distrito Departamento

1 Fram Itapúa

2 Capitán Miranda Itapúa
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3 Yhú Caaguazú

4 Pirayú Paraguarí

5 Yaguarón Paraguarí

6 Choré San Pedro

7 Yby Yau Concepción

 

 

La modalidad de contrato será CONTRATO ABIERTO por montos mínimos y montos máximos, siendo los valores topes de
contratación los siguientes:

 

Monto máximo: Guaraníes tres mil millones (G. 3.000.000.000)
Monto Mínimo: Guaraníes mil quinientos millones (G. 1.500.000.000)

 

El Contratista deberá ejecutar a solicitud del SENASA uno o más rubros de Obras del Contrato que sean requeridos, según
EVALUACIÓN TÉCNICA a ser realizada por el SENASA.

 

A continuación, se enuncia una lista inicial de los Componentes de Obras principales cuyos ítems y sub ítems están
detalladas en las planillas correspondientes:

 

RED COLECTORA - RED BÁSICA, RAMAL CONDOMINIAL y CONEXIONES DOMICILIARIAS

 

SERVICIOS TÉCNICOS
SERVICIOS PRELIMINARES
MOVIMIENTO DE SUELO
CRUCES ESPECIALES
RELLENOS
ENTIBAMIENTO DE ZANJAS
DESAGÜES
CAJAS DE INSPECCIÓN PREFABRICADOS
PROVISIÓN Y COLOCACIÓN DE TUBOS Y ACCESORIOS PARA LA RED COLECTORA Y CONEXIONES DOMICILIARIAS
PRUEBA DE ESTANQUEIDAD
REMOCIÓN Y REPOSICIÓN DE PAVIMENTOS
REMOCIÓN Y EJECUCIÓN DE VEREDAS

 

CONEXIONES INTRAPREDIALES

 

SERVICIOS TÉCNICOS
EJECUCIÓN DE CONEXIONES INTRAPREDIALES
CONSTRUCCIÓN DE REGISTROS
CONSTRUCCIÓN DE DESENGRASADORES
REMOCIÓN Y REPOSICIÓN DE PISOS
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CAPACITACIÓN EN SERVICIO

 

MANTENIMIENTO DE LA ESTACION DE BOMBEO Y DEL EMISARIO

 

1.  NORMAS Y PADRONES

 

Los elementos objeto de estas especificaciones deberán obedecer las instrucciones, padrones, requisitos y Normas
establecidas por las siguientes entidades:

 

A.A.S.H.O: American Association of State Highway Officials.

A.B.N.T: Asociación Brasileña de Normas técnicas.

ANSI: American Nacional Standard Institute.

A.S.A: American Standards Association.

A.S.T.M: American Society for Testing and Materials.

A.W.W.A: American Water Works Association.

B.S. British Standards

DIN: Normas de Alemana

I.N.T.N: Instituto Nacional de Tecnología y Normalización

I.R.A.M Instituto Argentino de Racionalización de Materiales

I.S.O International Standard Organization.

Se aplicarán las disposiciones de la última edición o revisión de las normas y códigos pertinentes en vigencia, salvo                 
estipulación expresa en contrario en el Contrato.

 

En caso de que el CONTRATISTA desee utilizar materiales o productos no cubiertos por estas especificaciones técnicas, el
mismo deberá poner a consideración de la FISCALIZACION, las Normas y especificaciones que sean aplicables, las que
deberán ser previamente aprobadas por la FISCALIZACION con anuencia del SENASA para poder ser utilizados en la
construcción.

 

En caso de normas y códigos nacionales, o relacionados con un país o región determinados, se aceptarán con sujeción al
examen y aprobación previa por escrito de la FISCALIZACION, otras normas reconocidas que aseguren una calidad igual o
superior a las de las normas y códigos especificados.  El CONTRATISTA deberá describir con todo detalle por escrito, a la
FISCALIZACION por lo menos 10 días antes de la fecha en que desee contar con su aprobación, las diferencias que existan
entre las normas especificadas y las que propone como alternativa.  Si la FISCALIZACION determinara que las desviaciones
propuestas no garantizan la obtención de una calidad igual o superior, el CONTRATISTA deberá cumplir con las normas                
especificadas en los documentos.

 

2. MODALIDAD DE EJECUCIÓN DE LOS RUBROS DE OBRAS PARA EL CONTRATO ABIERTO

 

El SENASA, según la EVALUACION TECNICA de cada Sistema de Alcantarillado a ser intervenido; habilitará al Contratista la
ejecución de los rubros de obras (arriba descriptos, con sus respectivos ítems y sub ítems) a ser ejecutados en cada
Sistema.

 

L a FISCALIZACION definirá el ALCANCE DE LA OBRA Y ASISTENCIA TÉCNICA A SER EJECUTADA             en base a los precios
unitarios de los rubros, ítems y sub ítems de la planilla de oferta. 
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La FISCALIZACION establecerá en la Planilla de Rubros y Cantidades que se anexará a Orden de Ejecución con la definición
del alcance por Orden de Servicio correspondiente, el cual deberá ser ejecutado conforme a los documentos enunciados y
a las Especificaciones Técnicas.

 

En tal sentido la FISCALIZACION al elaborar la Planilla de Rubros y Cantidades que se anexará a la Orden de Ejecución con
la definición del alcance por Orden de Servicio en la cual deberá conformar por componentes de obras de acuerdo a las
Especificaciones Técnicas, con los rubros conteniendo los precios de la planilla de oferta y las cantidades estimadas según
la EVALUACION TECNICA.

 

De acuerdo a la EVALUACION TECNICA, el SENASA PODRÁ HABILITAR LA EJECUCIÓN DE SOLO UNO O VARIOS RUBROS DE
OBRAS DE UNA O VARIAS LOCALIDADES     , sin tener la obligación de habilitar la ejecución de la totalidad de los rubros de
obra que comprende un Sistema de Alcantarillado Sanitario Completo.

3.  PLAZO DE EJECUCION DE LOS RUBROS DE OBRAS

 

El Plazo de Ejecución de la obra general es de 24 (vente y cuatro) meses.

Los Plazos de ejecución se contarán a partir de la Orden de Ejecución emitida por el Fiscal

La Fecha de Inicio del plazo contractual será la entrega de la primera Orden de Ejecución y no está sujeta al pago del
anticipo.

 

Por otro lado, se emitirá una orden de inicio del contrato y el  Contratista para la emisión de la misma deberá presentar
ante la Contratante el cronograma de ejecución de obras, la confirmación de equipos disponibles, personal clave
propuesto en la oferta de precios. Las sustituciones podrán considerarse si la misma se debe únicamente a circunstancias
fuera del control razonable y no previsible del Contratista. En tal caso, el Contratista deberá justificar los motivos del
reemplazo y ofrecer sustitutos, que deberán tener calificaciones y experiencia equivalentes o mejores que los originales.

A su vez deberá presentar las siguientes garantías: Seguro contra daños a terceros, seguro contra accidentes de trabajo, y
el seguro contra los riesgos en la zona de obras.

 

Los Plazos Máximos de Ejecución se regirán por el siguiente cuadro:

 

N° COMPONENTE DEL CONTRATO PLAZO DE
EJECUCION

(Días) HASTA (*)

1 RED COLECTORA - RED BÁSICA, RAMAL CONDOMINIAL Y
CONEXIONES DOMICILIARIAS

90

2 CONEXIONES INTRAPREDIALES 180

3 CAPACITACIÓN EN SERVICIO 180

4 MANTENIMIENTO ESTACIÓN DE BOMBEO Y EMISARIO 60

 

Obs. (*): En caso, de que por razones técnicas sea requerida mayores plazos de ejecución en algunos de los componentes
mencionados, el Fiscal de Obras podrá emitir una ampliación de plazo, previo Informe Técnico de Justificación y               
Recomendación, aprobada por la Contratante de conformidad a lo expuesto en la Cláusula de CONVENIOS             
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MODIFICATORIOS  de las Condiciones General del Contrato.

 

Cuando se habilita varios rubros de diferentes componentes del contrato, en una localidad o varias localidades, los plazos
de ejecución no se suman, y deberán ser ejecutados de forma paralela.

 

En el caso de los rubros de ejecución inmediata y/o urgencia, los plazos serán definidos por la Fiscalización.

 

La ejecución de los rubros podrá ser efectuada en forma repetitiva en una determinada localidad, conforme a la
evaluación técnica y a la necesidad de las obras y servicios para el Sistema de Alcantarillado, para los cuales serán emitidas
nuevas órdenes de ejecución.

 

La RECEPCIÓN PROVISORIA POR CADA ORDEN DE EJECUCIÓN        se realizará una vez que  TODOS los rubros habilitados en
dicha orden, estén totalmente ejecutados.

 

2.  SERVICIOS PRELIMINARES

 

2.1 GENERALIDADES

 

Se entiende por Trabajos Preliminares a las Obras temporarias y tareas que el CONTRATISTA debe realizar para llevar a
cabo la obra objeto de este Contrato, las cuales se detallan en los párrafos subsiguientes.

 

Todas las obras comprendidas en este capítulo, deberán ser retiradas a la terminación de la obra, procediéndose antes de
su Recepción Definitiva a desmontar y transportar fuera de ellas todos los materiales y equipos utilizados, restituyendo a
su condición inicial, dentro de lo posible y a juicio de la FISCALIZACION, todas las áreas utilizadas para la Construcción de
las Obras temporarias.

 

Se considera que el CONTRATISTA conoce adecuadamente los terrenos en donde se implantarán las obras, así como las
características de los subsuelos respectivos.

 

2.2 INSTALACIONES DEL OBRADOR

 

El CONTRATISTA, a partir de la emisión de la Orden de Inicio, deberá efectuar la verificación del obrador existente, de la
planta de prefabricados y de los depósitos previstos en cada Localidad. El precio unitario deberá contemplar los costos
correspondientes a alquiler y expensas de cada locación.

 

En caso de mejoras o ampliaciones de la planta de prefabricados y depósitos, las mismas correrán por cuenta del
CONTRATISTA.

 

2.3 MANTENIMIENTOS DE CAMINOS

 

El CONTRATISTA mantendrá los caminos y calles de acceso a las obras que deba utilizar en forma permanente u ocasional
para llevar a cabo la ejecución de la obra.

 

Estos deberán ser conservados permanentemente, de manera de garantizar su uso normal en cualquier momento y época
del año; y serán reconstituidos a su condición inicial a la terminación de las obras y antes de la recepción definitiva, salvo
indicación en contrario de la FISCALIZACION.
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El CONTRATISTA deberá asegurar el paso y comunicación al exterior del recinto de las obras de los ocupantes del
establecimiento hasta su total erradicación.

 

Asimismo, en donde hubiere u existan y sean interferidos por las obras de este Contrato deberá asegurar la servidumbre de
paso necesario para la atención de los servicios que atraviesen el lugar de la obra, durante toda la duración del Contrato.

 

2.4 COMUNICACIONES

 

El CONTRATISTA deberá dotar y mantener en las oficinas un sistema de comunicaciones que permita la vinculación entre
el CONTRATISTA y la FISCALIZACION. El CONTRATISTA, deberá mantener conexión de internet para uso del personal de la
oficina de control de obra, visitas de la FISCALIZACIÓN y del CONTRATANTE.

 

2.5 SERVICIOS A CARGO DEL CONTRATISTA

 

Los servicios aquí indicados, los demás establecidos en las condiciones generales y otros que sin estar específicamente
detallados sean necesarios para llevar a cabo la obra y el cumplimiento de los términos del Contrato, deberán ser
realizados por el CONTRATISTA a su exclusivo cargo.

 

Provisión de agua y energía

 

El CONTRATISTA deberá suministrar en la obra agua apta para la ejecución de los rubros y potable para el consumo
humano. Asimismo, procederá con la energía eléctrica necesaria para la fuerza motriz e iluminación. Será por cuenta del
CONTRATISTA la obtención de las fuentes de agua y energía, como así también las redes, elementos de conducción y los
gastos de conexión y consumo, hasta la Recepción Definitiva.

 

Comunicaciones

 

Será por cuenta del CONTRATISTA el pago de la conexión y del servicio de comunicaciones de las líneas asignadas, durante
la duración de la obra, hasta la fecha del Certificado de Terminación de la Obra por Localidad.

 

Fotografías

 

El CONTRATISTA deberá entregar mensualmente la información fotográfica de la ejecución y avance de la obra de acuerdo
a las indicaciones siguientes:

Dentro de los primeros diez días de cada mes entregará vistas fotográficas de los trabajos, tomadas a la fecha de medición
de estos en el mes anterior. Las fotografías se entregarán en papel y en archivo digital.

 

La FISCALIZACION determinará en cada caso, cuáles son las vistas de conjunto y de detalles a obtener, estableciéndose,
que en ambos casos y con el propósito de apreciar el avance de las obras las mismas serán siempre tomadas desde un
mismo foco.

 

La cantidad de vistas fotográficas serán las que establezca la FISCALIZACION de acuerdo a la importancia y secuencia de
las tareas realizadas.

 

Libros de Obras
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El CONTRATISTA suministrará los libros de Ordenes de Servicio, y Notas de Pedido y de Libro de Obras             . Esta
documentación estará disponible al Contratante a su simple requerimiento.

 

Reuniones de Coordinación

 

El CONTRATISTA deberá considerar entre sus obligaciones la de asistir con participación de su Representante Técnico y los
técnicos responsables de la obra, a reuniones semanales promovidas en la zona de obras        y presididas por la
FISCALIZACION, a efectos de suministrar aclaraciones a las prescripciones del pliego, evacuar cuestionarios de interés
común y facilitar y acelerar cualquier tipo de intercomunicación en beneficio de la obra y del normal desarrollo del plan de
trabajos.

Para asegurar el cumplimiento de esta obligación el CONTRATISTA deberá transferir el contenido de esta cláusula al
conocimiento de los SubCONTRATISTAS, si los hubiere.

 

Planos de obras

 

A los efectos de llevar a cabo los trabajos encomendados, el CONTRATISTA deberá preparar todos los Planos auxiliares que
sean necesarios, para la ejecución de los trabajos.

 

2.6 LIMPIEZA DEL TERRENO

 

En el caso de ampliaciones las operaciones de limpieza consistirán básicamente, en desmonte, destronque, raspado,
remoción de arbustos, vegetación rastrera, despojos, raíces, etc., y suelos residuales vegetales encontrados en la capa
superficial del terreno. Además, incluye el transporte, colocación y distribución de los materiales en áreas de desechos y la
regularización final, aprobados por la FISCALIZACION.

 

Esta limpieza deberá ser hecha en todas las áreas de construcción donde sea necesaria y facilite la inspección de la obra.

 

El proceso será manual o mecánico y comprenderá el retiro de todo el material orgánico de la obra, el destape,
destronque, raspaje y regularización final hasta 0.20 m, de profundidad media o de acuerdo con las indicaciones de la
FISCALIZACION.

 

El destronque de los árboles corresponde a todos los tipos y diámetros de las mismas. La FISCALIZACION definirá el área
ser destroncada.

 

Los materiales aprovechables obtenidos en la limpieza del terreno, podrán utilizarse de acuerdo a lo determinado por la
FISCALIZACION. Todo o parte del suelo vegetal extraído, en cada caso, de la capa superficial del terreno, considerado
adecuado por la FISCALIZACION, podrá almacenarse para darle uso posterior.

 

Al terminar el trabajo, el CONTRATISTA retirará de las áreas de trabajo toda maquinaria, equipo, material no usado,
basura, escombro y estructura temporal, dejando el área donde trabajó limpia y presentable. No se
considerará satisfactorio el depositar en propiedades adyacentes, sin permiso escrito de sus propietarios, el material que
se haya quitado de las zonas de trabajo.

 

2.7 REPLANTEO DE LA OBRA

 

El replanteo de las obras a ejecutarse (en caso de ampliaciones) lo hará el CONTRATISTA mediante la utilización de
instrumentos topográficos de precisión del tipo estación total o GPS diferencial y cinta de acero, y deberá obedecer a lo
establecido en las ÓRDENES DE SERVICIO emanadas de la FISCALIZACION.
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El equipamiento deberá ser sometido a la aprobación de la FISCALIZACION, quien se reserva el derecho de aceptarlo o
rechazarlo.

 

El replanteo deberá contar con la aprobación de la FISCALIZACION, quien dejará constancia por escrito en el libro de obra.

 

El CONTRATISTA tendrá a su cargo el replanteo planimétrico de toda la obra a ser ejecutada como parte de ampliaciones,
cuya exactitud será comprobada por la FISCALIZACION, antes de dar comienzo a los trabajos. Todos los puntos de los
pozos de visitas, cajas de inspección dentro de los lotes, predio de las estaciones de bombeo y predio de la planta de
tratamiento, están geo-referenciados.

 

Las actividades del replanteo, deberán iniciarse con la ubicación de una red de puntos fijos (RN), que permita la nivelación
de las líneas de la red colectora y conexiones domiciliarias o puntos en los cuales se ubicarán los pozos de visitas o cámara
de inspección dentro de los lotes. La precisión de los levantamientos topográficos se ceñirá a la siguiente tolerancia: t = 10
mm K exponente 1/2, estando K en Km.

 

La verificación del error de cierre será hecha por la FISCALIZACION, con los datos relevados en el campo para el replanteo,
a través del relevamiento planialtimétrico deberán ser procesados a través de software de última generación que permita
la elaboración de planos en formado CAD, para la facilidad de modificaciones o correcciones. El software deberá ser
proveído e instalado por el CONTRATISTA en el equipo de computadora de la FISCALIZACION. 

 

El CONTRATISTA será además responsable del cuidado de las estacas de marcación de las obras replanteadas, de acuerdo
a los Planos proporcionados por la FISCALIZACION, quedando a su cargo su cuidado y conservación y materializará los ejes
de las obras mediante hilos de alambre o de material equivalente, sujetos a caballetes u otros dispositivos firmes,
manteniéndolos inalterables bajo todo punto de vista, hasta tanto se hayan ejecutado las zanjas o principales estructuras,
de manera que éstas, en determinado momento, puedan reemplazar a dichos ejes.

 

Todos los puntos estaqueados serán relevados planialtimétricamente y el resultado comparado con lo indicado en el
plano; si existen diferencias deberá consultarse a la FISCALIZACION, los cambios a introducir.

 

La escuadra de los locales será prolijamente verificada, comprobando la exactitud de sus diagonales por medio de
instrumentos topográficos de precisión del tipo estación total o GPS diferencial y cinta de acero , en los casos que
corresponda.

 

El CONTRATISTA liberará el terreno o los lugares en que han de ejecutarse replanteos, de manera que éstos puedan
desarrollarse sin obstáculo alguno y en caso de que existan árboles o arbustos solicitará instrucciones a la FISCALIZACION
antes de su remoción.

 

El CONTRATISTA, previo al inicio de cualquier excavación, deberá verificar en el terreno la totalidad de las cotas del
proyecto. Las divergencias y dudas, deberán ser comunicadas a la FISCALIZACION para su debida aclaración y definición
antes del inicio de la excavación.

 

El CONTRATISTA deberá prever el empleo de personal y equipos topográficos adecuados para dar apoyo a los servicios de
marcación, excavación y relleno de todas las obras tales como Planta de Tratamiento, Estaciones de Bombeo, tendido e
instalación de tuberías, accesorios y asistencia de la obra, en donde sea necesaria y durante todo el transcurso de la
misma.

 

Todos los diseños y planillas topográficos de replanteo de las obraS deberán ser enviados para la aprobación de la
FISCALIZACION.

 

45/253



Toda la construcción será replanteada por EL CONTRATISTA, quien será responsable de los errores cometidos. El
CONTRATISTA será también responsable por la preservación de todas las marcas de referencia reemplazando aquellas que
fueren destruidas

 

2.8 ALMACENAJE DE MATERIALES Y EQUIPOS

 

Los materiales deberán ser almacenados en tal forma que se garantice la preservación de su calidad para las obras y será
de tal manera que se facilite su pronta inspección. Los materiales que se encuentren inapropiadamente almacenados
podrán ser rechazados sin previo análisis.

 

El CONTRATISTA será responsable del cuidado de todos los materiales de construcción y equipos disponibles en el lugar de
la obra.

 

El CONTRATISTA deberá proteger adecuadamente y será responsable de cualquier daño que sufra la obra y los materiales,
hasta que se haya efectuado la recepción definitiva de la misma, debiendo reparar o reponer por su propia cuenta,
cualquier daño o pérdida que ocurra antes de la recepción definitiva.

 

Ningún material o equipo podrá ser retirado de la obra sin la autorización de la FISCALIZACION.

 

3.  DISPOSITIVOS DE SEÑALIZACIÓN Y PROTECCIÓN

 

3.1 Consideraciones Generales

 

La señalización adecuada de las obras tanto en horario diurno como nocturno se llevará a cabo para la protección de las
personas ajenas o no a la OBRA, vehículos, equipos, así como la propiedad pública y privada, de acuerdo con las exigencias
legales vigentes.

 

La señalización para el desvío del tráfico que deberá ser hecho por el CONTRATISTA obedecerá a recomendaciones de las
Normas Municipales de tránsito y las del Ministerio de Obras Públicas y Comunicaciones en cuanto a dimensiones, forma y
palabras indicativas de señales.

 

Los dispositivos de señalización y protección a ser usados son los indicados a continuación, que contiene el diseño de los
mismos.

 

3.2    DISPOSITIVOS DE SEÑALIZACIÓN DIURNA

 

Las señales de tránsito pueden ser clasificadas en tres categorías principales.

 

Estas categorías son las siguientes:

 

a. Señales de Advertencias: su finalidad es avisar al usuario de la existencia y de la naturaleza de algún peligro en calles
o vías.

 

b. Señales de Reglamentación: tienen por fin informar al usuario sobre ciertas limitaciones o prohibiciones, respecto al
uso de calles y cuya violación constituya una infracción a las Leyes de Tránsito.
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c. Señales de Indicación: destinadas a guiar al usuario en un desplazamiento y suministrar otras informaciones que
puedan ser útiles.

 

Con la finalidad de simplificar y facilitar la padronización de señales se indicarán número mínimo de modelos, los cuales
podrán ser utilizados aisladamente o en combinación, conforme lo determinen las condiciones en cada caso.

 

De modo general, las señales estudiadas en la presente especificación serán de advertencia.

 

Siempre que las condiciones exijan, serán acompañadas de Señales de Reglamentación, proveídas e instaladas
directamente por el organismo responsable del tránsito.

 

Las señales adoptadas son las siguientes:

 

3.2.1  SEÑAL INDICATIVA DE HOMBRES TRABAJANDO.

 

Se trata de una señal de fondo amarillo y borde negro, de un hombre empuñando una pala cargada.

 

Será fijada en pedestal único o en uno triple, con una diagonal en la posición vertical, teniendo el centro colocado a 0,80 m
del nivel del terreno.

 

Se utilizará como medida de seguridad cuando no haya necesidad de interrumpir el tránsito o estuvieren hombres
trabajando en pista de tránsito de vehículos; se colocará en lugar adecuado para que el conductor tenga tiempo de reducir
la velocidad y tomar las precauciones necesarias.

 

3.2.2  CABALLETES.

 

Los caballetes serán de madera de primera calidad o de tubos de hierro galvanizado soldables con formas y dimensiones
aprobadas por la FISCALIZACION.

 

Las pinturas utilizadas deberán ser de colores vivos y de comprobada resistencia al tiempo, de conformidad con las
normas vigentes.

 

Los caballetes se destinan al cerramiento parcial o total del camino, y quedarán, en este último caso, dispuestos uno al
lado de otro, en número que pueda impedir el paso de vehículos.

 

Señal circular blanca con bordes rojos y con inscripción o símbolo de color negro, indicando la dirección a ser
seguida.

 

Letrero - Tránsito Impedido.

 

Placas indicativas.

 

3.2.3 CONOS DE SEÑALIZACIÓN.
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Serán de material de poco peso, con preferencia de goma o plástico, y tendrán las medidas indicadas en el diseño. Serán
fijados en bases cuadradas de material resistente, y pintados de color amarillo.

 

Los conos serán utilizados en el balizamiento de las áreas prohibidas al tráfico y servirán también para la señalización de
los lugares de apertura de pequeñas obras. Podrán ser encajados de tal forma que sea más fácil su transporte y
almacenamiento.

 

3.2.4  REJAS PORTÁTILES.

 

Las rejas portátiles pueden ser de madera y tendrán la forma y las dimensiones aprobadas por la FISCALIZACION.

 

Las rejas serán de tubos de hierro galvanizado, diámetro de 2, para permitir el uso continuo, con formas y dimensiones
aprobadas por la FISCALIZACION.

 

Las rejas serán de uso obligatorio en la señalización de los pozos de inspección, durante el tiempo que el mismo estuviere
abierto. Además de eso podrán ser utilizadas para proteger a los peatones, separando las entradas de las cámaras y de los
pozos situados en los caminos.

 

3.3    DISPOSITIVOS DE SEÑALIZACIÓN NOCTURNA.

 

La señalización nocturna será hecha con los mismos dispositivos utilizados en la señalización diurna, aumentados con
señalización reflectora y/o señalización luminosa. Además de las recomendaciones indicadas para las obras, los mismos
cuidados y atención deberán ser prestados a la señalización nocturna de los equipamientos móviles o semimóviles que
necesiten quedar estacionados en la calle durante la ejecución del trabajo.

 

3.3.1  SEÑALIZACIÓN REFLECTIVA.

 

La señalización reflectora tiene por finalidad reflejar la luz incidente, dejando claramente visible, en su totalidad, el
dispositivo en que es aplicada. La reflexividad de un elemento de señalización puede ser conseguida por medio de
dispositivos especiales (ojos de gato, películas reflectoras y otros) o de pinturas que posean esas propiedades.

 

3.3.2  SEÑALIZACIÓN LUMINOSA.

 

a. Señales a queroseno.

 

Se componen de un recipiente para el queroseno y para la mecha gruesa, que es extraída a medida que es utilizada. Estas
señalizaciones son usadas en lugares que no disponen de otro tipo de iluminación. Serán colocadas a una altura adecuada
y cerca de las señales que se quieren tornar visibles.

 

b. Lámparas Rojas Comunes

 

Cuando haya necesidad y a criterio de la FISCALIZACION, se utilizarán lámparas rojas comunes o baldes de plástico rojo
perforados.

 

c. Señalización Rotativa o Pulsativa.
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En lugares de gran movimiento podrán ser exigidos señales rotativas o pulsativas, que son visibles a grandes distancias.

 

El CONTRATISTA podrá usar cualquier recurso técnico para iluminar la señalización. Si se usa energía proveída por la
ANDE, deberá haber generador de emergencia y operador permanente en el lugar; las redes eléctricas deberán ser dobles,
con lámparas alternadas, alimentadas por dos circuitos diferentes, proveídos de llaves y fusibles diferentes, siendo la red
usada exclusivamente para la señalización. El sistema de emergencia podrá ser de batería, con encendido automático.

 

Cuando fuera usada iluminación con lámparas a queroseno, éstas serán protegidas de la intemperie y serán mantenidas en
el local de los operarios encargados de reabastecerlas y encenderlas por la noche.

 

Los montones de material excavado que permanecieren expuestos, deberán ser blanqueados con pintura a la cal.

 

3.3.3. BARRERAS DE PROTECCIÓN.

 

Las barreras de protección se destinan a evitar el esparcimiento del material suelto, resultante de las excavaciones de las
zanjas, y a preservar pistas libres para el tránsito en las calles.

 

Las barreras de protección, cuando sean necesarias, serán dimensionadas para la altura máxima permitida de acumular el
material suelto, dejando libre el borde de la zanja en un ancho aproximado de 0,50 m, sin que ofrezca el peligro de caer
para el lado protegido de la calle. Se dejarán pasos libres para el tránsito de peatones y vehículos, a intervalos
convenientes.

 

Las barreras de protección serán constituidas por caballetes de diseño adecuado y aprobado por la FISCALIZACION.

 

Dependiendo del diámetro de la tubería a ser instalada, el CONTRATISTA colocará los tubos junto a las guías; luego
colocará las barreras de protección y después cavará la zanja; de otro modo deberá disponer de guinche adecuado para
pasar las tuberías sobre las barreras de protección. No será permitido el depósito de materiales fuera de las barreras ni
sobre las calzadas cuando éstas puedan obstaculizar el tránsito de peatones.

 

4.  REMOCIÓN Y REPOSICIÓN DE PAVIMENTOS Y VEREDAS.

 

4.1    Remoción - GENERALIDADES

 

El CONTRATISTA  tramitará hasta obtener los permisos necesarios de la Municipalidad de la Ciudad o del Ministerio de
Obras Públicas y Comunicaciones según corresponda, para remover los pavimentos y veredas y depositar en la vía pública
los materiales extraídos.

 

Las remociones solamente podrán ser iniciadas después que haya sido investigada la existencia de interferencias con
tuberías, cajas, cables, postes, columnas etc. que esté en la zona afectada por la excavación o en áreas muy próximas a
ellas. Las solicitudes de remoción, reposición o reubicación y transporte deberán ser dirigidas a los entes administradores
correspondientes.

 

La FISCALIZACION deberá aprobar el programa de ejecución, en el cual deberán ser establecidos: los tramos que serán
excavados, los procesos a ser empleados y los procedimientos de protección y seguridad que serán adoptados.

 

En la faja correspondiente a la zanja a ser excavada, el pavimento existente deberá ser removido con el cuidado necesario,
teniendo en cuenta el mayor aprovechamiento posible del material retirado
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El material proveniente del levantamiento del pavimento se apilará al costado de la zanja, cuidando de producir el menor
entorpecimiento al tránsito y facilitar el adecuado escurrimiento de las aguas superficiales.

 

Los materiales extraídos de las veredas se apilarán, de forma tal que permita el paso de los peatones.

 

El CONTRATISTA devolverá a su condición original todo el pavimento, cordón, vereda, cuneta  y cualquier otra propiedad o
superficie removida, afectada o dañada en el curso de sus operaciones.

 

Ningún pavimento permanente será restaurado sino después de que las pruebas de estanqueidad y el relleno
correspondientes hayan sido satisfactoriamente ejecutados y aprobados por la FISCALIZACION.

 

El material aprovechable deberá ser adecuadamente almacenado hasta su reutilización. Los restos de materiales no
aprovechables serán retirados del área de ejecución

 

Todo material faltante para la reposición del pavimento correrá por cuenta exclusiva del CONTRATISTA.

 

La remoción y reposición de veredas, corresponde a las obras de la red básica, ramal condominial o de las conexiones
domiciliarias, sobre los tramos en la vereda.

 

No se podrá certificar remoción y reposición de veredas, obras que están en las planillas de precios de red condominial en
otras planillas, que no sea en las planillas indicadas donde se están ejecutando las obras.

 

La remoción y reposición de veredas, incluye todo el tipo de veredas que están sobre las aceras.

 

En los casos especiales, donde existen veredas para entradas y salidas de camiones, con peso igual o mayor a 4 ton, previo
informe técnico del residente de obras y verificado por el fiscal de obras, se podrá autorizar la construcción de remoción y
reposición de veredas, con los precios unitarios de remoción y reposición de pavimentos del tipo asfaltico, empedrado,
hormigón armado o adoquinado.

 

No serán considerados mayores anchos de remoción y reposición de veredas o de pavimentos, debido a roturas de veredas
o de pavimentos, por el uso de máquinas para las excavaciones de zanjas o movimiento de máquinas en las veredas o de
pavimentos.

 

Los anchos de remoción y reposición de veredas o de pavimentos, serán considerados de acuerdo con los siguientes datos
de profundidades y diámetro de tubería:

 

 

 

 

 

En los casos que se utilizan encofrado continuo o descontinuo de madera, se deberá sumar a los anchos de la planilla
anteriores de remoción y reposición de veredas o de pavimentos, el valor de 0,20 mts.

 

En los casos que, donde se utiliza el encofrado metálico, tipo cajón, el ancho de remoción y reposición de las veredas o de
pavimentos, será el ancho externo del encofrado metálico, tipo cajón, más el ancho de 0.80 mts de cada lado del encofrado
metálico tipo cajón.
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Los soportes técnicos de remoción y reposición de veredas y de pavimentos, deberán contener las siguientes
informaciones: fecha de ejecución, identificación de red básica, ramal condominial, conexiones domiciliarias, manzana,
número de lote, nombre de calle, pv anterior y posterior, tipo de vereda, tipo de pavimento, ancho, longitud, y área
certificada.

 

4.1.1. REMOCIÓN DE PAVIMENTO FLEXIBLE

 

Para la remoción de pavimento asfáltico se realizarán punteadas con martinete neumático equipado con punta chata, en
los límites del cuadro a remover, a los efectos de perforar y romper el pavimento. La operación será completada con la
ayuda de barretas y otras herramientas, procediéndose a la remoción del pavimento.

 

El CONTRATISTA deberá seleccionar aquellos materiales que sean aprovechables tales como cordón, adoquines, piedras
etc. La FISCALIZADORA deberá aprobar los materiales que serán reutilizados, y el CONTRATISTA procederá a completar
esta cantidad con otros materiales nuevos que resulten indispensables y reconstruir con ellos nuevamente el pavimento.

 

La remoción de pavimento asfáltico solamente será realizada dentro del casco urbano y no de los cruces de rutas
asfaltadas.

 

Los cruces de rutas asfaltadas serán a través de método de tuneladoras.

 

4.1.2. REMOCIÓN DE PAVIMENTO RÍGIDO

 

Para la remoción de pavimento tipo hormigón simple de cemento Portland, se deberá marcar en el pavimento zonas
rectangulares que delimiten las áreas de corte. A continuación, y con una máquina de aserrar equipada con disco especial
(de diamante) se procederá al corte del pavimento. Posteriormente, con la ayuda de martillo neumático se debilitará y
romperá el pavimento de la zona a excavar, retirando del lugar los materiales que no serán reciclados. Los equipos
empleados deberán estar en perfectas condiciones de operación a fin de no entorpecer las tareas.

 

Todo el material faltante para la reposición del pavimento correrá por cuenta exclusiva del CONTRATISTA.

 

Siempre que sea posible, la remoción del pavimento deberá ser hecha mecánicamente utilizándose martinetes
neumáticos bien insonorizados principalmente en calzadas con pavimentos asfálticos.

 

4.2    REPOSICIÓN - GENERALIDADES

 

La reconstrucción de pavimentos y veredas, se hará con los métodos y materiales adecuados para garantizar la igualdad
de calidad al existente. El nuevo pavimento será colocado inmediatamente después del relleno correspondiente y
atenderá el gálibo del perfil transversal y longitudinal del pavimento removido.

 

El pavimento reconstruido se colocará en toda el área en que se lo rompió y deberá quedar en coincidencia con el
pavimento existente. Si el pavimento existente a los lados de la zanja ha sufrido daño, se ha roto o agrietado o se han
formado huecos por debajo de él como consecuencia de la excavación o por cualquier otro motivo relacionado con el
trabajo del CONTRATISTA, éste deberá repararlo a sus expensas y a satisfacción de la FISCALIZACION. La reposición de
pavimentos y veredas se efectuará al mismo ritmo que el de la colocación de las cañerías, en forma tal que no podrá
atrasarse en cada frente de ataque, en más de cien metros al relleno de la excavación correspondiente. En caso de
incumplimiento de dicha exigencia, la FISCALIZACION podrá disponer la ejecución de los trabajos de reposición, por
cuenta del CONTRATISTA.

 

La reposición deberá obedecer a lo siguiente:
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a. Deberá retirarse la capa superior del relleno que se encuentra al nivel de la calzada, hasta la profundidad que se
requiera.

 

b. La superficie resultante de la operación anterior deberá ser regularizada y nuevamente compactada.

 

c. Después que la FISCALIZACION autorice los servicios de reposición basado en los resultados de los ensayos de
compactación, el CONTRATISTA deberá seguir rigurosamente las Especificaciones adelante descriptas para cada tipo de
pavimento.

 

El CONTRATISTA será responsable del buen estado del pavimento hasta la recepción final otorgada por la FISCALIZACION.

 

Todos los daños causados a los servicios públicos (a la ANDE, COPACO, MUNICIPALIDAD y JUNTA DE SANEAMIENTO),
deberán ser reparados por cuenta del CONTRATISTA.

 

4.2.1. REPOSICIÓN DE PAVIMENTO ASFÁLTICO (MACADAM)

 

La reposición de los pavimentos asfálticos, de los tramos correspondientes a rutas deberá obedecer a las exigencias de las
Especificaciones del Ministerio de Obras Públicas y Comunicaciones y la de los tramos de las calles de las ciudades, las
siguientes Especificaciones para pavimento asfáltico (Macadán)

 

1° Preparación de la Súbase.

 

Se preparará un empedrado tipo Telford de 20 a 23 cm de espesor, o con el mismo material de remoción que resultare,
más la adición de piedra del tipo Cero.

 

Cualquier defecto que presente la Súbase, como depresiones u ondulaciones, ellos deberán ser reparados excavándolos y
restituyéndolos con material adecuado hasta el nivel en el cual se colocará la Base.

 

2° Material de la Base.

 

El agregado pétreo tipo Cero a utilizarse en la base será basáltico no aceptándose aquellas meteorizadas que presentan
signos de descomposición.

 

3° Materiales de la Carpeta Asfáltica.

 

a. Asfalto: Será del tipo de cemento asfáltico de penetración 120-150.

 

b. Agregados Pétreos: Se usarán los del tipo III, IV, V fina y V muy fina todas basálticas provenientes de canteras
previamente aceptadas por la FISCALIZACION.

 

Todos estos materiales deberán estar perfectamente limpios de materias extrañas y tener aproximadamente dimensiones
iguales, no aceptándose los de estructura lajosa o agujosa. Todo material que presentará signos de descomposición será
rechazado y retirado inmediatamente de la obra por el CONTRATISTA.

 

4° Metodología de la Construcción.
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Será del tipo Macadán Asfáltico a penetración y el método del trabajo será el siguiente:

 

a. Inmediatamente encima de la base Telford, se esparcirá piedra triturada III formando una capa homogénea de un
espesor aproximado de 6,50 cm antes del cilindrado, que se efectuará con aplanadoras hasta que la capa pétrea no sufra
movimientos o deformaciones por efectos del cilindrado. Terminado el primer cilindrado, se procederá a efectuar el primer
riego con cemento asfáltico en una cantidad aproximada de 3 litros por metro cuadrado y a 170°C de temperatura.

 

b. Luego se esparcirá la piedra triturada IV en un espesor aproximado de 2 cm antes del cilindrado. El consumo de asfalto
para el segundo riego será de 2 litros por metro cuadrado y a una temperatura de 170°C.

 

c. Se esparcirá piedra triturada V y se procederá a cilindrado correspondiente. Luego se regará con cemento asfáltico con
un consumo de 1,2 litros por metro cuadrado y a 170°C.

 

d. Nuevamente se esparcirá piedra triturada V y se procederá al cilindrado correspondiente, luego se efectuará el riego con
cemento asfáltico en una cantidad de aproximadamente 0,8 litro por metro cuadrado y a 170°C.

 

Terminado este riego se esparcirá nuevamente la piedra triturada V muy fina y el consiguiente cilindrado.

 

5° Consumo mínimo de cemento asfáltico.

 

En ningún caso el consumo de cemento asfáltico será menor que 7 litros por metro cuadrado.

 

6° Espesor de la Carpeta Asfáltica.

 

El espesor de la carpeta asfáltica será de 7 cm como mínimo, o la misma del pavimento circundante.

 

7° Acabado de la Carpeta Asfáltica.

 

La superficie del pavimento debe quedar libre de depresiones en exceso de 1 cm medida desde el borde inferior de una
regla plana de 3 m de longitud colocada sobre el pavimento paralelamente al eje de la calzada. Si en la superficie de la
carpeta apareciesen huecos o depresiones se corregirán los mismos, previa escarificación del lugar y con la adición de
agregado fino, efectuándose además cilindrados transversales y diagonales.

 

8° Juntas de construcción.

 

En los puntos de interrupción de pavimento para su empalme posterior con el mismo, deberán adoptarse disposiciones
tendientes a evitar un exceso de riego asfáltico debido a la superposición de riego. En los puntos de comienzo y
finalización de cada riego, a partir del segundo riego deberá colocarse una chapa metálica de 0,5 a 1 metro de ancho
cubriendo todo el ancho de riego, así como la purga o limpieza de boquillas.

 

9° Suspensión de trabajos.

 

Las condiciones reinantes inmediatamente después de una lluvia serán consideradas inadmisibles para la ejecución de
trabajo, debiendo esperarse para continuar el mismo, que desaparezca todo vestigio de humedad en los materiales. Los
daños causados por lluvias en los frentes de trabajo deberán ser inmediatamente reparados a expensas del CONTRATISTA
y éste adoptará las disposiciones necesarias con el objeto de paliar o anular el efecto de las escorrentías.
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10° Inspección de trabajos y equipos.

 

La FISCALIZACION procederá a la inspección rigurosa de todos los implementos de trabajo, tales como estado de
conservación de zarandas o cribas, verificación de pesos de cilindros, control de presión y temperatura de vehículos
regadores.

 

En cuanto a los materiales, la FISCALIZACION comprobará si se cumplen con los requisitos de la presente Especificación.

 

4.2.2. REPOSICIÓN DE PAVIMENTO ASFÁLTICO

 

Consiste en la reposición, a las condiciones iniciales, del pavimento removido para realizar trabajos de excavación. El
mismo incluye la provisión y colocación del material asfáltico. La base pétrea para el mismo se realizará de acuerdo al Ítem
referido al mismo. Previa a la reposición del pavimento asfáltico los bordes de la zona a reponer serán cortados en forma
recta.

a. GENERALIDADES

 

La carpeta de rodamiento del pavimento proyectado se ejecutará con mezcla de concreto asfáltica e incluirá la utilización
de agregado pétreo, relleno mineral (filler), material bituminoso y mejorador de adherencia. La distribución y
compactación de la mezcla se hará en frío o caliente, de acuerdo al tipo de asfalto que se utilice.

 

La base sobre la cual se aplicará la carpeta de concreto asfáltico permitirá conseguir que ésta, luego de su compactación,
resulte con un espesor mínimo de 5 ± 1 cm. En el evento de que el espesor de la carpeta circundante sea superior a este
valor se respetará el espesor de la misma.

 

No se permitirá realizar riegos asfálticos cuando la temperatura ambiente sea inferior a 15°C.

 

La preparación de mezclas se suspenderá cuando la temperatura ambiente descienda a menos de 10°C. La distribución de
mezclas se suspenderá cuando la temperatura sea menor a 8°C.

 

b. RIEGO DE LIGA

 

Consiste en la aplicación de una camada de material bituminoso sobre la superficie de base o de un pavimento, antes de la
ejecución de un revestimiento bituminoso, buscando conseguir la adherencia entre este revestimiento y la camada
subyacente.

 

Inmediatamente antes de aplicar el riego de liga, la superficie a recubrir deberá hallarse completamente seca, limpia y
desprovista de material flojo o suelto; esos materiales se eliminarán mediante riego, barrido y soplado.

 

Previo al inicio de la aplicación del material bituminoso, la FISCALIZACION aprobará la zona a cubrir, con el riego de liga,
así como la cantidad y temperatura de aplicación del material bituminoso, las cuales deberán establecerse dentro de los
límites especificados. Este riego se efectuará con emulsión asfáltica de rotura rápida a razón de 0,2 a 0,5 litros por metro
cuadrado.

 

La cantidad especificada debe ser aplicada lo más uniformemente posible, tomándose las precauciones necesarias a fin de
evitar la superposición al comienzo y al final del riego.
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La temperatura de aplicación del material bituminoso deberá estar comprendida entre 35 y 55°C. La FISCALIZACION
controlará la temperatura en función a la relación temperatura - viscosidad, debiendo escogerse la temperatura que
proporcione la mejor viscosidad para el riego.

 

El riego de liga no deberá ejecutarse con mucha o con poca anticipación a la aplicación de la mezcla bituminosa. Se deberá
posibilitar al material bituminoso desarrollar sus propiedades ligantes antes de cualquier operación de construcción
anterior. La FISCALIZACION determinará la duración de este período antes de la aplicación de la mezcla bituminosa.

 

Una vez ejecutado el riego de liga, el sector en reparación será cerrado al tránsito automotor. El CONTRATISTA deberá
recubrir con lonas, papel, chapas, etc. toda parte de la obra que pueda ser perjudicada por el material bituminoso durante
su aplicación y ser responsable de todo daño que causen sus operarios. Los trabajos de reparación, limpieza y repintado
necesarios serán por cuenta del CONTRATISTA.

 

Material

 

El material bituminoso a ser utilizado para el riego de liga será Emulsión Asfáltica Catiónica de Rotura Rápida, que deberá
satisfacer los requisitos especificados en el siguiente cuadro:

Ensayos                                         Método                                   RRC1

 

 

Viscosidad Saybolt-Furol a 25°C                     IRAM 6544                 30-80

Residuo asfáltico por determinación

de agua                                               IRAM  6602                + 65%

Asentamiento (5 días)                          IRAM  6602                -   5%

Resíduo sobre tamiz Nº 20                   IRAM  6602                - 0.1%

Aceite destilado (en volumen)              ASTM D244                -   3%

Carga de la partícula                            ASTM D244                             Positiva

Recubrimiento y resistencia al agua                                         + 80%

Sobre el residuo de destilación:

Penetración (25°C, 100g, 5 seg)            IRAM  6576                100-200

Utilidad (25°C, 5 cm/m)                                  IRAM  6576                + 80%

Solubilidad en CL4C                           IRAM  6585                +95 %

Peso específico a 25°C                         IRAM  6587                +   1%

Oliensis                                                          IRAM  6594                Negativo

Temperatura de aplicación                                                       25 a 35°C

 

 

Equipo

 

Todo equipamiento antes del inicio de la ejecución de la obra, deberá ser examinado por la FISCALIZACION, debiendo
ajustarse a esta Especificación.

 

Barredora y sopladora mecánica de aire comprimido
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Transportador c/ tanques equipados de sistema de calentamiento        , termómetro, distribuidor del material
bituminoso c/bomba del tipo rotativa.

 

c. MEZCLAS BITUMINOSAS

 

Las Mezclas Bituminosas deberán ser elaboradas en Plantas Fijas, que podrán ser propias del CONTRATISTA o en su
defecto adquirirlos en plaza, en una firma de reconocida capacidad técnica y comercial en la fabricación de este tipo de
material. En cualquiera de las dos circunstancias deberá cumplir con las normas de calidad previstas.

 

MATERIALES

 

Antes de comenzar los trabajos, y con suficiente anticipación, el CONTRATISTA propondrá a la FISCALIZACION los
agregados pétreos y relleno mineral a emplear, adjuntando a tal efecto las muestras correspondientes y los resultados
obtenidos con las mismas en los ensayos físicos y granulométricos realizados para someterlos a su aprobación. Esta
aprobación será previa al comienzo de los trabajos, requiriéndose solicitarla nuevamente cada vez que se cambia la fuente
de provisión.

 

Agregado Pétreo El agregado pétreo grueso (retenido en el tamiz Nº 8) provendrá exclusivamente de la trituración de roca
sana, limpia, y durable, aprobada por la FISCALIZACION. Sus partículas estarán exentas de polvo u otras materias extrañas.

 

El desgaste será inferior a 30% sometida al Ensayo "Los Ángeles" (AASHTO T 96) o (IRAM 1532).

 

El agregado fino (pasa por tamiz Nº 8) será mezcla de arena de trituración de roca y de arena natural proveniente de ríos o
yacimientos. Sus partículas deberán ser limpias, duras, sanas y libres de arcillas, polvo, álcalis, materias orgánicas o
cualquier otra sustancia perjudicial. Así mismo, no contendrá sales en cantidad perjudicial.

 

En los agregados para mezcla asfáltica se deben cumplir con las siguientes exigencias como condiciones de aceptabilidad:

 

El desgaste medido por el Ensayo de los Ángeles (Norma IRAM 1532) deberá ser menor al 30%.

 

Durabilidad del agregado. La pérdida en el ensayo con empleo de sulfatos de sodio o de magnesio deberá ser menor
al 12%.

 

Adhesividad del agregado al ligante bituminoso: De acuerdo con lo establecido en el Método AASHTO T 182.

 

Cubicidad: El factor de cubicidad determinado mediante el Ensayo VNE-16-67 "Determinación del factor de
cubicidad" deberá ser mayor de 0,50.
Plasticidad: Sobre la fracción que pasa el tamiz Nº 40, el Índice de Plasticidad deberá ser nulo.

 

Relación vía seca/vía húmeda que pasa tamiz Nº 200        : si el material que pasa el tamiz Nº 200 por vía húmeda es
mayor del 5% respecto al peso total de la muestra, la cantidad de material librado por el tamiz Nº 200 en seco deber
será igual o mayor que el 50% de la cantidad librada por lavada.

 

Equivalente de arena  : El material librado por el tamiz Nº 4, previo mortereado del retenido en dicho tamiz
empleando un mango de goma y ensayando luego de acuerdo con la Norma VNE-10-67 deberá tener un equivalente

56/253



de arena mayor o igual a 55%.

 

Absorción
Peso específico aparente
Peso específico seco
Peso específico saturado

 

Relleno Mineral (Filler)

 

El relleno mineral consistirá en polvo seco de piedra caliza pura, con un mínimo de 70% de carbonato de calcio, o bien será
cal hidratada o cemento Portland. Estará libre de grumos, terrones o materiales orgánicos, debiendo cumplir las siguientes
granulometrías al ser ensayados por tamices de malla cuadrada, siguiendo el Método de Ensayo AASHTO T 37.

 

- Pasante Tamiz Nº 30                        100 %

 

- Pasante Tamiz Nº 50                        95-100 %

 

- Pasante Tamiz Nº 200                                  70-100 %

 

Cemento Asfáltico

 

Los cementos asfálticos serán homogéneos libres de agua y no formarán espumas al ser calentados a 170°C. Cumplirán
con las siguientes exigencias:

 

NORMA IRAM 6604 CEMENTOS ASFÁLTICOS (C. A.)

  

Características Tipo I Tipo II Método

de ensayo

 Mín. Máx. Mín. Máx.  

Penetración 25°C,  100 g,  5 seg. 40 50 50 60

 

IRAM  6576

Peso específico rel. A 25/25°C 1000  1000  IRAM  6587

Ductilidad 25°C  5 cm/min  (cm) 100  100  IRAM  6579

57/253



Punto de inflamación  

 (Cleveland vaso abierto) °C

 

250

  

250

  

IRAM  6555

Ensayo en película delgada: Pérdida por

calentamiento a 163°C durante 5 h (%)

  

1

  

1

 

G - 3/4

Penetración retenida a 25°C, 100 g, 5 seg

(% del original)

 

50

  

50

 IRAM  6576

Ductilidad del residuo a 25°C, 5cm/min (cm) 100  100  IRAM  6579

Solubilidad en sulfuro de carbono (%) 99.5  99.5  IRAM  6584

Solubilidad en tetracloruro de carbono (%) 99  99  IRAM  6585

Índice de penetración (Pfeiffer) -2 +0.5 -2 +0.5 G - 1/2

Temperatura de aplicación (°C) 140 160 140 160  

Ensayo de OLIENSIS                                   Negativo                                   IRAM  6594

 

OBS.: En esta obra se exigirá el uso de Cemento Asfáltico de penetración 50-60.

 

Producto para mejorar la adherencia

 

El producto para mejorar la adherencia deberá responder a las siguientes condiciones:

 

Deberá ser comercialmente puro, es decir, sin el agregado de aceites, solventes pesados u otros diluyentes.

 

Ser homogéneo y estar libre de agua. En el caso de aditivos líquidos, no se separará la fase sólida por
estacionamiento, permitiéndose sólo la formación de un ligero sedimento.

 

Disuelto en el ligante asfáltico, deberá responder a las siguientes exigencias:

 

Ensayo TWIT: Con una concentración del aditivo igual al 0.4% en peso en asfalto diluido E.R.1, deberá obtenerse un
recubrimiento no menor del 70%.

 

Inmersión Tray Test: La concentración del aditivo necesaria para obtener 100% de recubrimiento no será mayor del
0.5% en peso en asfalto diluido E.R.1.
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Ensayo de desprendimiento: con una concentración del aditivo igual al 0.5% en peso en C.A. 150-200, el
desprendimiento no deberá ser mayor que 2%.

 

La cantidad exacta del aditivo mejorador de adherencia a utilizar en obra será determinada mediante el Ensayo de
Adhesividad del "Método de Ensayo Standard para recubrimiento y pelado de mezcla de Betún-Agregado" (AASHTO T 182),
realizado con muestras representativas del agregado pétreo y el ligante asfáltico a emplear efectivamente en la obra.

 

El cambio de estos materiales implicará nuevas determinaciones del dosaje del aditivo mejorador de adherencia.

 

Preparación

 

Las mezclas se prepararán en plantas fijas. La FISCALIZACION deberá poder verificar la temperatura de la misma en
cualquier momento.

 

Para cada tipo de cemento asfáltico se determinará la curva viscosidad - temperatura y basándose en ésta se determinará
la temperatura de mezcla y compactación.

 

Antes de iniciar el acopio de los materiales que entrarán en la preparación de la mezcla bituminosa, el CONTRATISTA
deberá solicitar, con la debida anticipación, la aprobación de la "Fórmula para mezcla "    que obligatoriamente debe
presentar, con la cual se cumplan las exigencias establecidas en las especificaciones correspondientes.

 

Al someter a consideración la fórmula, el CONTRATISTA deberá presentar dosaje Marshall completo, que demuestre el
mejor uso de los materiales propuestos.

 

En dicha fórmula se consignará la granulometría de cada uno de los agregados pétreos y los porcentajes en que
intervendrán en la mezcla los agregados pétreos con el relleno mineral (filler) y el ligante bituminoso.

 

Así mismo, la fórmula consignará la granulometría de la mezcla en seco de los agregados pétreos con el relleno mineral.

 

Si la fórmula presentada fuera aprobada por la FISCALIZACION, el CONTRATISTA se obliga a suministrar una mezcla
bituminosa que cumpla exactamente las proporciones y granulometría en ella fijadas, con las siguientes tolerancias:

 

a)         Pasante tamiz Nº 8 y superiores                                            +/-        4%

 

b)         Pasante por tamices intermedios entre

Nº 8 y Nº 200                                                                          +/-        3 %

 

c)         Pasante por tamiz Nº 200                                                      +/-        2 %

 

d)         Para el material bituminoso                                      +/-        0,3 %

 

e)         Para los valores resultantes del ensayo de estabilidad Marshall

no habrá tolerancia sobre la cifra consignada en este Ítem.
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Las tolerancias detalladas no justificarán valores fuera de lo establecido en los otros párrafos. La faja de variación así
establecida será considerada como definitiva para la aceptación de los materiales; cualquier material que no cumpla esta
condición deberá ser rechazado.

 

El cambio de cualquier material componente de la mezcla asfáltica exigirá nuevo diseño de la "Fórmula para la Mezcla.

 

La mezcla en seco de agregados pétreos con el relleno mineral deberá corresponder a proporciones tales que se obtengan
las siguientes composiciones granulométricas:

 

Tamiz                                   Porcentaje que pasa

                                                                               

                 3/4"                                      100

   1/2"                                               80 - 100

   3/8"                                               70 - 90

Nº     4                                  50 - 70

Nº      8                                  35 - 50

Nº   30                                              18 - 29

Nº   50                                              13 - 23

Nº 100                                  8 - 16

Nº 200                                  4 - 10

                                                                                              

 

La fracción de la granulometría total que pasa el Tamiz Nº 40 tendrá Índice de Plasticidad nulo.

 

El contenido de humedad de la mezcla en seco de los agregados pétreos será inferior al 0.5% una vez pasado por el
dispositivo secador.

 

     Distribución

 

Las mezclas preparadas deberán distribuirse a la temperatura que indique la FISCALIZACION y que surgirá del ensayo de
viscosidad del cemento asfáltico utilizado. No se permitirá distribuir mezclas durante las lluvias, ni sobre superficies
húmedas.

 

Para efectuar la distribución se volcará la mezcla dentro del área de pavimento a reponer en la medida justa y necesaria.

 

La distribución se hará con palas calientes, y el desparrame utilizando rastrillos también calientes, con mucha prolijidad,
de tal manera que su terminación refleje la lisura similar al del pavimento adyacente.

 

Tanto las juntas longitudinales como transversales que se producen durante la progresión del trabajo y al término de la
jornada deberán tratarse cortando los bordes respectivos en forma vertical.

 

Para formar las juntas, se efectuará el corte vertical de los bordes y se pintarán los mismos en toda su altura con riego de
liga. Al empalmar las carpetas antiguas con la nueva construcción, se elevará la temperatura de aquellas con pisones de
hierro previamente calentadas.
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Compactación

 

Inmediatamente después de la distribución del concreto asfáltico para carpeta de rodamiento, debe comenzar la
compactación de la mezcla. Como norma general la temperatura del inicio del rodillado será la más elevada a la que la
mezcla bituminosa pueda soportar la compactación, temperatura ésta, fijada experimentalmente para cada caso.

 

El rodillado inicial del concreto asfáltico, se hará con rodillo neumático de presión variable, actuando con baja presión, la
cual será aumentada gradualmente a medida que la mezcla vaya ganando condiciones de soporte. Podrá emplearse
rodillo metálico liso o tipo "Tándem" como unidad de acabado final.

 

En cualquier caso, la operación de rodillado continuará hasta el momento en que sea alcanzada la densidad especificada.

 

Durante el rodillado no se permitirán cambios de dirección o inversiones bruscas de marcha, ni el estacionamiento de los
equipos sobra la capa recién rodillada. Las ruedas del rodillo deberán ser humedecidas adecuadamente, de modo que
evite la adherencia de la mezcla. Se considerará terminada la compactación cuando se obtenga un porcentaje de densidad
no inferior al 98% de la densidad máxima del ensayo Marshall de 50 golpes por cara.

 

Si luego de finalizado el proceso de compactación se observare depresiones, estas se corregirán inmediatamente de tal
modo a restituir el gálibo a niveles correctos.

 

d. TOMA Y REMISIÓN DE MUESTRAS

 

Cuando la FISCALIZACION lo crea necesario, en cualquier momento podrá solicitar al CONTRATISTA que torne muestras de
los agregados pétreos, relleno mineral, materiales bituminosos en el campo y se transportarán al laboratorio de ensayos
que indique la FISCALIZACION para su ensayo. Los gastos de envases, embalaje y transporte, correrán por cuenta del
CONTRATISTA, quien también tendrá a su cargo los gastos de ensayos en el laboratorio.

 

Para asfaltos sólidos (Cemento asfáltico) las muestras serán de 1 kilogramo y se colocarán en envases de hojalata
herméticamente cerrados.

 

Asimismo, la FISCALIZACION solicitará al CONTRATISTA la extracción de muestras cilíndricas del espesor total de la capa
individual compactada, de donde se determinará la densidad, que deberá acusar los valores obtenidos, empleando
exigencias y métodos de laboratorio mencionados en el Ítem correspondiente. Los pozos que después de la extracción
queden en la capa deberán ser llenados con la misma mezcla, compactados y nivelados por cuenta del CONTRATISTA.

 

Si la FISCALIZACION lo considera procedente podrá ordenar a la CONTRATISTA el registro de mediciones de temperatura
diariamente en cada uno de los Ítems abajo especificados:

 

del agregado en el silo de la planta;

 

del ligante en la planta;

 

de la mezcla bituminosa en la salida del mezclador de la planta;

 

de la mezcla, en el momento de la distribución y en el inicio del rodillado en la calzada
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En cada camión, antes de la descarga, se hará, por lo menos una lectura de la temperatura. Las temperaturas deben
satisfacer los límites especificados.

 

e. ENSAYOS

 

1) Tamizados de los agregados : Cada muestra de agregados pétreos será tamizada para determinar la cantidad total de
material que pasa por los tamices detallados en el numeral respectivo.

 

2) Determinación del contenido de sales en el agregado pétreo fino          : La muestra se ensayará según el procedimiento
descrito en las páginas 169 a 171 de la edición revisada de "Procedures for Testing Soils" (ASTM, abril, 1959). El resultado
del ensayo se considerará satisfactorio si el contenido de sales da 1% ó menos.

 

3) Ensayo del índice de plasticidad:      La fracción de la muestra del agregado pétreo fino que pasa por el tamiz Nº 40 se
ensayará según el procedimiento AASHTO T 90. El resultado del ensayo para ser satisfactorio, deberá dar valor nulo.

 

4) Ensayo de estabilidad Marshall:     Cada muestra de mezcla bituminosa extraída será sometida al ensayo de Marshall a
realizarse según la técnica descripta en la Norma ASTM D1559 ó VNE-9-86 con el instrumental respectivo, el que deberá ser
provisto por el CONTRATISTA a su exclusivo cargo. La mezcla bituminosa deberá acusar valores comprendidos entre los
siguientes límites:

 

Número de golpes por cada cara de probeta      50

 

-           Estabilidad de 60°C (Kg) igual o superior a                  600

 

-           Fluencia (mm)                                                2 4.5

 

-           Vacíos Totales (%) (*)                                         3 5

 

-           Relación Betún-Vacíos"                                               (70 -80)

 

-           Estabilidad remanente después de 24 horas de inmersión en agua, a 60°C

            con respecto a la Estabilidad Marshall              (%) 85

 

-           Relación "Estabilidad-Fluencia" (Kg/cm) mínimo         2100

 

-           Relación C/Cs (máximo)                                              1

 

(*)   Calculado en base al Peso Específico de la mezcla de áridos (Método de Rice)

       (AASHTO T 209)

 

En relación con la estabilidad, fluencia y porcentaje de vacíos de las mezclas preparadas en caliente, el control de calidad
se realizará tomando material distribuido dos por día de trabajo de reposición o toda vez que la FISCALIZACION considere
necesario. Sobre cada muestra se realizará el ensayo de extracción de betún y granulometría de los agregados.

 

Si los resultados de estos ensayos no respondieran a la "Fórmula de Mezcla Aprobada" el CONTRATISTA estará obligado a
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corregir los procedimientos de incorporación y/o mezclado de los materiales, en el plazo de 24 horas. De no cumplirse este
requisito, la inspección podrá suspender los trabajos hasta que se efectúen las correcciones.

 

Deberá evitarse tendencias a lograr estabilidades máximas coincidentes con fluencias mínimas.

 

La mezcla asfáltica deberá responder a las exigencias del "Ensayo de compactación-inmersión para medir la pérdida de
estabilidad Marshall debida a efectos del agua sobre mezclas asfálticas".

 

f. EQUIPOS

 

Las unidades de equipo a emplear serán previamente aprobadas por la FISCALIZACION, debiendo conservarse siempre en
condiciones aceptables de trabajo. En caso de mal funcionamiento, deberán ser reemplazados.

 

El transporte de la mezcla bituminosa se hará en camiones volcadores equipados con caja metálica hermética de descarga
trasera. Para evitar que la mezcla bituminosa se adhiera a la caja, podrá untarse la misma con agua jabonosa o con aceite
lubricante liviano. No se permitirá el uso de nafta, kerosén o productos similares para este objeto. Cada camión
deberá estar provisto de una lona de cubierta de tamaño suficiente como para proteger completamente la mezcla durante
su transporte.

 

El equipo para compactación estará‚ constituido por rodillo neumático o metálico liso tipo auto propulsado o tándem u
otro equipo aprobado por la FISCALIZACION. Los rodillos compactadores deberán tener un peso mínimo de 2 toneladas.
Los rodillos neumáticos autopropulsados, estarán dotados de neumáticos que permitan un calibrado de 35 a 120 psi.

 

El equipo en operación deberá ser suficiente para compactar la mezcla a la densidad requerida, mientras se encuentre en
condiciones de trabajabilidad.

 

Durante la construcción de la base o carpeta se dispondrá en obra de: palas, rastrillos, cepillos de piazaba con mangos
largos, regadores de material bituminoso, volquetes para conducir mezcla bituminosa para retoque, pisones de mano
metálicos y otros, de manera que la totalidad de los trabajos detallados en este Ítem sean realizados con el máximo de
eficiencia posible.

 

g. CONDICIONES PARA LA RECEPCIÓN

 

Espesores

 

Cualquier espesor defectuoso de base o carpeta terminada que se encuentre fuera de la tolerancia será objeto de la
rectificación respectiva por cuenta exclusiva del CONTRATISTA, quien llevará a cabo a su costo las operaciones
constructivas y el aporte de material necesario para dejar el pavimento en las condiciones establecidas por este Ítem.

 

Lisura

 

La carpeta terminada no acusará depresiones en su superficie y deberá estar nivelada conforme a los pavimentos
adyacentes.

 

Densidad y Estabilidad Remanente

 

Para el control de calidad del pavimento construido la FISCALIZACION ordenará a su juicio la obtención de no menos de
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dos muestras cada 200 m2. Sobre el promedio de las muestras ensayadas se deberá obtener un valor del 98%, referente a
Densidad y del 85 % respecto a la Estabilidad Remanente. Para valores menores a éste, correrá por cuenta del
CONTRATISTA la reparación de los trabajos efectuados en esas condiciones.

 

h. LIBRADO AL TRÁNSITO SOBRE LA CARPETA

 

Terminadas las operaciones constructivas de la carpeta, el pavimento podrá librarse al tránsito después de transcurrido un
periodo de no menos de 6 horas de haberse finalizado aquellas, previa autorización de la FISCALIZACION.

 

Si se produjeran desprendimientos por efectos del tránsito, se volverá a cerrar temporalmente para hacer actuar la
aplanadora, aprovechando las horas de mayor calor.

 

4.2.3   REPOSICIÓN DE PAVIMENTO EMPEDRADO.

 

a.           Ejecución

 

La reposición de empedrado deberá cumplir las Especificaciones siguientes:

 

1. Sobre la subrasante previamente regularizada y compactada, se colocarán una capa de arena lavada de 20 cm, libre
de substancias orgánicas y de arcilla, que servirá de asiento a la piedra bruta.

 

2.  Se utilizará piedras similares a las existentes originalmente, sean éstas basáltica negra o arenisca blanca tipo
Emboscada, o cualquier otra clase previa aceptación de la FISCALIZACION. El porcentaje de abrasión en el ensayo de los
Ángeles deberá ser menor al 40%

 

     Las piedras tendrán formas prismáticas y no serán menores que 0,15 x 0,15 ni mayores que 0,25 x 0,25.

 

Se rechazarán y retirarán de la obra todas las piedras que presenten signos evidentes de descomposición (rocas
meteorizadas).

 

Las piedras se colocarán a mano y a martillo, perpendicularmente a la superficie de la base y con la menor dimensión hacia
la base. La mayor dimensión en su superficie externa estará orientada en sentido normal al eje de la calzada y aquellas
(piedras) estarán íntimamente en contacto una con otra formando líneas o hileras con juntas discontinuas.

 

Se insertarán piedras basálticas menudas mezcladas con ripio, entre la piedra previamente asentada, de modo que sirvan
de cuña para mantener unido al conjunto.

 

Terminada la operación de asentamiento se hará un vibro compactado con maquinaria especial. La compactación será
efectuada a partir de la línea de cordón hacia el eje de la calzada. El número de pasadas será el necesario de manera tal de
asegurar una superficie nivelada, capaz de recibir un tráfico de vehículos sin que posteriormente aparezcan ondulaciones.

 

El afirmado de las piedras se realizará con planchas vibro compactadoras y pisones neumáticos, los cuales se pasarán 2
veces. Durante la compactación se esparcirán piedras menudas y ripio de igual o superior calidad que la piedra bruta, para

llenar los intersticios en la cantidad de 1 m3 para 75 m2, garantizándose de esta manera el relleno de los vacíos entre
piedras.

 

64/253



b.        Control del Empedrado

 

Se verificarán las cotas del pavimento, tolerándose una diferencia en +/ - 1 cm respecto a las cotas de proyecto y 20 % en
exceso para las flechas de abovedamiento, no admitiéndose flechas menores que las del proyecto.

 

El paso sobre la superficie de un camión cargado con 10 toneladas en el eje trasero, no deberá producir deformaciones
apreciables a la vista. En caso contrario, se procederá a la re-compactación o cambio del material base que produzca este
defecto.

 

Si luego de la reposición del pavimento, estos presentan depresiones, hundimientos o sobreelevaciones con respecto al
gálibo tanto transversal como longitudinal del pavimento existente, el CONTRATISTA deberá remover y reponerlo a niveles
correctos y con la lisura correspondiente. Estos trabajos serán por cuenta exclusiva del CONTRATISTA.

 

4.2.4.  REPOSICIÓN DE PAVIMENTO ADOQUINADO

 

La reposición del adoquinado deberá cumplir la secuencia de servicios siguiente:

 

Sobre la base se colocará una capa de arena silícea de 5 cm de espesor que servirá de asiento a los adoquines.

 

Sobre la capa de arena se colocarán los bloques de hormigón premoldeados que serán asentados a mano y
mediante el empleo de martillo, formando líneas o hileras continuas, corrigiéndose la posición de los bloques
utilizando un pisón liviano.

 

La superficie debe quedar libre de depresiones, controlada con una regla plana de 3 m de longitud, colocada sobre
el pavimento, paralelamente al eje de la calzada. la toma de juntas se hará rellenando los espacios entre piezas con
arena lavada fina, a la que luego se incorporará asfalto caliente con un agregado de 10% en peso de cal hidratada.  El
asfalto se empleará a razón de 2 kg. /m² de adoquinado.  El relleno de las juntas quedará a 5 mm. por debajo de la
superficie de rodaje.

 

La superficie de la obra ejecutada deberá ser completamente regular, no admitiéndose resaltos o depresiones
superiores a 5 mm. salvo la pendiente prevista desde el eje de la calzada hacia los bordes.

4.2.5.  CRUCE DE RUTA ASFALTADA A TRAVES DE TUNELEADORA

 

Propósito.

 

Esta Instrucción tiene por objeto fijar las condiciones básicas que se deben observar y utilizar, en equipos del sistema de
perforación dirigido (Tecnología Trenchless).

 

Alcance.

 

Esta Instrucción es aplicable en el uso de tuneleo dirigido, dentro de las tareas de entubamiento de cañerías de hasta 300
mm y longitudes aproximadas de hasta 50 mts sin zanjeo a cielo abierto.

 

Procedimiento
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Una vez determinada la zona de trabajo del equipo de tuneleo dirigido, se deberá realizar el relevamiento de las
interferencias subterráneas. Este relevamiento consistirá en recabar información sobre la posición de las instalaciones que
pudieran encontrarse alrededor de la línea propuesta del perforado. De esta forma se planificará una traza ideal para el
tuneleo pedido por proyecto.

 

Además, se deberá realizar sobre las trazas propuestas los sondeos necesarios (cuando fuera apropiado) con el fin de
detectar, ubicar y confirmar la posición de dichas interferencias.

 

El uso de esta técnica hace que sea necesario investigar toda instalación que pudiera encontrarse sobre nivel y bajo nivel
del suelo, para determinar que haya suficiente espacio libre para dicha perforación.

 

El equipo se envía al lugar de trabajo, ubicando el tráiler próximo al pozo de ataque. Del mismo se desciende el equipo,
posicionándolo en el lugar de inicio de la operación y se comienza con la puesta a punto de la maquina antes de comenzar
a la ejecución del tuneo.

 

La puesta a punto de la máquina consiste en: construcción de la fosa, anclaje del equipo al terreno, conexiones de las
mangueras de estación hidráulica y estación de mezclado y colocación del aditivo, montaje y conexión de los sistemas de
seguridad (sistema de alerta contra descarga eléctrica), preparación y montaje de la cabeza de perforación, preparación
del equipo de localización (receptor) y calibración del sistema de localización.

 

Se da inicio a la perforación del tuneo, previamente realizada el montaje de la primera barra de perforación con la lanza de
perforación y luego las sucesivas.

 

El cabezal perforador empujado por dichas barras es guiado por el operador, el cual va recibiendo en forma constante la
señal de la dirección y posición en un display (Radiodetección). Con este sistema se dirige el cabezal hasta la rampa de
ataque (lugar por donde se Insertará la cañería nueva).

 

Durante el trayecto de la cabeza de perforación se va verificando y corrigiendo su traza con el equipo de localización
(receptor), con él es guiado hasta el pozo de salida.

 

Al terminar dicho tuneo y si es necesario, la cabeza de perforación es sustituida por un escariador (Backreamer), el cual
realiza el ensanchamiento de la perforación piloto dando lugar para la instalación de cañerías de diferentes diámetros.

 

La instalación de la cañería se realiza con la última pasada, enganchando dicha cañería con Backreamer por medio de una
conexión giratoria. Una vez terminada de pasar la cañería hasta el pozo de ataque, se desengancha la tubería y se colocará
en ambos extremos un tapón para proteger el ingreso de cualquier partícula extraña al interior del mismo.

 

Por último, se procede a la limpieza del equipo y sus herramientas antes de subirlo al tráiler para su trabajo.

 

5.  MOVIMIENTO DE SUELO

 

5.1  EXCAVACIONES - GENERALIDADES

 

Estas especificaciones son aplicables a todo tipo de excavación, remoción y recolección satisfactoria de los materiales
dentro de los límites de la obra y protegidos para no ser arrastrados en caso de lluvias, de conformidad con las
dimensiones y secciones indicadas en los planos o por la FISCALIZACION

 

El CONTRATISTA deberá tener definido el carácter de todos los trabajos de movimiento de suelo y de la cantidad de agua
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esperada durante la excavación, y determinar por sí mismo las características del estrato y los materiales, así como el
volumen de agua en todas las excavaciones, zanjas abiertas y fosas. También deberá tener definido las características
generales del sitio de obras, y de todas las obstrucciones que puedan presentarse. Deberá considerar la forma del terreno,
el flujo de agua, y la posibilidad de hundimientos o deslizamientos dentro o en los alrededores de las obras.

 

Ninguna autorización, aprobación o indicación de la FISCALIZACION con relación a las excavaciones, o cualquier evento o
cosa relacionada con el mismo podrá, de ninguna manera, relevar al CONTRATISTA de sus responsabilidades y
obligaciones y de los efectos consiguientes, tal como se prevé en el Contrato y en estas Especificaciones.

Todas las excavaciones deberán ser efectuadas de acuerdo a las dimensiones o niveles mostrados en los planos, u
ordenadas por la FISCALIZACION. El CONTRATISTA deberá ajustar todas las excavaciones permanentes a las inclinaciones y
pendientes mostradas en los planos, y deberá dejar las superficies lisas y parejas, a no ser que la FISCALIZACION ordene lo
contrario.

 

El CONTRATISTA deberá efectuar todas las excavaciones necesarias para las Obras Permanentes, en cualquiera de los
materiales exigidos. Todas las excavaciones deberán tener longitudes, anchos y profundidades adecuadas, así como los
perfiles requeridos para la construcción de las obras indicadas en los planos, o según cualquiera otra dimensión que
pudieran ser ordenadas por escrito por la FISCALIZACION.

 

Las excavaciones deberán ser efectuadas por el CONTRATISTA de una forma tal que se evite toda perturbación al terreno
circundante. Se deberá tener especial cuidado en mantener la estabilidad del suelo cuando se esté excavando en las
proximidades de obras o estructuras existentes. Cuando la excavación se ejecute con máquina, ésta deberá detenerse 20
cm por sobre la cota de excavación indicada, continuándose en forma manual hasta llegar al sello.

 

Los taludes de la zanja deberán ser estables de acuerdo a la calidad del terreno encontrado y a la profundidad de la
excavación.

 

Cualquier área defectuosa no contemplada en los trabajos de excavación deberá ser reportada inmediatamente a la
FISCALIZACION.

 

Antes del inicio de la excavación para las obras temporarias o temporales, el CONTRATISTA deberá entregar a la
FISCALIZACION para su aprobación, una lista detallando los métodos de trabajo propuestos. Dichos métodos deberán
garantizar que no se presentarán daños o deterioros de las superficies finales de las excavaciones.

 

Si el CONTRATISTA encuentra suelo que no considera apropiado para la superficie final de la excavación, o si ésta sufre
daños o deterioros, la FISCALIZACION deberá ser inmediatamente informada.

 

Durante el periodo del Contrato, el CONTRATISTA será responsable por mantener la seguridad de todas las excavaciones,
ya sea en la superficie o bajo tierra. El CONTRATISTA deberá implementar estas medidas, incluyendo el andamiaje,
tablestacado, eliminación de líquidos y consolidación del suelo, las cuales podrían ser necesarias para cumplir con esta
obligación.

 

Antes del inicio de todo el trabajo, el CONTRATISTA deberá entregar a la FISCALIZACION para su aprobación, los detalles
completos de las propuestas de asiento y estabilización de las Obras. Dicha aprobación no liberará al CONTRATISTA de
ninguna de sus obligaciones estipuladas en el Contrato.

 

El CONTRATISTA será responsable de la eliminación de todo material excavado sobrante, conservando, sin embargo, todo
material excavado que pueda volver a ser utilizado en las Obras, a menos que la FISCALIZACION lo disponga de otra
manera. Todo material sobrante deberá ser removido a un sitio que sea de la aprobación de la FISCALIZACION.

 

Con anterioridad a la colocación del emplantillado, se deberá remover del sello de fundación todo material suelto y/o
extraño que pudiera haberse depositado durante las faenas de excavación.
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Antes de iniciar la excavación, el CONTRATISTA deberá examinar la zona para considerar los antecedentes de
escurrimiento superficial de agua en días de lluvia en el lugar y se harán, con la asesoría de la FISCALIZACION, las
previsiones del caso. Esta previsión, incluirá el estudio de la defensa más adecuada en los puntos donde el escurrimiento
deba ser evitado parcial o totalmente de acuerdo a las medidas mitigatorias de Impacto Ambiental.

 

Todas las excavaciones serán hechas a cielo abierto y no se permitirá hacer túneles, sino cuando‚ éstos se especifiquen o
cuando la FISCALIZACION así lo autorice. En lo posible, se deberán proteger los árboles y estructuras existentes en las
cercanías de las excavaciones.

 

5.1.1   EXCAVACIÓN DE ZANJAS

 

Las zanjas deberán ser excavadas siguiendo las trayectorias indicadas en los planos y respetando los niveles del proyecto
conforme al espesor de las paredes de los tubos y al espesor de la base de asiento del tubo. Las zanjas no deberán ser
excavadas con demasiada anterioridad a la colocación de los tubos, y deberán ser lo más estrechas posibles respetando la
práctica normal de Ingeniería.

 

Antes de que se excave sección alguna el CONTRATISTA deberá examinar la zona para considerar los antecedentes de
escurrimiento superficial de agua en días de lluvia en el lugar y se harán, con la asesoría de la FISCALIZACION las
previsiones del caso. Esta previsión, incluirá el estudio de defensas más adecuadas en los puntos donde el escurrimiento
deba ser desviado parcial o totalmente.

 

Antes de iniciar la excavación, el CONTRATISTA hará una investigación de las interferencias, para que no sean dañados
tubos, cajas, cables, postes, u otras instalaciones subterráneas existentes etc., que estén en la zona alcanzada por las
excavaciones, o en áreas cercanas a ellas.

 

Existiendo otros servicios públicos, situados en los límites de las áreas de delimitación de zanjas, quedará bajo la
responsabilidad del CONTRATISTA la no interrupción de aquellos servicios. Las excavaciones próximas a las interferencias
deberán ser cuidadosas, de manera a no dañar las estructuras existentes. Todo daño causado a cualquier instalación
existente, deberá ser reparado por el CONTRATISTA o por la entidad propietaria de la misma, quedando a cargo del
CONTRATISTA cualquier gasto de reparación o indemnización emergente.

 

Para la excavación de zanjas deberá utilizarse maquinarias adecuadas. A los efectos de evitar que la línea de asiento de los
tubos, sea aflojada o removida por la máquina, los últimos 15 cm de la excavación deberán ser hechos con pico y pala y se
le dará al fondo de la zanja la forma definitiva que se muestra en los planos, en el momento en que vayan a colocarse los
tubos y estructuras.

 

En lo posible, la zanja será excavada con paredes verticales, y desde el fondo hasta 30 cm, por encima de la generatriz
superior del tubo, será tan angosto como se pueda. El ancho de esta parte para los tubos será construido acorde a los
diseños, señalamos que las dimensiones para el ancho de las zanjas son iguales para las excavaciones con entibado y sin
entibado.

 

Las excavaciones de las zanjas deberán proporcionar, después de concluidas, las condiciones para el montaje de las
tuberías en planta y perfil, conforme al proyecto, sin deflexiones innecesarias.

 

Las dimensiones y alineamiento de las excavaciones atenderán los elementos definidos en los planos con los siguientes
criterios:

 

a) Para la instalación de tuberías para Alcantarillado Sanitario
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Los anchos de excavación de zanjas, serán considerados de acuerdo con los siguientes datos de profundidades y diámetro
de tubería:

 

 

 

El ancho de zanja de 0,40 mts, para profundidades hasta 0,60 mts, corresponde a las zanjas para conexiones intraprediales
y conexiones domiciliarias.

 

En los casos que el Contratista, ejecutar anchos de zanjas menores del especificado en la planilla arriba, serán certificados
los valores medidos en campo de la abertura de la zanja.

 

 

En los casos que se utilizan encofrado continuo o descontinuo de madera, se deberá sumar a los anchos de la planilla
anteriores de ancho de zanjas, el valor de 0,20 mts.

 

En los casos que, donde se utiliza el encofrado metálico, tipo cajón, el ancho de excavación de zanjas, será el ancho
externo del encofrado metálico, tipo cajón, más el ancho de 0.80 mts de cada lado del encofrado metálico tipo cajón.

 

Profundidad: La profundidad de la zanja será definida en función del recubrimiento mínimo de la tubería.

 

El CONTRATISTA hará todas las excavaciones de zanjas hasta la profundidad necesaria para construir el asiento de los
tubos o "cama" especificada en cada caso, de tal manera que una vez instalada la tubería‚ ésta cumpla con los planos
proveídos por la FISCALIZACION.

 

La FISCALIZACION podrá hacer modificaciones o ajustes en los perfiles o pendientes si encontrara que ellos son
aconsejables para obtener un mejor funcionamiento del sistema o una economía en la obra.

 

El fondo de las zanjas deberá ser perfectamente regularizado y compactado mecánicamente, para instalación de tuberías
de red básica, ramal condominial, conexiones domiciliarias y conexiones intraprediales.

 

Cuando el suelo que se encuentre para asiento de los tubos o estructuras no sea apto para fundación, se excavará el fondo
de la zanja hasta la profundidad requerida por la consistencia del suelo, y el material excavado se reemplazará con piedra
bruta, y piedra triturada, ripio u hormigón Clase D, como lo requiera la FISCALIZACION.

 

Idéntico relleno se hará cuando por cualquier motivo se haya excavado más abajo del asiento de las estructuras.

 

El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar que las aguas de escurrimiento superficial inunden
las zanjas. Si esto ocurriera, correrá por cuenta del CONTRATISTA el desagote de las partes inundadas, así como la
remoción de todo el material del lecho de las zanjas que haya sufrido deterioro con respecto a la calidad del suelo para
asiento de tuberías.

 

Durante el trabajo se pondrá todo el cuidado necesario para evitar daños a las estructuras o instalaciones existentes que
interfieran con las zanjas. El CONTRATISTA deberá tomar las medidas necesarias tendientes a evitar la interrupción de los
servicios de las casas. Si por cualquier circunstancia al ejecutarse los trabajos, las redes de agua, cloaca, electricidad o
teléfono sufrieran algún daño, los gastos emergentes de su reparación correrán por cuenta del CONTRATISTA.

 

En cada frente de trabajo, la excavación de la zanja no podrá aventajar, en más de 100 metros a la cañería colocada en un
mismo tramo, pudiendo ser modificada esta distancia, a juicio de la FISCALIZACION, si las circunstancias así lo aconsejan.
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En estos casos, el CONTRATISTA deberá conseguir una autorización por escrito de la FISCALIZACION.  Si el CONTRATISTA se
retrasara en el relleno de zanja por más de 100 metros sin autorización escrita de la FISCALIZACION, la FISCALIZACION                 
podrá disponer del relleno de zanja, la reposición del pavimento, etc., por cuenta del CONTRATISTA.

 

El CONTRATISTA debe conducir el trabajo en forma tal que cause la menor interrupción posible al tránsito.

 

A indicación de la FISCALIZACION, el CONTRATISTA deberá construir pasarelas en lugares adecuados para el paso de los
peatones.

 

Además, colocará apropiadamente, en coordinación con la Municipalidad, avisos indicativos de que las calles se han
cerrado, y los letreros de desvío necesarios para que el tránsito se mantenga en orden.

 

Todos los materiales deben ser colocados de manera a no obstaculizar el trabajo y permitir el libre acceso a las casas de la
vecindad, a los registros de las instalaciones existentes, a las llaves del acueducto, etc.

 

La FISCALIZACION acompañará rigurosamente la excavación, movimiento, colocación y disposición del material extraído y
determinará su aceptabilidad para los rellenos.

 

Con relación a la ubicación inmediata del material de excavación, el CONTRATISTA. Deberá seguir las instrucciones
generales dadas por la FISCALIZACION.

 

Todo material considerado inadecuado y los suelos no utilizables serán llevados a las áreas aprobadas para tal efecto.

 

Se extraerá todo el material, de cualquier clase, que se encuentre dentro de los límites de la excavación. Para esto, el
CONTRATISTA deberá estar informando a la FISCALIZACION del volumen y distribución de todo el material por excavarse.

 

El proceso de excavación podrá ser manual o mecánico, dependiendo de la naturaleza del terreno y las condiciones
locales.

 

Las zanjas solamente se abrirán cuando se cuenten con todos los elementos necesarios para la instalación (cajas de
inspección y pozos de visita prefabricado, tubos y accesorios).

 

Los materiales provenientes de las excavaciones, deberán ser colocados al lado de las zanjas a una distancia mínima de
sus bordes, igual a su ancho.

 

El CONTRATISTA deberá mantener libres las rejillas, tapas de registros y sumideros de las redes de servicios públicos, no
debiendo estos componentes ser dañados o tapados.

 

El CONTRATISTA deberá tomar especiales precauciones para que todas las excavaciones sean realizadas de manera
cuidadosa, y de que sean entregadas en las mejores condiciones de seguridad. El CONTRATISTA deberá también tener
sumo cuidado durante el entibado, y tomará todas las medidas necesarias para evitar la remoción de los materiales a
causa de errores en las dimensiones determinadas anteriormente. El CONTRATISTA mantendrá todo el entibado hasta la
terminación de la obra a satisfacción de la FISCALIZACION, y retirará rápidamente todo material que haya caído dentro de
la excavación.

 

La FISCALIZACION podrá ordenar al CONTRATISTA que proteja su excavación con entibado cuando, en su opinión, dicho
entibado sea necesario para garantizar la seguridad de los obreros que trabajen en las estructuras y trabajos generales
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adyacentes. Cualquier acción iniciada por la FISCALIZACION a este respecto, no relevará de ninguna manera  al
CONTRATISTA de las obligaciones y deberes impuestos por las cláusulas contenidas en las Condiciones y Especificaciones
del Contrato.

 

El CONTRATISTA deberá dejar un espacio, de acuerdo a las órdenes, entre el borde de la excavación y la base interna del
terraplén de formado por el material excavado.

 

A intervalos no mayores de 25 metros se colocarán crucetas aprobadas por la FISCALIZACION, las cuales deberán fijarse
sólidamente en el suelo. Se mantendrán tres crucetas por cada longitud de zanja excavada con una misma pendiente.

 

Cuando sea solicitado por la FISCALIZACION, se excavarán pozos de ensayo en los lugares previstos para registros, fosas,
cámaras, etc., estos pozos de ensayo serán hechos a una distancia libre con respecto al avance de la excavación de la
zanja.

 

A no ser que la FISCALIZACION apruebe lo contrario, el CONTRATISTA iniciará los trabajos para cualquier colector, en el
extremo aguas abajo.

 

Si el material excavado para la colocación de cañerías es inapropiado, deberá ser eliminado y reemplazado por otro
apropiado, el cual será colocado a un lado para ser usado como relleno. Si en la excavación se presenta una combinación
de materiales apropiados e inapropiados, el CONTRATISTA deberá (a menos que la FISCALIZACION lo especifique de otra
manera) separarlos cuidadosamente, de manera que los materiales apropiados no resulten contaminados.

 

Se podrán realizar golpes a los costados de las fosas con el previo consentimiento de la FISCALIZACION.

 

El CONTRATISTA deberá evitar modificaciones innecesarias de las superficies terminadas y deberá restaurar aquéllas que
hayan sido modificadas, y reemplazar cualquier material saturado o húmedo que haya resultado de posibles
modificaciones innecesarias.

 

5.1.1.1 EXCAVACIÓN DE ZANJAS MAYORES A LAS REQUERIDAS POR EL PROYECTO

 

Si por cualquier motivo algunas excavaciones de zanjas, son efectuadas para satisfacer mayores dimensiones y niveles
requeridos por necesidad técnica de las obras.

 

El Contratista no está autorizado la ejecución de mayores anchos de zanjas, sin la aprobación previa del Contratante. El
procedimiento para la aprobación de mayores anchos de zanjas del especificado en la planilla arriba, es lo siguiente:

 

•        Solicitud por escrito del contratista al contratante, con la justificativa técnica y con desglose de precios unitarios.

Análisis y aprobación del Contratante de la modificación del ancho de zanja, incluyendo los nuevos
precios unitarios, con comunicación del Contratante al contratista, a través de nota SENASA DG.

 

No será certificados excavación de zanjas, sin el cumplimiento de los procedimientos administrativos anteriores
enunciados.

 

Cuando estos excesos en las excavaciones sucedan en aquellas destinadas para obras de hormigón, el material aprobado
deberá ser de hormigón de clase similar al que se utilizaría en la excavación del rubro ofertado, manteniéndose el mismo
precio unitario de  la excavación  de la oferta del rubro, para mayores volúmenes de excavación.

 

5.1.2  CLASIFICACIÓN
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5.1.2.1   EXCAVACIÓN EN SUELO COMÚN

 

Comprende suelos en general, residuales o sedimentarios, rocas en estado adelantado de descomposición, canto rodado o
no, con un diámetro máximo inferior a 0.15 m, cualquiera que sea el grado de humedad que presenten.

 

Comprende también tierra, definida como la capa de suelo consistente de grava, arena, arcilla, limo, materiales vegetales
etc., dichos materiales pueden ser excavados mediante el uso de pala, aunque puede requerirse el uso de una barreta o
pico.

 

Cuando el material puede ser excavado con el uso de retroexcavadora o miniexcavadora sobre orugas, sin necesidad de
recurrir a otro mecanismo (rippers y/o de martinetes neumáticos o mecánicos, explosivos), serán considerado suelo
común

Para la certificación del tramo de excavación en suelo común, deberá estar acompañado de fotografías del tramo con                
coordenadas X,Y  Z, y acompañado del perfil longitudinal litológico del tramo, con indicaciones de profundidades y tipos
de materiales excavado.

 

5.1.2.2   EXCAVACIÓN EN SUELO COMPACTO

 

Comprende los materiales definidos como roca alterada, descompuesta o desintegrada los cuales se encuentran bajo la
capa de tierra vegetal en ciertas zonas de las ciudades. Dichos materiales no pueden ser excavados a mano (mediante el
uso de pala, aunque puede requerirse el uso de una barreta o pico), poseen una resistencia al desmonte mecánico inferior
al de la roca no alterada y su extracción se realiza mediante combinación de métodos que obliguen a la utilización
continua e indispensable de rippers y/o de martinetes neumáticos o mecánicos, explosivos. Los bloques o pedazos de
rocas fracturadas sueltas en el suelo común o blando, con dimensiones no mayores de 0,60 mts x 0,80 ms x 0,70 mts,
independiente del lado o arista que se realice las mediciones, serán consideradas como excavación en suelo compacto.

 

Para la certificación del tramo de excavación en suelo compacto, deberá estar acompañado de fotografías del tramo con
coordenadas X,Y  Z, y acompañado del perfil longitudinal litológico del tramo, con indicaciones de profundidades y tipos
de materiales excavado.

 

5.1.2.3   EXCAVACIÓN EN ROCA

 

Bajo esta denominación se designa la roca viva o densa, los materiales macizos, bloques y rocas fracturadas, que solo
pueden extraerse luego de ser reducidos a bloque mediante el uso continuo de explosivos o desmonte en frío con el uso de
equipos (rippers y/o de martinetes neumáticos o mecánicos) o explosivos con protección mecánica. La utilización de
explosivos será permitida siempre y cuando se hayan tomado todas las precauciones para proteger a las personas, la obra
y la propiedad de terceros.

 

Las emergencias resultantes del uso no autorizado, indebido o negligente de los explosivos en las excavaciones de este
tipo de material o cualquier otra situación, será responsabilidad exclusiva del CONTRATISTA. En todas las operaciones de
transporte, almacenamiento y uso de los explosivos, el CONTRATISTA deberá ajustarse a las disposiciones legales que
rigen la fabricación, importación, tenencia, tráfico uso y manipuleo de explosivos y sus accesorios.

 

El CONTRATISTA solicitará la calificación de esta categoría de excavación. La FISCALIZACION deberá calificarla
previamente, aprobar la metodología aplicable y dar la orden de iniciación para la ejecución de la misma.

 

Para la certificación del tramo de excavación en roca, deberá estar acompañado de fotografías del tramo con coordenadas
X,Y  Z, y acompañado del perfil longitudinal litológico del tramo, con indicaciones de profundidades y tipos de materiales
excavado.
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5.1.2.4 EXCAVACIÓN EN ROCA BLANDA

 

Estos tipos de suelos son definidos como: roca sedimentaria bien cementada, arcilla muy dura o tosca, los cuales se
encuentran bajo la capa de tierra vegetal. Dichos materiales no pueden ser excavados a mano. Los mismos requieren el
uso intensivo de una barreta, pico o martillo neumático para su extracción.

 

La determinación en el terreno para definir estos tipos de suelos es la siguiente: Se colocarán en un recipiente de
aproximadamente 1000 cm3 de volumen, aproximadamente 100 cm3 de material excavado; el resto del recipiente se
llenará de agua, si después de una vigorosa agitación durante aproximadamente diez minutos, la muestra permanece en
gran masa de material granular, esencialmente inalterada desde su estado natural (similar a la condición en que fue
colocada en el recipiente), será clasificada como roca blanda, arcilla dura o tosca.

 

Para la certificación del tramo de excavación en suelo en roca blanda, deberá estar acompañado de fotografías del tramo
con coordenadas X,Y  Z, y acompañado del perfil longitudinal litológico del tramo, con indicaciones de profundidades y                
tipos de materiales excavado.

 

5.1.3  ENTIBADO

 

En todos los casos en que los taludes de las excavaciones presenten paredes laterales compuestas por suelos inestables
con posibilidades de desmoronamiento, y/o la profundidad de las zanjas así lo exija, así como por la violencia de los
raudales que en los días de lluvia puedan amenazar las construcciones vecinas, éstas deberán ser efectivamente
protegidas contra el peligro de derrumbe, mediante sistemas de entibados:

 

La garantía de la estabilidad de los taludes de excavación, es responsabilidad única y exclusiva del CONTRATISTA, teniendo
en vista la seguridad del personal que trabaja en la Obra, la integridad de la misma y de cualquier estructura adyacente,
siendo responsable por cualquier daño que un desmoronamiento pueda ocasionar.

 

La FISCALIZACION, siempre que juzgue necesario, exigirá medidas adicionales o servicios destinados a asegurar la
estabilidad de los taludes de excavación.

 

El uso de entibado quedará sujeto a la aprobación de La FISCALIZACION.

 

El tipo de entibamiento a emplear dependerá de la calidad del terreno, de la profundidad de la zanja y demás condiciones
locales, reservándose la FISCALIZACION el derecho a aprobar el método a ser adoptado en cada caso.

 

Los entibados podrán ser continuos o discontinuos.

 

En las zanjas en que fuesen usado entibamiento, la distancia máxima entre el último punto entibado y el frente de la
excavación, no podrá ser superior a 2 metros. El retiro o remoción del entibamiento deberá ser echo cuidadosamente y en
la medida que vaya ejecutándose el relleno.

 

Los materiales usados en el entibado deberán estar libres de empalmes, fallas o nudos que puedan comprometer la
resistencia a los esfuerzos que deberán soportar.

 

5.1.3.1   ENTIBADO DISCONTINUO

 

Se adoptará el uso de entibado discontinuo cuando los sistemas de entibado de zanjas puedan ser realizados mediante
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parantes mantenidos rígidamente, uno frente al otro, contra las paredes de la zanja por medio de gatos o sostenes
horizontales. Los parantes deberán abarcar desde la parte superior de la zanja hasta lo más próximo al fondo de las
mismas y en forma tal que no entorpezcan las instalaciones de los tubos.

 

Para la certificación del tramo con entibado descontinuo, deberá estar acompañado de fotografías del tramo con              
coordenadas X,Y y Z, y acompañado del perfil longitudinal litológico del tramo, con indicaciones de profundidades y tipos
de materiales excavado.

 

5.1.3.2   ENTIBADO CONTINÚO

 

Se adoptará el uso de entibado continuo cuando la responsabilidad del sistema de entibado sea tal que a juicio de la
FISCALIZACION deba recurrirse a métodos más seguros, en cuyo caso se usarán perfiles metálicos o de madera verticales
enfrentados, apuntalados entre si también por barras metálicas, que servirán de apoyo a tablones de madera colocados
longitudinalmente de tal forma a servir de sostén a los bordes de la zanja.

 

Las dimensiones, así como la distancia entre los elementos estarán de acuerdo con la profundidad de la trinchera, el tipo
de suelo encontrado y otras condiciones especiales del sitio. En algunos casos y siempre con la aprobación de la
FISCALIZACION, el sistema de entibado podrá no ser removido después de su utilización, con excepción de la parte más
próxima a la superficie, donde forzosamente deberá ser extraído.

 

El hecho de que la FISCALIZACION deje, en determinados casos, de indicar el uso del entibado, no releva al CONTRATISTA
de su responsabilidad por los daños que pudieran sobrevenir, a personas o a sus bienes debidos a la falta de uso de
entibado o al uso equivocado del mismo.

 

Para la certificación del tramo con entibado continuo, deberá estar acompañado de fotografías del tramo con              
coordenadas X,Y y Z, y acompañado del perfil longitudinal litológico del tramo, con indicaciones de profundidades y tipos
de materiales excavado.

 

5.1.4  DRENAJE

 

El CONTRATISTA proveerá y mantendrá a su cuenta, suficientes medios y artefactos, tales como equipos de bombeo con
los cuales interceptará y/o removerá rápidamente y en forma adecuada toda el agua que entre en las excavaciones.

 

El CONTRATISTA deberá mantener en todo momento las zanjas libres de agua hasta que las estructuras o el tendido de las
tuberías hayan sido terminados. El agua de la zanja será expulsada, de tal manera que no cause daño a la salud pública, a
las propiedades ni a la obra.

 

Durante todo el tiempo que dure la excavación y la colocación de la tubería y los rellenos, la napa freática deberá
mantenerse por lo menos 30 centímetros por debajo del fondo de la zanja para lo cual en los lugares que se requiera se
deberá recurrir a pozos de succión ubicados fuera de la zanja.

 

El fondo de la zanja deberá quedar seco y firme y en todo sentido aceptable como fundación para las tuberías o estructuras
que vaya a soportar.

 

Queda entendido que el costo de todos los trabajos referentes a bombeo, drenaje y rebajamiento de nivel freático, se
consideran incluido en los precios unitarios del  contrato, para las excavaciones.

 

Para la certificación de drenaje, deberá estar acompañado de fotografías del tramo con coordenadas X,Y y Z, y                
acompañado de planilla de horas de bombeo.
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La certificación del ítem drenaje, será por horas de bombeo, independiente de la potencia, modelo del equipo de bombeo
y fuente de energía para el funcionamiento del equipo de bombeo, utilizado por el Contratista.

 

5.2  RELLENOS

 

5.2.1  GENERALIDADES

 

El material a utilizarse en los rellenos en general podrá ser el obtenido de la propia excavación, salvo que a criterio de la
FISCALIZACION resulte inapropiado. En ningún caso será permitido el relleno con suelos inestables. El material de relleno
deberá responder a las siguientes características:

 

Peso específico aparente seco mayor de 1.300 kg/m3.

 

Límite líquido de 20% a 60%.

 

Índice de plasticidad de 5% a 25%.

 

Humedad natural de 15% a 25%

 

El CONTRATISTA antes de empezar las excavaciones de las zanjas de la red básica deberá presentar los estudios de
clasificación del suelo de la cantera que será usado el material de préstamo para rellenos, para que sea aprobado por la
FISCALIZACION.

 

Los materiales de rellenos rechazados por la FISCALIZACION, deberán ser substituidos por otros aceptables.

 

Todo material, ya sea proveniente de la excavación o de préstamos, será de tal naturaleza que, después de colocado y
compactado adecuadamente, conforme un relleno denso y estable. No deberá contener vegetación, raíces, piedras,
sustancia porosa o materia orgánica.

 

En las calles y veredas sin pavimentos, se dejará la superficie del terreno regularizada, tal como estaba antes de la
excavación y los rellenos sucesivos, que fuesen necesarios para acondicionar la superficie de la calle en esta forma, serán
parte de la responsabilidad del CONTRATISTA hasta la recepción final por parte de la FISCALIZACION. En calles
pavimentadas o veredas con algún tipo de construcción, el CONTRATISTA mantendrá la superficie del relleno al nivel de la
calle hasta que se reponga el pavimento o el tipo de construcción de la vereda previamente existente.

 

El material sobrante después de efectuado el relleno de la zanja, será retirado del sitio de trabajo y llevado
inmediatamente a un lugar donde no cause molestias. El sitio en donde se llevará el material sobrante deberá estar
aprobado o autorizado por la FISCALIZACION y la Junta de Saneamiento de la localidad.

 

5.2.2  EJECUCIÓN  

 

Este trabajo consistirá en la provisión (excavación y transporte), colocación y compactación de los suelos provenientes de
las excavaciones que ordene la FISCALIZACION, necesarios para la construcción del Relleno y  Compactación, en un todo de
acuerdo con estas Especificaciones y en conformidad a las alineaciones, cotas, secciones transversales y dimensiones
dadas en los Planos y/u Órdenes de Servicio.
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Tan pronto como haya terminado de colocar la tubería y una vez aprobado y recibido el correspondiente sector por parte
de la FISCALIZACION, el OFERENTE procederá a ejecutar el relleno de las zanjas a las 12 (doce) horas de ejecutadas las
juntas de la tubería. Dicho relleno se efectuará preferentemente con la tierra proveniente de las mismas.

 

Debido a que la colocación apropiada de las tuberías deberá ser verificada a través del ensayo hidrostático, no se ejecutará
el relleno de la zanja en la zona de las juntas hasta que el ensayo mencionado haya sido efectuado, de tal forma que las
eventuales pérdidas puedan ser detectadas y corregidas más fácilmente. Sólo una vez finalizada esta prueba se procederá
al relleno total de la zanja.

 

El relleno de las zanjas deberá ser ejecutado en dos etapas:

 

La zanja se rellenará desde el fondo en camadas de 10 cm. espesor cuidadosamente compactadas manualmente,
con tierra húmeda seleccionada, sin terrones ni piedra, hasta un nivel 30 cm. por encima de la generatriz superior
del tubo.

 

En la segunda etapa el relleno será hecho por métodos mecánicos, preferentemente con el mismo suelo de la
excavación, con un grado de compactación mayor al 90% del Proctor Normal. Si fuere necesario transportar tierra
de un lugar a otro de las obras, para rellenar, éste transporte y su suministro serán por cuenta del CONTRATISTA.

 

En las calles sin pavimento, se dejará la superficie del terreno pareja, tal como estaba antes de la excavación y los rellenos
sucesivos, que fuesen necesarios para acondicionar la superficie de la calle en esta forma, serán parte de la
responsabilidad del CONTRATISTA hasta la recepción final por parte de la FISCALIZACION. En calles pavimentadas, EL
CONTRATISTA mantendrá la superficie del relleno al nivel de la calle hasta que se reponga el pavimento.

 

El entibado deberá ser retirado en la medida que el trabajo continúe para asegurar que no queden espacios huecos en el
relleno.

 

No se deberá permitir que equipos mecánicos pesados circulen sobre las líneas de tuberías hasta que las zanjas hayan sido
completamente rellenadas y compactadas como se especifica e indica en los Planos.

 

Deberá existir suficiente espacio disponible como para recibir los materiales originales removidos de la superficie u otros
materiales. La superficie deberá ser restaurada reemplazando los materiales en su orden y forma correspondientes, y
compactándolos de tal manera para asegurar que cuando se complete el relleno, el nivel de la superficie terminada de las
zanjas rellenadas será menor a 30 mm de aquel correspondiente al suelo adyacente no excavado.

 

Se deberá tener especial cuidado para compactar el material en los costados de la tubería y asegurarse de que el material
relleno quede en íntimo contacto con dicha tubería. El relleno hasta una tapada de 50cm sobre el tubo, se efectuará
también a mano, pudiendo terminarse el faltante con procedimientos mecánicos.

 

5.2.3 MATERIALES

 

Todos los materiales excavados que cumplan con los requisitos especificados en este ítem, podrán ser empleados como
materiales para relleno, con las siguientes restricciones.

 

De ningún modo se aceptará, en los terraplenes, la colocación de material que contenga fango, suelo vegetal, desperdicios,
raíces, césped u otros materiales orgánicos.
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No se deberá permitir que los materiales procedentes de las excavaciones sean arrojados de cualquier manera, sino que
éstos deberán ser traídos a la superficie y ubicados en montículos. A su vez, no deberá colocarse ningún material de relleno
en los lugares de excavaciones donde haya agua.

 

Si el material que en el momento de la excavación se encontraba apto para volver a usarlo, se vuelve no apto en el
momento de usarlo como relleno, el mismo deberá ser eliminado y reemplazado por material apto.

 

No se colocarán en los rellenos materiales excavados de las secciones del camino que, a juicio de la FISCALIZACION, sean
inadecuados, por su calidad o tamaño, incluyendo rocas y peñascos.

 

Todos los materiales inadecuados y los adecuados sobrantes, deberán ser eliminados del sitio y trasladados
inmediatamente a vertederos proporcionados por el OFERENTE, a fin de que no cause molestias.

 

El CONTRATISTA no deberá vender o acarrear desde el sitio ningún material procedente de las excavaciones, a menos que
la FISCALIZACION lo autorice.

 

Para el caso de relleno de pozos absorbentes que existiesen en la vereda o dentro de los lotes, los mismos serán rellenados
con arena lavada de río de depósitos naturales.

 

5.2.4 CANTERAS PARA EXTRACCIÓN DE MATERIAL DE PRÉSTAMO

 

El CONTRATISTA deberá obtener la aprobación de la FISCALIZACION para la ubicación de canteras para la extracción de
materiales de préstamo. El CONTRATISTA deberá dejar las fosas en un estado regular y ordenado, y deberá asegurarse de
que ellas tienen auto drenaje durante todo el tiempo, y de que no constituyen un peligro para la salud.

 

La cantera de préstamo para relleno de zanjas y pozos de visitas, de la red colectora, será extraída del predio de la planta
de tratamiento, correspondiente el área abajo del área de botadero. Después de retirado el material de préstamo
necesario para el relleno de las zanjas, el área excavada deberá ser rellenada con el material almacenado en el área de
botadero.

 

5.2.5 CARGA, TRANSPORTE Y DESCARGA

 

El CONTRATISTA deberá presentar un plan de movimiento de las maquinarias y camiones destinados al movimiento retiro
de las tierras durante la excavación y el sitio de acopio, el cual estará sujeto a la aprobación por parte de la FISCALIZACION.

 

Este plan contendrá datos y explicaciones acerca de los accesos y salidas de vehículos previstos, así como el horario
apropiado para la ejecución de dichos trabajos, todo esto pensado en función a provocar los menores trastornos,
perjuicios o molestias al tráfico de vehículos y personas en las calles y veredas adyacentes a la propiedad.

 

El CONTRATISTA será responsable de cualquier problema que pudiese surgir en este sentido. La FISCALIZACION está
facultada a modificar dicho programa en cualquier momento y por el lapso que crea conveniente, en caso de que lo juzgue
necesario.

 

5.2.6  COMPACTACIÓN

 

El CONTRATISTA efectuará el control de la densidad de compactación en todos los casos y someterá a la previa aprobación
de la FISCALIZACION la metodología a aplicarse.
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La compactación mecánico-manual será indicada y aprobada para cada caso particular y obedecerá a las exigencias
técnicas del Proyecto. Así mismo se indicará el procedimiento específico a seguir, según el material y las condiciones
locales, como también el medio mecánico permitido o recomendado, procurando siempre el máximo de insonorización
posible.

 

No será permitida la utilización de equipos pesados de compactación vibratorios, en la compactación de los rellenos de
zanjas, cuando el recubrimiento por encima de la generatriz superior de la tubería no alcanzare 1 metro.

 

5.2.7  CONTROL DE CALIDAD

 

El CONTRATISTA ejercerá un permanente acompañamiento del movimiento del suelo en todo lo relativo a controles
topográficos y servicios de laboratorio para el control de materiales de relleno y grados de compactación.

 

Los ensayos de compactación serán efectuados por un laboratorio de suelos aprobado por la FISCALIZACION y el costo de
los mismos correrá por cuenta de la CONTRATISTA.

 

La cantidad de ensayos de grado de compactación son los siguientes:

 

a.) Compactación del 85% del máximo obtenido por el Proctor: 1 ensayo para cada 1000 m de tubería instalada de la red
básica o ramal condominial.

 

5.2.8 COLCHON DE ARENA LAVADA

 

Según indique el proyecto, las tuberías irán apoyadas sobre el terreno de la siguiente forma:

1. Si se encontrara suelo suelto y blanda (suelo que no permite asiento estable y retílineo), u otro tipo de suelo no apto,
el CONTRATISTA excavará la zanja hasta una fundación sólida, y lo llenará con material especial para asiento de
tuberías, para tal efecto deberá recibir una orden por escrito de la FISCALIZACION.

 

2. Si el fondo estuviere sobre excavado se lo arreglará con el tipo de relleno que indique la FISCALIZACION. Los fondos
de las zanjas deberán ser cuidadosamente moldeados según el contorno de la parte inferior de las juntas para
asegurar el asiento parejo a través de toda la longitud de la tubería. Las tuberías deberán ser colocadas
cuidadosamente de modo que el cuerpo se apoye uniformemente sobre el fondo, recibiendo el mismo soporte a
través de toda su longitud. Una vez que las tuberías hayan sido colocadas y probadas, se colocará el material de
relleno en capas de 75-150 mm.

 

3. Donde sean requeridos asientos granulares, las tuberías deberán ser colocadas firmemente sobre un asiento del
material como es mostrado en los planos. El asiento deberá ser excavado para recibir a la campana de la tubería y
permitir así que los empalmes trabajen convenientemente. Entonces se colocará el relleno alrededor de la tubería.

 

4. Donde exista la posibilidad de que el asiento granular actúe como un canal de drenaje permanentemente para
aguas subterráneas, se deberán construir sellos de hormigón en cada registro.

 

5. El CONTRATISTA deberá tomar todas las medidas necesarias para evitar que algunas tuberías se muevan o floten
durante la colocación o compactación de los materiales de relleno.

 

6. En todos los casos los sistemas de tuberías deberán ser ensayados para que los apruebe la FISCALIZACION, antes de
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ser puestos en servicio. Donde las tuberías estén colocadas dentro de zanjas o cubiertas con escombros, los ensayos
se efectuarán a satisfacción de la FISCALIZACIN, antes y después de ser cubiertas.

 

La mezcla del material granular será hecha en planta de áridos y acopiado en lugares aprobados por la FISCALIZACION.

 

6.  ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN ARMADO

 

6.1  GENERALIDADES Y MATERIALES COMPONENTES

 

Estas especificaciones se refieren al hormigón de cemento Portland simple o armado, para estructuras en general. El
hormigón estará compuesto de agregado grueso, agregado fino, cemento Portland y agua.

 

Todos los materiales requeridos para el hormigón podrán estar sujetos a inspecciones y pruebas en cualquier momento.
Los materiales se manejarán y almacenarán en sitios donde conserven sus características de trabajo, no se deterioren y
puedan inspeccionarse con rapidez. Los equipos para el manejo y transporte de los materiales y del hormigón deben
limpiarse antes de su uso, a los efectos de preservar las cualidades de los componentes y del hormigón.

 

Las pruebas y la obtención de muestras se efectuarán de acuerdo a las especificaciones de la ASTM.

 

6.1.1  CEMENTO

 

El cemento a ser usado en cualquier hormigón deberá cumplir los requisitos de la NP N.º 70   o poseer el Certificado de
Calidad del INC. En caso de no poseer dicho Certificado la FISCALIZADORA solicitará al CONTRATISTA la realización de
pruebas y ensayos adicionales que permitan obtener la Conformidad del Instituto de Tecnología y Normalización.

 

No se permitirá usar en una misma estructura de hormigón, cementos de marcas diferentes.

 

El cemento permanecerá almacenado el menor tiempo posible en la obra, en perfecto abrigo de la humedad y del viento.

 

No se permitirá el uso de cemento reembolsado ni proveniente de bolsas rotas.

 

6.1.2  AGREGADO FINO

 

Se utilizará, como agregado fino, arena de río o de depósitos naturales.

 

Se considerará como agregado fino, el material que pasa la criba No. 4 (abertura de 4,8 mm), de acuerdo con la NP Nº 192.
El agregado fino para el hormigón deberá cumplir con las Especificaciones de la NP Nº 193.

 

6.1.3  AGREGADO GRUESO

 

Se usará como agregado grueso, piedra triturada basáltica. Se considerará como agregado grueso, el material retenido en
el tamiz No. 4, de acuerdo con las NP Nº 192. El tamaño máximo del agregado grueso no será mayor que 1/5 de la menor
dimensión de la estructura, ni mayor que las ¾ partes de la menor distancia entre las varillas de acero.

 

El tamaño máximo no podrá sobrepasar 5 cm.
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El agregado grueso deberá tener la graduación adecuada de grueso a fino, para obtener hormigón de plasticidad, densidad
y resistencia requeridas, sin el empleo de mayor cantidad de arena, agua o cemento.

 

El agregado grueso deberá cumplir con las Especificaciones de la NP Nº 193., La FISCALIZACION, podrá autorizar por escrito
el uso de materiales que no cumplan con estos requisitos, siempre y cuando se comprueben que los hormigones
preparados con ellos, llenan las condiciones de resistencia y trabajabilidad exigidas.

 

6.1.4  AGUA

 

El agua a emplearse en el hormigón no deberá provenir de desagües ni contener aceites, ácidos, álcalis fuertes, materias
vegetales, arcilla ni lodo.

 

La NP Nº 69 establece las características de aceptabilidad y los métodos de ensayo del agua destinada a la preparación de
los morteros y hormigones de cemento que habrán de usarse en la ejecución de la OBRA.

 

El agua de amasado no deberá contener impurezas que perjudiquen eventualmente la reacción química en el hormigón y
no deberá superar los límites máximos tolerables indicados en el ítem 8.1.3 de la NB-1 de la ABNT. En caso de haber dudas
sobre la calidad del agua, se deberá probarla siguiendo las normas de la AASHO, método T-26.

 

6.1.5  VARILLAS DE ACERO PARA ARMADURA

 

Estas deberán cumplir con las especificaciones para Barras de Acero Laminadas en caliente y Torsionadas en Frío para
Hormigón. NP Nº 203 y NP Nº 206       del Instituto Nacional de Tecnología y Normalización. Cada partida de varilla a ser
utilizada en la obra deberá poseer un Certificado de Calidad y constar de la descripción de las características del acero. La
resistencia del acero debe estar acorde con la que se fije en cada plano.

 

Las propiedades mecánicas deben cumplir con las siguientes características: límite de fluencia 500mpa, límite de rotura:
550 Mpa, alargamiento mínimo 8%.

 

No se aceptará el suministro y armado del hormigón con varillas lisas, excepto cuando se especificare en los planos.

 

La FISCALIZACION podrá exigir al CONTRATISTA, antes y durante la ejecución de las obras, que realice el ensayo de
verificación de las propiedades mecánicas de los hierros a ser utilizados, rechazando los que no cumplan con las
especificaciones técnicas.

 

No se aceptará el suministro de varillas pintadas, oxidadas y de sección no uniforme debido a la corrosión, para la
utilización en obra.

 

Los tiempos originados por el cambio de los hierros que no cumplen con las especificaciones técnicas, no serán
considerados en el cronograma de ejecución de obras.

 

6.1.6  MEZCLA Y MANIPULEO DEL HORMIGÓN

 

El hormigón usado en la estructura será siempre mezclado a máquina. El tiempo mínimo de mezcla será de 3 minutos para

un volumen de hasta 1 m3, más ½ minuto adicional para cada m3 extra. Deberán tomarse las medidas necesarias que
permiten medir exactamente el período de mezcla y la cantidad de agua usada.
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El hormigón será colocado por método apropiado que impida la disgregación de sus elementos o el fraguado inicial del
cemento antes de su colocación. En ningún caso se permitirá retemplar el hormigón.

 

La mezcla preparada deberá ser fácilmente colocable en las formas. No se permitirá ninguna carga de hormigón sin previa
inspección y aprobación por parte de la FISCALIZACION del encofrado y la armadura.

 

La granulometría de los agregados y las proporciones para la mezcla, serán tales que permitan obtener hormigones
trabajables sin una relación agua-cemento mayor que la adecuada. Con el objeto de asegurar un mayor grado de
durabilidad del hormigón, la relación agua-cemento usada será la más baja posible.

 

La consistencia del hormigón se comprobará por la prueba de asentamiento según el método T 119 de la AASHO.

 

Por cada mezcladora se deberá contar con un Cono Standard de asentamiento. Los asentamientos del hormigón se
determinarán por diseño y serán verificados con la prueba del cono; estarán comprendidos dentro de los límites fijados
por la FISCALIZACION según el tipo de estructura que se está hormigonando y en concordancia con el diseño de la mezcla.

 

El vaciado del hormigón en los encofrados deberá hacerse cuidadosamente en capas horizontales sucesivas no mayores
de 25 cm, utilizando los métodos adecuados para evitar la disgregación de los componentes. La compactación deberá
obtenerse por medios mecánicos de vibración adecuados, la frecuencia de los vibradores y su manipulación no deben
producir la disgregación del hormigón.

 

Los vibradores se aplicarán por el tiempo necesario para la debida compactación del hormigón, sin aplicarlos más de una
vez en un mismo sitio. En ningún caso se empleará el vibrador para trasladar la masa de hormigón en sentido horizontal.

 

Toda estructura será curada manteniéndola en un ambiente perfectamente húmedo durante un período mínimo de 3 días.
Se mezclará solamente la cantidad de hormigón a ser utilizado inmediatamente. Sin permiso de la FISCALIZACION no se
mezclará hormigón cuando la temperatura sea inferior a 5°C.

 

6.1.7 CLASIFICACIÓN DE LOS HORMIGONES

 

Los hormigones se clasificarán de acuerdo con su Resistencia a la Compresión, obtenida de ensayos de laboratorio
realizados en cuerpos de prueba cilíndricos a los 28 días:

 

Clase de

 Hormigón

fc28

M Pa

Factor (max.)

 Agua / Cemento

   

A 24 0,45

B 21 0,58

C 18 0,67
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D 12 0,70

 

El CONTRATISTA deberá presentar a la FISCALIZACION la dosificación de los hormigones para su aprobación con una
anticipación de 15 días. El hormigón obtenido deberá permitir su trabajabilidad con la mínima proporción de agua que
permita obtener la resistencia deseada. El factor agua-cemento, será el adecuado a la clase de hormigón adoptado.

 

Usos

 

La clase de hormigón a ser utilizado será conforme a lo indicado en los diseños estructurales

 

6.2  MÉTODOS DE CONSTRUCCIÓN

 

6.2.1  ENCOFRADO

 

El hormigón se colocará después de que el encofrado haya sido inspeccionado y aprobado por la FISCALIZACION. El
encofrado, que deberá ser material adecuado, será también del tipo, tamaño, forma calidad y resistencia necesarias para
construir la estructura diseñada en los planos.

 

Deberá ser impermeable al mortero y lo suficientemente rígido para evitar desplazamiento y flexión entre soportes.

 

El CONTRATISTA es responsable de que la construcción y estado del encofrado sean apropiados.

 

Las tolerancias de su ejecución deberán cumplir con lo que prescriben las Normas Españolas EH 93.  La superficie del
encofrado deberá ser lisa y no tener irregularidades, abolladuras combas u orificios.

 

Minutos antes de colocar el hormigón, el encofrado se humedecerá con agua o con aceite mineral que no manche.

 

El encofrado deberá ser de una construcción tal que al removerse no dañe el concreto ni el acabado de la superficie.

 

El encofrado sostenido por la obra falsa, no deberá quitarse antes de que las pruebas indiquen que el concreto tiene por lo
menos el 60% por ciento de la resistencia de diseño, y que en tal sentido haya sido aprobado por la FISCALIZACION.

 

El CONTRATISTA deberá someter a la aprobación de la FISCALIZACION, el sistema que adopte para la formación de los
encofrados; pero esta aprobación no lo exime de la responsabilidad que le corresponda por la buena ejecución y
terminación de los trabajos, ni de los accidentes que puedan sobrevenir.

 

Las cargas de los moldes y encofrados que deban quedar en contacto con el hormigón, para cuya superficie no se haya
previsto revoque, deberán ser lisas, libres de astillas y remiendos que puedan introducirse en la masa de hormigón.

 

Después de haber utilizado los elementos del encofrado, en una operación de hormigonado y antes de volver a usarlos, el
CONTRATISTA deberá limpiarlos perfectamente y reparar prolijamente las fallas que hubieran aparecido.

 

Cuando las condiciones en que se hallan los encofrados metálicos o de madera, sea necesario arreglarlos, plancharlos,
cepillarlos, ajustarlos, reforzarlos o cambiarlos, la FISCALIZACION impartirá las órdenes respectivas, que el CONTRATISTA
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acatará inmediatamente, retirándoles de la obra y no podrá utilizarlos nuevamente, hasta una vez efectuadas las
reparaciones necesarias, o que lo autorice la FISCALIZACION.

 

6.2.2  DOBLADURA DE LAS BARRAS

 

El CONTRATISTA presentará a la FISCALIZACION para su aprobación, con la debida anticipación, el banco de trabajo para el
doblado de las armaduras de barras y los planos de detalles de la distribución de los empalmes de las mismas.

 

Las barras de diámetro reducido podrán ser dobladas a mano, empleando herramientas adecuadas, con previa aprobación
de la FISCALIZACION.

 

Cuando los diámetros lo exijan, se emplearán dobladoras mecánicas y en tal caso el CONTRATISTA someterá a la
aprobación de la FISCALIZACION el procedimiento que proyecte adoptar, para conservar estrictamente las dimensiones de
las diferentes partes de las barras que haya establecido.

 

6.2.3  EMPALMES DE BARRAS

 

Donde sea necesario efectuar empalme de barras, estos se harán siguiendo las instrucciones del diseño, si no se indicare
en los planos, se efectuará de la siguiente manera: empalme por superposición de longitud, igual a 40 veces el diámetro de
la armadura, atando el conjunto con alambre de hierro de 1,5mm de diámetro, siguiendo lo prescrito en las Normas
Españolas EH.93 con aprobación de la FISCALIZACION.

 

6.2.4  COLOCACIÓN DE LAS ARMADURAS

 

El doblado de todas las barras y la confección de las armaduras deberán realizarse en el sitio de las obras, bien sea en
obradores especiales o en las mismas obras, sin embargo, a solicitud del CONTRATISTA, la FISCALIZACION podrá autorizar
que dichos trabajos se hagan fuera de aquella, mediando la FISCALIZACION correspondiente.

 

La FISCALIZACION que se destaque a ese efecto, deberá tener la facilidad de acceso y de trabajo requerible para su
desempeño y será obligación del CONTRATISTA asegurárselo y garantizarlo.

 

Las armaduras a ser colocadas no deben presentar adherencia de materia orgánica, arcillas, aceites y otros materiales que
perjudique la calidad de la estructura de hormigón.

 

Algunas armaduras podrán prepararse fuera de los sitios en que deban colocarse y luego transportadas y colocadas en
ellos, previa comprobación por la FISCALIZACION de que los elementos que la constituyan respondan a los detalles
aprobados, que no haya barras torcidas y que las armaduras sean perfectamente rígidas.

 

En todos los casos se adoptarán los procedimientos apropiados para garantizar el recubrimiento especificado en los
diseños. Condición esencial a observarse, será también que las armaduras, una vez colocadas formen un conjunto rígido y
que los hierros no puedan moverse ni deformarse al verter el hormigón y al apisonarle y punzarlo dentro del encofrado.

 

Se adoptarán igualmente las medidas necesarias para evitar deformaciones motivadas por el tránsito de operarios sobre la
armadura.

 

Las armaduras deberán ser soportadas o sostenidas por dados preparados con mezcla dosaje 1:3 (cemento - arena) con
medidas de 0.05 x 0.05 m, de base y altura igual al recubrimiento requerido. Al fabricar los dados, habrá de colocar pedazos
de alambre que servirán para atarlos al refuerzo. Ningún elemento metálico deberá estar en contacto con el encofrado.
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El CONTRATISTA no podrá disponer del hormigonado de estructuras cuya armadura no haya sido previamente aprobada
por la FISCALIZACION, a cuyo efecto deberá solicitar dicha aprobación con la debida anticipación y acatarán de inmediato
cualquier orden que imparta la FISCALIZACION en el sentido de modificar, arreglar, limpiar, perfeccionar o rehacer la
armadura que no corresponda a las especificaciones y a los planos de detalles.

 

El hormigón colocado en contravención a esta disposición podrá ser rechazado por la FISCALIZACION, quién podrá
disponer de su demolición y remoción del mismo.

 

6.2.5  VARIACIÓN DE LOS DIÁMETROS DE LAS BARRAS

 

En los diseños se indican los diámetros de las barras en medidas enteras y las que se coloquen en las obras deberán ajustar
al proyecto exactamente o por exceso, en este último caso, el CONTRATISTA no tendrá derecho a reclamar pago alguno.

En cualquier caso, de que, por inconvenientes en el proceso constructivo, hubiese lugar a cambio o modificación alguna,
deberá consultarse y solicitar la aprobación de la FISCALIZACION.

 

6.2.6  PROPORCIONES DEL HORMIGÓN

 

El Hormigón debe consistir en una mezcla de agregado grueso, agregado fino, cemento Portland y agua.

 

Los agregados y el cemento a granel se mezclarán por peso o volumen según apruebe la FISCALIZACION. Al efectuarse la
proporción de agregados y agua para la mezcla, conforme el factor agua cemento de diseño de la mezcla y, se deberá
compensar el porcentaje de la humedad de los agregados, a fin de obtener la resistencia exigidas e indicadas en los
diseños para cada caso.

 

6.2.7  ADITIVOS QUÍMICOS

 

El uso de aditivos químicos para el hormigón, se efectuará con previa aprobación de la FISCALIZACION. Al hormigón a ser
utilizado en estructuras destinadas a contener agua, podrá agregarse plastificantes para mejorar su trabajabilidad.

 

Solamente se emplearán aditivos de marcas y resultados conocidos y comprobados en dosis adecuadas y una medición de
acuerdo con las recomendaciones del fabricante y la aprobación de la FISCALIZACION. La FISCALIZACION deberá
comunicar al SENASA, las especificaciones técnicas de los aditivos que serán utilizados por el CONTRATISTA.

 

El empleo de los aditivos no exime de la necesidad de adoptar las precauciones normales y corrientes a la adecuada
selección y control de los materiales componentes del hormigón.

 

6.2.8  MEZCLA

 

Todo el equipo necesario para mezclar y colocar el concreto deberá tener la aprobación de la FISCALIZACION antes de
comenzar las operaciones del vaciado del hormigón.

 

El hormigón se mezclará homogéneamente en una mezcladora cuyo tamaño y diseño aprobados aseguren una
distribución uniforme de los materiales de la mezcla.

 

El hormigón se deberá mezclar por un período no menor a 3 minutos después de haber colocado los materiales en la
mezcladora, incluyendo el agua, más medio minuto por cada metro cúbico de la mezcla.
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Antes de colocar los materiales de la siguiente hornada, deberá retirarse todo el contenido del tambor de la mezcladora.
No se permitirá retemplar el concreto, añadiendo agua o cualquier otro material.

 

El volumen de materiales mezclados por hornada no deberá sobrepasar la cantidad del tambor, dado por el fabricante.

 

6.2.9 CONDICIONES PARA MEZCLAR

 

Se mezclará la cantidad de concreto que se usará inmediatamente. Sin permiso de la FISCALIZACION no se mezclará
concreto cuando la temperatura sea menor a 5°C.

 

Si se autorizase mezclar concreto en estas condiciones, los agregados o el agua, o ambos, deberán calentarse y el
hormigón colocarse a temperaturas entre 10 y 38°C. El transporte del concreto a la obra se hará de tal manera que las
hornadas de concreto se vayan depositando sin interrupción a intervalos regulares.

 

6.2.10     CONSISTENCIA

 

La consistencia del hormigón se comprobará con la prueba de asentamiento según el método T 119 de la AASHO     de
Prueba de Asentamiento para la consistencia del hormigón Cemento Portland. Cada mezcladora de hormigón deberá
tener un cono estándar de asentamiento, para medir la consistencia y este variará de 5 a 9 cm.

 

6.2.11 ENSAYOS

 

Los ensayos de hormigón se clasificarán en:

 

a.       Ensayos previos.

 

a.1     Se efectuarán ensayos previos por lo menos 10 días, antes del inicio de la carga de hormigón con cuerpos de pruebas,
preparados con los materiales y la dosificación a ser utilizados, hasta alcanzar la resistencia requerida, que será efectuada
a expensas del CONTRATISTA en el INTN o cualquier otro laboratorio reconocido y/o aceptado por la FISCALIZACION.

 

a.2     Para las pruebas deberán ser tomadas no menos de tres muestras para cada tipo de hormigón y deberán ser tomadas
y curadas de acuerdo con el método estándar para tomar y curar en campo muestra de concreto en compresión y flexión
ASTM C31 y se probarán según las Especificaciones ASTM C39 para probar la resistencia a la compresión de cilindros de
concreto.

 

a.3     La prueba estándar de resistencia deberá efectuarse a los 28 días debiendo alcanzar las resistencias especificadas en
los planos.

 

b.       Pruebas de Control.

 

b.1     La FISCALIZACION puede requerir que se efectúe un número razonable de pruebas durante el desarrollo del trabajo.

 

Se efectuará una prueba por cada 25 metros cúbicos de hormigón, o cada vez que haya cambio en la dosificación, salvo
que se especifique otra cosa.
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b.2     Las muestras deben ser tomadas y curadas de acuerdo al método indicado en el Ítem 6.2.11.a.2

 

b.3     La prueba estándar de resistencia deberá efectuarse a los 28 días. Podrán efectuarse pruebas a los 7 días siempre y
cuando se haya establecido por pruebas de idénticos materiales y proporciones, la relación de resistencia del concreto a
los 7 días y a los 28 días. Los resultados de estos ensayos efectuados a los 7 días tendrán sólo un carácter informativo para
ayudar en la determinación de momento de desencofrado, capacidad de carga de una zona de la estructura, momento de
apertura al tráfico de un pavimento etc.

 

b.4       Si la resistencia promedio de los cilindros de prueba de hormigón para cualquier parte de la estructura resulta
menor que el valor del esfuerzo de compresión requerido por el diseño. La FISCALIZACION podrá solicitar ensayos
adicionales para medir la resistencia de la estructura y como consecuencia de los resultados, podrá ordenar el refuerzo
correspondiente o la remoción de la estructura. Las resistencias requeridas para cada caso se hallan indicadas en los
planos.

 

b.5       Además cuando la FISCALIZACION crea conveniente averiguar la calidad del concreto en cualquier miembro de la
estructura, podrá requerir pruebas de acuerdo al método indicado en el Ítem 6.2.11.a.2

 

6.2.12 PRECAUCIONES ANTERIORES AL HORMIGONADO

 

Antes de hormigonar las estructuras, la FISCALIZACION controlará los encofrados de la parte a hormigonar, constatando la
estanqueidad de sus piezas, debiendo estar aquellas limpias y humedecidas.

 

6.2.13 PRECAUCIONES A ADOPTARSE EN EL HORMIGONADO

 

El hormigón al verterse en los encofrados deberá tener todos sus componentes íntimamente ligados tal como han salido
de la hormigonera.

 

Si como consecuencia del transporte se hubiese separado en parte de diferente plasticidad, se los volcará en bateas, antes
de usarlos, donde se procederá a un nuevo amasado, sin agregarle más agua.

 

Se limpiarán y humedecerán bien todo el interior del encofrado. A la armadura se le quitará el óxido o cualquiera otra capa
extraña.

 

6.2.14 LIMPIEZA DEL ENCOFRADO Y DEL EQUIPO

 

Antes de colocar el hormigón, se limpiarán los equipos para mezclar, transportar y colocar el concreto, y se
removerán las basuras, tierra, fragmentos y material extraño del espacio que va a alojar el concreto. Se mojará y
limpiará bien todo el interior del encofrado.

 

6.2.15 VERTIDO DE HORMIGÓN EN LOS ENCOFRADOS.

 

El hormigón podrá verterse directamente desde las carretillas o vehículos transportadores, con la ayuda de palas,
embudos o canaletas de manera que no se disgreguen los componentes.

 

Simultáneamente con el llenado de los moldes con hormigón, se tratará de apisonar y eliminar los espacios vacíos de la
masa a fin de conseguir el perfecto relleno de los encofrados y el revestimiento de las armaduras, para lo cual la
FISCALIZACION exigirá el empleo de útiles de forma conveniente, vibradores, masas, etc.; cualquiera sea el método de
vibración que se emplee, deberá producir percusiones moderadas y con cortos intervalos sobre encofrados, sin que afecte
la rigidez y resistencia de los mismos.
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6.2.16 CARGADO DE HORMIGÓN.

 

El hormigón no podrá colocarse, hasta tanto, la eficiencia del encofrado de la obra y la colocación de las armaduras de
acero, hayan sido aprobados.

 

El hormigón se colocará tan pronto como convenga, después de preparado y hasta 15 minutos después de haberse
agregado agua a la mezcla, excepto cuando la FISCALIZACION autorice a proceder de otra manera. Se cargará evitando la
segregación de sus componentes y el desplazamiento de la armadura de refuerzo. Como un medio auxiliar se emplearán
en la colocación del concreto artesas, tubos y canales de caída. No se permitirá dejar caer el concreto de una altura mayor
de 1,5 metros ni depositar una cantidad excesiva en un mismo punto. El lanzamiento deberá ejecutarse por medio de
tubos de chapa metálica u otro material debidamente aprobado.

 

El hormigón debe colocarse sobre una superficie donde no haya agua sobre superficies limpias por las cuales no corra
agua, o sobre tierra porosa. El hormigón se cargará en capas parciales casi horizontales no mayores de 0,25 m, tan
aproximado a su posición definitiva como sea posible.

 

El hormigón durante e inmediatamente luego de haber cargado, deberá ser bien compactado. Esta compactación se
efectuará por vibración mecánica. Los vibradores a utilizarse en esta operación deberán ser del tipo aprobado por la
FISCALIZACION, de una frecuencia mínima de 7.000 impulsos por minuto y de una capacidad tal que pueda afectar
visiblemente una mezcla dosificada y de 0,25 m de asentamiento (slump), desde una distancia de, por lo menos 0,45 m, del
vibrador.

 

Deberá proveerse suficiente cantidad de vibradores para consolidar adecuadamente el hormigón aplicado dentro de los
10 minutos luego de su colocación.

 

6.2.17 PLAZOS PARA DESENCOFRADO

 

No se permitirá retirar los encofrados hasta tanto el hormigón moldeado presente un endurecimiento suficiente como
para no deformarse o agrietarse a criterio de la FISCALIZACION, o alcanzar el 60% de la resistencia requerida.

 

En tiempo favorable (temperatura superior a 5°C) podrá efectuarse el desencofrado de acuerdo a los siguientes plazos:

 

Columnas y Losas Paredes: 10 días como mínimo.

Vigas y losas: 21 días como mínimo.

 

En tiempo frío (temperatura inferior a 5°C) se practicará una inspección previa al estado de fraguado del hormigón, por si
fuera necesario aumentar el plazo de desencofrado.

 

Las partes de hormigón dañado por heladas, deberán ser demolidas y nuevamente construidas por cuenta del
CONTRATISTA.

 

Si sobreviniese una helada durante el fraguado, los plazos indicados para las estructuras al aire libre, se aumentarán por lo
menos el número de días que dure la helada.

 

Al efectuar el desarme del molde y encofrado, se procederá con precaución evitando choques, vibraciones o sacudidas.

 

Las especificaciones que preceden se aplicarán donde se emplee cemento Portland artificial normal. Si se emplearen
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cementos de alta resistencia inicial, a solicitud del CONTRATISTA, la FISCALIZACION podrá modificar los plazos para
desarme de encofrados.

 

6.2.18 TRABAJOS DEFECTUOSOS

 

Inmediatamente después de remover el encofrado se eliminarán y corregirán los defectos encontrados.

 

Si ocurrieren errores en dimensión o alineamiento de la superficie, o aparecieran cavidades o protuberancias en ella que
no pueda repararse en forma adecuada en opinión de la FISCALIZACION, el CONTRATISTA deberá sin costo adicional,
rehacer la pieza estructural.

 

6.2.19 ELEMENTOS EMPOTRADOS EN EL HORMIGÓN

 

Antes de colocar el hormigón se fijarán firmemente en su debida posición todos los elementos que quedarán empotrados
en el mismo.

 

Estos elementos deben estar bien limpios, libres de óxido, adherencias, aceite o materias extrañas.

 

Debe evitarse empotrar elementos de madera. El concreto deberá compactarse con una paleta y apisonarse alrededor y
contra los elementos empotrados que se instalen.

 

6.2.20 REVESTIMIENTO DE SUPERFICIES EN CONTACTO PERMANENTE CON AGUA

 

El revestimiento de las superficies en contacto permanente con agua será hecho como sigue:

 

Azotado, con argamasa de cemento arena lavada en proporción 1:2 luego de la limpieza de las superficies y retiradas
las impurezas existentes.

 

Luego de 3 días de terminada la operación anterior, se aplicará una mezcla fina con argamasa de cemento arena fina
en proporción 1:3, con espesor mínimo de 0.015 m, alisada con fratacho metálico; sus juntas de acabado serán
dispuestas en forma desencontradas.

 

6.2.21 PRUEBAS DE ESTANQUEIDAD DE LAS ESTRUCTURAS

 

6.2.21.1 TRABAJOS PRELIMINARES

 

Una vez desencofrada la estructura, se procederá a la ejecución de la pendiente del fondo, de acuerdo a las pendientes
indicadas en los planos de las estructuras.

 

Se eliminarán las rebabas y protuberancias. En las aristas se aplicará una argamasa 1:2 en volumen, hasta 0,05 m. por lado.

 

Se repararán las pequeñas oquedades con la misma argamasa de cemento y arena 1:2, no obstante, cuando las
reparaciones sean mayores a 0,05 m. de superficie y de profundidad, se analizará con la FISCALIZACION el método que se
utilizará para su reparación.
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Se limpiarán las estructuras de tal manera a eliminar todos los desperdicios y escombros.

 

 

 

 

 

 

 

Luego de transcurrido 28 días del hormigonado de la última pieza estructural y 7 días después de terminado la pendiente
de fondo se llenará la estructura destinada a contener agua con el objeto de someterlas a la prueba de estanqueidad y
estabilidad estructural.

 

El llenado se debe realizar lentamente en un mínimo de 10 horas y se mantendrá este nivel agregando agua, si fuera
necesario, hasta asegurar que la estructura esté saturada.  A continuación, se procede a la prueba en sí durante 24 horas. 
Al término del cual, se comprobará el descenso del nivel del agua. Si el descenso experimentado por el agua excediera de
0,01 m., o en este lapso la FISCALIZACION comprobará la eventual existencia de fugas. La misma debe ser ubicada y
subsanada por el CONTRATISTA.

 

Tras la ubicación y reparación de la fuga se debe proceder a una nueva prueba de estanqueidad, conforme a
indicaciones del párrafo anterior, hasta obtener resultados satisfactorios.

 

El CONTRATISTA proveerá agua necesaria para las pruebas de estanqueidad y su costo debe ser considerado en el costo de
la estructura correspondiente.

 

6.2.21.3   ENSAYO FINAL

 

Luego de ejecutarse la impermeabilización, el llenado se debe realizar lentamente en un mínimo de 10 horas y se
mantendrá este nivel agregando agua, si fuera necesario, hasta asegurar que la estructura esté saturada.  A continuación,
se procede a la prueba en sí durante 72 horas.  Al término del cual, se comprobará el descenso del nivel del agua. Si el
descenso experimentado por el agua excediera de 0,01 m., o en este lapso la FISCALIZACION comprobará la eventual
existencia de fugas. La misma debe ser ubicada y subsanada por el CONTRATISTA.

 

Los insumos de mano de obra especializada y materiales impermeabilizantes que se utilicen para satisfacer la prueba de
estanqueidad corren por cuenta del CONTRATISTA.

 

Los atrasos que pudieran ocasionar a la obra las reparaciones que se deben ejecutar para cumplir con la prueba de
estanqueidad, no serán descontados del plazo total de ejecución de las obras.

 

El CONTRATISTA proveerá agua necesaria para las pruebas de estanqueidad y su costo debe ser considerado en el costo de
la estructura correspondiente.

 

7.  PLANOS CONFORME OBRA EJECUTADA (Como construido)

 

Será responsabilidad del CONTRATISTA el suministro de todos los datos necesarios para la elaboración de los planos
finales de la OBRA, tal como efectivamente fueron construidas.

 

Estos datos deberán ser proporcionados por medio de planos y planillas que contengan todas las modificaciones
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efectuadas en campo.

 

Los Planos se entregarán en originales que hagan posible su reproducción y archivo, en formato a ser determinado por la
FISCALIZACION y acorde a las normas vigentes y además deberán entregar en formato digital *.dwg de AutoCAD versión
2.014 o superior, con copia de seguridad.

 

Todas las medidas en el sistema métrico decimal y las leyendas en castellano. Los planos consignarán con toda exactitud
la planimetría de los conductos, la ubicación, plantas, elevaciones y cortes de obras civiles y de todas las instalaciones
electromecánicas.

 

En caso de que sea necesario elaborar planos nuevos el formato de estos será el mismo que el del juego de planos de que
forma parte; deberán mostrar la ubicación de las instalaciones en planta y perfil, además de los detalles civiles y de
montaje.

 

Las escalas, símbolos, etc., de los planos serán las que fije la FISCALIZACION en cada caso, en su defecto, las que se indican
en las Normas Paraguayas correspondientes.

 

Además de los planos conforme a obra ejecutada, el CONTRATISTA entregará al Comitente la Memoria Descriptiva y los
Cómputos Métricos finales de las obras ejecutadas, destacando en aquella, si tal fuera el caso, las modificaciones de
importancia efectuadas con respecto al proyecto original, así como los inconvenientes de orden técnico que pudieran
haberse presentado durante su realización.

 

El CONTRATISTA entregará al Comitente los originales y tres (3) copias encuadernadas de los planos conforme a obra
ejecutada, de la memoria descriptiva y de los cómputos métricos finales de las obras ejecutadas, además deberán entregar
en formato digital *.dwg de AutoCAD versión 2.014 o superior los Planos, en extensión * doc de Word la Memoria
Descriptiva y extensión * xls de Excel las planillas de Cómputos Métricos.

 

No se acordará la Recepción Provisoria de las obras hasta que el CONTRATISTA haya entregado la totalidad de los planos
conforme a obra ejecutada y éstos hayan sido aprobados por la FISCALIZACION.

 

8.  TUBERÍAS Y ACCESORIOS PARA LA RED BASICA, RAMAL CONDOMINIAL, LINEAS DE IMPULSIONES Y DE ESTACION DE
BOMBEO

 

8.1     DESCRIPCION DE LOS MATERIALES A SER UTILIZADOS EN LA RED COLECTORA Y CONEXIONES DOMICILIARIAS

 

8.1.1   TUBOS, RAMALES Y ACCESORIOS DE PVC RÍGIDO

 

Los tubos y accesorios para la red básica, ramal condominial y conexiones domiciliarias, deberán estar de acuerdo con las
siguientes normas:

 

a.)-Red colectora básica

a.1.)-Diámetro de 100 mm: norma NBR 5688 o similar.

a.1.1.)-Red colectora ubicada en la vereda o interior de los lotes: espesor de pared 2,5 mm

a.1.2.)-Red colectora en los cruces de calles: diámetros de 100 mm, norma NBR 7362 o similar, espesor de pared 2,5 mm

a.2.)-Diámetro mayores de 100 mm: norma NBR 7362 o similar.

 

b.)-Red colectora condominial.
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b.1)-Norma NBR 5688 o similar, con espesor de pared de 2,5 mm.

 

c.)-Conexión domiciliaria.

c.1)-Norma NBR 5688 o similar, con espesor de pared de 2,5 mm.

 

8.1.2 ACCESORIOS DE PVC RIGIDO Y RAMALES PARA CONEXIONES DOMICILIARIAS

Las conexiones domiciliarias entre la caja de inspección ubicada en el terreno del usuario y la red colectora básica, llevarán
los siguientes accesorios:

 

a. Red básica con diámetro de 100 mm, según norma NBR 5688:

 

1. Te de PVC de 100 mm x 100 mm, para tubería según norma NBR 5688
2. Tramo corto de tubo de PVC según norma NBR 5688
3. Curva 90° x 100 mm, para tubería según norma NBR 5688
4. Tramo corto de tubo de PVC según norma NBR 5688
5. Tapón macho de 100 mm, para tubería según norma NBR 5688

 

b. Red básica con diámetro de mayores a 100 mm, según norma NBR 7362:

 

1. Abrazadera o sellin de acuerdo al diámetro de la red básica x 100 mm.
2. Adaptador para sellin y tubería de 100 mm según norma NBR 5688
3. Tramo corto de tubo de PVC según norma NBR 5688
4. Curva 90° x 100 mm, para tubería según norma NBR 5688
5. Tramo corto de tubo de PVC según norma NBR 5688
6. Tapón macho de 100 mm, para tubería según norma NBR 5688

 

Las conexiones domiciliarias entre la caja de inspección ubicada en el terreno del usuario y la red colectora condominial en
la vereda, llevarán los siguientes accesorios:

 

a. Red condominial con diámetro de 100 mm, según norma NBR 5688:

 

La colocación de la Te por la tubería de la red condominial será en la posición de 90° grados con relación a la caja de
inspección.

 

1. Te de PVC de 100 mm x 100 mm, para tubería según norma NBR 5688
2. Tramo corto de tubo de PVC según norma NBR 5688
3. Curva 90° x 100 mm, para tubería según norma NBR 5688
4. Tramo corto de tubo de PVC según norma NBR 5688
5. Tapón macho de 100 mm, para tubería según norma NBR 5688

 

La ejecución del orificio en el tubo de la red para diámetros mayores de 100 mm, para la instalación del ramal elástico 90°
deberá realizarse indispensablemente con el sacabocados, esta herramienta es indispensable ya que la dimensión del
orificio deberá tener gran precisión para lograr en encastre perfecto.

 

8.2.      TUBOS Y ACCESORIOS DE PVC RIGIDO JUNTA ELASTICA INTEGRADA.
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8.2.1 ALCANCE

 

Las presentes especificaciones tienen por objeto fijar las condiciones técnicas que deberán cumplir los tubos y accesorios
a ser empleados en la construcción (en caso de ampliaciones) y en la asistencia técnica de la red básica, para los diámetros
mayores de 100 mm; estableciendo las condiciones mínimas de dimensionamiento, fabricación, ensayos, recepción y
transporte de:

 

Tubos de PVC rígido, extremos a espiga y campana con juntas elásticas.
Accesorios de PVC rígidos, destinados a empalmes de los tubos ofertados.
Anillos de goma para juntas elásticas de tubos y accesorios.
Pasta lubricante, solución limpiadora, papel de lija de agua para unión de tubos.
Ramales con abrazaderas o ramales sin abrazaderas para conexiones domiciliarias con sus respectivos anillos de
goma.

 

8.2.2 MARCAS Y REGISTROS

 

La materia prima, Policloruro de Vinilo no Plastificado, utilizada en la fabricación de los tubos, deberá ser un compuesto
virgen o de primera merma del propio fabricante y deberá cumplir con la Norma NBR-7362-1 o equivalente.

 

Los métodos y procesos de fabricación serán compatibles con el nivel de calidad exigible por estas especificaciones, a
través de las Normas mencionadas.

 

Las conexiones de PVC Rígido, Junta Elástica, deberán cumplir con la Norma NBR-10569 o equivalente. Las dimensiones
serán de acuerdo a la Norma NBR-10570 y la instalación deberá realizarse acorde a lo indicado en las Normas NBR-7367
para proyecto e instalación de tuberías de PVC rígido para alcantarillado sanitario y NBR-9814 para ejecución de redes
colectoras de alcantarillado sanitario.

 

El fabricante dará acceso a inspectores nombrados por la contratante en adelante denominada la FISCALIZACION, a los
registros de control, así como permitirá a los mismos asegurarse de la uniformidad y regularidad del proceso de
fabricación.

 

La FISCALIZACION se reserva el derecho de inspeccionar todos los equipos y materiales a ser utilizados en la obra y ningún
equipo o material será utilizado hasta que la FISCALIZACION o su representante autorizado hayan concluido la inspección,
o hasta que la FISCALIZACION haya desistido por escrito a realizar esta inspección.

 

La FISCALIZACION será notificada por escrito, con anticipación mínima de diez (10) días a la fecha en que el equipo o los
materiales estarán disponibles para la inspección.

 

8.2.3 ENSAYOS

 

Todos los materiales previstos en estas Especificaciones serán sometidos a los ensayos contemplados en las Normas que
regirán su fabricación, aunque las cantidades por diámetro sean inferiores a las mínimas previstas con las Normas.

 

Los ensayos requeridos por las Normas bajo las cuales se efectuará la fabricación de los materiales y la construcción de la
obra, objeto de estas Especificaciones, se realizarán en presencia de la FISCALIZACION, el cual efectuará el control de
calidad y expedirá los Certificados correspondientes.

 

8.2.4 DIMENSIONES Y TOLERANCIAS
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El dimensionamiento de los tubos, ramales y accesorios de PVC rígido, tendrá amplio margen de seguridad en relación a
los esfuerzos y solicitaciones a que estará sometido con cualquier hipótesis de carga. Las dimensiones y tolerancia de los
caños, ramales y accesorios, son aquellas definidas en las Normas.

 

Los anillos de goma de sello de la junta elástica utilizados serán los adecuados para las condiciones de servicio.

 

8.2.5 TUBERÍAS

 

Se suministrarán en longitudes nominales de 6 m. por tubo de diámetro nominal (DN) y los diámetros a ser utilizados serán
DN (Diámetro Nominal) variables entre 150 mm y 300 mm, con las tolerancias admitidas por las Normas, de tal manera a
trabajar satisfactoriamente enterrados, conduciendo líquidos cloacales domésticos e industriales tratados NO agresivos al
PVC, cuya temperatura no sea superior a 40º C.

 

El tipo de junta a ser utilizado en la colocación de los tubos será el de junta elástica.

 

 

 

TABLA II.

PROFUNDIDAD TOTAL MINIMA DE CAMPANA DE TUBOS DE PVC RIGIDO

Diámetro

Interno

(mm)

Diámetro Externo

(D)

mm. tol.

Espesor

mín. de

pared (e)

mm. tol.

Clase de

Rigidez

(R)

Pa.

Masa aprox.

por metro

kg/m.

100 110 + 0,3 2,5 +0,5 2500 1,3

150 160 + 0,4 3.6 + 0,6 2500 2,7

200 200 + 0,4 4.5 + 0,7 2500 4,2

250 250 + 0,5 6.1 + 0,9 3200 7,0

300 315 + 0,6 7.7 + 1,0 3200 11,0

400 400 + 0,7 9,8 + 1,2 3200 17,8

 

Los tubos deberán presentar:

 

a. Eje rectilíneo y perpendicular al plano de los extremos.
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b. Sección transversal circular y uniforme.

 

c. Espesor uniforme

 

d. Las superficies internas y externas de los tubos de PVC rígidos serán lisas y no presentarán los defectos siguientes:
Fisuras, Fracturas, Fallas, Porosidad,  Ondulaciones, Rebabas, Estrías, Cuerpos extraños a la fabricación, Señales de
Reparaciones.

 

e. Deberá imprimirse en cada tubo, en forma perfectamente legible para su identificación Serie, Diámetro Nominal y
Marca de Fábrica.

 

f. La campana del tubo, en el lugar de colocación del anillo de goma, según el caso, deberá ser lisa y adecuada para no
dañar el anillo durante el montaje de la junta elástica, también deberá tener formato y dimensiones tales que la
junta con el anillo de goma satisfaga los Ensayos de Estanqueidad combinados con los de deformaciones
establecidos por las Normas. La profundidad mínima de la campana de los tubos (P) está establecida en la Tabla III.

 

g. La espiga de los tubos deberá ser levemente chanfleada, lubricada, lisa y adecuada, para no dañar el anillo de goma
en su montaje.

 

h. El fabricante anexará informaciones detalladas sobre el montaje de la tubería en el campo, señalando los cuidados
del manoseo y anclaje mínimos para garantizar la perfecta estanqueidad de la junta.

 

i. El tipo de asiento de tubería a ser utilizado en las zanjas, debe estar de acuerdo a las especificaciones de las Normas.

 

j. La longitud de montaje mínimo (CM) de las tuberías para cada diámetro nominal (DN) se encuentra detallada en la
Tabla IV.

 

k. La unidad de compra de los tubos de PVC rígido es el metro lineal de longitud útil, es decir, no se incluye la longitud
de la campana.

 

ax. Los tubos deben tener una longitud total de 6,0 m. con tolerancia de +6.0 cm. y 3,0 cm. de acuerdo a las Normas.

 

TABLA III

 

PROFUNDIDAD TOTAL MINIMA DE CAMPANA DE TUBOS

DE PVC RIGIDO

Diámetro Nominal Profundidad Total Mín.  de
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DN N.º Campana de Tubos PVC (P)

mm

100 75,4

150 97,2

200 113

250 130

300 151

400 171

 

TABLA IV

 

LONGITUD DE MONTAJE MINIMO DE TUBERIAS POR DIAMETRO NOMINAL

Diámetro Nominal Longitud de Montaje Mín. De

DN N.º Tubos de PVC (CM) mm

100 5,90

150 5,88

200 5,88

250 5,84

300 5,82

400 5,77
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CONDICIONES ESPECÍFICAS

 

Dimensiones y tolerancias

 

El diámetro externo medio (DE) y el espesor de las paredes (e) del tubo debe estar conforme la Tabla II  con sus respectivas
tolerancias.

 

Verificación de Desempeño de la Junta Elástica

 

El cuerpo de prueba del tubo y la junta elástica, cuando sometido a verificación del desempeño de la junta elástica
conforme a la Norma correspondiente, debe cumplir con las siguientes condiciones específicas:

 

 DESEMPEÑO DE LA JUNTA ELÁSTICA

Situación  Achatamiento Límite

Vaciado parcial interno 5% 0,03 Mpa durante 15 min.

   Con variación inferior a

   10%  

Presión hidrostática 5% 0,05 Mpa 5min

Interna 23 º C    

Presión hidrostática 5% 0,20 Mpa 10min.

 

Esta prueba deberá realizarse durante la ejecución de la red de alcantarillado a través de la prueba hidrostática.

 

Clase de rigidez y deflexión.

 

Los cuerpos de prueba sometidos a los ensayos de deflexión diametral por platos paralelos, conforme a las Normas, deben
presentar Clase de Rigidez (CR) mayor o igual a los valores presentados en la Tabla VII. Deben soportar una deflexión de 60
% de su diámetro sin presentar señales de rajaduras, quiebres o pliegues. La deflexión de 60% establecida en el párrafo
anterior es una condición del Ensayo y no está relacionada con la deflexión admisible en el asentamiento de los tubos.
Para la deflexión admisible en el asentamiento recurrir a la Norma correspondiente.

 

Estabilidad dimensional

 

El cuerpo de prueba del tubo cuando sometido a temperatura de (140 +/- 4) º C conforme a la Norma, no debe presentar
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deformación longitudinal, en valor absoluto, mayor al 5%. No debe presentar a simple vista fisuras, ampollas o escamas.

 

Anillos de goma para juntas flexibles.

 

Las Juntas Elásticas serán uniones del tipo espiga-campana con puntas lisas y con anillo de goma del tipo toroidal,
fabricados por el proceso de inyección de tal manera a garantizar la homogeneidad de sus características físicas y
químicas. Serán de sección circular con perfecta concordancia con los tubos, ramales y accesorios. Las dimensiones,
tolerancias y detalles constructivos de la junta elástica y anillos de sello estarán cuidadosamente seleccionados,
cumpliendo con los requisitos de las Normas.

 

Los anillos deben presentar las dimensiones y tolerancias indicadas en la Tabla V

 

TABLA V

DIMENSIONES Y TOLERANCIAS DEL ANILLO DE GOMA DE LA JUNTA FLEXIBLE

Diámetro nominal

DN N.º

Diámetro externo

DE (máximo)

(mm)

Diámetro interno

DI

(mínimo)

(mm)

Espesor (e)

(mm)

100 125,2 109 7+ 0,4

150 179,4 159 9 0

200 222,0 199 10+ 0,5

250 283,4 247 15 0

300 351,5 311,5 16+ 1,2

400 441,4 396 18,5 0

 

Inspección y rechazo.

 

Toda tubería, accesorio o junta podrá ser inspeccionado en la fábrica, en la zanja o en cualquier lugar de remisión, por un
inspector competente designado para el efecto por la FISCALIZACION.

 

El propósito de la inspección será elegir y rechazar aquellos tubos que independientemente de las pruebas físicas
específicas correspondientes según las Normas, tuvieren fallas con respecto a las exigencias de estas especificaciones.

 

Rechazo.
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Las tuberías podrán ser rechazadas en cualquiera de los siguientes casos:

 

Variaciones en las dimensiones que excedan las admisibles establecidas por las Normas.

 

Las tuberías podrán ser rechazadas cuando la muestra escogida del lote en forma aleatoria y no intencional no pase el
control de calidad especificado por las Normas.

 

Cabe también a la FISCALIZACION o su representante el derecho a rechazar la totalidad del lote enviado en el caso de que
el 20 % o más de los tubos no satisfagan las condiciones establecidas por las Normas.

 

Marcado y manipuleo en la expedición y transporte.

 

Quedará a cargo del OFERENTE la expedición, transporte y almacenamiento de los materiales objetos de la presente
especificación, quedando a sus expensas los gastos asignados por el adecuado manipuleo, así como la provisión de los
dispositivos necesarios para que las condiciones de expedición, transporte y almacenaje no perjudiquen la calidad de los
materiales, de acuerdo a los requisitos de esta Especificación.

 

Los accesorios para los cuales no sean convenientes el acondicionamiento en embalajes o cajas, serán acondicionados con
el debido cuidado para no sufrir daños.

 

Los tubos serán preparados para el transporte y almacenaje guardando rígida obediencia a los requisitos informados por
el fabricante. En el transporte se emplearán vehículos compatibles con las dimensiones de los tubos y accesorios. Las
cargas serán amarradas para evitar deslizamientos y se exigirá la protección de los extremos. No se permitirá el contacto
directo de los tubos y accesorios con el material de amarre en sus puntos de cambio de dirección, debiéndose usar en los
mismos una protección conveniente.

 

Queda expresamente prohibido en el amarre de la carga, el empleo sin protección de alambres, barras metálicas y otros
elementos que puedan dañar los tubos y accesorios.

 

No está permitido en la descarga, el lanzamiento al suelo de tubos y accesorios. Los anillos de goma serán colocados en el
embalaje utilizado en el transporte, en un local al abrigo del sol.

 

Instalación de las tuberías

 

Las tuberías serán instaladas de acuerdo con los trazados y pendientes indicados en los planos. Cualquier cambio deberá
ser aprobado específicamente por la FISCALIZACION. Sea cual fuere el método usado para dar la pendiente a las tuberías,
se dispondrá en todo momento de las marcas y señales del caso, a fin de poder comprobar los niveles en la obra.

 

El arreglo del fondo de la zanja se hará a mano, de tal manera que el tubo quede apoyado en una de las formas indicadas
en el plano del proyecto o con las indicaciones de la FISCALIZACION. No se permitirá la presencia de agua en la zanja
durante la colocación de la tubería. El OFERENTE deberá proveer los medios necesarios para eliminarla.

 

La colocación de la tubería se comenzará por el sector inferior de los tramos, de tal manera que la campana quede situada
hacia la parte más alta del tubo. Se determinarán cuidadosamente y con anterioridad todos los ramales posibles en el
tramo, presente y futuro, de manera que al colocar la tubería se deje frente a cada uno el accesorio correspondiente.

 

Las tuberías cloacales de PVC se colocarán de acuerdo a las recomendaciones del fabricante. Si se efectúa un cruce de
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alguna estructura o fundación, la tubería no debe quedar solidaria a la estructura, debiendo quedar un huelgo que permita
su libre movimiento.

 

Se tendrá mucha consideración a los ensayos de las tuberías los cuales serán efectuados en un laboratorio aprobado por la
FISCALIZACION, el OFERENTE presentará el resultado de los ensayos pertinentes hechos en Fábrica avalados por las
Normas específicas del producto y hechos por un laboratorio certificado.

 

Las pruebas hidrostáticas determinaran la aceptación de las instalaciones de las tuberías; se dará énfasis a la supervisión
de la instalación, cuidado y remoción de las barreras de señalización y protección diurnas y nocturnas, los que deberán
estar instaladas en forma permanentes durante la instalación de las redes de Alcantarillado en todos los tramos.

 

Toda tubería o junta podrá ser inspeccionada en la zanja, o en cualquier lugar de remisión, por la FISCALIZACION. El
propósito de la inspección será elegir y rechazar aquellos tubos que independientemente de las pruebas físicas específicas
correspondientes según las Normas, tuvieren fallas con respecto a las exigencias de estas especificaciones.

 

Las superficies internas y externas de los tubos de PVC rígidos deberán ser lisas y no deben presentar los siguientes
defectos: fisuras, fracturas, fallas, porosidades, ondulaciones, rebabas, estrías, cuerpos extraños a la fabricación y señales
de reparaciones.

 

De acuerdo a las Especificaciones Técnicas deberá constatarse la impresión en cada tubo lo siguiente: serie, diámetro
nominal y marca de fábrica.

 

Se inspeccionarán las tuberías para constatar que la campana del tubo, en el lugar de colocación del anillo de goma, según
el caso, deberá ser lisa y adecuada para no dañar el anillo durante el montaje de la junta elástica, también deberá tener
formato y dimensiones tales que la junta con el anillo de goma satisfaga los ensayos de estanqueidad combinados con los
de deformaciones establecidos por las Normas

 

8.3    TUBOS Y ACCESORIOS DE PVC RIGIDO JUNTA ELASTICA Y SOLDABLE

 

El CONTRATISTA deberá proveer tuberías y accesorios de PVC, para líneas de impulsiones, según la presente especificación
que establece las condiciones mínimas de dimensionamiento, ensayos (normas) para:

 

8.3.1. TUBOS PVC DE PRESIÓN DE SERVICIO DE 6 y 10 kg/cm2.

 

Los tubos de PVC rígido, serán utilizados en las líneas de impulsiones de las estaciones de bombeo, para la conducción del
líquido cloacal.

 

Tubos de PVC rígido, extremos a espiga y campana, con juntas elásticas (con anillos de goma) para diámetros de 110 mm,
160 mm y 200 mm, y juntas rígidas soldables para diámetros inferiores a 110 ms. Podrá ser aceptadas juntas soldables para
los diámetros de 110 mm y 160 mm, cuando la provisión es de origen nacional.

 

8.3.2 ACCESORIOS.

 

Accesorios de PVC rígido, destinados a empalmes de los tubos ofertados, con junta soldable, resistencia a la presión de
servicio y prueba de rupturas especificadas para las tuberías.

 

Adaptadores de PVC, con junta soldable en una punta y rosca en otra, para conexión de accesorios roscables de material
diferente como: válvulas exclusas, etc., a tuberías de PVC.
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Las válvulas exclusas hasta diámetro de 3 serán de bronce con rosca interna y las de mayor diámetro deberán ser de hierro
fundido con bridas. Por cada válvula de hierro fundido con bridas ofertadas, se deberá ofertar las correspondientes bridas
de PVC, pernos y tuercas.

 

8.3.3. CARACTERISTICAS DE LA PROVISIÓN

 

Los tubos de PVC deberán ajustarse a los requisitos de la siguiente norma:

 

NORMA PARAGUAYA-NP N° 64, o Normas equivalentes en uso en los siguientes países: Argentina, Bolivia, Brasil y Uruguay.

 

Si el CONTRATISTA utilizase otra Norma de reconocida eficacia internacional (ISO, etc.), que no sea la indicada más arriba,
deberá ser mencionada específicamente en su Oferta.

 

También se aceptarán los equipos, materiales o mano de obra que se ajusten a otras normas técnicas que garanticen una
calidad igual o superior a las de las normas mencionadas.         

 

El CONTRATISTA deberá incluir en sus precios, todos los elementos necesarios para realizar una perfecta unión (accesorios,
pasta lubricante, adhesivos, solución limpiadora, etc.) en cantidad suficiente para su completa instalación en cada caso.

 

Los adaptadores de PVC deberán corresponder, en todas sus dimensiones, a las tuberías, válvulas exclusas u otros
accesorios que conectarán, ya sean terminales a rosca hembra o juntas soldables.

 

La descarga de las cañerías debe efectuarse de tal manera que las mismas no sufran deformaciones. Serán depositadas en
lugares planos, sin desniveles y libres de piedras, raíces, partes de obra, etc.

 

Se admitirá un apilamiento de caños de hasta 2mts de altura y deberá dejarse en la parte superior de la pila un espacio de
0.80mts que permita la circulación de aire.

 

Los caños deberán ser almacenados con puntas y bolsas alternadas, sin que las bolsas estén unas sobre las otras.

 

8.3.4. TUBOS DE PVC

 

Deberán satisfacer las siguientes condiciones:

 

a)  La sección transversal debe ser circular y uniforme.

b)  El espesor de la pared debe ser uniforme.

c)  Las superficies interna y externa de los tubos de PVC rígido, serán suficientemente lisas y no se observarán las siguientes
imperfecciones:

 

fisuras
porosidad
ondulaciones
rebabas
perforaciones
estrías
fracturas
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señales de reparación
cuerpos extraños

 

d)  Los tubos deberán designarse por (i) su denominación, (ii) su diámetro exterior y espesor en mm y (iii) su presión
nominal, en kilogramos fuerza por centímetro cuadrado.

 

8.4 TUBOS Y ACCESORIOS DE PVC RIGIDO JUNTA ELASTICA

 

8.4.1   ALCANCE

 

Las presentes especificaciones tienen por objeto fijar las condiciones técnicas que deberán cumplir los tubos y accesorios
a ser empleados en la construcción (en caso de ampliaciones) o reparaciones de la red básica, ramal condominial y
conexiones domiciliarias, para los diámetros de 100 mm; estableciendo las condiciones mínimas de dimensionamiento,
fabricación, ensayos, recepción y transporte de:

 

Tubos de PVC rígido, extremos a espiga y campana con juntas elásticas.
Accesorios de PVC rígidos, destinados a empalmes de los tubos ofertados.
Anillos de goma para juntas elásticas de tubos y accesorios.
Liquido adhesivo, solución limpiadora, papel de lija de agua para unión de tubos.

 

8.4.2   MARCAS Y REGISTROS

 

La materia prima, Policloruro de Vinilo no Plastificado, utilizada en la fabricación de los tubos, deberá ser un compuesto
virgen o de primera merma del propio fabricante y deberá cumplir con la Norma NBR-5688 o equivalente.

 

Los métodos y procesos de fabricación serán compatibles con el nivel de calidad exigible por estas especificaciones, a
través de las Normas mencionadas.

 

Las conexiones de PVC Rígido, Junta Elástica, deberán cumplir con la Norma NBR-5688 o equivalente.

 

El fabricante dará acceso a inspectores nombrados por la contratante en adelante denominada la FISCALIZACION, a los
registros de control, así como permitirá a los mismos asegurarse de la uniformidad y regularidad del proceso de
fabricación.

 

La FISCALIZACION se reserva el derecho de inspeccionar todos los equipos y materiales a ser utilizados en la obra y ningún
equipo o material será utilizado hasta que la FISCALIZACION o su representante autorizado hayan concluido la inspección,
o hasta que la FISCALIZACION haya desistido por escrito a realizar esta inspección.

 

La FISCALIZACION será notificada por escrito, con anticipación mínima de diez (10) días a la fecha en que el equipo o los
materiales estarán disponibles para la inspección.

 

8.4.3   MATERIALES, FABRICACIÓN Y CONTROL DE CALIDAD

 

La materia prima, Policloruro de Vinilo no plastificado, utilizada en la fabricación de los tubos deberá ser un compuesto
virgen o de primera merma del propio fabricante y deberá cumplir con las Normas y Padrones mencionados en estas
especificaciones.
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8.4.4   ENSAYOS

 

Todos los materiales previstos en estas Especificaciones serán sometidos a los ensayos contemplados en las Normas que
regirán su fabricación, aunque las cantidades por diámetro sean inferiores a las mínimas previstas con las Normas. De
dicho cumplimiento, el CONTRATISTA deberá presentar a la FISCALIZACION certificado del fabricante

 

8.4.5   DIMENSIONES Y TOLERANCIAS

 

El dimensionamiento de los tubos, ramales y accesorios de PVC rígido tendrán amplio margen de seguridad en relación
con los esfuerzos y solicitaciones a que estará sometido con cualquier hipótesis de carga.

 

Los anillos de goma de cierre de la junta elástica utilizados serán los adecuados para las condiciones de servicio.

 

8.4.6   TUBERÍAS

 

Serán en longitudes nominales de 6 m por tubo de DN y los diámetros a ser utilizados serán DN (Diámetro Nominal) de 100
mm, con las tolerancias admitidas por las Normas, de tal manera a trabajar satisfactoriamente enterrados, conduciendo
líquidos cloacales y despojos industriales no agresivos al PVC, cuya temperatura no sea superior a 75°C

 

El tipo de junta a ser utilizada en la colocación de los tubos será el de junta elástica.

 

Los tubos deberán presentar:

 

a. Eje rectilíneo y perpendicular al plano de los extremos.

 

b. Sección transversal circular y uniforme.

 

c. Espesor uniforme.

 

d. Las superficies internas y externas de los tubos de PVC rígidos serán lisas y no presentarán los defectos siguientes:

 

Fisuras, fracturas, fallas, porosidades, ondulaciones, rebabas, estrías, cuerpos extraños a la fabricación, señales de
reparaciones.

 

e. Deberá estar impreso en cada tubo en forma perfectamente legible para su identificación: Serie, Diámetro Nominal y
Marca de Fábrica.

 

f. La campana del tubo, en el lugar de colocación del anillo de goma, según el caso, deberá ser lisa y adecuada para no
dañar el anillo durante el montaje de la junta elástica; también deberá tener formato y dimensiones tales que la
junta con el anillo de goma satisfaga los Ensayos de Estanqueidad combinados con los de deformaciones
establecidos por las Normas.

 

g. La espiga de los tubos deberá ser levemente chanfleada, lubricada, lisa y adecuada, para no dañar el anillo de goma

102/253



en su montaje.

 

     El tipo de asiento de tubería a ser utilizado en las zanjas debe de estar de acuerdo a las especificaciones de las Normas.

 

La unidad de compra de los tubos de PVC rígido es el metro lineal de longitud útil, es decir no se incluye la longitud
de la campana.

 

     Los tubos deben tener una longitud total de 6,0 m con tolerancia de acuerdo a las Normas.

 

8.4.7   CONDICIONES ESPECIFICAS

 

Dimensiones y Tolerancias.

 

El diámetro externo medio (DE) y el espesor de las paredes (e) del tubo debe estar conforme, con sus respectivas
tolerancias.

 

Verificación de Desempeño de la Junta Elástica

 

El cuerpo de prueba del tubo y la junta elástica, cuando sometido a verificación del desempeño de la junta elástica
conforme a la Norma correspondiente.

 

Esta prueba deberá realizarse durante la ejecución de la red de alcantarillado a través de la prueba hidrostática

 

Clase de Rigidez y Deflexión

 

La clase de rigidez (CR) del tubo de DN 100 mm, debe ser de 1500 Pa, según las normas NBR 5688.

 

Los cuerpos de prueba sometidos a los ensayos de deflexión diametral por platos paralelos, conforme a las Normas.
Deberán soportar una deflexión de 60% de su diámetro sin presentar señales de rajaduras, quiebres o pliegues. La
deflexión de 60% establecida es una condición del ensayo y no está relacionada con la deflexión admisible en el
asentamiento de los tubos.

 

Los accesorios de PVC rígido para conexiones domiciliarias, serán perfectamente adecuados a las tuberías de PVC con la
cual empalmarán manteniendo las condiciones de trabajo iguales a las de los tubos, así como la aplicación de las Normas
indicadas.

 

La unidad de compra de los ramales con y sin abrazaderas y los accesorios de PVC rígido es la pieza.

 

La presentación de los ramales y accesorios deberá ser la siguiente:

 

a. Todos los ramales y accesorios deben ser de cuerpo compacto y de una sola pieza.

 

b. Deberán presentar las mismas indicaciones que las de los tubos.
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c. Se considerarán obligatorios y aplicables los requisitos químicos, físicos y mecánicos de las materias primas en las
Normas respectivas.

 

d. Los extremos de los ramales y accesorios, en el lugar de colocación del anillo de goma para las juntas elásticas,
serán lisos y adecuados de modo que no dañe el anillo de goma durante el montaje.

 

8.4.8   ANILLOS DE GOMA PARA JUNTAS FLEXIBLES.

 

Las Juntas Elásticas serán uniones del tipo espiga-campana con puntas lisas y con anillos de goma del tipo toroidal,
fabricados por el proceso de inyección de tal manera a garantizar la homogeneidad de sus características físicas y
químicas.

 

Serán de sección circular con perfecta concordancia con los tubos, ramales y accesorios.

 

Las dimensiones, tolerancias y detalles constructivos de la junta elástica y anillos de sello estarán cuidadosamente
seleccionados, cumpliendo con los requisitos de las Normas.

 

8.4.9   INSPECCION Y RECHAZO

 

Toda tubería, accesorio o junta podrá ser inspeccionado en cualquier lugar de remisión, o en la instalación, por un
inspector competente designado por la FISCALIZACION.

 

El propósito de la inspección será elegir y rechazar aquellos tubos que independientemente de las pruebas físicas
específicas correspondientes según las Normas, tuvieren fallas con respecto a las exigencias de estas especificaciones.

 

El CONTRATISTA deberá sustituir a sus expensas cualquier material que estuviere defectuoso, en el plazo más corto
posible, si durante el año de funcionamiento se produjeran fallas en el sistema atribuibles a defectos de fabricación o
calidad de los materiales.

 

8.4.10 MARCADO Y MANIPULEO EN EL TRANSPORTE

 

Quedará a cargo del CONTRATISTA el transporte y almacenamiento de los materiales objetos de la presente
especificación, quedando a sus expensas los gastos asignados por el adecuado manipuleo, así como la provisión de los
dispositivos necesarios para que las condiciones de, transporte y almacenaje no perjudiquen la calidad de los materiales
de acuerdo a los requisitos de esta Especificación.

 

El transporte y el almacenaje de los caños, ramales y accesorios se efectuarán de modo que evite roturas o daños en los
mismos, siguiendo las recomendaciones del fabricante.

 

El manipuleo de los caños, ramales y accesorios se hará de modo que evite rozamientos con cuerpos que puedan causarles
daño.

 

Los anillos de goma serán colocados en el embalaje utilizado en el transporte, en un local al abrigo del sol.

 

El CONTRATISTA, tomara los cuidados de manoseo y anclaje mínimos, para garantizar la perfecta estanqueidad de las
juntas durante el montaje de la tubería y de los accesorios.
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9.  FORMAS Y TIPOS DE TRABAJO DE LA RED BASICA, RAMAL CONDOMINIAL Y CONEXIONES DOMICILIARIAS.

9.1       RED COLECTORA BÁSICA

 

Los tubos y accesorios para la ampliación o reparaciones de la red colectora básica deberán estar de acuerdo con las
siguientes normas:

 

a.)-Red colectora básica

a.1.)-Diámetro de 100 mm: norma NBR 5688 o similar.

a.1.1.)-Red colectora ubicada en la vereda: espesor de pared 2,5 mm

a.1.2.)-Red colectora en los cruces de calles: diámetros de 100 mm, norma NBR 7362 o similar, espesor de pared 2,5 mm

a.2.)-Diámetro mayores de 100 mm: norma NBR 7362 o similar.

 

Además, la red colectora básica deberá estar de acuerdo con las siguientes especificaciones técnicas:

 

1. Diámetro mínimo del colector: 100 mm

 

2. Pendientes mínimas de las tuberías:

Las pendientes para la colocación de las tuberías serán de acuerdo con los planos manzanales y Ordenes de Servicios
impartida por la FISCALIZACION.

 

3. Recubrimiento mínimo o tapada mínima: 0,90 mts en los cruces de calle y 0,70 mts en las veredas.

 

La red básica podrá ser instalada en la vereda. El cambio de ubicación de la red colectora básica ubicada en la vereda por
la ubicación en calle, solamente será ejecutada previa autorización de la FISCALIZACION y de la SUPERVISIÓN del SENASA.

 

En los casos en que sea la red básica instalada en la vereda, se la instalará o más próximo a la línea de división del frente de
los lotes.

 

En el caso de la colocación de la red colectora básica en calle se tenderá lo más próximo al cordón de la vereda.

 

A fin de reducir los volúmenes de excavación y superficies de reposición de veredas, y evitar intercepciones al tendido de la
red, como ser columnas, construcciones, canales de desagüe, etc., la red básica podrá tener modificaciones en cuanto a su
trazado con relación a lo acotado en los planos según indicaciones de la FISCALIZACION y/o Supervisión. Sin embargo, en
lo posible, la red se deberá construir lo más próximo a la dirección del tendido que figura en la planta general.

 

Se localizarán los pozos de visita, en los puntos de la red donde exista cambio de pendiente, intersección, cambios de
dirección y a una distancia máxima que garantice el acceso de los equipamientos de limpieza.

 

El tendido de la red básica, durante la etapa de la construcción, no necesariamente deberá ser paralela al eje de la calle,
sino que la misma tendrá una dirección tal que supere los obstáculos e intersecciones al menor costo posible.

 

9.1.2 RED COLECTORA RAMAL CONDOMINIAL
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Los tubos y accesorios para las ampliaciones o reparaciones de la red colectora condominial deberán estar de acuerdo con
las siguientes normas:

 

a.)-Red colectora condominial.

a.1)-Norma NBR 5688 o similar, con espesor de pared de 2,5 mm.

 

La red condominial proyectada está prevista en gran longitud en la vereda y dentro de los lotes, según los planos
manzanales.

 

9.2 COLOCACIÓN DE TUBERÍAS

 

Las tuberías serán instaladas de acuerdo con los trazados y pendientes indicados en los planos. Cualquier cambio deberá
ser aprobado específicamente por la Fiscalización. Sea cual fuere el método usado para dar la pendiente a las tuberías, se
dispondrá en todo momento de las marcas y señales del caso, a fin de poder comprobar los niveles en la obra.

 

La colocación de las tuberías en las zanjas entre pozos de visitas o cajas de inspección prefabricadas, deben resultar una
línea recta. Para esto el contratista debe instalar en la zanja una línea de guía para la orientación rectilínea de la colocación
de las tuberías para la red básica o ramal condominial. Las líneas de guías deben ser de alambre, con extremidades con
torniquetes para tensar las líneas.

 

La FISCALIZACIÓN, no autorizará la colocación de tuberías de la red básica o ramal condominial, si el CONTRATISTA, no                 
haya previamente instalado las líneas guías entre pozos de visitas o cajas de inspección. Las líneas guías no                
necesariamente debe ser entre pozos de visitas o cajas de inspección, pudiéndose ser por tramos, que deben ser                
aprobados por la FISCALIZACION.

 

Deberá merecer especial cuidado la bajada de los tubos al fondo de la excavación evitándose los golpes que puedan
perjudicar su resistencia y su inalterabilidad con el tiempo. Las operaciones de carga, descarga y transporte deberán
hacerse usando los medios adecuados, según el peso y longitud de las piezas a manejar, de tal forma que las piezas
especiales no sufran golpes ni deterioros.

 

La colocación de la tubería se comenzará por el sector inferior de los tramos, de tal manera que la campana quede situada
hacia la parte más alta del tubo. Se determinarán cuidadosamente y con anterioridad todos los ramales posibles en el
tramo, presente y futuro, de manera que al colocar la tubería se deje frente a cada uno el accesorio correspondiente.

 

Las tuberías cloacales de PVC se colocarán de acuerdo a las recomendaciones del fabricante. Si se efectúa un cruce de
alguna estructura o fundación, la tubería no debe quedar solidaria a la estructura, debiendo quedar un huelgo que permita
su libre movimiento.

 

De una manera general, las tuberías deberán ser asentadas con su generatriz inferior alineadas con el eje de la zanja
excavada entre registros de inspección y las campanas (bolsas de las juntas) colocadas en huecos previamente
preparados, asegurando un apoyo firme y continuo a las paredes de los tubos, para que sean movilizadas las reacciones de
apoyo en la parte inferior de la tubería y en las laterales del terreno que las rodea, excepto en los huecos de las juntas. No
se permitirá acuñar o calzar las tuberías después de asentarlas sobre el terreno . El arreglo del fondo de la zanja se hará a
mano, tanto si va a servir de apoyo a la tubería como a algún tipo de cama para asiento de los tubos.

 

Si se encuentra tierra suelta y blanda u otro tipo de suelo no apto, el CONTRATISTA excavará la zanja hasta un terreno de
fundación adecuado para lo cual solicitará autorización y visto bueno de la FISCALIZACION y lo llenará con material de
préstamo, también aprobado por la FISCALIZACION, debidamente compactado o adensado, en caso de ser éste un
material arenoso, para conformar la cama o asiento de la tubería y que no podrá tener menos que 10 cm de espesor.
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Los tubos serán cuidadosamente revisados antes de colocarlos en la zanja, rechazándose los deteriorados. La colocación
de la tubería se comenzará por la cota más baja de los tramos y de tal manera que la campana quede situada en la cota
más alta del tramo.

 

La colocación de tuberías de PVC rígido con junta elástica debe realizarse de acuerdo a las indicaciones del fabricante y de
la Norma NBR 281.

 

9.3       CAMAS O ASIENTOS DE TUBERÍAS

 

9.3.1 MATERIALES

 

Los materiales de asiento deberán ser libres de piedras, materiales extraños, tierra vegetal con o sin raíces u otros
materiales considerados inadecuados por la FISCALIZACION. Podrá ser empleado material originario de la excavación de
las zanjas, siempre que reúnan las condiciones arriba mencionadas

 

9.3.2 TIPOS

 

La FISCALIZACION aprobará la utilización de los diferentes tipos de camas o asientos con base a las siguientes condiciones.

 

a. Tipo 1

 

En excavaciones donde el fondo de la zanja está constituido por suelos comunes o arenosos los tubos serán apoyados
directamente en dichos fondos tomando cuidado de regularizarlo y uniformizarlo eliminando protuberancias o rellenando
eventuales depresiones con material de la propia excavación o de préstamo indicado por la FISCALIZACION,
convenientemente compactado o adensado, cuando se trata de material arenoso, y por cuenta del CONTRATISTA. Deberá
cuidarse de ejecutar en el fondo, el hueco correspondiente a la ubicación de las campanas

 

b. Tipo 2

 

En excavaciones donde el fondo de la zanja está constituido por suelo compacto, roca descompuesta o desintegrada (roca
alterada), bloques de piedras sueltas o de roca viva, las tuberías serán asentadas sobre una camada de material granular,
arena, con no menos que 10 cm de espesor, bajo la generatriz inferior de los tubos.

 

c. Tipo 3

 

En excavaciones con presencia importante de agua deberá ser ejecutado una cama de grava o de piedra triturada con 10
cm de espesor, subyacente a una camada de material arenoso con no menos de 5 cm de espesor

 

Donde exista la posibilidad de que el asiento granular actúe como canal de drenaje permanentemente para las aguas de
infiltración, se deberán construir sellos de hormigón en cada registro o de conformidad con lo que determine la
FISCALIZACION

 

d. Tipo 4

 

En excavaciones donde el fondo de la zanja está constituido de arcilla saturada o lodo, sin condiciones mecánicas mínimas
de apoyo de la tubería, deberá ser ejecutada en la parte inferior una camada de base, constituida de grava, piedra triturada
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u hormigón, con espesor igual a 1/8 del diámetro del tubo, pero nunca menor que 10 cm; encima de ella se hará una
camada de arena con no menos que 5 cm de espesor.

 

Las tuberías de PVC con juntas elásticas irán apoyadas en camas o asientos según lo indica la norma brasileña NBR 281 y
teniendo en cuenta los requisitos establecidos en la norma brasileña NBR 7367, Ítem 5, Condiciones Específicas.

 

9.4       PRUEBA DE CAÑERÍAS

 

9.4.1 GENERALIDADES

 

Una vez instaladas, todas las cañerías de una manzana, incluyendo la red básica y el ramal condominial, serán sometidas a
un ensayo de hermeticidad, cuando la zanja ya esté‚ rellenada hasta la cota definitiva. El ensayo podrá ser efectuado antes
de realizar la reposición de la vereda o del pavimento de la calle. Se deberá taponar los extremos de todos los ramales
domiciliarios, si existen las posibilidades de rebose por las cajas de inspección dentro de los lotes de los usuarios.

 

El ensayo completo y satisfactorio de todas y cada una de las secciones de la cañería, será una condición previa para la
recepción de la obra, por cada manzana. En las secciones que no pasen satisfactoriamente el ensayo, se efectuarán las
reparaciones o se reemplazarán los materiales defectuosos, según la necesidad. Los ensayos de hermeticidad se repetirán
todas las veces que sean necesarios, hasta satisfacer los requisitos.

 

Se tomarán todas las medidas necesarias para evitar daños a las juntas, la flotación de la cañería o cualquier otro efecto
dañino mientras se efectúen los ensayos de las cañerías y registros.

 

Se podrá elegir cualquiera de los métodos de ensayo descritos a continuación, con la salvedad de que el método de aire a
presión ser obligatorio en los casos en que la diferencia de cotas entre los extremos de la cañería causara presión excesiva
en las partes bajas, si se empleara el ensayo hidrostático.

 

9.4.2 ENSAYO HIDROSTÁTICO

 

La prueba de estanqueidad de la red básica y ramal condominial, será ejecutada por cada manzana construida la red
básica y ramal condominial.

 

La sección a ensayarse se preparará taponando el extremo de la cañería en el registro aguas abajo, y en el registro aguas
arriba de los extremos de todas las cañerías, menos el de la sección a ensayarse. En partes de escasa pendiente, dos o más
tramos de cañería podrán ser ensayados simultáneamente.

 

Si la pendiente entre dos registros es tal que causará una presión superior a 3 m de columna de agua en cualquier porción
de la cañería, se empleará el método de ensayo por aire comprimido. La sección preparada según lo indicado más arriba,
se ensayará llenando con agua el registro aguas arriba, hasta una altura de 1,50 metros por encima de la parte superior del
caño o por encima del nivel de la napa freática, según cual sea el mayor. El agua se introducirá en la sección a ensayarse,
por. lo menos cuatro horas antes del período de ensayo oficial, con el propósito de permitir que la cañería se sature. La
pérdida de agua admisible en una cañería a gravedad no será superior a 1.100 lt/cm de diámetro/km/24 horas. Para el caso
de que se estén utilizando tuberías con materiales que absorban agua, ésta deberá ser descontada del valor de pérdida
total admisible.

 

La pérdida de agua se determinará midiendo la cantidad de agua de reposición necesaria para mantener el nivel
constante.

 

Si el primer ensayo demuestra una pérdida excesiva, se permitirá vaciar la sección y ensayar el registro de aguas arriba en
forma separada. Para esto, se taponarán todas las cañerías que terminan y comienzan en dicho registro y se llenará el
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mismo hasta el mismo nivel establecido para el ensayo de la cañería. se determinará la pérdida en el registro. La pérdida
en el registro podrá ser deducida de la pérdida total de la sección, para obtener la pérdida de la cañería en sí.

 

Después de este ensayo se impermeabilizará el registro por un método aprobado por la FISCALIZACION.

 

Los registros que no se llenen con agua durante los ensayos de la cañería, se ensayarán separadamente en la forma arriba
señalada.

 

En las zonas donde exista napa freática alta, se excavará un pequeño pozo adyacente al registro de aguas arriba, 24 horas
antes de efectuar el ensayo. La altura de ensayo de 1,50 m especificada, se medirá a partir del nivel de agua freática
existente en el pozo.

 

9.4.3 ENSAYO POR AIRE A BAJA PRESIÓN

 

El equipo y los instrumentos a ser suministrados, incluirán, pero no se limitarán a lo siguiente: tapones; compresor de aire;
manómetro de calidad de ensayo, con un rango de 0 a 15 psi, con subdivisiones de 0,10 psi y una precisión de 0,04 psi, y
será certificado por un laboratorio de confianza por lo menos cada 6 meses; cronómetro; accesorios y dispositivos de
control de aire necesarios.

 

También se incluirá un dispositivo de seguridad conectado con el equipo de prueba y con la cañería ensayada que limite la
presión aplicada a no más de 10 psi.

 

El equipo de ensayo se ubicará sobre la superficie del terreno y estará diseñado de tal manera que permita dejar escapar
todo el aire comprimido de la cañería, sin que para ello el personal tenga que entrar en el registro.

 

Se ejercerá especial cuidado para asegurar los tapones de tal manera que no sean expelidos por el aire comprimido. No se
permitirá la entrada de personal en los registros mientras la cañería está‚ bajo presión. En las zonas donde la napa freática
sea alta, se determinará su altura en la forma ya indicada. La presión equivalente del agua freática en psi, se determinará
multiplicando la altura de agua freática sobre la parte superior del caño, expresada en metros, por la constante 1,42.

 

El aire se admitirá lentamente en la cañería taponada hasta alcanzar una presión de 4,0 psi, por encima de la presión del
agua freática que sumerja la cañería.

 

Se esperará por lo menos dos minutos antes de proceder, para permitir que se estabilice la temperatura.

 

Se determinará la pérdida de aire midiendo el tiempo que tarde la presión en descender de 3,5 psi a 2,5 psi, ambos por
encima de la presión del agua freática.

 

La cañería se considerará aceptable si el tiempo así determinado no es menor que los valores dados en la Tabla que sigue:

 

Diámetro de la Cañería Minutos

8 3,0

10 3,5
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12 4,0

40 cm 5,5

50 cm 7,0

 

Cañerías de más de 50 cm de diámetro se ensayarán por el método hidrostático. Los ramales domiciliarios conectados a
los colectores durante el ensayo, se considerarán como parte de la cañería principal y no se harán ajustes en los tiempos
por este concepto. Los registros, en los tramos de cañerías ensayados por aire, deberán ser sometidos a los ensayos
hidrostáticos señalados en el párrafo del ensayo hidrostático, en forma unitaria.

 

9.5 POZO DE VISITA IN SITU, POZO DE VISITA PRE-FABRICADO Y CAJAS DE INPECCIÓN (CI)

 

9.5.1 GENERALIDADES

                                                                                                         

Las cajas de inspección y pozo de visita prefabricado, serán de hormigón prefabricado de acuerdo a los planos y serán
utilizadas en la red básica, ramal condominial hasta a la profundidad de 1,20 mts y conexiones domiciliarias desde la
profundidad de 0,40 mts hasta 2,0 mts.

 

En el proyecto, debido a la denominación de salida de los datos exportados del software libre de diseño hidráulico de la
red colectora, será denominado pozo de visita prefabricado, las cajas de inspección para profundidades con recubrimiento
desde 0,70 mts hasta 1,20 mts.

 

Los pozos de visitas in situ, serán utilizados en la red básica, a partir de la profundidad de 1,20 mts.

 

Los pozos de visitas in situ, pozos de visitas prefabricado y las cajas de inspección, deberán ser ubicados, de acuerdo con
los diseños de los planos manzanales y según a las ÓRDENES DE SERVICIO de la FISCALIZACION.

 

Los pozos de visitas, serán construidos in situ, hormigón clase B, de las especificaciones técnicas del numeral 6
¨ESTRUCTURAS DE HORMIGON ARMADO¨.

 

Las cajas de inspección y los pozos de visita prefabricado, serán prefabricadas, hormigón clase B, de las especificaciones
técnicas del numeral 6 ¨ESTRUCTURAS DE HORMIGON ARMADO¨.

 

Los pozos de visitas in situ, serán construidos en todos los puntos singulares de la red colectora básica, tales como inicio
de los colectores, mudanzas de dirección, de declividad, de diámetro y material, en la reunión de colectores y donde
existen desniveles (tubos de queda).

 

Las cajas de inspección de 0,40 mts, y los pozos de visitas prefabricado de 0,60 mts., serán usadas en los cambios de                    
dirección, declividad, material y diámetro hasta una profundidad de recubrimiento de 1,20 mts.

 

Las cajas de inspección de 0,40 mts., serán usadas para las conexiones domiciliarias, para profundidad desde 0,40 mts                
hasta 2,20 mts.

 

9.5.2 CAJAS DE INPECCIÓN (CI)
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9.5.2.1 DEFINICIONES

 

a.)-ELEMENTOS DE INSPECCIÓN

 

Son estructuras que tienen como objetivo permitir el acceso a las redes, de modo a proceder su desobstrucción.

 

b.)-CAJAS DE INSPECCIÓN

 

Se denomina caja de inspección, a la estructura de hormigón, de forma circular, utilizadas en conexiones domiciliarias, en
ramales condominiales de diámetro de 100 mm y en redes colectoras básica de diámetro de 100 mm y 150 mm, hasta una
profundidad de recubrimiento de 1,20 mts.

 

c.)-CAMA DE ARENA O SUELO

 

Es una camada de arena lavada o de suelo seco arcilloso-limoso o arcilloso-arenoso, tamizado, sin torones, lanzada               
directamente sobre el suelo excavado, ya compactado, que sirve para el apoyo de la base de la cámara de inspección.

 

d.)-FONDO PRE-FABRICADO

 

Se denomina fondo prefabricado a la pieza prefabricada en hormigón, del cual hacen parte la losa del fondo, la almohada y
la canaleta.

 

Losa de fondo: Es la parte del fondo prefabricado que sirve de apoyo para la almohada y para la canaleta.

 

Almohada: Es la parte del fondo prefabricado que tiene una declividad de 3% en dirección a la canaleta y que da forma a la
misma.

 

Canaleta: Es una concavidad de forma semicircular de la losa de fundo, que tiene concordancia con el eje de las tuberías y
que tiene como función el direccionamiento y confinamiento del flujo del desagüe que pasa por la cámara de inspección.
La canaleta debe tener un diámetro y altura igual a las tuberías que llegan y que salen de ella.

 

e.)-ANILLO

 

Pieza de concreto prefabricado, de forma circular, cimentada sobre la almohada, formando la pared lateral de la cámara
de inspección hasta llegar a la superficie del suelo.

 

f.)-TAPA DE HORMIGÓN.

 

Pieza removible de hormigón prefabricado, de forma circular, con armadura en parilla, cuya función es impedir el acceso al
interior de la cámara de inspección, durante la operación del sistema.

 

g.)-FABRICACION

 

Las cajas de inspección y los pozos de visita prefabricados, deberán ser construidas según se indica en los diseños de los
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planos del proyecto, hormigón clase B, de las especificaciones técnicas del numeral 6 ¨ESTRUCTURAS DE HORMIGON
ARMADO¨.

 

El CONTRATISTA, deberá poner a consideración a la FISCALIZACION, los moldes metálicos antes de su utilización para la
fabricación de las piezas premoldeadas.

 

Los moldes metálicos, deberán tener las soldaduras entre uniones, superficies lisas sin saliencias.

 

La fabricación de las piezas de las cajas de inspección y los pozos de visita prefabricado: base, anillo y tapa, deberán ser
realizados en moldes metálicos. Una vez cargados los moldes deberán ser vibrados sobre una mesa vibradora. Una vez
retirado las piezas de los prefabricados, los moldes deben ser limpiados con agua para retirar las impurezas y pintados con
producto desmoldante.

 

La cantidad de moldes metálicos, deben ser de acuerdo con la cantidad de cajas de inspección y pozos de visitas
prefabricados, que se instalarán por mes.

 

La mezcla de hormigón, debe ser adicionado plastificante y acelerante, para la obtención de piezas premoldeadas de
óptima calidad estructural y visual.

 

La mezcla y el manipuleo del hormigón, debe seguir a las especificaciones técnicas del ítem 6.1.6, del numeral 6
´ESTRUCTURAS DEHORMIGON ARMADO¨.

 

El CONTRATISTA, deberá ejecutar las piezas pre moldadas, bajo un área cubierta, de por lo menos 300 m2, con piso de
ladrillo o de hormigón.

 

Una vez realizado el desencofrado de las piezas premoldeadas, las mismas deberán ser curadas, bajo el techo de la planta
de fabricación de premoldeados. Las piezas desencofradas no podrán ser curadas a la intemperie.

 

Las piezas premoldeadas, correspondientes a bases, anillos y tapas, no deben poseer los siguientes defectos:

 

1. Fisuras o roturas en la campana,
2. Desegregación del hormigón en la base, anillo y tapa, por deficiencias del desencofrado,
3. Fisuras o roturas del encastre de las bases con el anillo,
4. Coqueras en el hormigón en la base, anillo y tapa, por deficiencias de compactación del hormigón durante el vibrado

de la pieza en la mesa vibradora,
5. Deficiencias en la canaleta, que imposibilita el buen encastre con las tuberías de entrada y salida,
6. Piezas fuera de la escuadra en la vertical y horizontal, debido a la masa del hormigón con una relación

agua/cemento muy elevado.

 

La textura de las tapas de hormigón de las cajas de inspección y de los pozos de visita prefabricados, deberán tener una
textura lisa y uniforme, para esto, se deberá quemar con cemento, al ser retirada del molde metálico.

 

La carga de las piezas premoldeadas en el camión hasta el sitio de colocación, será con el apoyo de minipala frontal.

 

Las piezas premoldeadas no deben ser descargadas en el piso en el sitio de las obras para su colocación. Deberán ser
trasladadas desde la carrocería del camión hasta su ubicación con el apoyo de la minipala frontal.

 

Todas las piezas premoldeadas que sufran defectos en el manoseo durante la carga y traslado al sitio definitivo de la red
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básica o ramal condominial, no deberán ser utilizadas en las obras.

 

Las piezas premoldeadas a ser utilizadas dentro del lote del usuario, deben ser acercadas el más próximo posible con la
minipala frontal y después traslada con caretilla. La base y el anillo deben ser manoseados siempre por dos personas.

 

Para utilizar la minipala como herramienta de traslado de las piezas prefabricadas correspondientes a las bases y anillos
de las cajas de inspección y de los pozos de visitas prefabricados, deberá retirar la cuchara de la minipala y colocar una
herramienta para la sujeción para el alzado y trallado de las piezas.

 

La FISCALIZACIÓN, no autorizará el inicio de la producción de los prefabricados, si el CONTRATISTA, no dispone en obras
de la minipala con las herramientas de agarre y alzado de las piezas premoldeadas.

 

9.5.2.2 CAJAS DE INSPECCION DE DIÁMETRO 0,40 mts.

 

Se deberá utilizar las cajas de inspección, solamente en lugares protegidos y no sujetos a tráfico pesado, o sea, en las áreas
internas de los lotes o veredas.

 

Las cajas de inspección con diámetro interno de 0,40 m y con profundidad de recubrimiento de hasta 0,90 mts, serán
utilizadas en los siguientes casos:

 

a. Una dentro de cada lote, para efectuar la conexión de los desagües de la vivienda. De acuerdo con el proyecto
ejecutivo, las cajas de inspección dentro de los lotes, tiene una profundidad desde 0,40 mts hasta 2,20 mts. A partir
de la profundidad de 0,90 mts, las cajas de inspección son colocadas una sobre la otra para cubrir las profundidades
requeridas.

 

b. En el ramal condominial de la vereda;

 

c. En los cambios de dirección o pendiente del ramal condominial;

 

d. En los ramales condominiales en la vereda, cada 60 m o fracción, cuando la profundidad de recubrimiento del
colector fuese hasta 0,90 mts.

 

e. Las distancias máximas recomendadas entre las cajas de inspección de forma a facilitar la asistencia técnica con
equipos hidráulicos y herramientas manuales son las siguientes:

 

Ramal condominial interno a los lotes: cada 30 mts, o según el diseño indicado en los planos manzanales, o según
las indicaciones de la FISCALIZACION.

 

Ramal condominial en la vereda: cada 60 mts, o según el diseño indicado en los planos manzanales, o según las
indicaciones de la FISCALIZACION.

 

9.5.2.3 POZOS DE VISITAS PREFABRICADO DE DIÁMETRO 0,60 mts.

 

Los pozos de visitas prefabricado, deberán ser construidas según se indica en los diseños de los planos del proyecto.
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Se deberá utilizar los pozos de visitas prefabricado, solamente en lugares protegidos y no sujetos a tráfico pesado, o sea,
en las veredas.

 

Los pozos de visitas prefabricado con diámetro interno de 0,60 mts y con profundidad de recubrimiento entre 0,70 mts y
1,20 mts, serán utilizadas en los siguientes casos:

 

a. En la red básica, según indicado en los diseños de los planos manzanales, y siempre que la profundidad del colector
fuese hasta 1,20m y estuviese en la vereda;

 

b. En los ramales condominiales en las veredas, cada 60 m o fracción, cuando la profundidad del colector fuese mayor
que 0,70 mts y hasta 1,20 mts

 

c. En los cambios de dirección o pendiente del ramal.

 

d. Serán utilizadas pozos de visitas prefabricado de 60 cm para redes básicas con diámetro de hasta 250 mm.

 

e. Las distancias máximas recomendadas entre los pozos de visitas prefabricado de forma a facilitar la asistencia
técnica con equipos hidráulicos, son las siguientes:

 

Red colectora básica: 80 mts, o según los diseños de los planos manzanales o según las indicaciones de la
FISCALIZACION.

 

9.5.2.4 FABRICACIÓN DE CAJAS DE INSPECCIÓN Y DE POZOS DE VISITAS `PREFABRICADO

 

9.5.2.5 ASPECTOS CONSTRUCTIVOS DE LAS CAJAS DE INSPECCIÓN, DIÁMETRO DE 0,40 MTS.

 

a. Localización y profundidad:

 

Las cajas de inspección deberán tener profundidad y localización, según indicados en los planos manzanales o según la
ORDEN DE SERVICIO de la FISCALIZACION. La ubicación de las cajas de inspección, deben ser según las coordenadas X, Y, Z,
del proyecto ejecutivo.

 

b. Asentamiento:

 

Para el asentamiento de la losa del fondo de las cajas, deberá ser ejecutado una cama de arena lavada, o de suelo seco   
arcilloso-limoso, arcilloso-arenoso, tamizado, sin torones, con espesor de 5cm, sobre el suelo regularizado y compactado.

 

c. Fondo prefabricado:

 

El fondo prefabricado es una pieza única, compuesta de la losa de fondo, almohada y canaletas, que tiene una altura en
función del diámetro de la caja y de la tubería, variando la altura de acuerdo al proyecto. Deberán ser fabricados en
hormigón 18 MPa o clase C.
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La losa de fondo de las cajas de inspección será en hormigón, con malla de acero de 4,2 mm, y espesor conforme al
proyecto.

 

Las almohadas y canaletas ejecutadas en el fondo de las cajas serán en hormigón simple, con trazo 1:3:5 y revestidas
con mezcla de cemento y arena con trazo 1:2 con acabamiento impermeable liso y con una pendiente mínima de
3%.

 

Las canaletas, ejecutadas en el fondo de las cajas, deben realizar la convergencia de los flujos afluentes de cada
colector contribuyente a la canalización salida, de manera a asegurar condiciones adecuadas de escurrimiento en el
interior de la caja de inspección, considerando la cantidad y posición de las tuberías.

 

Las canaletas deben tener una altura que varían en función al diámetro de la tubería de entrada y de salida.

 

Teniendo en cuenta que las cajas son premoldeadas deberán ser previstas todas las canaletas para conexiones
futuras de ramales o de otros colectores de la red básica;

 

Las cajas de inspección con flujo diferente de las premoldeadas deberán ser moldadas in situ, conforme al proyecto.

 

d. Anillos:

 

Los anillos serán de concreto simple, del tipo macho-hembra, en hormigón de 18 Mpa o clase C, y pared de 4cm de espesor.

 

e. Tapa:

 

Sobre el último anillo será colocada una tapa de hormigón 18 Mpa o clase B.

 

Para facilidad de retirar la tapa de hormigón sobre el anillo, se deberá colocar un bulón de hierro fundido de 5/16¨x3¨ con
tuerca.

 

La tapa deberá tener una altura de 4cm, con armadura de acero de 4,2 mm.

 

f. Aspectos Generales:

 

Cuando en la caja de inspección hay una entrada y una salida de diámetros diferentes, todos los tubos
deberán ser alineados por la generatriz superior del tubo de mayor diámetro.

 

Para las áreas pavimentadas, a cara superior de la tapa de la caja será nivelada con la superficie del piso
acabado, y en las áreas no pavimentadas las tapas deberán sobresalir del terreno una altura correspondiente
a su espesor sumado en 5,0 cm.

 

Deberá ser previsto, como máximo, dos entradas en una salida en la caja de inspección.

115/253



 

Después de la terminación de las obras e inspeccionadas las tuberías, las cajas de inspección serán selladas
con mortero de mezcla de cemento, arena lavada e hidrofugo, dosaje de 1:3. El volumen del mortero, está
especificado en los planos, y depende del diámetro de la tubería de entrada y salida.

 

Los

 

 

 

 

 

 

 anillos deberán ser asentadas sobre las bases y sellados con mezcla de cemento y arena con trazo de 1:3.

 

Las tapas de hormigón, deberán ser selladas sobre los anillos, con mezcla de cemento, cal y arena lavada,
dosaje 1:4:16.

 

9.5.2.6 ASPECTOS CONSTRUCTIVOS DE LOS POZOS DE VISITAS PREFABRICADO, DIÁMETRO DE 60 CTS.

 

a. Localización y profundidad:

 

Los pozos de visitas prefabricado deberán tener profundidad y localización según indicados en los planos manzanales o
según la ORDEN DE SERVICIO de la FISCALIZACION. La ubicación de los pozos de visitas prefabricado, deben ser según las
coordenadas X, Y, Z, del proyecto ejecutivo.
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b. Asentamiento:

 

Para el asentamiento de la losa del fondo de los pozos de visitas prefabricado, deberá ser ejecutado una cama de arena
lavada o de suelo seco arcilloso-limoso, arcilloso-arenoso, tamizado, sin torones, con espesor de 5cm, sobre el suelo               
regularizado y compactado.

 

c. Fondo prefabricado:

 

El fondo prefabricado es una pieza única, compuesta de la losa de fondo, almohada y canaletas, que tiene una altura en
función del diámetro de la caja y de la tubería, variando la altura de acuerdo al diámetro de entrada de la red básica.
Deberán ser fabricados en hormigón 21 MPa o clase B.

 

La losa de fondo de los pozos de visitas prefabricado será en hormigón, con malla de acero de 6 mm, y espesor
conforme al proyecto.

 

Las almohadas y canaletas ejecutadas en el fondo de los pozos de visitas prefabricado, serán en hormigón simple,
con trazo 1:3:5 y revestidas con mezcla de cemento y arena con trazo 1:2 con acabamiento impermeable liso y con
una pendiente mínima de 3%.

 

Las canaletas, ejecutadas en el fondo de los pozos de visitas prefabricado, deben realizar la convergencia de los
flujos afluentes de cada colector contribuyente a la canalización salida, de manera a asegurar condiciones
adecuadas de escurrimiento en el interior del pozo de visita prefabricado, considerando la cantidad y posición de las
tuberías.

 

Las canaletas deben tener una altura que varían en función al diámetro de la tubería de entrada y de salida.

 

Teniendo en cuenta que los pozos de visitas prefabricado, deberán ser previstas todas las canaletas para conexiones
futuras de ramales o de otros colectores de la red básica;

 

Los pozos de visitas con flujo diferente de las premoldeadas deberán ser moldadas in situ, conforme al proyecto.

 

d. Anillos:

 

Los anillos serán de hormigón simple, del tipo macho-hembra, en hormigón de 21 Mpa o clase B, y pared de 6cm.

 

e. Tapa:

 

Sobre el último anillo será colocada una tapa de hormigón 21Mpa o clase B.

 

Para facilidad de retirar la tapa de hormigón sobre el anillo, se deberá colocar un bulón de hierro fundido de 5/16¨x4¨ con
tuerca.

 

117/253



La tapa deberá tener una altura de 8 cts., con armadura de acero de 6 mm.

 

f. Aspectos Generales:

 

a. Cuando en la caja de inspección hay una entrada y una salida de diámetros diferentes, todos los tubos
deberán ser alineados por la generatriz superior del tubo de mayor diámetro.

 

b. Para las áreas pavimentadas, a cara superior de la tapa de la caja será nivelada con la superficie del piso
acabado, y en las áreas no pavimentadas las tapas deberán sobresalir del terreno una altura correspondiente
a su espesor sumado en 5,0 cm.

 

c. Deberá ser previsto, como máximo, dos entradas en una salida en la caja de inspección.

 

d. Después de la terminación de las obras e inspeccionadas las tuberías, las cajas de inspección serán selladas
con mortero de mezcla de cemento, arena lavada e hidrofugo, dosaje de 1:3. El volumen del mortero, está
especificado en los planos, y depende del diámetro de la tubería de entrada y salida.

 

e. Los
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 anillos deberán ser asentadas sobre las bases y sellados con mezcla de cemento y arena con trazo de 1:3.

 

f. Las tapas de hormigón, deberán ser selladas sobre los anillos, con mezcla de cemento, cal y arena lavada,
dosaje 1:4:16.

 

9.5.2.7 ASPECTOS CONSTRUCTIVOS DE LOS POZOS DE VISITAS IN SITU, DIÁMETRO DE 80 CTS.

 

a. Localización y profundidad:

 

Los pozos de visitas prefabricado deberán tener profundidad y localización según indicados en los planos manzanales o
según la ORDEN DE SERVICIO de la FISCALIZACION. La ubicación de los pozos de visitas in situ, deben ser según las
coordenadas X, Y, Z, del proyecto ejecutivo.

 

b. Encofrado:

 

Los pozos de visita in situ, deberán ser ejecutados con doble encofrado. El encofrado debe ser del tipo metálico. Antes de
su uso, debe ser limpiado con agua y pintado con producto desmoldante.

 

c. Base:

 

La base del pozo de visita in situ, debe ser una pieza única, compuesta de la losa de fondo, almohada y canaletas, que tiene
una altura en función del diámetro de la caja y de la tubería, variando la altura de acuerdo al diámetro de entrada de la red
básica. Deberán ser en hormigón 21 MPa o clase B, de las especificaciones técnicas del numeral 6 ¨ESTRUCTURAS DE
HORMIGON ARMADO¨.

 

La losa de fondo de los pozos de visitas in situ será en hormigón, con malla de acero de 10 mm, y espesor conforme
al proyecto.

 

Las almohadas y canaletas ejecutadas en el fondo de los pozos de visitas in situ, serán en hormigón simple, con
trazo 1:3:5 y revestidas con mezcla de cemento y arena con trazo 1:2 con acabamiento impermeable liso y con una
pendiente mínima de 3%.

 

Las canaletas, ejecutadas en el fondo de los pozos de visitas in situ, deben realizar la convergencia de los flujos
afluentes de cada colector contribuyente a la canalización salida, de manera a asegurar condiciones adecuadas de
escurrimiento en el interior del pozo de visita prefabricado, considerando la cantidad y posición de las tuberías.

 

Las canaletas deben tener una altura que varían en función al diámetro de la tubería de entrada y de salida.

 

Teniendo en cuenta que los pozos de visitas prefabricado, deberán ser previstas todas las canaletas para conexiones
futuras de ramales o de otros colectores de la red básica;

 

d. Cuerpo cilíndrico:
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El cuerpo cilíndrico será ejecutado de hormigón de 21 Mpa, clase B, de las especificaciones técnicas del numeral 6
¨ESTRUCTURAS DE HORMIGON ARMADO¨, con armadura de acero según el proyecto.

 

e. Tapa:

 

Para los pozos de visita in situ, ubicados en la vereda o calle, las tapas serán una losa sobre el cuerpo cilíndrico, construida
en hormigón de 21 MPa, clase B, de las especificaciones técnicas del numeral 6 ¨ESTRUCTURAS DE HORMIGON ARMADO¨,
con armadura de acero y con espesor según el proyecto.

 

Para la inspección de los pozos de visita in situ y asistencia técnica de la red colectora, se colocará una tapa de hierro
fundido circular para uso peatonal para los pozos de visita en las veredas y para uso vehicular para los pozos de visitas
ubicados en las calles, durante la ejecución de la losa de hormigón, con las siguientes especificaciones técnicas:

 

Las especificaciones de las tapas de circulares de hierro fundido, son las siguientes:

 

e.1) Tapa circular de hierro fundido para uso peatonal:

 

Tapa con marco circular de hierro dúctil de diámetro libre de 0.60 mts, para tránsito peatonal, norma EN 124:1994,
para 12,5 toneladas.
Cierre automático por barra elástica de hierro dúctil
Articulación por bisagra con abertura de 110º y bloqueo de seguridad a 90º.
Anillo anti-ruido y anti-vibración para poyo de la tapa

 

e.2) Tapa circular de hierro fundido para uso vehicular:

 

•    Tapa con marco circular de hierro dúctil de diámetro libre de 0.60 mts, para tránsito vehicular, norma EN 124:1994, para
40 toneladas.

•    Cierre automático por barra elástica de hierro dúctil

•    Articulación por bisagra con abertura de 110º y bloqueo de seguridad a 90º.

•    Anillo anti-ruido y anti-vibración para poyo de la tapa

 

Todas las piezas deberán presentar una estructura metalográfica homogénea. No se admitirán piezas soldadas. Tampoco
deberán presentar ninguno de los defectos siguientes:

 

1. Ampollas: a excepción de cavidades milimétricas dispuestas perpendicularmente a la superficie, o porosidades, que
son vacíos ínter granulares debidos a contracción, acompañadas de inclusiones o segregaciones de impurezas con o
sin presencia de gases.

 

2. Inclusiones: son materiales extraños adheridos a la pieza, como escoria, arena, etc.

 

3. Rajaduras: que son fisuras en las piezas que pueden suceder tanto en frío como en caliente.

 

4. Junta fría: es decir una ligación defectuosa, proveniente de dos corrientes convergentes del material líquido que han
perdido la temperatura adecuada.
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5. Erosión: arrancamiento de parte de la superficie del molde.

 

6. Irregularidades de forma: son defectos causados por hinchamiento tanto de las paredes de las piezas, como de las
cavidades del molde.

 

7. El peso y la forma de ambas piezas deberán ceñirse a las indicaciones establecidas en el plano general
correspondiente.

 

f. Aspectos Generales:

 

a. Una vez realizado el desencofrado del pozo de visita in situ, y realizado el relleno al costado, el material
sobrante de la excavación, deberá ser trasladado al predio de la planta de tratamiento, en el área de
botadero. La limpieza debe ser realizada por cada pozo de visita construido, y no por manzana.

 

b. Cuando en el pozo de visita hay una entrada y una salida de diámetros diferentes, todos los tubos deberán ser
alineados por la generatriz superior del tubo de mayor diámetro.

 

c. Para las áreas pavimentadas, a cara superior de la tapa del pozo de visita será nivelada con la superficie del
piso acabado, y en las áreas no pavimentadas las tapas deberán sobresalir del terreno una altura
correspondiente a su espesor sumado en 5,0 cm.

 

d. Deberá ser previsto, como máximo, dos entradas en una salida en el pozo de visita in situ.

 

e. Después de la terminación de los pozos de visitas e inspeccionadas las tuberías, deberán ser selladas con
mortero de mezcla de cemento, arena lavada e hidrofugo, dosaje de 1:3. El volumen del mortero, está
especificado en los planos, y depende del diámetro de la tubería de entrada y salida.

 

f. La masa del hormigón debe ser elaborado en hormigonera y descargado sobre chapa metálica. La
hormigonera debe funcionar con energía eléctrica de grupo generador. Una vez concluido el cargado del
hormigón en el encofrado, se deberá realizar la limpieza de calle y de la vereda, retirando todo el resto de
hormigón. La FISCALIZACION, no autorizará la continuidad de cargado de los pozos de visita, si el
CONTRATISTA, aún no realizó la limpieza de la calle o vereda del último cargamento de hormigón del pozo de
visita.

 

g. El relleno al costado de los pozos de visita in situ, debe ser en capas de 30 cts., utilizando el mismo material de
la excavación y compactado mecánico, sin grado de control de compactación.

 

9.6 REPLANTEO DE LA RED BASICA, RAMAL CONDOMINIAL Y DE LA CONEXIÓN DOMICILIARIA

 

El replanteo, por razones de ampliaciones, de la red básica, ramal condominial y de la conexión domiciliaria, deberá ser
realizado a partir de cada cuenca alta.

 

El replanteo de la red básica, ramal condominial y de la conexión domiciliaria el CONTRATISTA, mediante la utilización de
instrumentos topográficos de precisión del tipo estación total, GPS diferencial y cinta de acero, y deberá obedecer a lo
establecido en los planos manzanales y las ÓRDENES DE SERVICIO emanadas de la FISCALIZACION.
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Para el replanteo de cada pozo de visita in situ, pozo de visita prefabricado o caja de inspección dentro del lote del usuario,
se deberá utilizar las coordenadas geo-referenciadas X, Y, Z de los mismos.

 

Para el trabajo, deberá iniciarse a partir de un punto fijo, que permita la nivelación del eje de las tuberías y de los puntos en
los cuales se ubicarán las cámaras de inspección y pozos de visitas.

 

El CONTRATISTA, previo al inicio de cualquier excavación, deberá verificar en el terreno la totalidad de las cotas del
proyecto. Las divergencias y dudas, deberán ser comunicadas a la FISCALIZACION para su debida aclaración y definición
antes del inicio de la excavación.

 

9.7 REMOCIÓN DE MUROS, CERCAS Y PISOS O VEREDAS

 

El rubro de remoción y reposición de veredas, incluye todo el tipo de pisos y de veredas.

 

Los muros deberán ser removidos exclusivamente en las dimensiones necesarias para atravesar los ramales            
condominiales y las conexiones domiciliarias.

 

Antes del inicio de la remoción de piso o de vereda, deberá ser realizada la marcación del ancho de las zanjas, por medio
de líneas. El eje de retirada o remoción de piso será el eje del ramal determinado por el punto central del pozo de visita y
de la cámara de inspección.

 

El CONTRATISTA, antes de realizar la remoción de pisos o de las veredas, deberá si corresponden al previsto en los planos
manzanales del proyecto ejecutivo.

 

El CONTRATISTA, deberá realizar la reposición del tipo de piso o de vereda, según el removido. El CONTRATISTA, no podrá
cambiar el tipo de piso o de vereda en la reposición.

 

La reconstrucción de veredas y cordones, se hará con los métodos y materiales adecuados para garantizar la igualdad de
tipo y calidad al existente.

 

Los materiales a utilizar deben ser proveídos por el CONTRATISTA.

 

Sobre la base previamente regularizada y compactada se colocará un contrapiso que servirá de asiento a los mosaicos de
la vereda. Para el contrapiso podrá hasta el 50% de los escombros de la vereda removida y el restante con piedra triturada
IV.

 

Para la reposición de las veredas, serán utilizados materiales similares a los de la vereda existente.

 

La colocación y correcta nivelación de los mosaicos se hará a mano, con la mezcla adecuada y si hace falta se colocará la
pátina correspondiente.

 

El CONTRATISTA, no podrá retrasar la reposición de las veredas en más de una manzana en relación al avance de la
excavación y colocación de las tuberías en la red básica, ramal condominial y conexiones domiciliarias.

 

9.8       DAÑOS A LAS SUPERFICIES
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Si las veredas, pisos, bordes, o paseos en calles públicas o privadas, ya sean pavimentadas o no, o jardines u otras
superficies fuera de los límites de las excavaciones fueren dañados por causa de una falta de control apropiado del tráfico,
o por la mudanza de maquinarias de excavación, movimiento de piezas prefabricadas y equipos, u otras operaciones del
CONTRATISTA, tales superficies deberán ser restauradas a costa del mismo, en su condición original.

 

En el caso que, fuera dañadas áreas mayores de pisos o veredas, durante las excavaciones de los anchos de zanjas,
solamente serán considerados en el cómputo para la certificación del rubro remoción y reposición de pisos y veredas, el
ancho de la zanja, según el diámetro y la profundidad de instalación de la tubería.

 

9.9   EJECUCIÓN DE LAS CONEXIONES DOMICILIARIAS

 

Este trabajo corresponde las instalaciones hidráulicas entre la red básica o ramal condominial con la caja de inspección    
dentro del lote del usuario.

 

Durante el trabajo de excavación de las zanjas para la red básica y del ramal condominial, el CONTRATISTA deberá tener un
personal, que realizará, en forma previa a los trabajos, los contactos con los vecinos, para saber dónde será instalada la
caja de inspección dentro del lote del mismo.

 

Con la información recogida deberá ser comparada con los datos de ubicación de caja de inspección dentro del lote, del
plano manzanal que fue relevado durante el proyecto ejecutivo.

 

Es muy importante esta comparación de información, debido a que, si existe alguna modificación de ubicación de la caja
de inspección dentro del lote con la ubicación del plano manzanal, que representa una variación de cota de fondo de la
caja de inspección, se deberá rever el diseño hidráulico de la profundidad de la misma, para definir si la profundidad de la
red básica o del ramal condominial están correctas, y si es posible realización la conexión hidráulica.

 

La revisión del diseño hidráulico será realizada por la Fiscalización.

 

De surgir variaciones con relación a los planos manzanales, la Fiscalizadora deberá definir, en consulta con la Supervisión
del SENASA, la ubicación de los CI dentro de los lotes. El plazo para la realización de la revisión será cinco (5) días, una vez
solicitado por Nota de Pedido del Contratista.

 

En la red básica y en el ramal condominial de diámetro de 100 mm, con tubos según norma 5688, deberán ser colocadas el
accesorio de la te de 100 mm x 100 mm, para el arranque de la conexión domiciliaria.

 

Durante el mismo tiempo, con otra cuadrilla se deberá la instalación de los accesorios hasta la caja de inspección dentro
del lote. Los accesorios son los siguientes:

 

1. Te de PVC 100 mm x100 mm, norma 5688
2. Tubo de PVC 100 mm, espesor de 2,5 mm, norma 5688
3. Unión de correr de PVC 100 mm, norma 5688
4. Curva PVC corta de 90ºx100 mm, norma 5688
5. Tubo de PVC 100 mm, espesor de 2,5 mm, norma 5688
6. Caja de inspección, diámetro de 40 cmts y profundidad según plano manzanal
7. Tubo de PVC de 100 mm, espesor de 2,5 mm, norma 5688, longitud de 0.5 mts
8. Tapón macho de PVC de 100 mm, norma 5688

 

Estará a cargo del CONTRATISTA la remoción y reposición del tipo de vereda, la excavación de zanja, relleno, tapada y
compactación y retirada de los escombros.

 

123/253



Las conexiones domiciliarias realizadas en la red básico con diámetro superior a 100 mm, llevarán los siguientes
accesorios:

 

1. Sellin diámetro de la tubería de la red básica x 100 mm, norma7362
2. Adaptador de PVC 110 mm x100 mm, norma 7362
3. Tubo de PVC 100 mm, espesor de  2,5 mm, norma 5688
4. Unión de correr de PVC 100 mm, norma 5688
5. Curva PVC corta de 90ºx100 mm, norma 5688
6. Tubo de PVC 100 mm, espesor de 2,5 mm, norma 5688
7. Caja de inspección, diámetro de 40 cmts y profundidad según plano manzanal
8. Tubo de PVC de 100 mm, espesor de 2,5 mm, norma 5688, longitud de 0.5 mts
9. Tapón macho de PVC de 100 mm, norma 5688

 

9.10 CATRASTO DE LAS CONEXIONES DOMICILIARIAS.

 

El CONTRATISTA, será responsable por la elaboración del catastro de todas las conexiones domiciliarias nuevas,
ejecutadas en el marco de las ampliaciones, registrando en fichas padronizadas, que serán proveídas por la
FISCALIZACION, diseñada por el SENASA, todos los elementos principales relativos a las conexiones domiciliarias,
incluyendo un "croquis" de las conexiones.

 

El catastro de las conexiones domiciliarias, deberán ser realizadas por manzana terminadas.

 

Los datos de las fichas de las conexiones domiciliarias, deberán ser cargadas en el software de base de datos desarrollado
para este tipo de información. Es importante recordar que la consulta sobre los datos de cada conexión domiciliaria,
deberá ser consignada de conformidad con el menú de entrada, que estipula las siguientes opciones: nombre del usuario,
cuenta corriente o número del medidor de agua potable.

 

Los datos de conexiones domiciliarias de agua potable, como numero de medidor, diámetro de conexión, diámetro de
tubería en que están conectados los nuevos usuarios, debe solicitado a la Junta de Saneamiento.

 

Cabe mencionar que la Contratista deberá certificar que la ficha de las conexiones domiciliarias, debe tener enlace con los
valores de medición de los hidrómetros mensuales de cada usuario, debido a que, la tarifa de alcantarillado sanitario está
en un porcentaje del consumo de agua, variando de usuario para usuario.

 

Concluida las obras de ampliaciones del sistema de alcantarillado sanitario condominial, las fichas cargadas y las fichas de
anotaciones de campo, deberán ser entregadas a la Junta de Saneamiento, formando el catastro técnico de las
conexiones, sirviendo esto para consultas en caso de desobstrucciones o reparos y también para a cobro de las tasas
relativas a la utilización del sistema.

 

9.11 PLANOS DEFINITIVOS DE LA RED BASICA Y DEL RAMAL CONDOMINIAL

 

El CONTRATISTA, deberá anotar todas las informaciones de coordenadas de ubicación de las cajas de inspección para el
ramal condominial y para las conexiones domiciliarias, pozos de visitas prefabricado, pozos de visita in situ, cotas,               
longitudes de tuberías, diámetro de tuberías, ubicación de las uniones de correr colocadas en las tuberías, profundidad de
las cajas de inspección, pozos de visitas `prefabricados, pozos de visita in situ, interferencias removidas durante la               
construcción, tipo y áreas de veredas removidas, tipos y áreas de pavimentos removidos, profundidad de la tubería en los
cruces de calles, tipos de suelos excavados, profundidad de los cruces de los arroyos, cunetas y de alcantarillas, para la   
elaboración de los planos finales de la red colectora.

 

Los planos de la red colectora deberán ser elaborados de acuerdo el avance de la ejecución de las obras, y la presentación
será por manzanas. La presentación de los documentos deberá ser en CD. Todos los puntos relevados deberán contar con
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las coordenadas X, Y e Z. Los planos definitivos no deberán contener medidas o cotas editadas.

 

El CONTRATISTA, por cada manzana deberá presentar un informe de las dificultades que tuvo para la ejecución de los                 
trabajos de la red básica, ramal condominial y de las conexiones domiciliarias a la FISCALZACION, y esta deberá elevar al
SENASA.

 

10.  ESPECIFICACIONES TECNICAS AMBIENTALES Y SOCIALES

 

Existen una variedad de impactos ambientales y sociales durante las etapas de construcción y operación de los sistemas
de agua y saneamiento del Programa.

 

Algunos impactos son localizados y de corto plazo con medidas de mitigación disponibles y efectivas.

 

Para todos los impactos identificados se han definido medidas de mitigación apropiadas. Los principales impactos
ambientales y sociales potenciales identificados incluyen los siguientes:

 

(i) Riesgo de afectación de las fuentes de agua, particularmente los acuíferos: existe el riesgo de que algunos sistemas de
abastecimiento de agua potable puedan contribuir a disminuir la oferta de agua en ciertas regiones del país, o de que no
puedan cumplir con sus objetivos debido a la escasez de agua en cantidad y calidad. Hay también un riesgo de
contaminación de les aguas superficiales y subterráneas por mal manejo de los sistemas de saneamiento y de residuos
sólidos.

 

(ii) Probabilidad de afectación de áreas protegidas o hábitats de importancia: el Sistema Nacional de Áreas Silvestres
Protegidas está compuesto por unas 50 áreas protegidas, distribuidas en todo el país, contándose además con numerosos
hábitats críticos o de importancia no incluidos en el SINASIP, los cuales podrían ser afectados en el caso de ubicarse
algunos de los proyectos financiados por el Programa dentro de su área de influencia. Afectación del modo de vida de las
comunidades, en particular de las comunidades indígenas involucradas: la conformación de una Junta de Saneamiento y
la gestión de un sistema de agua potable y saneamiento por una comunidad implica una importante modificación de sus
hábitos, usos y costumbres tradicionales, que puede convertirse en un desarrollo positivo y sustentable, siempre que sea
debidamente gestionado y acompañado por el Programa. Particularmente para las comunidades indígenas, en donde un
sistema de agua y saneamiento y la autogestión para su operación constituyen estadios de organización sustancialmente
diferentes a su tradicional modo de vida, lo cual podría constituirse en un riesgo potencial de conflictos internos o con
otras comunidades vecinas por la gestión de los recursos hídricos, servidumbres de paso, crisis de liderazgos, problemas
de género y marginamiento de los grupos más vulnerables dentro de cada comunidad.

 

(iii) Riesgo de formalización de ocupaciones ilegales de tierras: existen en el Paraguay asentamientos campesinos que han
sido constituidos como producto de procesos de invasión y ocupación de tierras privadas y públicas, además de territorios
indígenas o áreas protegidas. De no ser tenida en cuenta esta situación, podría darse el caso de que el Programa
contribuya a la formalización de ocupaciones irregulares e incluso las fomente.

 

10.1 IMPACTOS Y RIESGOS DEL PROGRAMA

 

El Programa, analizado globalmente, tendrá un impacto ambiental y social neto positivo.

 

Sin embargo, siempre desde una perspectiva global, ocasionará algunos impactos o riesgos ambientales y sociales que
deberán ser debidamente mitigados:

 

(i) Impactos ambientales:
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Riesgo de afectación de las fuentes de agua, particularmente los acuíferos:

 

La distribución de la oferta de agua superficial y subterránea, tanto en calidad como en cantidad, es diversa dentro del
territorio del Paraguay, variando sustancialmente entre ambas regiones que conforman el país (Oriental y Occidental). Por
tanto, existe el riesgo de que algunos sistemas de abastecimiento de agua potable puedan contribuir a disminuir la oferta
de agua en ciertas regiones del país, o de que no puedan cumplir con sus objetivos debido a la escasez de agua en cantidad
y calidad.

 

Probabilidad de afectación de áreas protegidas o hábitats de importancia:

 

el Sistema Nacional de Áreas Silvestres Protegidas está compuesto por unas 50 áreas protegidas, distribuidas en todo el
país, contándose además con numerosos hábitats críticos o de importancia no incluidos en el SINASIP, las cuales podrían
ser afectadas en el caso de ubicarse algunos de los proyectos financiados por el Programa dentro de su área de influencia.

 

(ii) Impactos sociales:

 

Afectación del modo de vida de las comunidades, en particular de las comunidades indígenas involucradas: la
conformación de una Junta de Saneamiento y la gestión de un sistema de agua potable y saneamiento por
una comunidad implica una importante modificación de sus hábitos, usos y costumbres tradicionales, que
puede convertirse en un desarrollo positivo y sustentable, siempre que sea debidamente gestionado y
acompañado por el Programa. Esto es de importancia crítica en lo que tiene que ver con comunidades
indígenas, para las cuales un sistema como los que serán financiados por el Programa y la autogestión para su
operación constituyen estadios de organización sustancialmente diferentes a su tradicional modo de vida.

 

Afectación al rol de las mujeres rurales, en particular de las mujeres indígenas:             las mujeres campesinas e
indígenas, a pesar del rol importante que cumplen en el uso y gestión del agua, generalmente son excluidas
en los procesos de toma de decisiones, como es el caso de las Juntas de Saneamiento. Las mujeres indígenas
constituyen uno de los grupos más excluidos y vulnerables del país. Por tanto, existe el riesgo de que una
porción importante de los usuarios de los servicios las mujeres- no sean incorporados en los esquemas de
gestión.

 

Riesgo de formalización de formas de ocupación ilegal de tierras:          existen en el Paraguay asentamientos
campesinos que han sido han sido constituidos como producto de procesos de invasión y ocupación de
territorios indígenas o áreas protegidas. De no ser tenida en cuenta esta situación, podría darse el caso de que
el Programa contribuya a la formalización de ocupaciones irregulares e incluso las fomente.

 

La mitigación de los impactos señalados ha sido incorporada en el esquema de gestión ambiental y social del Programa,
así como en su Reglamento Operativo.

 

10.2 IMPACTOS DE LOS PROYECTOS

 

Tipología de los proyectos

 

Las obras a ejecutar en el marco del programa corresponden a sistemas sencillos de abastecimiento de agua por bombeo y
sistemas de saneamiento básico mediante la construcción de un núcleo sanitario, que incluiría soluciones de disposición
de excretas, ducha y lavado de ropas. Adicionalmente, los sistemas de abastecimiento de agua contemplarán la instalación
de sistemas de cloración para la desinfección del agua y la prolongación de la red intradomiciliaria hasta el núcleo
sanitario. El SENASA ha desarrollado diseños estándar y especificaciones técnicas para este tipo de soluciones,
aplicándolos en gran parte de sus intervenciones, independientemente de la fuente de financiamiento de las inversiones.
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Los proyectos pueden incluir los siguientes elementos:

Pozo profundo, con equipo de bombeo y bomba dosadora, con transformador

Caseta de operación
Tanque elevado, o superficiales según el caso, de almacenamiento (de fibra de vidrio, metal u hormigón armado)
Tuberías de subida, bajada y desagüe del tanque elevado
Línea de impulsión
Cruces de alcantarillas, puentes y rutas
Red de distribución
Extensión eléctrica en media tensión trifásica o monofásica.
Sistema de mando automático entre tablero de mando y el tanque elevado, cuando el pozo está en el mismo
terreno del tanque elevado o el pozo está ubicado en otro terreno diferente del tanque elevado.
Sistemas de protección contra quema de componentes del tablero de mando.
Cercado perimetral del terreno de las obras de pozo, caseta de operación, tanque elevado y puesto de
transformador, que garanticen un alto nivel de seguridad contra vandalismo y robo a estas infraestructuras.
Obtención del título de propiedad terreno para la ubicación del tanque elevado, pozo profundo, caseta de
operación, a ser gestionado de la Junta de Saneamiento.
Núcleo sanitario con sistemas de disposición de excretas, ducha y lavado de ropas (incluye inodoro, ducha, pileta
granítica, rejilla sifonada, cámara de inspección, cámara séptica prefabricada y fosa séptica prefabricada)
Sistemas de tratamiento de excretas con arrastre hidráulico y tratamiento de aguas servidas de lavado de ropas y
cocinas.

 

10.3 IMPACTOS AMBIENTALES DE LOS PROYECTOS DE AGUA Y SANEAMIENTO

 

Los impactos ambientales generados por un proyecto determinado dependen, por una parte, de las características
específicas de dicho proyecto, y, por otra, de las características y vulnerabilidad del medio social y ambiental en el que el
proyecto vaya a ser implantado.

 

En el Análisis Ambiental del Programa han sido identificados los impactos ambientales más relevantes que los proyectos
ocasionarían sobre el ambiente y las medidas de mitigación correspondientes que deberán ser implementadas. Fueron
tomados en consideración primordialmente los impactos negativos, pues los impactos positivos en la salud, el ambiente y
la calidad de vida de la población son aquellos que justifican la viabilidad y sustentabilidad del Programa y no requieren de
un mayor análisis.

 

 10.3.1 Impactos ambientales negativos directos

 

TIPO DE PROYECTO IMPACTO                      FASE

EJECUCIÓN OPERACIÓN

Sistema de alcantarillado
sanitario y sistema de
ampliación de
abastecimiento

de agua potable

 

Alteración del tráfico vehicular y de
personas

X  

Aumento del riesgo de accidentes
debido al tráfico de vehículos y
equipos de obra

 

X
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Dificultades en la accesibilidad a
viviendas

X  

Dificultades en la accesibilidad a
viviendas

X  

Emisión de partículas y gases X  

Generación de ruidos X  

Arrastre de sólidos hacia el sistema
hídrico

X  

Afectación de vías principales y
secundarias

X  

Alteración de espacios públicos X  

Generación de residuos sólidos X  

Generación de aguas residuales X  

Cambios en las propiedades físico-
químicas del suelo

X  

Remoción y afectación de la
cobertura vegetal

X  

Alteración de las costumbres y
cultura de las comunidades

X  

Impacto visual X  

Daño en el patrimonio cultural X  

Conflictos por el uso del agua  X

TIPO DE PROYECTO IMPACTO                      FASE

EJECUCIÓN OPERACIÓN
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Generación de aguas residuales  X

Disminución de volumen de las
fuentes de agua

 X

Sistemas de alcantarillado
sanitario

Contaminación de los cuerpos
receptores

X  

Contaminación del agua subterránea X  

Generación de olores por deficiencias
en la operación

 X

Riesgo de contaminación de cuerpos
receptores por deficiencias en la
operación

 X

Proliferación de organismos
patógenos por deficiencias en la
operación

 X

Infiltración en la napa freática por
fisuras constructivas

 X

Proliferación de insectos, roedores u
otros por deficiencias en la operación

 X

Construcción de sistemas
de

Bombeo

Generación de ruidos y vibraciones X X

Riesgo de accidentes X X

Filtraciones a la napa freática por
fisuras en la estructura de las
estaciones de bombeo por
deficiencias constructivas

 X

TIPO DE PROYECTO IMPACTO                      FASE

EJECUCIÓN OPERACIÓN

 

10.3.2 Impactos ambientales negativos indirectos
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TIPO DE
PROYECTO

IMPACTO FASE

EJECUCIÓN OPERACIÓN

Sistema de
abastecimiento

de agua
potable y de
alcantarillado
sanitario

 

Riesgo de conflictos con los propietarios de los
terrenos potencialmente aptos para la
implantación de las obras, particularmente los
pozos profundos, tanques de almacenamiento y
sistemas de bombeo.

 

X

 

Afectación de terrenos por el derecho de
servidumbre

 

X

 

Afectación de obras públicas (caminos, puentes,
alcantarillas, etc.)

X  

Potenciales conflictos dentro de y entre
comunidades por el uso de fuentes de agua

X  

Afectación de sitios arqueológicos,
particularmente en terrenos pertenecientes o
cercanos a comunidades indígenas

X  

Afectación de áreas protegidas o hábitats de
importancia (humedales, bosques, cursos de
agua, etc.)

X  

Sistema de
alcantarillado
sanitario

Riesgo de mala utilización de los sistemas por
deficiencias en la capacitación de la población
para su uso

X  

Riesgo de conflictos entre propietarios por
deficiente operación de los sistemas de
alcantarillado sanitario y vertido de aguas
residuales en forma inadecuada

X  

Sistemas de

Bombeo

Daños a los equipos en caso de cortarse el
suministro de energía eléctrica

 X

Caída del servicio en caso de cortarse el
suministro de energía eléctrica

 X

 

10.4 MEDIDAS DE MITIGACIÓN
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Las medidas de mitigación de los impactos ambientales directos ocasionados por los proyectos a ser financiadas por el
Programa, serán incorporadas en los pliegos de bases y condiciones para la licitación de las obras y estarán bajo la
responsabilidad directa del contratista bajo la supervisión de la Unidad Ejecutora del Programa. Por su parte, los impactos
ambientales indirectos serán mitigados a través de la implementación de la estrategia ambiental y social delineada en el
Plan de Gestión Ambiental y Social, en donde se indican las medidas a ser desarrolladas y sus responsables.

 

Se listan a continuación las principales medidas de mitigación de los impactos ambientales directos causados por las
actividades a ser financiadas por el Programa:

 

10.4.1 Medidas de Mitigación de Impactos Ambientales Directos

 

Actividad Impactos
generados

Medidas de Mitigación y Manejo

Adecuación o

apertura de

caminos de

acceso y áreas

de trabajo
(para

ubicación de

pozo, tanque u

otras obras)

· Emisión de
gases, material
particulado y
polvo

· Incremento en
los niveles de
ruido

·
Desplazamiento
de especies de
fauna terrestre,
aérea y acuática

· Afectación de
la cobertura
vegetal

· Incremento en
los niveles de
accidentabilidad

· Impacto visual

· Pérdida del
valor
paisajístico y
turístico (en
casos de
paisajes únicos)

Realizar el transporte por las rutas establecidas con
anticipación
Humedecer periódicamente las vías de acceso a la obra
Controlar la velocidad de los vehículos
La maquinaria utilizada para esta actividad deberá
mantenerse en las mejores condiciones, considerando
motores y silenciadores, minimizando el nivel de ruido.
Estas actividades deberán realizarse en el menor
período de tiempo.
Transportar los escombros y material de excavación sin
superar la capacidad del vehículo de carga.
Evitar el paso de maquinaria sobre suelo con cobertura
vegetal fuera del área de la obra.
Los vehículos deben contar con alarma reversa.
Se debe delimitar y señalizar solamente las áreas de
cobertura vegetal a ser intervenidas por la obra, las
cuales deben ser conocidas por los organismos
competentes.
Si en el corredor a intervenir se encuentran árboles
para tala se deben ubicar los nidos de aves y proceder a
su rescate.
Las zonas verdes intervenidas deben ser restauradas de
tal forma que las condiciones sean iguales o mejores a
las existentes antes de ejecutar la obra, respetando el
diseño paisajístico.
Recuperar y restaurar el espacio público afectado, una
vez finalizada la actividad, retirando todos los
materiales y residuos sobrantes. 
Destacar otros aprovechamientos potenciales del lugar
en relación al acceso, conectividad y visibilidad.
Debe implementarse un programa de residuos sólidos
(escombros, material reutilizable, material reciclable y
basuras.
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Despeje y corta

de vegetación

· Cambios en la
estructura del
suelo
(propiedades
físico químicas)

· Pérdida de
vegetación

· Afectación de
la cobertura
vegetal (en
zonas húmedas)

· Impacto visual

Realizar los trabajos de mantenimiento de equipos y
maquinarias, si se requiere, sobre un polietileno que
cubra el área de trabajo.
La maquinaria utilizada para esta actividad deberá
mantenerse en las mejores condiciones, minimizando
el nivel de ruido.
Transportar los escombros y material de excavación sin
superar la capacidad del vehículo de carga.
Evitar el paso de maquinaria sobre suelo con cobertura
vegetal fuera del área de la obra.
Se debe delimitar y señalizar solamente las áreas de
cobertura vegetal a ser intervenidas por la obra, las
cuales deben ser conocidas por los organismos
competentes.
Las zonas verdes intervenidas deben ser restauradas de
tal forma que las condiciones sean iguales o mejores a
las existentes antes de ejecutar la obra, respetando el
diseño paisajístico.
Recuperar y restaurar el espacio público afectado, una
vez finalizada la actividad, retirando todos los
materiales y residuos
Debe implementarse un programa de residuos sólidos
(escombros, material reutilizable,
material reciclable y basuras).
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Instalación de

campamentos

· Emisión de
gases, material
particulado y
polvo

· Generación de
aguas residuales
domésticas

· Generación de
residuos sólidos
(domésticos e
industriales)

· Contaminación
de cursos de
agua

· Remoción y
afectación de la
cobertura
vegetal

· Alteración de
las costumbres y
cultura de las
comunidades
cercanas

· Incremento en
los niveles de
accidentes

· Impacto visual

· Daño al
patrimonio
cultural (en
casos de áreas
protegidas o
arqueológicas)

El campamento no podrá instalarse en espacio público,
sólo en casos estrictamente necesarios, y con las
respectivas autorizaciones.
La ubicación del campamento debe evitar áreas de
sensibilidad ambiental, tales como ecosistemas
especiales o hábitat de especies silvestres.
Si se ubica en lugares públicos, deberá fotografiarse el
lugar al inicio y final de la obra.
Antes de barrer la zona de campamento, mojar con
agua para evitar que se levante polvo.
No quemar hojas ni basuras
La distancia a cuerpos de agua debe ser mayor a 50
metros.
El ejecutor de la obra deberá solicitar los permisos
necesarios para la conexión a servicios públicos, en los
casos que así lo requiera.
Se deberá colocar recipientes en diversos puntos del
campamento debidamente protegidos contra la acción
del agua, los cuales deberán ser diferenciados por
colores con la finalidad de clasificarlos por contenido
de residuos. Se separará los residuos especiales como
grasas, lubricantes; los residuos sólidos estarán
destinados a recipientes especiales resistentes al efecto
corrosivo.
Se debe delimitar y señalizar solamente las áreas de
cobertura vegetal a ser intervenidas por la obra, las
cuales deben ser conocidas por los organismos
competentes.
Las zonas verdes intervenidas deben ser restauradas de
tal forma que las condiciones sean iguales o mejores a
las existentes antes de ejecutar la obra, respetando el
diseño paisajístico
El campamento debe estar dotados de material de
primeros auxilios y extintores.
Una vez finalizadas las obras se debe recuperar la zona,
garantizando la reconformación total de la
infraestructura y la eliminación absoluta de los
materiales y elementos provenientes de las actividades
constructivas.
No debe realizarse lavado, reparación o mantenimiento
correctivo de vehículos maquinaria en el campamento;
estas actividades deben realizarse en centros
autorizados para tal fin.
No almacenar combustibles en el área del
campamento.
Evitar la introducción de plantas o animales extraños al
área del campamento, además prohibir la caza y pesca
de especies en el lugar.
Los campamentos deberán contar con sistemas de
saneamiento básico, adecuada disposición final de
excretas y residuos sólidos
Disponer de baños químicos para personal que se ubica
en el campamento.
Evitar conflictos con las comunidades cercanas,
producto del deterioro de la calidad de aguas,
generación de ruidos molestos y material particulado,
olores desagradables, o conductas inadecuadas a las
costumbres de la comunidad cercana al proyecto.
Generar espacios recreativos a los trabajadores de la
obra.
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Movimiento de

suelo

· Emisión de
gases y material
particulado y
polvo

· Generación de
residuos sólidos
(domésticos e
industriales)

· Incremento de
los niveles de
ruido

· Cambios en la
estructura del
suelo
(propiedades
físico químicas)

· Remoción y
afectación de la
cobertura
vegetal (zonas

húmedas)

· Impacto visual

· Daño al
patrimonio
cultural (en
casos de áreas
protegidas o
arqueológicas)

Transportar el material de excavación cubierto.
Humedecer la superficie a excavar para evitar
partículas suspendidas.
Controlar la velocidad de los vehículos.
Retirar, transportar y disponer residuos sobrantes, en
lugares autorizados.
Realizar trabajos de excavación en horarios diurnos.
Remover inmediatamente, en caso de derrames
accidentales de combustible, el suelo y restaurar el
área afectada con materiales y procedimientos
sencillos.
Mantener en las mejores condiciones mecánicas los
vehículos, para reducir al mínimo las emisiones de
ruido.
Se debe delimitar y señalizar solamente las áreas de
cobertura vegetal a ser intervenidas por la obra, las
cuales deben ser conocidas por los organismos
competentes.
Las zonas verdes intervenidas deben ser restauradas de
tal forma que las condiciones sean iguales o mejores a
las existentes antes de ejecutar la obra, respetando el
diseño paisajístico

Separar la capa de material orgánico de la del material
inerte; el material orgánico es posible reutilizar.
Restaurar las zonas afectadas con especies
establecidas en el lugar.
Si se requiere de la ubicación de patios de
almacenamiento temporal, producto del material
reciclable extraído de las excavaciones, deberá estar
provisto de canales perimetrales con sus respectivas
estructuras para el control de sedimentos.
Esta actividad deberá contar con las respectivas
medidas de señalización.
En casos de encontrar hallazgos arqueológicos,
suspender la obra y dar cuenta a la autoridad
competente.
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Transporte,

operación y

mantenimiento

de maquinaria,

equipos y

materiales

· Emisión de
gases y material
particulado y
polvo

· Incremento de
los niveles de
ruido

· Cambios en la
estructura del
suelo (por
derrames de
grasas, aceites o
combustible)

· Contaminación
de cursos de
agua por
sedimentos y
residuos

· Remoción y
afectación de la
cobertura
vegetal

· Incremento en
los niveles de
accidentes

· Alteración de
las costumbres y
cultura de las
comunidades
cercanas

Transportar el material de excavación cubierto
Controlar la velocidad de los vehículos.
Remover inmediatamente, en caso de derrames
accidentales de combustible, el suelo y restaurar el
área afectada con materiales y procedimientos
sencillos.
Mantener en las mejores condiciones mecánicas los
vehículos, para reducir al mínimo las emisiones de
ruido.
Toda la maquinaria utilizada debe cumplir con
permisos al día para su funcionamiento.
Se debe delimitar y señalizar solamente las áreas de
cobertura vegetal a ser intervenidas por la obra, las
cuales deben ser conocidas por los organismos
competentes.
Las zonas verdes intervenidas deben ser restauradas de
tal forma que las condiciones sean iguales o mejores a
las existentes antes de ejecutar la obra, respetando el
diseño paisajístico
El lavado, reparación y mantenimiento correctivo de
vehículos y maquinaria, debe realizarse fuera del área
de campamento, obra o sobre zonas verdes; esta
actividad debe efectuarse en centros autorizados para
tal fin; en algunos casos podría realizarse la
mantención sobre un polietileno que cubra el área de
trabajo.
Se debe realizar el mantenimiento periódico de las vías
utilizadas durante el proyecto.
Humedecer periódicamente las vías de acceso a la
obra.
Evitar el paso de maquinaria sobre suelo con cobertura
vegetal fuera del área de la obra.
Evitar en los frentes de trabajo, la interferencia con el
tráfico peatonal y/o vehicular.
Transportar los escombros y material de excavación sin
superar la capacidad del vehículo de carga.
Mantener una adecuada señalización en el área de la
obra.
Los vehículos deben contar con alarma reversa.

Manejo de

Escombros y

materiales de

construcción

· Material
particulado y
polvo

· Generación de
residuos sólidos

· Incremento de
los niveles de
ruido

· Contaminación
de cursos de
agua por
sedimentos y
residuos

· Afectación de
la cobertura
vegetal

· Impacto visual

Los materiales de construcción empleados deben
almacenarse temporalmente en sitios adecuados para
prevenir mayores alteraciones en el área de faenas.
Proteger al máximo las zonas verdes evitando el
depósito de material en ellas.
Los vehículos destinados al transporte de escombros
no deben ser llenados por encima de su capacidad.
Cubrir los materiales con lonas o plásticos para evitar el
arrastre de sedimentos a cuerpos de agua e impedir la
dispersión del material por acción del viento.
Se debe acordonar el sitio, colocar la señalización
respectiva y confinar el material mediante la
implementación de cercos y con lona de polipropileno.
Al finalizar los trabajos, los sitios de las obras y sus
zonas contiguas deberán entregarse en óptimas
condiciones de limpieza y libres de cualquier tipo de
material de desecho, garantizando que las condiciones
sean mejores o similares a las que se encontraban
antes de iniciar las actividades.
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Antes de iniciar actividades se debe delimitar el área a
intervenir y señalizar mediante barreras, estacas y cinta
reflectiva.
En el evento de intervenir pavimentos o zonas duras
como andenes o calzadas, una vez terminada la obra,
se debe restaurar el sitio con las mismas características
y condiciones anteriores a la obra.
Una vez generado el material de excavación o
demolición se debe clasificar con el fin de reutilizar el
material que se pueda y el escombro sobrante deberá
ser retirado inmediatamente del frente de obra y
transportado a los sitios autorizados para su
disposición final.
Se debe limpiar las vías de acceso de los vehículos de
carga como mínimo 2 veces al día (en climas secos) de
manera que garantice la no generación de aportes de
material particulado a las redes de alcantarillado y de
partículas suspendidas a la atmósfera.
Verificar el buen estado del vehículo de carga, de tal
manera que no se presente derrame, pérdida de
agregados ni escurrimiento de material húmedo
durante el transporte. En el caso de pérdidas, el
material deberá ser recogido inmediatamente.
Utilizar las rutas programadas y los horarios
establecidos para el transporte.
Se debe hacer limpieza de las llantas de todos los
vehículos que salgan de la obra.
Colocar basureros en distintos puntos de la obra.

La limpieza general debe realizarse diariamente al
finalizar la jornada, manteniendo en buen estado el
sitio de trabajo. Este material se puede colocar en

basureros dispuestos en distintos puntos de la obra, con el fin
de recolectarlos posteriormente.

El material que sea posible de recuperar (papel,
cartones, vidrios y otros) se puede colocar en
contenedores especiales para tal efecto.
El contratista puede contar con brigadas de personas
encargadas de la limpieza y orden general de la obra
(puede componerse por los mismos trabajadores).
Los trabajos de excavación deben realizarse en horario
diurno.
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Instalación y

mantenimiento

de tuberías y

´pozos

· Emisión de
material
particulado y
polvo

· Generación de
aguas residuales

· Cambios en la
estructura del
suelo

· Afectación de
la cobertura
vegetal

· Emisión de
gases y
organoclorados

· Emisión de
olores

· Generación de
residuos sólidos

· Contaminación
de cursos de
agua por
sedimentos y
residuos

· Daño en el
patrimonio
cultural (en
casos de área
con patrimonio
cultural o
arqueológico)

Acopio de materiales alejado de las riberas al menos
100 metros, para evitar aportes de materiales a las
aguas.
No disponer en cauces o cursos de agua los sobrantes
de mezclas de concreto.
Transportar y disponer adecuadamente el material de
excavación
Arborizar los contornos del recinto (en casos de
tratamiento de aguas servidas u otro efluente)
Separar la capa de material orgánico de la del material
inerte y disponer adecuadamente el

material orgánico para su posible reutilización.

Restaurar las zonas afectadas con especies
establecidas en el lugar.
Se debe delimitar y señalizar solamente las áreas de
cobertura vegetal a ser intervenidas por la obra, las
cuales deben ser conocidas por los organismos
competentes.
Las zonas verdes intervenidas deben ser restauradas de
tal forma que las condiciones sean iguales o mejores a
las existentes antes de ejecutar la obra, respetando el
diseño paisajístico.
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Manejo de

Residuos

Líquidos,

Combustibles,

Aceites y

Sustancias

Químicas

· Contaminación
de cursos de
agua por
sedimentos y
residuos

· Emisión de
olores

· Emisión de
gases

· Afectación de
la cobertura
vegetal

· Incremento en
los niveles de
accidentes

· Impacto visual

Residuos líquidos y aceites:
No debe realizarse el lavado, reparación y
mantenimiento correctivo de vehículos y maquinaria
en el campamento y en el área de la obra o sobre zonas
verdes; esta actividad debe hacerse en centros
autorizados para tal fin, o implementar un taller o
galpón para tal efecto.
En el caso que se requiera realizar mantención de la
maquinaria pesada (engrases y chequeo de niveles de
aceite y líquidos), se deberá colocar que cubra la
totalidad del área donde se realizará esta actividad de
tal forma que se evite contaminación del suelo por
derrames accidentales.
No realizar vertimientos de aceites usados y demás
residuos líquidos a las redes de alcantarillado o su
disposición directamente sobre el suelo.
Combustibles y sustancias químicas:
En caso que se presente un derrame accidental de
combustible sobre el suelo deberá removerse lo más
rápido posible; y en casos
que el derrame sea mayor avisar a los organismos
pertinentes.
No realizar el almacenamiento temporal de
combustibles en el campamento y en los frentes de la
obra.
Todos los productos químicos deberán tener una
marca que permita su identificación (con etiquetas que
sean de fácil comprensión para los trabajadores).
No guardar ni consumir alimentos o bebidas, ni fumar
ni realizar cualquier actividad que implique el uso de
elementos o equipos capaces de provocar chispas,
llamas abiertas o fuentes de ignición, tales como
cerillas, mecheros, sopletes, etc., en los lugares donde
se utilicen estos productos.
Garantizar la presencia de extintores en buen estado en
la obra.
Evitar el contacto con la piel, así como la impregnación
de la ropa con estos productos.
No reutilizar botellas de agua o contenedores de
bebidas, rellenándolos con los productos en cuestión.
Cuando sea necesario trasvasarlos desde su envase
original a otro más pequeño, usar recipientes
especiales para productos químicos y etiquetarlos
adecuadamente, debiendo permanecer siempre bien
cerrados.
No acumular trapos impregnados en recintos cerrados
y con poca ventilación, ya que pueden auto inflamarse.
Evitar el contacto de estos productos con ácidos fuertes
y agentes oxidantes.
En caso de duda, consultar la ficha de seguridad de
cada producto en particular.

 

10.4.2 Plan de Gestión Ambiental y Social (PGAS)

 

El Plan de Gestión Ambiental y Social (PGAS) del Programa tiene como objetivo contribuir a la eficiente implementación
del mismo a través de:
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(i) la consideración adecuada de los posibles impactos ambientales y sociales de los proyectos durante el proceso de
evaluación y selección de proyectos;

 

(ii) la incorporación de medidas de mitigación en los proyectos financiados para evitar o minimizar impactos socio
ambientales negativos tanto durante la construcción de las obras como en su operación;

 

(iii) la potenciación de los impactos positivos que el Programa y los proyectos por él financiados generarán;

 

(iv) el adecuado seguimiento y monitoreo de la implementación de los aspectos ambientales y sociales durante la
ejecución del Programa;

 

(v) la definición de responsabilidades institucionales referente al cumplimiento de las medidas de prevención y control
ambiental y social de los proyectos, durante la etapa de ejecución;

 

(vi) el fomento de la participación ciudadana y del acceso a la información;

 

(vii) la educación ambiental y sanitaria, y la promoción del uso sustentable de los recursos naturales y el manejo de
cuencas.

 

Para lograr estos objetivos, el Plan incluye la aplicación de un conjunto de procedimientos y criterios para la evaluación de
proyectos; requisitos ambientales a ser aplicados durante la ejecución de los mismos; descripción de responsabilidades;
lineamientos para fortalecimiento institucional de los organismos involucrados en la ejecución; la contratación de
especialistas ambientales y sociales en la Unidad Coordinadora del Programa, y el monitoreo y seguimiento de la
implementación de las medidas de gestión ambiental y social.

 

El Plan de Gestión Ambiental y Social (PGAS) incluye:

1) la Gestión Ambiental y Social del Programa en su conjunto, y 2) la Gestión Ambiental y Social de los proyectos
particulares a ser financiados.

 

10.4.3 Gestión Ambiental y Social del Programa

 

La gestión ambiental y social del Programa en su totalidad comprenderá los siguientes elementos:

Incorporación de criterios y requisitos ambientales en el Reglamento Operativo del Programa, tanto para la
selección como para la ejecución y operación de los proyectos específicos;
Implantación de un esquema de gestión ambiental y social del Programa, a través de la Unidad Coordinadora del
Programa;
Apoyo a la conformación de una Unidad Ambiental dentro del SENASA.

 

Contenido ambiental y social del Reglamento Operativo

 

En el Reglamento Operativo que regirá la ejecución del Programa serán incorporados artículos relacionados con la gestión
ambiental y social del mismo, considerando tanto la normativa ambiental nacional vigente.

 

Los principales aspectos ambientales y sociales a ser incorporados al Reglamento Operativo del Programa son los
siguientes:

 

i. Cumplimiento de la normativa ambiental nacional.
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ii. Criterios de elegibilidad de proyectos

iii. Requerimientos ambientales previos a la ejecución de proyectos

iv. Contenidos ambientales de los pliegos de licitación de las obras

v. Requerimientos ambientales durante la ejecución y operación de proyectos

vi. Control y fiscalización de los proyectos

vii. Mecanismos de consulta y participación ciudadana

viii. Incorporación transversal de criterios de género

ix. Resolución de conflictos

x. Otros

 

i. Cumplimiento de la normativa ambiental nacional.

 

Cumplimiento de normativas ambientales nacionales:     En los procesos de selección, ejecución y operación de proyectos
financiados con recursos del Programa, todos los involucrados incluyendo al Organismo Ejecutor, otras instituciones
públicas, Juntas de Agua y Saneamiento, contratistas de obras y otros actores intervinientes- darán en todo momento
cumplimiento estricto a las leyes, normas y reglamentos ambientales vigentes en la República del Paraguay
particularmente la Ley N° 294/93 De Evaluación de Impacto Ambiental y su reglamentación, y la Ley Nº 904/81 Estatuto de
las Comunidades Indígenas, y otras que apliquen.

 

ii. Criterios de elegibilidad de proyectos

 

Proyectos no elegibles: No se financiarán proyectos que tengan una o más de las siguientes características:

 

• Que tengan impactos negativos ambientales o sociales que no puedan ser mitigados suficientemente para minimizar los
impactos a niveles aceptables.

 

• Que no cuenten con la licencia ambiental otorgada por el Ministerio del Ambiente y Desarrollo Sostenible (MADES),
autoridad de aplicación de la Ley Nº 294/93 De Evaluación de Impacto Ambiental

 

• Que sean ejecutados en áreas protegidas (tanto aquellas reconocidas legalmente e incorporadas al Sistema Nacional de
Áreas Protegidas SINASIP- o que se hallen en proceso de reconocimiento) o que generen impactos negativos indirectos
permanentes a las mismas.

 

• Que se encuentren ubicados en la zona de amortiguamiento de áreas protegidas y que no cuenten con la autorización del
Ministerio de Ambiente y Desarrollo Sostenible (MADES).

 

• Que conviertan o degraden significativamente hábitats naturales de importancia o que dañen sitios de importancia
cultural o arqueológica de importancia.

 

• Que impliquen costos sociales inaceptables y/o no mitigables a juicio del Programa.

 

• Que afecten negativamente territorios de pueblos indígenas, se hallen asentados ilegalmente en tierras indígenas o
reivindicadas por pueblos indígenas, los cuales serán consultados en base a información clara y suficiente.

 

• Que sean ejecutados, total o parcialmente, en terrenos que han sido objeto de ocupación ilegal y que no cuenten con los
títulos de propiedad ajustados a derecho.

140/253



 

• Que no cumplan con los requerimientos del presente Reglamento Operativo.

 

Requisitos generales: Los proyectos a ser financiados por el Programa deberán cumplir los siguientes requisitos generales:

 

• Cada proyecto o grupos de proyectos, según sea acordado con la autoridad de aplicación- contará con una licencia
ambiental emitida por la autoridad ambiental competente (Ministerio de Ambiente y Desarrollo sostenible (MADES)), que
incluya un adecuado plan de gestión ambiental de las obras, una evaluación de posibles impactos acumulativos y un
programa de mitigación para los impactos negativos. Dicha licencia deberá ser obtenida antes del inicio del proceso de
licitación correspondiente para la ejecución de las obras financiadas por el mismo.

 

• Cada proyecto incorporará a su presupuesto, todos los costos de la ejecución del plan de gestión ambiental de las obras y
el programa de mitigación definidos en el marco del licenciamiento ambiental.

 

• Los proyectos que contemplen la necesidad de reasentamiento de personas o expropiaciones para poder realizar una
obra, implementarán la legislación nacional vigente.

 

• Los proyectos que tengan impactos sobre comunidades indígenas cumplirán a cabalidad la legislación nacional (Ley Nº
904/81 Estatuto de las Comunidades Indígenas y Ley Nº 234/93 Que aprueba el Convenio N° 169 de la OIT).

 

• Los proyectos deberán incluir estudios técnicos que aseguren la disponibilidad de agua en cantidad y calidad suficiente, a
través de un estudio hidrogeológico o hidrológico, según el caso.

 

• Los proyectos deberán incluir un análisis acerca de la vulnerabilidad del área de proyecto ante desastres naturales
(inundaciones, sequías, vientos intensos, granizadas, etc.), particularmente ante la ocurrencia de los fenómenos de El Niño
(riesgo de inundación) y La Niña (riesgo de sequía y de déficit de agua).

 

• En el caso de que la comunidad en la que será implantado el proyecto haya sido beneficiaria de la implantación de
sistemas de agua y saneamiento con recursos provenientes de otras fuentes de financiamiento, tanto nacionales como
internacionales, se deberá verificar que las obras a ser financiadas por el Programa no impliquen una duplicación de
esfuerzos, sino que estén orientadas a mejorar o ampliar sistemas existentes, con la debida justificación técnica.

 

iii. Requerimientos ambientales previos a la ejecución de proyectos

 

Licenciamiento ambiental de proyectos: Los contratistas de los proyectos a ser financiados por el Programa están deben
disponer previamente al inicio del proceso de construcción de las obras objeto del financiamiento, con el licenciamiento
ambiental de sus respectivos proyectos en el marco de la Ley N° 294/93 De Evaluación de Impacto Ambiental y sus
Reglamentos, emitidos por la Autoridad de Aplicación (MADES).

 

iv. Contenidos ambientales de los pliegos de licitación de las obras

 

Contenido de los pliegos de licitación: Los pliegos de licitación de las obras financiadas por el Programa deberán contener
los planes y medidas para la prevención, mitigación, compensación y monitoreo de los impactos ambientales negativos.
Los instrumentos aprobados por las autoridades ambientales competentes y sus costos de implementación deberán
formar parte de los pliegos. El presente Reglamento Operativo deberá formar parte de los pliegos, y del contrato de obra y
su cumplimiento deberá ser exigido al contratista.

 

v. Requerimientos ambientales durante la ejecución y operación de proyectos

Requisitos de calidad de agua: Previamente a la habilitación del sistema de abastecimiento de agua potable, el contratista

141/253



deberá realizar análisis destinados a verificar la calidad del agua, particularmente de tipo bacteriológico, verificación de la
presencia de metales pesados (derivados del uso de agroquímicos, en la Región Oriental del país), y de salinidad del agua
(en la región Occidental del país). Los resultados de dichos análisis deberán ser aprobados por la fiscalización y la
supervisión del Proyecto, previamente a la recepción de las obras, quienes deberán verificar la conformidad de los
resultados obtenidos con la normativa nacional vigente en cuanto a requisitos de calidad de agua. Aplicación en la etapa
constructiva de los pozos tubulares, de la Resolución Nº 2155/05 de la MADES, por la cual se establecen las
especificaciones técnicas de construcción de pozos tubulares destinados a la captación de aguas subterráneas. Las
empresas y profesionales encargados de la perforación de los PTPs, deberán cumplir lo establecido en la Resolución Nº
2155/05 de la MADES, referente al registro de los mismos. Todos los PTPs, perforados, hayan sido estos aprobados o
rechazados, para su utilización en la localidad, deberán ser registrados en la MADES, en la Dirección de Recursos Hídricos
de la misma, en cumplimiento a la Resolución Nº 2155/05.

 

Cumplimiento de programas de prevención, mitigación y gestión ambiental: Durante la ejecución y operación de las obras
o actividades previstas en los proyectos financiados por el Programa, los ejecutores de los mismos deberán dar estricto
cumplimiento a los instrumentos de control, prevención y mitigación de impactos y de gestión ambiental aprobados por
las autoridades ambientales competentes a través de los instrumentos pertinentes, en el marco de la Ley N° 294/93 De
Evaluación de Impacto Ambiental.

 

Hallazgos arqueológicos o históricos durante la construcción:  Si durante la ejecución de las obras previstas en el proyecto
tuvieren lugar hallazgos arqueológicos o históricos, las mismas deberán ser inmediatamente suspendidas, se pondrán en
práctica procedimientos sobre hallazgos fortuitos basados en las buenas prácticas internacionales y se deberá dar
intervención a la autoridad competente. La ejecución u operación de las obras sólo podrá ser reiniciada con la autorización
de dicha autoridad.

 

Conservación de la calidad de agua:      Tanto durante el periodo de ejecución como de operación de los proyectos
financiados en el marco del Programa, los responsables de los mismos deberán dar estricto cumplimiento a las normas
vigentes relacionadas a la calidad de agua, tanto superficial como subterránea ( Resolución SEAM N° 222/02 Por la cual se
establece la clasificación de las aguas superficiales de la República del Paraguay; Ley N° 836/80 Código Sanitario y su
reglamentación) respetando en todo momento y circunstancia los límites permisibles fijados en las referidas normas para
las descargas de aguas residuales, en el caso de vertido de las mismas en cuerpos de agua.

 

vi. Control y fiscalización de los proyectos

 

Control del cumplimiento de las medidas de mitigación y gestión ambiental:           La Unidad Coordinadora del Programa, a
través de su Especialista Ambiental, podrá realizar un control y seguimiento de las medidas de mitigación y gestión
ambiental, contenidas en los documentos de licencia ambiental de los proyectos. Dicho control y seguimiento podrá ser
realizado durante las fases de ejecución y operación de los proyectos, durante el periodo de ejecución del Programa. Los
contratistas de obras u operadores de los servicios de agua potable y alcantarillado participantes del Programa darán
acceso irrestricto a la documentación pertinente y a las obras en ejecución u operación a la Unidad Coordinadora del
Programa.

 

vii. Mecanismos de consulta y participación ciudadana

 

Puesta a disposición al público de información del proyecto: La información referida al Programa deberá ser puesta a libre
disposición del público, durante el periodo de ejecución del Programa y hasta 2 años de concluido el mismo, incluyendo
datos acerca del estado de avance del Programa y sus respectivos proyectos, gastos previstos y realizados, grado de
ejecución, beneficiarios, procesos de adquisición de bienes y servicios, etc. Ello deberá ser hecho a través de todos los
medios disponibles, incluyendo un sitio de Internet destinado al Programa. Durante todo el periodo de ejecución del
Programa, toda persona natural o jurídica, pública o privada, podrá tener libre acceso a la información referida al mismo.

 

Participación ciudadana:  Durante la ejecución del Programa, se aplicarán los derechos fundamentales y obligaciones
prescritos en la Constitución y las leyes paraguayas, en particular la Ley N° 294/93 De Evaluación de Impacto Ambiental y
sus Reglamentos, en lo referente a la participación ciudadana. Los mecanismos de participación ciudadana previstos en
estos instrumentos deberán ser aplicados durante todas las fases del ciclo de proyectos: diseño, evaluación ambiental,
ejecución, operación y abandono. Las poblaciones afectadas deberán ser informadas permanentemente acerca de las
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medidas de mitigación ambiental y social a ser implementadas.

 

viii. Criterios de género

 

Incorporación de criterios de género: En todas las fases del Programa, otras instituciones públicas involucradas, las Juntas
de Saneamiento y los contratistas de obras deberán incorporar criterios de género que promuevan la participación
equitativa de mujeres y hombres en los procesos de diseño y evaluación de proyectos, participación ciudadana,
capacitación y toma de decisiones.

 

Conformación de las Juntas de Saneamiento     : Durante el proceso de conformación de las Juntas de Saneamiento, el
Organismo Ejecutor promoverá la participación de mujeres en las mismas, a través de la concienciación a las comunidades
y de la generación de normas relativas a la composición de las Juntas, emitidas a través de los canales pertinentes, y que
aseguren un porcentaje mínimo de participación de mujeres.

 

ix. Resolución de conflictos

 

Procedimientos de resolución de conflictos dentro de las comunidades: En el caso de que surjan conflictos entre usuarios
de los sistemas dentro de las comunidades involucradas, se seguirá el siguiente protocolo de resolución de conflictos:

 

La primera instancia de resolución del conflicto deberá ser siempre el diálogo entre los implicados en el
mismo, bajo el arbitraje del Presidente de la Junta de Saneamiento de la localidad. Éste buscará que el
conflicto sea resuelto de común acuerdo entre los involucrados.

 

La segunda instancia deberá estar constituida por el plenario de la Junta de Saneamiento, una vez que el
conflicto no pueda ser resuelto de común acuerdo entre los involucrados. El Presidente convocará a una
reunión plenaria de la Junta, ante la cual expondrá los antecedentes y las gestiones realizadas para la
resolución del conflicto. El plenario de la Junta de Saneamiento, luego de discutir los pormenores del asunto,
procederá a tomar una decisión por mayoría simple. La misma tendrá el carácter de propuesta dirigida a los
involucrados para la resolución del conflicto. Deberá buscarse en todo momento que el conflicto sea resuelto
dentro de la comunidad.

 

Si los involucrados no aceptan los términos de la propuesta de la Junta de Saneamiento para la resolución del
conflicto, podrán acudir a las autoridades administrativas correspondientes, que en el caso de un conflicto
concerniente a derechos de propiedad o similares, podrá estar constituida por la Municipalidad del Distrito, a
través de su Intendente Municipal y/o de su Junta Municipal. En el caso de un conflicto por el uso del agua, la
instancia administrativa competente es el Ministerio de Ambiente y Desarrollo sostenible (MADES), autoridad
de aplicación de la Ley N°3239/07 De los Recursos Hídricos del Paraguay. a través de su Dirección General de
Protección y Conservación de los Recursos Hídricos (DGPCRH).

 

Finalmente, los afectados podrán recurrir a las instancias judiciales pertinentes, en uso de los derechos
consagrados en la Constitución Nacional y las leyes nacionales. Procedimientos de resolución de conflictos
entre comunidades: En el caso de que surjan conflictos entre comunidades, se seguirá el siguiente protocolo
de resolución de conflictos:

 

La primera instancia de resolución del conflicto deberá ser siempre el diálogo entre las comunidades,
representadas por los Presidentes de las Juntas de Saneamiento respectivas, bajo el arbitraje del Intendente
Municipal del Municipio involucrado. Éste buscará que el conflicto sea resuelto de común acuerdo entre las
comunidades afectadas. Los Presidentes de las Juntas de Saneamiento deberán actuar en representación y
con la aprobación de sus respectivas Juntas y, de ser necesario, deberán convocar a asambleas plenarias con
participación abierta de la comunidad a efectos de poner a conocimiento de las mismas los pormenores de
las negociaciones en curso y obtener su aprobación.
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La segunda instancia deberá estar constituida por la Junta Municipal del Municipio involucrado, una vez que
el conflicto no pueda ser resuelto de común acuerdo entre las comunidades involucradas. El Intendente
Municipal convocará a una reunión plenaria de la Junta Municipal, ante la cual expondrá los antecedentes y
las gestiones realizadas para la resolución del conflicto. La Junta Municipal, luego de discutir los pormenores
del asunto, procederá a tomar una decisión por mayoría simple.

 

Si los involucrados no aceptan los términos de la resolución de la Junta Municipal para la resolución del
conflicto, podrán acudir a las autoridades administrativas nacionales correspondientes, que en el caso de un
conflicto concerniente a derechos de propiedad o similares, podrá estar constituido por el Servicio Nacional
de Catastro, el Instituto Nacional de Desarrollo Rural y de la Tierra (INDERT), Instituto Nacional del Indígena
(INDI) u otros. En el caso de un conflicto por el uso del agua, la instancia administrativa competente es el
Ministerio de Ambiente y Desarrollo Sostenible (MADES), autoridad de aplicación de la Ley N° 3239/07 De los
Recursos Hídricos del Paraguay. a través de su Dirección General de Protección y Conservación de los
Recursos Hídricos (DGPCRH).

 

Finalmente, las comunidades afectadas podrán recurrir a las instancias judiciales pertinentes, en uso de los
derechos consagrados en la Constitución Nacional y las leyes nacionales.

 

x. Otros

 

Responsabilidad ambiental en la adquisición de obras, bienes y servicios: Durante la ejecución del Programa, el Organismo
Ejecutor y demás involucrados en los procesos de adquisición, promoverán la adquisición de obras, bienes y servicios
ambientalmente responsables, de manera consistente con los principios de economía y eficiencia. Disposiciones en tal
sentido deberán ser incluidos en los documentos precontractuales de los procesos de adquisición.

 

Uso de transformadores con aceites dieléctricos con contenido de PCB : Durante la ejecución del Programa, el Organismo
Ejecutor y demás involucrados en los procesos de adquisición, promoverán la adquisición de transformadores eléctricos
libres de PCB, en base a las definiciones adoptadas en tal sentido por la Convención de Basilea ( Sobre el Control de los
Movimientos Transfronterizos de los Desechos Peligrosos y su Eliminación), de acuerdo a la cual se entiende como equipo
libre de PCB a todo aquel que contiene aceite dieléctrico con una concentración menor a 50 ppm de PCB (Bifenilo
Policlorado).

 

10.4.4 Gestión Ambiental y Social de los Proyectos individuales

 

10.4.4.1 Planes y medidas de mitigación

 

En el Reglamento Operativo que regirá la ejecución del Programa se obliga a los ejecutores de los proyectos a ser
financiados por el Programa a obtener el licenciamiento ambiental de los proyectos ante la autoridad ambiental
competente antes del inicio del proceso de licitación de las obras, de manera a incluir los planes y medidas para la
prevención, mitigación, compensación y monitoreo de los impactos ambientales negativos en dichos pliegos, con sus
costos respectivos.

 

Los detalles y los costos de dichos planes y medidas de mitigación serán específicos para cada proyecto en particular y
serán determinados en el marco del proceso de evaluación de impacto ambiental, aprobados y homologados por las
autoridades ambientales competentes.

 

Responsabilidades en la supervisión ambiental y social de los proyectos

 

Las actividades de fiscalización, control y seguimiento de proyectos se efectuarán bajo el siguiente marco:
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La responsabilidad durante la ejecución de las obras por la ejecución de las medidas de mitigación previstas
en los instrumentos de licenciamiento ambiental emitidas por la Autoridad de Aplicación de la Ley N° 294/93,
del Ministerio de Ambiente y Desarrollo Sostenible, será del Contratista de Obra.

 

La responsabilidad de la implementación de dichas medidas de mitigación durante el periodo de operación
de los sistemas será de responsabilidad de las Juntas de Saneamiento, las cuales serán fortalecidas para el
efecto por el Programa a través del Plan de Capacitación de Juntas de Saneamiento.

 

Durante la ejecución de las obras, la Fiscalización estará a cargo del SENASA, a través de la Unidad         
Coordinadora del Programa (UCP), mediante los profesionales técnicos designados para el efecto, incluyendo
el acompañamiento de un Especialista Ambiental, responsable de verificar el cumplimiento de las medidas de
prevención, mitigación y demás obligaciones ambientales previstas para el proyecto.

La Fiscalización se regirá por las disposiciones establecidas en los documentos contractuales y pliegos de la
contratación, y tendrá la facultad y obligación de realizar inspecciones y verificaciones durante todo el periodo de
ejecución de las obras, con o sin previo aviso, así como de requerir la implementación de las medidas correctivas que
correspondan ante eventuales incumplimientos.

Los profesionales intervinientes actuarán bajo la coordinación y supervisión de la Unidad Coordinadora del Programa
(UCP) del SENASA  , debiendo informar y documentar los resultados de las inspecciones, observaciones y medidas
adoptadas durante la ejecución de las obras.

 

L a Unidad Coordinadora del Programa   , a través de su especialista ambiental, realizará el Seguimiento por
muestreo de los proyectos, entendiéndose como tal a la realización de visitas de inspección (por muestreo, de
manera planificada o por denuncias o sospechas de irregularidades, con previo aviso o sin él) que resultarían
en la elaboración de informes de uso interno al Programa, pero que podrían ser elevados a la Autoridad
Ambiental Competente u otras instancias judiciales, de ser necesario.

 

Con respecto al control, seguimiento y fiscalización de los proyectos una vez concluido el Programa, éste
dejará capacidad instalada para que el Organismo Ejecutor  lo lleve a cabo, a través de su Plan de
Fortalecimiento del SENASA para la Gestión Ambiental y Social.

 

Sanciones por el incumplimiento de las ETAGs: las ETAG son requisitos fundamentales de los Documentos
Contractuales y, por lo tanto, la falla deliberada del CONTRATISTA en observarlas constituye causa suficiente
para la rescisión por el SENASA del Contrato.

 

El CONTRATANTE, no compensará o cubrirá los costos que puedan resultar de la adopción de medidas adicionales no
previstas pero necesarias para corregir o compensar impactos ambientales directos provocados por el CONTRATISTA en el
sentido de garantizar la calidad ambiental de la obra. El CONTRATISTA será responsable de todos los costos vinculados al
retraso de las operaciones debido a la falta de cumplimiento de los requisitos ambientales.

La realización del pago final de la Obra y/o pagos relativos a los importes retenidos de pagos mensuales solo podrán ser
realizados después de la comprobación del cumplimiento de todos los requerimientos de la Especificaciones Técnicas
Ambientales.

En el caso de que el CONTRATISTA no mitigue, evite, corrija o compense los Impactos Ambientales directos conforme a lo
establecido en las Especificaciones Técnicas Ambientales o Especificaciones por la FISCALIZACION, dentro de 24 horas
después de notificado, ella tomará las medidas apropiadas para exigir que el CONTRATISTA deje de trabajar en otras áreas
y concentre sus esfuerzos para rectificar las deficiencias especificadas, o proceder con fuerzas, equipos y materiales
adecuados, directamente o por contrato a terceros, a remediar las deficiencias especificadas y el doble del costo total de
dicho trabajo será deducido de las remuneraciones a asignadas al CONTRATISTA.

 

Costos por el cumplimiento de las ETAGs: el CONTRATISTA, deberá prever en el costo de la oferta, todos los
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costos necesarios para el cumplimiento de todos los requerimientos de la ETAG.

 

 

Además de las medidas indicadas más arriba, el CONTRATISTA deberá cumplir las establecidas en el Plan de Gestión
Ambiental y Social (PGAS) del Programa, que se adjunta a las presentes Especificaciones Técnicas. ANEXO 1

 

10.4.4.2 Esquema de supervisión ambiental y social de los proyectos

 

ROL RESPONSABLE COMPETENCIA

IMPLEMENTACIÓN

DE MEDIDAS DE

MITIGACIÓN Y

GESTIÓN

AMBIENTAL

Contratista implementar las acciones, obras y demás medidas de
mitigación contenidas en los documentos de

licenciamiento ambiental, durante la etapa de construcción de las
obras

cumplir y hacer cumplir a sus operarios y subcontratistas
todas las disposiciones contenidas en

dichos planes y medidas, la legislación ambiental nacional, durante
todas las etapas de la ejecución de las obras a su cargo

mantener un registro actualizado mensual que demuestre
el desarrollo de todas las actividades de interés ambiental

Junta de

Saneamiento

implementar las acciones, obras y demás medidas de
mitigación contenidas en los documentos de
licenciamiento ambiental, durante la etapa de operación
de los sistemas

FISCALIZACIÓN Profesionales
técnicos designados
para el efecto por el
SENASA y la UCP

realizar visitas sin previo aviso durante todo el periodo de
ejecución de las obras

determinar e imponer medidas correctivas en base a las
estipulaciones del pliego de licitación
producir informes mensuales y finales de seguimiento y
evaluación sobre todas las actividades desarrolladas por el
contratista para el cumplimiento de su responsabilidad de
calidad ambiental de sus actividades.

SEGUIMIENTO Especialista

ambiental de la

Unidad

Coordinadora del

Programa (UCP)

realizar visitas de inspección (a todos los proyectos o por
muestreo, de manera planificada o por denuncias o sospechas
de irregularidades, con previo aviso o sin él)
elaborar informes de uso interno al Programa

elevar informe a la Autoridad Ambiental Competente o
instancias judiciales, de ser necesario

 

10.4.4.3 Guías para consulta pública y participación ciudadana
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El Programa prevé en su Reglamento Operativo procesos de consulta y participación de las comunidades en todas las fases
de los proyectos particulares a ser financiados. Los procedimientos para las consultas públicas deben cumplir con la
normativa y, además, deben ser eficientes y eficaces para garantizar que la información sobre el proyecto y las audiencias
públicas lleguen a todos los sectores involucrados y/o interesados.

 

Las consultas públicas incluirán, como mínimo, las siguientes acciones:

 

• Poner a la disposición del público los documentos que forman parte del licenciamiento ambiental en lugares públicos,
tales como centros comunitarios, bibliotecas, asociaciones vecinales, etc., por un periodo suficiente para posibilitar la
participación efectiva de la comunidad.

 

• Realizar audiencias públicas para presentar la información básica sobre el proyecto, discutir los posibles impactos
ambientales y sociales, y obtener las opiniones del público.

 

Los comentarios sustantivos recibidos a través de las consultas públicas se incorporarán a los documentos de evaluación
de impacto ambiental y posteriormente a los diseños de los proyectos, produciendo una versión final, que podrá ser
consultada por el público.

 

Se deberá suministrar oportunamente a los usuarios la información necesaria sobre el impacto que en la realización de las
obras se causaría en relación con las condiciones de vida de la comunidad, para lo cual se deberán llevar a cabo reuniones
con los vecinos donde se les informará sobre la realización del proyecto, sus trastornos e incomodidades durante su
ejecución y los beneficios que persigue.

 

Con esta información se orientará a los usuarios sobre la magnitud y alcance de la obra teniendo en cuenta para ello, entre
otros, los siguientes delineamientos:

 

Divulgación de la obra y sus beneficios.
Información sobre las posibles interferencias y trastornos momentáneos en las condiciones de vida de la población
afectada durante la ejecución de los trabajos.
Variaciones momentáneas o definitivas en la circulación del tránsito vehicular o peatonal.
Demarcación de las áreas afectadas por la ejecución del proyecto.
Información previa sobre los cortes o suspensión de los servicios públicos por necesidades del trabajo o reubicación
de los mismos.
Información a la población afectada sobre aquellas dificultades o variaciones que sufra el proyecto e incomoden a la
comunidad.
Recuperación de las áreas y obras afectadas por el proyecto (zonas verdes, pavimentos, aceras, cunetas,
arborización, etc.).
Información sobre los riesgos de accidentes durante la ejecución de las obras y las medidas de control a
implementar, con el fin de prevenirlos. Asimismo, la colaboración que se requiere de la comunidad en este sentido.

 

Para el efectivo cumplimiento de estos objetivos, es de vital importancia obtener la colaboración de la población afectada
a través de sus organizaciones vecinales.

 

Asimismo:

Se deben realizar reuniones o talleres con los trabajadores al inicio de la construcción de la obra y reforzar con
charlas breves al inicio de jornada en cada uno de los frentes de trabajo acerca de buenas prácticas ambientales.
Los trabajadores deben comprender la importancia de la conservación de los recursos agua, aire, suelo, vegetación
y fauna, con especial énfasis en la protección del medio ambiente periurbano.
Se deberán establecer comunicación con la comunidad antes, durante y después del proyecto.
El contratista deberá contar con un relacionista comunitario, quien se encargará de establecer contacto con la
comunidad, con el fin de dar toda la información acerca del proyecto, respondiendo las inquietudes. Para esto
puede buscar alternativas donde reunirse con la comunidad, ya sea en la misma obra, juntas de vecinos, clubes
sociales, casa de algún vecino, etc.
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Se deben utilizar sistemas de comunicación local como radios y/o prensa local para informar a las comunidades
sobre las actividades de construcción a realizar.
Se deben establecer reuniones periódicas (dependiendo de la duración de la duración del proyecto) con la
comunidad.

 

Los procesos de consulta y participación deberán ser diseñados e implementados con un enfoque de equidad de género.
Entre otras cosas, deberá tenerse en cuenta las necesidades y aspiraciones diferenciadas de hombres y mujeres en el
proceso de participación, como, por ejemplo, la selección del día, horario y lugar de las reuniones, impactos de los
proyectos en los que las mujeres u hombres sean los más afectados, etc.

 

Por otra parte, se llevarán a cabo los procesos de consulta pública que sean determinados por la Autoridad de Aplicación
de la Ley N° 294/93 De Evaluación de Impacto Ambiental, del Ministerio de ambiente y Desarrollo Sostenible (MADES), la
cual podrá exigir eventos de consulta pública relacionados con el proceso de licenciamiento ambiental del programa y/o
de los proyectos ejecutados como parte del mismo.

 

11.  CERTIFICACIONES Y SOPORTES TECNICOS DE LAS ACTAS DE MEDICIONES.

 

En este numeral se establece las condiciones de elaboración y presentación de los certificados básicos de obras, las cuales
podrá ser ajustadas por la Contratante al inicio de las obras.

 

El Contratista deberá ejecutar a solicitud del SENASA uno o más rubros de Obras de cada Sistema de Alcantarillado
Sanitario a ser intervenido, de conformidad con las necesidades previstas a partir de la EVALUACIÓN TÉCNICA a ser
realizada en forma conjunta con el SENASA.

 

Todos los valores de cantidades de las Actas de Mediciones de los Certificados Básicos, deberán tener planilla de desglose
y planos ejecutivos que justifiquen las cantidades certificadas.

 

El plazo para la presentación de los certificados básicos por la FISCALIZACIÓN al SENASA, es hasta 10 (diez) días vencido el
mes de certificación. El Contratista presentará las certificaciones de obras a la Fiscalización dentro de los primeros cinco
(5) días de cada mes vencido.

 

Las certificaciones mensuales deberán contener solo la valoración de los rubros terminados según el detalle de cada rubro
de obras ejecutado en las localidades y no se tendrá en cuenta la valoración de los rubros de obras en ejecución o
ejecutadas en forma parcial.

 

Las Actas de Mediciones, deberán corresponder entre las fechas 25 y 30 días del mes en que se certifica. Deberán tener las
siguientes columnas: ítem, descripción del rubro, unidad, cantidad de la oferta, cantidades a ser certificadas y cantidades
certificadas acumuladas.

 

Las columnas de ítem, descripción del rubro, unidad y cantidad, debe tener el mismo texto y cantidades de la planilla de
certificación.

 

Los nombres de las localidades, distrito y departamento, debe ser coincidentes entre todas las de certificación de obras,
resumen por localidad y resumen por contrato.

 

En las Actas de Mediciones, planillas de certificaciones y planilla de resumen por localidad del contrato, no deberán tener
dígitos ocultos.

 

En las Actas de Mediciones, planillas de certificaciones de obras y planilla de resumen por localidad del contrato, los
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valores deben estar redondeados a dos dígitos después de la coma.

 

El CONTRATISTA, debe elaborar cinco (5) originales de certificados de obras mensuales y presentar a la FISCALIZACION
para su aprobación. Tres originales serán remitidos al SENASA para las gestiones de pago, el cuarto original quedará en
poder de la FISCALIZACION y el quinto original se devolverá al CONTRATISTA.

 

El Acta de Medición de obras y localidad, deberá estar firmado por el residente de obras, fiscal de obras y por el
Coordinador de la FISCALIZACION.

 

Las planillas de certificación de obras por localidad, deberá estar firmado por el Coordinador de la FISCALIZACION y por el
REPRESENTANTE TÉCNICO LEGAL DEL CONTRATO.

 

La planilla de resumen de certificación por localidades del contrato y la planilla de resumen del certificado del contrato,
deberá estar firmado por el Coordinador de la FISCALIZACION y por el REPRESENTANTE TÉCNICO LEGAL DEL CONTRATO.

 

Los documentos técnicos requeridos en las especificaciones técnicas, que deben ser anexados en los Soportes Técnicos de
las Actas de Mediciones de obras y localidad, deberán ser elaborados en tres (3) copias y serán presentados conjuntamente
con los certificados básicos.

 

Todos los documentos técnicos originados en el proceso de ejecución de obra deberán estar firmados por el fiscal de obras
y por el residente de obra, con aclaración de firmas.

 

Los catálogos técnicos de los proveedores, en caso que se tenga firmas, se deberá haber aclaración de nombres de las
mismas. El CONTRATISTA, deberá evitar recibir catálogos técnicos con firma de proveedores sin aclaración de las mismas.

 

Las planillas de desglose de cantidades de rubros que fueron certificados, deben coincidir con las cantidades de las Actas
de Mediciones de obras de cada localidad.

 

Los documentos anexados en el SOPORTE TECNICO, deberán llevar la firma y aclaración de firma del residente de obras de
obras, fiscal de obras y del Coordinador de fiscalización.

 

Una vez aprobado los anexos que componen los Soportes Técnicos, la FISCALIZACIÓN, deberá remitir un original
conjuntamente con los certificados básicos al SENASA, el segundo original se quedará a la FISCALIZACIÓN, y el tercer se
devolverá al CONTRATISTA.

 

El SOPORTE TECNICO y el certificado de obras de cada localidad, deberá ser presentado con una lista de chequeo de los
documentos que correspondan al rubro certificado, firmado por el asistente de gabinete. Esta lista de chequeo deberá ser
anexado el SOPORTE TECNICO de cada localidad.

 

En cada presentación de los certificados se deberán adjuntar fotocopia de las garantías que correspondan.

 

Criterio especial para Certificación de Red Básica y Red Condominial

 

La certificación de rubros correspondientes a los Componentes Red Básica y Red Condominial, deberán ser realizados una
vez que la totalidad de los trabajos previstos en cada manzana  (a excepción de la provisión de materiales y accesorios para
la red), estén terminados y aprobados por la Fiscalización.

 

Los trabajos previstos son entre otros:
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Replanteo del ramal condominial o red básica proyectada
Replanteo de las conexiones intradomiciliarias proyectada y relevamiento planialtimetrico.
Relevamiento de la cantidad de habitantes de cada vivienda
Verificación hidráulica del ramal de las conexiones intradomiciliarias, ramal condominial, incluyendo la red básica  
construida y proyectada
Construcción del ramal condominial
Remoción y reposición de veredas
Construcción del arranque de conexión domiciliaria desde de la red básica o ramal condominial hasta la pared               
lindera o límite de la propiedad del usuario.
Limpieza de restos de excavación y escombros de veredas
Construcción de red básica en cruce de calles
Remoción y reposición de pavimento
Prueba de estanqueidad de la red básica y del ramal condominial
Correcciones de todas las observaciones indicadas por la FISCALIZACION en cada manzana
Elaboración del catastro de las conexiones domiciliarias
Elaboración de plano como construido de la red básica, ramal condominial

 

12. CONEXIONES INTRAPREDIALES

 

12.1 GENERALIDADES

 

Este trabajo corresponde a las instalaciones hidráulicas entre la caja de inspección y el último registro cloacal próximo a la
vivienda, que recibe el total de efluentes cloacales generados en la vivienda dentro del lote del usuario.

 

12.2 RELEVAMIENTO TÉCNICO SOCIAL PREVIO A LA EMISIÓN DE ORDEN DE EJECUCIÓN DE CONEXIONES INTRAPREDIALES

 

12.2.1 METODOLOGIA DE ELIGIBILIDAD DE USUARIOS

 

Quedará a cargo del Trabajador Social del Contratista, el relevamiento técnico social, de los usuarios a ser beneficiados
por la construcción de la conexión intrapredial.

 

El Contratista solicitará a la Junta de Saneamiento, el listado de usuarios que pagan tarifas mínimas y no mayor que 1,5
veces la tarifa mínima. La Junta de Saneamiento, podrá adoptar otros criterios de elegibilidad de usuarios para la
construcción de conexiones intraprediales.

 

De pose de este listado el Trabajador Social, visitará el usuario, hará una verificación económica de su vivienda, para ser
elegible. En el caso que el usuario pague una tarifa no mayor de 1,5 veces la mínima, y dispone de vehículo, no será
elegido.

 

Una vez el Trabajador Social, elegido el usuario, deberá explicar al usuario el alcance de los trabajos de ejecución de
conexión intrapredial.

 

En los lotes donde serán intervenidos con la construcción de la conexión intrapredial por el contratista, no deberá la Junta
de Saneamiento cobrar derecho de conexión.

 

El Trabajador Social no podrá elegir usuario que tenga deudas acumuladas por tarifas de agua potable.

 

Una vez el Trabajador Social elegido el usuario, deberá presentar el listado de cada manzana a la Junta de Saneamiento,
para su aprobación.
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La Fiscalización solicitará el listado de usuarios elegidos y aprobados por la Junta de Saneamiento, por cada manzana,
para posterior emitir el ORDEN DE EJECUCION DE LAS CONEXIONES DOMICILIARIAS.

 

El ORDEN DE EJECUCIÓN deberá ser emitida a través del LIBRO DE ORDENES DE SERVICIO de la Fiscalización al Contratista,
con indicación de número de manzana, nº de lote, nombre de usuario, nombre de calle, ubicación entre nº de PV anterior y
nº de PV posterior y diámetro de la red colectora.

 

También deberá indicar si existen las necesidades de remoción y reposición de pisos, en el trazado de la línea de la
conexión domiciliaria.

 

En el caso que, el usuario, no tiene caja de inspección colocada dentro del lote y tampoco fue realizado la conexión con la
red colectora, el Trabajador Social, relevará todos los datos necesarios, (con indicación de número de manzana, nº de lote,
nombre de usuario, nombre de calle, ubicación entre nº de PV anterior y nº de PV posterior y diámetro de la red colectora),
y deberá ser solicitado por Nota de Pedido a la Fiscalización para su inclusión de las obras faltantes para conexión
domiciliaria a la red colectora (red básica o ramal condominial).

 

Los libros diarios de obras y libro de nota de pedido del Contratista, solamente podrá ser firmado por el Ing. Residente del
Contratista.

 

Las ordenes de servicio de la Fiscalización, solamente podrán ser recibidos por el Ing. Residente del contratista.

 

12.2.2 PERSONALES QUE EJECUTARAN LOS TRABAJOS

 

El Contratista deberá presentar a la Junta de Saneamiento, los personales que harán los trabajos de ejecución de las
conexiones intraprediales:

 

Residentes del contratista
Trabajadores sociales
Topógrafos
Ayudantes de topografía
Choferes
Maestros de obras
Albañiles
Ayudante de albañiles

 

Todos los personales del Contratista que interviene en algunas de las etapas de construcción de las conexiones
domiciliarias, deberán tener crash de identificación.

 

Siempre y cuando haya algún cambio de personal o la incorporación de nuevas cuadrillas de personales, siempre deberá
ser comunicado a la Junta de Saneamiento.

 

12.3 RELEVAMIENTO PLANIALTIMETRICO DE CONEXIONES INTRAPREDIALES

 

En el caso del relevamiento de conexiones intraprediales, se presenta dos situaciones en las localidades a ser intervenidas:

 

a. Localidades que dispone de la totalidad de las conexiones intraprediales, relevadas, diseñadas y con elaboración de
los planos del trazado de la conexión intrapredial.
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Una vez que, el trabajador Social con la Junta de Saneamiento, realicen el listado de los usuarios QUE TIENE PLANO DE  
TRAZADOS DE CONEXIÓN INTRAPREDIAL   , que serán beneficiados por la construcción de la conexión intrapredial por el
CONTRATISTA, el Trabajador Social y el Ing. Residente del Contratista, deberá preparar un plan de trabajo con los
topógrafos, de fechas cuando empezaran los trabajos de la ejecución de las conexiones intraprediales. Los lotes que tiene
planos de trazado de conexiones intraprediales, serán proveídos por la Fiscalización.

 

Este plan de trabajo de cada manzana deberá ser divulgado por el Trabajador Social, entre los futuros usuarios, para tener
autorización de la entrada de los personales constructores del CONTRATISTA.

 

Si, durante el replanteo del trazado de la conexión intrapredial, el CONTRATISTA, encontrar alguna modificación solicitada
por el usuario, el topógrafo del CONTRATISTA, que deberá ajustar el trazado con los trabajos de relevamiento
planialtimetrico del trazado y ubicación de la adecuación de la conexión intrapredial, conforme a las indicaciones y
anuencia del propietario de cada lote.

 

b. Localidades que dispone parcialmente de las conexiones intraprediales, relevadas, diseñadas y con elaboración de
los planos del trazado de la conexión intrapredial.

 

Una vez que, el trabajador Social con la Junta de Saneamiento, realicen el listado de los usuarios QUE NO TIENE PLANOS
DE TRAZADOS DE LA CONEXIÓN INTRAPREDIAL, que serán beneficiados por la construcción de la conexión intrapredial por
el CONTRATISTA, el Trabajador Social y el Ing. Residente del Contratista, deberá preparar un plan de trabajo con los
topógrafos, de fechas cuando empezaran los trabajos de relevamiento del trazado de las conexiones intraprediales de los
lotes de cada manzana.

 

Este plan de trabajo de cada manzana deberá ser divulgado por el Trabajador Social, entre los futuros usuarios, para tener
autorización de la entrada de los topógrafos en los predios.

 

El topógrafo del CONTRATISTA, que realizará los trabajos de relevamiento planialtimetrico del trazado y ubicación de la
adecuación de la conexión intrapredial, conforme a las indicaciones y anuencia del propietario de cada lote.

 

12.4 DISEÑO DE LAS PENDIENTES DE LAS CONEXIONES INTRAPREDIALES

 

Con la información recogida, el CONTRATISTA deberá efectuar el diseño de trazado, considerando las siguientes premisas:

 

Colocación de tuberías: Pendiente de 0.005m/m. En casos especiales, se podrá reducir la pendiente hasta un valor
de 0.002 m/m
Construcción de Registros: la distancia entre registros será como máximo de 10 metros, pudiendo excepcionalmente
alcanzar los 12 metros.
En los planos o croquis de diseño de cada conexión intrapredial, la Contratista deberá especificar:

Cotas de tapa y fondo de los registros y de la cámara de inspección respectivamente.
Se deberá especificar la cota de la Tee correspondiente a la conexión con la Red Condominial.
Identificar los tramos de red donde se encuentra la conexión (pozo de visita anterior y posterior a cada
conexión, con sus cotas de tapa y fondo respectivas).
En los croquis de cada conexión, se deberá especificar el sentido de la Red Condominial.
En los croquis de cada conexión, se deberá indicar la distancia del Pozo de visita anterior y posterior con el
punto de conexión Tee.

En los casos que, la profundidad de la conexión intrapredial, es mas profundo que la cota de fondo de la red
colectora, imposibilitando la ejecución de la conexión intrapredial, el Ing. Residente del Contratista conjuntamente
con el Trabajador Social, deberá presentar una alternativa de trazado, pudiéndose ser un ramal condominial por
fondo de lotes, desde que todos los vecinos estén conforme con el trazado, o un ramal condominial paralelo a la red
colectora existente hasta donde la cota permite entrar en un PV aguas abajo.
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12.5 EXCAVACIÓN DE ZANJAS

 

El Trabajador Social y el Ing. Residente del Contratista, deberá preparar un plan de trabajo con los maestros de obras o
encargados de las cuadrillas, de fechas cuando empezaran los trabajos de excavación de zanjas y construcción de registros
para las conexiones intraprediales de los usuarios a ser beneficiados en cada manzana.

 

Este plan de trabajo de cada manzana deberá ser divulgado por el Trabajador Social, entre los futuros usuarios, para
permitir la entrada de los personales constructores.

 

La Contratista, siguiendo el trazado del replanteo, realizará la excavación para la colocación de la cañería de 100mm desde
su conexión hasta la cámara de inspección.

 

El proceso de excavación será el previsto en el sub ítem 5.1.1 EXCAVACIÓN DE ZANJAS previsto en el ítem 5. MOVIMIENTO
DE SUELO, tomando en consideración la clasificación del tipo de suelo y por ende la tipología de excavación a ser
ejecutada y las medidas a ser consideradas durante su ejecución (sub ítem 5.1.2 y sub ítem 5.1.3).

 

12.6 CONSTRUCCIÓN DE REGISTRO DE MAMPOSTERÍA.

 

La Contratista, conforme al croquis de diseño, llevará a cabo la construcción de los registros, para los cuales se deberá
considerar los siguientes aspectos:

 

Excavación: La cota de fondo de los registros será variable, pudiendo variar desde 40 a 60cm, conforme a la
topografía del terreno. La contratista deberá considerar que la excavación tendrá una profundidad de más de 10 cm,
por debajo de la cota de fondo a efectos de construir la base de 10cm.

 

Materiales para la construcción de los registros, serán utilizados los siguientes: cemento, ladrillos comunes, arena
fina para revoque, pasta de cal, entre otros cuyas características se detallan en el ítem 7. ARQUITECTÓNICAS

 

Construcción del registro y revoque: los registros serán ejecutados con mampostería de ladrillos comunes, siendo la
base de ladrillo trabado, dos hileras, mezcla 1:1 (cemento y arena lavada). Las paredes del registro serán de 15cm de
espesor, mezcla 1:1 (cemento y arena lavada). Será efectuado el revoque impermeable interno, espesor 1cm, dosaje
1:3 (cemento, arena e hidrofugo). Se deberá prever la elaboración de la media caña dentro del registro.

 

La tapa del registro será de Hormigón con varilla de 6mm cada 15cm, espesor 6 cm. El sello de la tapa, será una mezcla de
cemento y arena lavada en proporción 1:1, espesor de 5cm.

 

12.7 CONEXIÓN INTRAPREDIAL

 

Para el proceso constructivo de la Conexión Intrapredial con las indicaciones de albañilería y plomería, se deberá
considerar los aspectos mencionados en el Manual del Usuario. Uso y Mantenimiento del Sistema de Alcantarillado
Sanitario para Efluentes Domiciliario, previsto en la web del SENASA ( MANUAL_DEL_USUARIO_SENASA_compressed.pdf
(slideshare.net))

 

12.8 CONSTRUCCIÓN DE DESENGRASADOR PARA LOCALES COMERCIALES

El Contratista deberá ejecutar cámaras desengrasadoras para locales comerciales, según la ubicación indicada por la
Fiscalización, previa solicitud de la Junta de Saneamiento.
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La ejecución de las cámaras desengrasadoras, deberá seguir las especificaciones técnicas de los ítems de los siguientes
apartados:

•    Nº 06-Estructuras de hormigón armado

•    Nº 07-Arquitectónicas

 

La conexión hidráulica de la tubería de PVC de 100 mm de la línea intrapredial y la cámara desengrasadora, y de la cámara
desengrasadora con la tubería de PVC de 100 mm, que se conecta con la caja de inspección dentro del lote del usuario,
estará a cargo del Contratista. Se deberá prever en la elaboración de la oferta una longitud 2 mts, de tubo de PVC para
desagüe cloacal, diámetro de 100 mm, espesor de 2,5 mm, para cada cámara desengrasadora.

 

De acuerdo con el tipo de los locales comerciales, está previsto los siguientes modelos de cámaras desengrasadoras:

Modelo nº 01:para uso de restaurantes
Modelo nº 02:para uso de supermercados com preparación de comidas
Modelo nº 03: para uso de copetines.

 

El Contratista, deberá realizar la capacitación del personal de los locales comerciales, donde se instalaron las cámaras
desengrasadoras, sobre la periodicidad de limpieza o retirada de la grasa acumulada, y su disposición final.

 

El Contratista deberá proveer una palita en chapa galvanizada de 3 mm, con mango de madera, para el retiro de la grasa
en las cámaras desengrasadoras.

 

12.9 PROVISIÓN DE DESENGRASADOR 

 

12.9.1 PROVISIÓN DE DESENGRASADOR PARA VIVIENDAS.

 

El Contratista deberá efectuar la provisión de desengrasadores, de 18 litros aproximadamente, material PVC,  los cuales
tendrán la función de recolectar grasas y aceites de las aguas servidas de los desechos de los aparatos de cocinas e impedir
el retorno de los gases provenientes del desagüe de tuberías horizontales o verticales.

 

Estará a cargo Contratista la provisión del desengrasador a la Junta de Saneamiento. La Junta de Saneamiento será la
encargada de la distribución y de su orientación técnica para el montaje en la vivienda del usuario.

 

12.10 PROVISIÓN Y COLOCACIÓN DE TUBERÍAS DE PVC BLANCO DE 100MM

 

La Contratista deberá considerar las características mencionadas en el apartado 10.1.1 TUBOS, RAMALES Y ACCESORIOS
DE PVC RIGIDO Conexión Domiciliaria, previsto en el ítem 10. TUBERÍAS Y ACCESORIOS PARA LA RED BASICA, RAMAL
CONDOMINIAL, LINEAS DE IMPULSIONES Y DE ESTACION DE BOMBEO.

 

13. REPOSICIÓN DE TAPAS DE HORMIGÓN Y REPARACIÓN DE POZOS DE VISITAS Y CAJAS DE INSPECCION

 

13.1 GENERALIDADES

 

Este trabajo corresponde a la reposición de las tapas de Hormigón de las Cajas de Inspección Prefabricados y los Pozos de
Visita previstos en la Red Condominial. Incluye las tareas de retiro de la tapa averiada, limpieza de la base de asiento y
reposición de la tapa de hormigón con su respectivo sello correspondiente.
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13.2 REPOSICIÓN DE TAPAS DE HORMIGÓN Y REPARACIÓN DE POZOS DE VISITAS Y CAJAS DE INSPECCION

 

Las reposiciones se darán en los siguientes casos:

 

Por rotura simple: se prevé el reemplazo directo de la tapa prefabricada de hormigón averiada por una tapa de
hormigón de 18 Mpa, clase C, y sellado, de acuerdo con las especificaciones técnicas del numeral 6 ¨ESTRUCTURAS
DE HORMIGON ARMADO¨, con características similares a las previstas en los numerales 11.5.2.5 y 11.5.2.6
respectivamente. Ver plano

 

Por rotura de la losa de hormigón por paso vehicular: se prevé la remoción de losa de pozo de visita in situ y
construcción de losa de HºAº, con la reutilización de marco y tapa circular de hierro fundido. La tapa de hormigón
debe ser construida con clase de hormigón de 21 MPa, clase B, de las especificaciones técnicas del numeral 6
¨ESTRUCTURAS DE HORMIGON ARMADO¨, con una tapa de hierro fundido y características similares a las previstas
en el numeral 11.5.2.7. . 

 

La losa de hormigón tendrá el mismo diámetro del pozo de visita, con doble armadura del tipo parilla de 10 mm
cada 10 cmts. Entre la losa de hormigón y la pared del pozo de visita, se deberá colocar arranque de varilla de 10
mm, atado por la armadura de la losa de hormigón. La sujeción de las varillas por la varilla de la caja de inspección,
debe ser con epoxi. El hormigón de la losa con el hormigón de la pared del pozo de visita, debe llevar producto
químico de adherencia para el empalme entre hormigón. Ver plano-Pozo de visita in situ-P=1,20 mts hasta 6 mts. 

 

Remoción de la tapa y anillo existente de las cajas de inspección, y construcción de losa de HºAº, con tapa de hierro
fundido de uso vehicular. La losa de hormigón tendrá las dimensiones de diámetro de 1,02mts y espesor de 0,20 mts,
con doble armadura del tipo parilla de 8 mm cada 10 cmts. Entre la losa de hormigón y la pared de la caja de
inspección, se deberá colocar arranque de varilla de 8 mm, atado por la armadura de la losa de hormigón. La
sujeción de las varillas por la varilla de la caja de inspección, debe ser con epoxi. El hormigón de la losa con el
hormigón de la pared de la caja de inspección, debe llevar producto químico de adherencia para el empalme entre
hormigón.

 

La tapa de hormigón debe ser construida con clase de hormigón de 21 MPa, clase B, de las especificaciones técnicas del
numeral 6 ¨ESTRUCTURAS DE HORMIGON ARMADO¨, con una tapa de hierro fundido y características similares a las
previstas en el numeral 11.5.2.7. Ver plano-Caja de Inspección-Pre-fabricada diámetro de 0.60 mts.

 

Remoción de la campana con rotura de caja de inspección pre-fabricada, diámetro de 0.60 mts, y ejecución de la
campana con refuerzo, de las cajas de inspección prefabricado. Se deberá remover la campana con rotura, y
ensanchar la pared de la campana para 15 cmts, y con una altura externa de 20 cmts. La pared de la boca de la
campana debe llevar una armadura circular de 6 mm, inferior y superior, con estribos de 6 mm cada 10 cmts, atado
por varillas verticales y anclada por la pared de la caja de inspección, con epoxi. Las varillas verticales son de 8 mm,
separadas cada 15 cmts. El hormigón del refuerzo de la campana con la pared de la caja de inspección, debe llevar
producto químico de adherencia para el empalme entre hormigón.

 

El refuerzo de la campana de la caja de inspección, debe ser construida con clase de hormigón de 21 MPa, clase B, de las
especificaciones técnicas del numeral 6 ¨ESTRUCTURAS DE HORMIGON ARMADO¨, con una tapa de hormigón pre-
fabricada y características similares a las previstas en el numeral 11.5.2.7. Ver plano 

-Caja de Inspección-Pre-fabricada diámetro de 0.60 mts. Ver plano--Caja de Inspección-Pre-fabricada diámetro de 0.60
mts.

 

Remoción de losa superior y parte superior de la pared del pozo de visita in situ (altura de 0.10 mts) y construcción
de la parte superior (altura de 0.30 mts) y losa de HºAº, a nivel de la vereda, con la reutilización de marco y tapa
circular de hierro fundido.
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Consiste en prolongar el tubo cilíndrico hasta bajo losa de hormigón, del pozo de visita. 

 

Se prevé la remoción de losa de pozo de visita in situ y construcción de losa de HºAº, con la reutilización de marco y tapa
circular de hierro fundido. La tapa de hormigón debe ser construida con clase de hormigón de 21 MPa, clase B, de las
especificaciones técnicas del numeral 6 ¨ESTRUCTURAS DE HORMIGON ARMADO¨, con una tapa de hierro fundido y
características similares a las previstas en el numeral 11.5.2.7. 

 

La losa de hormigón tendrá el mismo diámetro del pozo de visita, con doble armadura del tipo parilla de 10 mm cada 10
cmts. Entre la losa de hormigón y la pared del pozo de visita, se deberá colocar arranque de varilla de 10 mm, atado por la
armadura de la losa de hormigón. La sujeción de las varillas por la varilla de la caja de inspección, debe ser con epoxi. El
hormigón de la losa con el hormigón de la pared del pozo de visita, debe llevar producto químico de adherencia para el
empalme entre hormigón, para evitar la entrada de aguas de lluvias. Se podrá fabricar la losa con la tapa circular de hierro
fundido, con los arranques de varilla de 10 mm y asentar sobre el hormigón del tubo. La unión entre la tapa y el tubo debe
estar sellada para evitar la entada de agua de lluvias. Ver plano-Pozo de visita in situ-P=1,20 mts hasta 6 mts. 

 

14. REPARACIÓN DE TUBERÍA DE PVC y TUBERÍAS OBSTRUIDAS DE PVC, CON UNIONES DE CORRER

 

14.1 GENERALIDADES

 

Este trabajo corresponde a la reparación de tuberías de PVC dañadas u obstruidas que impiden el correcto funcionamiento
de la Línea del Emisario del componente Lagunas Facultativas y de Maduración, así como en la Línea de Impulsión del
componente Estación de Bombeo del Sistema de Alcantarillado.

 

14.2. TAREAS DE REPARACIÓN

 

Para el efecto, la firma Contratista deberá contemplar cuanto sigue:

 

Inspeccionar la zona o zonas afectadas por la obstrucción que generan pérdidas o impiden la circulación del
efluente.
En caso de obstrucción, la firma contratista podrá utilizar, en primera medida, el camión de mantenimiento para
efectuar la desobstrucción de la línea (emisario y/o impulsión) a efectos de liberar el paso del efluente por la tubería,
sin necesidad de efectuar movimiento de suelo alguno.
En caso de pérdidas o que la obstrucción afecte el paso del efluente, la Contratista deberá identificar la zona y
proceder a la excavación de la zanja en la zona afectada. Para el efecto, la firma Contratista deberá tomar los
recaudos correspondientes conforme a lo estipulado en el sub ítem 5.1.1 EXCAVACIÓN DE ZANJAS previsto en el ítem
5. MOVIMIENTO DE SUELO. Así mismo, deberá prever la clasificación del tipo de suelo y por ende la tipología de
excavación a ser ejecutada y las medidas de seguridad a ser consideradas durante su ejecución (sub ítem 5.1.2 y sub
ítem 5.1.3).
Una vez ejecutada la excavación, la firma contratista deberá proceder al reemplazo de la pieza afectada. En tal
sentido, deberá prever las medidas que impidan el paso del líquido por la zona afectada mientras se ejecuta el corte
y extracción de la tubería dañada.
Extraída la pieza, se deberá efectuar la limpieza de los extremos de la red a la cual se les añadirá la pieza o tubería de
reemplazo (utilizando lijas y retirando los residuos correspondientes), previendo la instalación de la pieza de
reemplazo mediante la solución adhesiva y las uniones de correr correspondientes.
Reemplazada la pieza, se verifica el paso del efluente por la zona afectada y en caso de que no haya pérdidas u
obstrucciones, la firma contratista deberá proceder al relleno correspondiente de la zanja, considerando lo expuesto
en el Ítem 5.2 RELLENOS.

 

15. ELABORACION DE PLANILLA DE INVENTARIO DE LAS CONEXIONES DOMICILIARIAS CONSTRUIDAS PARA CADA LOTE Y
CONTROL DE CARGA DE LOS DATOS POR LA JUNTA DE SANEAMIENTO EN SU SOFTWARE
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             Una vez que el contratista termina de ejecutar las conexiones domiciliarias en un tramo de la red colectora o de una
manzana completa, se deberá llenar una planilla de INVENTARIO DE LAS CONEXIONES DOMICILIARIAS CONSTRUIDAS, que
deberá ser entregado a la Junta de Saneamiento para la carga de los datos en el software.

      

       El contratista, deberá realizar una vez por semana, el control en la oficina de la Junta de Saneamiento, si fue
correctamente cargado los datos de la planilla de INVENTARIO DE LAS CONEXIONES DOMICILIARIAS, en el software de la
Junta de Saneamiento.

      

       El modelo de la planilla de INVENTARIO DE LAS CONEXIONES DOMICILIARIAS, se encuentra en el ANEXO DE PLANOS,
ítem PLANILLAS MODELO.

 

16. AMPLIACION DE RED BASICA Y RAMAL CONDOMINIAL Y CONEXIONES DOMICILIARIAS  

 

La FISCALZIACIÓN comunicará por ORDEN DE SERVICIO al CONTRATISTA, donde serán ejecutados modificaciones o
ampliaciones de la red básica, ramal condominial y conexiones domiciliarias.

El CONTRATISTA, antes de ejecutar la ampliación de la red colectora (red básica y ramal condominial), conexiones
domiciliarias, deberá realizar los siguientes trabajos por manzanas:

 

1. Realizar los trabajos de divulgación casa por casa, a través de los trabajadores sociales del CONTRATISTA, sobre el
alcance del contrato de obras. Los trabajadores sociales en cada visita de casa por casa, deberá entregar un tríptico
tamaño A4, con las explicaciones del alcance del proyecto.

 

Los temas a ser tratados en las visitas casa por casa son los siguientes:

a)  Alcance del proyecto

b)  Plazo de ejecución de las obras aproximado

c)  Autorización para el relevamiento planialtimetrico de las conexiones intraprediales

d)  Autorización para la construcción de las conexiones intraprediales

e)  Monto de derecho de conexión

f)  Monto aproximado de la tarifa

g)  Entrega del manual del usuario

 

El documento de verificación de la promoción social es la planilla conteniendo nombre, dirección, lote y anotaciones de
quejas. El trabajo del trabajador social debe seguir el plan de trabajo del CONTRATISTA. También se deberá realizar
divulgación radial del alcance del proyecto, en todas las radios de la ciudad, de por lo menos tres veces al día, en horario
diurno.

      

Considerar para la oferta tres emisoras radiales de la ciudad. El documento de verificación es la factura de pago a las
emisoras radiales.

 

El CONTRATANTE entregará al CONTRATISTA, la matriz del manual del usuario para reproducción. La cantidad de trípticos
y manuales de usuarios a ser impresos es una unidad para cada conexión intrapredial autorizada a ser ejecutada.

 

Los trípticos antes de impresos deben tener aprobación de la supervisión del CONTRATANTE.

 

2)  En el trazado de la red colectora, debido a las condiciones topográficas, y para evitar la profundización de la red
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colectora, fueron trazado la red colectora (red básica o ramal condominial) por el interior de las manzanas.

 

En este caso, el trabajador social deberá realizar reuniones con los vecinos afectados por el trazado por fondo de lotes,
tratando los siguientes temas:

 

a)  Condiciones topográficas de la manzana

b)  Reducción de costos por menor profundización de la red colectora

c)  Tipo de obras que se construirán para la red colectora.

d)  Los vecinos afectados por el trazado por fondo de lote, están liberados del pago del derecho de conexión

e)  Firma del acta de acuerdo por el trazado de la red colectora por el fondo de lote, de todos los propietarios afectados. En
el acta de acuerdo, debe estar incluido que el propietario autoriza la entrada de personales para el relevamiento
topográfico y para la construcción de la red colectora.

f)  Aclarar a los vecinos que el Trabajador social va acompañar los personales para el relevamiento topográfico y durante la
construcción de la red colectora.

 

3)  Para el replanteo de las cajas de inspección de los ramales condominiales, deberá seguir las siguientes instrucciones del
ANEXO Nº 01.

 

4)  Posteriormente con el apoyo de los trabajadores sociales, deberá realizar el relevamiento del trazado de las conexiones
intraprediales, desde un punto antes de la cámara séptica y la ubicación de la caja de inspección dentro del lote del
usuario. Para esto el Trabajador social debe consultar con el propietario para que indique donde está las cámaras sépticas
y el pozo ciego, para facilitar la ubicación del punto del registro de corte antes de la cámara séptica.

 

También debe ser consultado al propietario, donde quiere que ubique la caja de inspección, para la conexión con la red
colectora. Para cada punto que sea relevado el topográfico, deberá dejar una estaca de referencia.

 

En caso que el propietario no permita la entrada de los topógrafos para el relevamiento de la conexión intrapredial, se
deberá realizar varias reuniones con el mismo para convencerlo, y caso que no se consiga el permiso se deberá dejar un
punto en frente en la vereda, pegado al lindero frontal municipal.

 

5)  De pose de estos datos topográficos relevados, el CONTRATISTA, deberá realizar los planos topográficos y el diseño
hidráulico de la red colectora por la vereda, aprovechando los pozos de visitas y cajas de inspección construidos y el
diseño de pendiente del trazado de las conexiones intraprediales, aprovechando las cajas de inspecciones existentes en
depósito para ser instaladas dentro de los lotes de los usuarios.

 

En caso que, las profundidades de los pozos de visitas y cajas de inspección sean inferiores a las necesidades de la revisión
de los diseños de la red colectora, se deberá presentar las alternativas de soluciones para cada caso a la FISCALIZACIÓN, y
esta elevar informe a la SUPERVISION del CONTRATANTE.

 

La presentación de la revisión de los diseños de la red colectora y el diseño de las conexiones intraprediales es por
manzana a la FISCALIZACIÓN, para su aprobación. La FISCALZIACIÓN, tiene un plazo de dos días para la aprobación al
CONTRATISTA, del diseño de la red colectora y de las conexiones intraprediales. Posteriormente, deberá remitir una copia
a la SUPERVISION del CONTRATANTE, para su conocimiento y consideración.

 

Los criterios de diseño de la red colectora y de las conexiones de las conexiones intraprediales son los siguientes:

 

6. La FISCALIZACION una vez aprobado los diseños de la red colectora y de las conexiones intraprediales, deberá
comunicar por ORDEN DE SERVICIO al CONTRATISTA, el inicio de la construcción de la red colectora y de las
conexiones intraprediales de la manzana.
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La construcción de la red colectora por manzana incluye los siguientes trabajos terminados:

 

a)    Excavación, relleno y compactación de zanja

b)    Colocación de tuberías

c)    Remoción y reposición de veredas y pavimentos

d)    Ejecución de la conexión domiciliarias, con la colocación de la caja de inspección dentro del lote del usuario

e)    Ejecución de la conexión intrapredial del usuario.

f)     Prueba de estanqueidad de la red colectora ejecutada

g)    Reparaciones de los pozos de visitas y cajas de inspección existentes

h)    Sellado de las tapas de hormigón de las cajas de inspección

i)     Carga de los datos técnicos de inventario de las conexiones de agua potable y de alcantarillado en el software,
instalado en la oficina de la Junta de Saneamiento.

 

El CONTRATISTA, deberá capacitar los plomeros que irán realizar las conexiones intraprediales, en los siguientes temas:

 

a)    Tipos de materiales para tubos y accesorios

b)    Función de los registros en el trazado de las conexiones intraprediales

c)    Función del desengrasador en la cocina

d)    Porque se conecta la conexión intrapredial antes de las cámaras sépticas

e)    Pendientes de las tuberías

f)     Ancho, profundidad y alineación de las zanjas

g)    Herramientas de trabajo

h)    Datos para la elaboración de croquis de la conexión intrapredial, en mano alzada

i)     Cuando se debe empalmar la conexión intrapredial con la caja de inspección dentro del lote del usuario.

j)     Cumplimiento de las políticas públicas de combate a violencia de genero

 

El CONTRATISTA, deberá solamente contratar personales plomeros o albañilees para la ejecución de las conexiones
intraprediales, aquellos que participaran en los cursos de capacitación de conexiones intraprediales.

 

El CONTRATISTA, podrá realizar varios cursos de capacitación de personales para la ejecución de las conexiones
intraprediales, con un mínimo de participación de diez personas, en cada jornada.

      

7)  En los casos, donde el propietario no ha permitido el relevamiento para las conexiones intraprediales, se dejará el tubo
de la conexión domiciliaria con un tapón cerca de la línea frontal municipal en la vereda.

 

8)  Cuando el futuro usuario, haya solicitado la conexión a la red colectora a la Junta de Saneamiento, la Junta de
Saneamiento comunicará al CONTRATISTA, para la realización de la conexión entre el tubo de la conexión intrapredial y la
conexión con la caja de inspección dentro del lote.

 

9)  El CONTRATISTA, deberá tener varios grupos de personales, para la ejecución de varias manzanas a la vez,      desde que
cumplan con todas las especificaciones arriba descritas.

 

10)           No serán certificadas las manzanas que tuvieren trabajos inconclusos, o por quejas de vecinas por trabajos
deficientes.
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11)           Para las certificaciones de los trabajos de las manzanas, se deberá presentar los siguientes documentos de
soportes técnicos:

 

a)  Planilla de firmas de visita casa por casa, con comprobante de entrega de triplico y del manual del usuario

b)  Plano de relevamiento planialtimetrico de la red colectora, conexiones domiciliarias y conexiones intraprediales

c)  Diseño hidráulico de la red colectora y de las pendientes de las conexiones intraprediales

d)  Informe de verificación del estado de los pozos de visitas y cajas de inspección construidas y alternativas de soluciones

e)  Informe de la limpieza de las tuberías de red colectora existente

f)  Informe de prueba de estanqueidad de la red colectora construida

g)  Informe de reposición de veredas construidas

h)  Informe de las cargas de datos técnicos de las conexiones intraprediales en el software

i)   El CONTRATISTA, por cada manzana deberá presentar un informe de las dificultades que tuvo para la ejecución de los
trabajos de la red básica, ramal condominial y de las conexiones domiciliarias a la FISCALZACION, con propuestas de
ajustes, sin variaciones de las condiciones descriptas en este apartado, y tampoco variaciones de costos del contrato.

 

12)           Los accesorios para las conexiones domiciliarias, serán de acuerdo al tipo de material de la red colectora:

 

Las conexiones domiciliarias realizadas en la red básica y en el ramal condominial, con diámetro de 100 mm, con tubos
según norma 5688, llevarán los siguientes accesorios hasta la caja de inspección dentro del lote del usuario:

 

1.  Te de PVC soldable, 100mmx100mm, norma 5688

2.  Tubo de PVC 100 mm, espesor de 2,5 mm, norma 5688

3.  Unión de correr de PVC 100 mm, norma 5688

4.  Curva PVC corta de 90ºx100 mm, norma 5688

5.  Tubo de PVC 100 mm, espesor de 2,5 mm, norma 5688

6.  Caja de inspección, diámetro de 40 cmts y profundidad según plano manzanal

7.  Tubo de PVC de 100 mm, espesor de 2,5 mm, norma 5688, longitud de 0.5 mts

8.  Tapón macho de PVC de 100 mm, norma 5688

 

Las conexiones domiciliarias realizadas en la red básico con diámetro superior a 100 mm, llevarán los siguientes
accesorios:

 

1.  Sellin diámetro de la tubería de la red básica x 100 mm, norma7362

2.  Adaptador de PVC 110 mm x100 mm, norma 7362

3.  Tubo de PVC 100 mm, espesor de 2,5 mm, norma 5688

4.  Unión de correr de PVC 100 mm, norma 5688

5.  Curva PVC corta de 90ºx100 mm, norma 5688

6.  Tubo de PVC 100 mm, espesor de 2,5 mm, norma 5688

7.  Caja de inspección, diámetro de 40 cmts y profundidad según plano manzanal

8.  Tubo de PVC de 100 mm, espesor de 2,5 mm, norma 5688, longitud de 0.5 mts

9.  Tapón macho de PVC de 100 mm, norma 5688

 

16.1  PLANOS DEFINITIVOS DE LA RED BASICA Y DEL RAMAL CONDOMINIAL
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El CONTRATISTA, deberá anotar todas las informaciones de coordenadas de ubicación de las cajas de inspección para el
ramal condominial y para las conexiones domiciliarias, pozos de visitas prefabricado, pozos de visita in situ, , cotas,
longitudes de tuberías, diámetro de tuberías, ubicación de las uniones de correr colocadas en las tuberías, profundidad de
las cajas de inspección, pozos de visitas prefabricados, pozos de visita in situ, interferencias removidas durante la
construcción, tipo y áreas de veredas removidas, tipos y áreas de pavimentos removidos, profundidad de la tubería en los
cruces de calles, tipos de suelos excavados, profundidad de los cruces de los arroyos, cunetas y de alcantarillas, para la
elaboración de los planos finales de la red colectora, de cada manzana.

 

Lo planos de la red colectora deberán ser elaborados de acuerdo el avance de la ejecución de las obras, y la presentación
será por manzanas. La presentación de los documentos deberá ser en CD. Todos los puntos relevados deberán contar con
las coordenadas X, Y e Z. Los planos definitivos no deberán contener medidas o cotas editadas.

 

Este plano definitivo deberá ser presentado a la FISCALIZACIÓN y esta última, posteriormente a la SUPERVISION del
CONTRATANTE, cuando termine de ejecutar los trabajos de red colectora y conexiones intraprediales de cada última
manzana,

 

17.  ASISTENCIA TÉCNICA-CAPACITACIÓN EN SERVICIO

 

17.1 ALCANCE DE LAS ACTIVIDADES

 

La asistencia técnica consiste en la capacitación en servicio, evaluación de las actividades del operador de la Junta de
Saneamiento, de los componentes de obras del sistema de alcantarillado sanitario condominial (red colectora, estaciones
de bombeo, líneas de impulsiones, desarenador y lecho de secado, planta de tratamiento y emisario), y el pago del salario
de un personal operador del sistema de alcantarillado sanitario de la Junta de Saneamiento.

 

Durante el periodo de seis (6) meses, solamente un (1) operador del sistema de alcantarillado sanitario de la Junta de
Saneamiento, estará a cargo del Contratista, para el pago de salario mínimo y seguro social mensual, independiente que la
Junta de Saneamiento, indique más personales para asistir las capacitaciones.

 

Este personal debe ser un funcionario que ya está operando el sistema de alcantarillado sanitario, y que está cargo de la
Junta de Saneamiento, y que posterior al plazo de 6 (seis)meses, deberá continuar con la operación y mantenimiento de
los componentes del sistema de alcantarillado sanitario.

 

Generalmente los personales que están operando los sistemas de alcantarillado sanitario condominial, están contratados
por medio período diario, o entonces no tiene dedicación exclusiva, dedicándose a otras actividades, mientras operan los
componentes del sistema de alcantarillado sanitario. Esta metodología de trabajo conlleva, deficiencias en el control de
operación y mantenimiento de los componentes de obras del sistema de alcantarillado sanitario, de cada localidad.

 

Los gastos de combustible para la desmalezadora costal de 2 HP de la Junta de Saneamiento, estará a cargo del
Contratista. Se utilizará un corte de los pastos de los predios de las estaciones de bombeo y del predio de la planta de
tratamiento. Para calcular el consumo de combustible de la desmalezadora, se debe considerar cuatro días de trabajo por
mes.

 

Estará a cargo del contratista los gastos de teléfono e internet, para comunicación con el operador, y los gastos de los
capacitadores técnicos en las diferentes áreas de los componentes de las obras del sistema de alcantarillado sanitario.

 

En los casos de los operadores actuales de la Junta de Saneamiento con horario medio periodo o que no tiene dedicación
exclusiva, deberá ser formalizado su contratación por el Contratista, a través de un documento de compromiso de parte de
la Junta de Saneamiento al SENASA, que esté personal posteriormente será contratado por la Junta de Saneamiento con
tiempo integral, para dar continuidad la operación del sistema de alcantarillado sanitario.
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El personal que estará a cargo del Contratista, deberá realizar la operación diaria de los siguientes componentes de obras
del sistema de alcantarillado sanitario:

 

Estaciones de bombeo y líneas de impulsiones
Desarenador y lecho de secado
Planta de tratamiento
Emisario

 

El personal operador del Contratista, deberá seguir las instrucciones del Manual de Operación y Mantenimiento de
Alcantarillado Sanitario Condominial del SENASA, para cada componente de obra del sistema de alcantarillado sanitario.

 

El Contratista deberá incluir en los precios unitarios de capacitación en servicio, la impresión de cinco unidades del Manual
de Operación y Mantenimiento de Alcantarillado Sanitario Condominial del SENASA, y entregar a la Junta de Saneamiento
para su uso.

 

Durante el plazo de 6 (seis) meses, el CONTRATISTA, deberá implementar y complementar la capacitación del operador en
servicio, en relación a la operación y mantenimiento de los componentes del sistema de alcantarillado sanitario, en los
siguientes temas, y no limitándose a los mismos:

 

A. RED COLECTORA
Identificar los tramos que presentan repetidas obstrucciones e identificar cual es motivo de las obstrucciones, e
identificar aguas arriba, quién son los posibles usuarios que están hacienda descarga indebida en la red colectora, y
sugerir correcciones a los afectados.
Identificar los usuarios que se necesitan de cajas de retención de gorduras y grasas.
Identificar posibles conexiones clandestinas de aguas de lluvias en la red colectora.
Analizar los datos de medición de caudal del medidor electromagnético, entre las fechas de lluvias y de sequias,
para evaluar la entrada de lluvias en la red colectora.
Operar el equipo de mantenimiento de red colectora, con la utilización de agua de la red de distribución
Controlar el mantenimiento preventivo en tiempo, de los motores hidráulicos y de combustión del equipo de
mantenimiento de red colectora.
Desarrollar un de implementación de mantenimiento preventivo de la red colectora, de acuerdo con los tipos de
usuarios que están sobre la red colectora.
La importancia de las anotaciones de los datos de campo cuando se utiliza el equipo de mantenimiento de red
colectora.

 

B. ESTACION DE BOMBEO
Capacitación básica, sobre instalaciones eléctricas y tableros de mando de equipos de bombeo.
Capacitación básica, sobre instalaciones hidráulicas.
Limpieza del pozo de bombeo y evaluar que tipos de sólidos están siendo retenido en el canastro de recolección de
sólidos, y dependiendo del tipo de sólidos comunicar la Junta de Saneamiento para un plan de divulgación sobre el
uso de la red colectora de parte de los usuarios. 
Verificación de las profundidades de las boyas inferior y superior en el pozo de bombeo.
Funcionamiento alternado de los equipos de bombeo
Práctica de escorba, correspondiente al llenado de agua de los cuerpos de bomba de los equipos de bombeo, para el
arranque, cuando el equipo está mucho tiempo sin funcionar.
Anotaciones de ruidos anormales del funcionamiento de los equipos de bombeo
Control del amperaje en el tablero de mando, durante el funcionamiento de los equipos de bombeo
Identificaciones de posibles fallas de funcionamiento en el tablero de mando de los equipos de bombeo
Identificaciones de posibles fallas de funcionamiento de las válvulas exclusas y de retención horizontal
Verificación del funcionamiento diario de la válvula de alivio de aire de cada equipo de bombeo
Verificar diariamente e identificar, si las correas de los equipos de bombeo, estén tensadas, y caso contrario
capacitar para tensarlas correctamente.
Anotaciones diarias en la planilla de estación de bombeo: (i) horómetro de cada equipo de bombeo, (ii) caudal diario
en el medidor electromagnético y (iii) anotaciones de anomalías de funcionamiento de los equipos de bombeo y (iv)
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anotaciones de reparaciones en el tablero de mando y otros elementos.
La importancia de las anotaciones diarias de los datos y su interpretación en la planilla de estación de bombeo.

 

C. DESARENADOR Y LECHO DE SECADO
La importancia de las limpiezas de las rejas medias y finas
La importancia de la descarga del desarenador periódicamente en el lecho de secado
La importancia del retiro de los sólidos secados del lecho de secado, y su disposición final
La importancia de las anotaciones diarios de los datos y su interpretación en la planilla de desarenador

 

D. PLANTA DE TRATAMIENTO
Capacitación básica, sobre el proceso de tratamiento de lagunas en la PTAR.
Identificación visual de colores de algas, origen y su importancia en el proceso de tratamiento, y anotación en la
planilla de planta de tratamiento. Documentar por fotos.
La importancia de las anotaciones de las intensidades pluviométricas diarias, indicada en el pluviómetro para el
análisis del equilibrio hídrico de las lagunas de la PTAR.
Limpieza de grasas mezclado con materia orgánica, acumulada en la superficie. Documentar por fotos.
Corte del pasto, una vez por mes, incluyendo las limpiezas de las canaletas de hormigón y de tierra.
Eliminar los montículos de hormigueros en los taludes del caminero central y paredes externas, con producto
químico.
Retirar las malezas de porte pequeño y mediano, con raíces
Rellenar con plantines las áreas del empastado que estén secas, con pasto silvestre capii ipé.
Evitar que entren en el predio de la planta de tratamiento de ganado vacuno, equino y caprino.
La importancia de las anotaciones diarias de los datos y su interpretación de la planilla de planta de tratamiento.

 

E. EMISARIO
La importancia del recorrido de la línea de emisario hasta la descarga en el arroyo, principalmente si el emisario
construido es un canal a cielo abierto, para identificar fallas constructivas o de sedimentación causadas por
escorrentías laterales de aguas de lluvias.

 

El asiento del personal del CONTRATISTA, será en la oficina de la Junta de Saneamiento de cada localidad. El personal del
CONTRATISTA, desarrollará sus actividades con la colaboración de otros funcionarios asignados por la Junta de
Saneamiento, para la capacitación en la operación y mantenimiento del sistema de alcantarillado sanitario.

 

Estarán a la cargo de la JUNTA DE SANEAMIENTO,  los costos de consumo de energía eléctrica de las estaciones de bombeo
y otras instalaciones; consumo de gasoil y de mantenimiento del grupo generador; gastos de reparaciones de
transformadores quemados; gastos por los análisis físico, químico y bacteriológico; gastos de operación del equipo de
mantenimiento de red colectora; gastos de reparaciones de equipos de bombeo, tableros de mando y de válvulas exclusas
y retención horizontal; gastos de reparaciones de líneas de impulsiones y de emisario, y otros gastos normales por
operación; durante el periodo de prestación de servicios de operación de parte del Contratista.

 

El personal del CONTRATISTA, deberá realizar mensualmente un informe de las capacitaciones realizadas y una evaluación
del operador sobre las actividades desarrolladas en la localidad. Este documento deberá tener la aprobación de la Junta
de Saneamiento y deberá ser remitido al CONTRATISTA, a ser anexado como soporte técnico en el certificado mensual.

 

En el informe mensual de la asistencia técnica-capacitación en servicio, deberá incluir un apartado, sobre
recomendaciones de fortalecimiento de capacitación de temas específicos, que no estén listados en los ítems A, B. C. D y E,
del presente capítulo, que deberán ser realizados por el Contratista, en el máximo en el segundo mes de prestación de los
servicios de asistencia técnica-capacitación en servicio, sin costos adicionales al contrato.

 

 17.2 MOVILIDAD PARA EL OPERADOR

 

El Contratista deberá proveer un (1) motocarro para la movilidad del operador, para desplazarse entre los sitios de las
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estaciones de bombeo, y entre los sitios de las estaciones de bombeo y el predio de la planta de tratamiento, y para asistir
el mantenimiento de la red colectora con el equipo de mantenimiento de red colectora, de conformidad con las
especificaciones técnicas mínimas indicadas en el cuadro posterior.

 

 

 

Así mismo el Contratista adjudicada deberá considerar los gastos de transferencias, IVA, otros impuestos e inscripciones en
el Registro Único del Automotor (CHAPA RUA), así como la habilitación municipal correspondiente.

 

El Contratista deberá considerar el costo de utilización y la provisión de combustible por un plazo de seis (6) meses.

 

Finalizado el plazo de los seis (6) meses indicados anteriormente, el motocarro provisto quedará a disposición de cada
Junta de Saneamiento, por lo cual la misma deberá hacerse cargo de los costos de mantenimiento y provisión de
combustible.

 

OBS: TODOS LOS COSTOS PREVISTOS EN EL MARCO DE LA PROVISIÓN DE MOVILIDAD PARA EL OPERADOR DEBERÁN SER
INCLUIDOS Y DISTRIBUIDOS EN EL RUBRO ASISTENCIA TÉCNICA-CAPACITACIÓN EN SERVICIO.

 

 

18. MANTENIMIENTO DE ESTACIONES DE BOMBEO

 

18.1 ALCANCE DE LAS ACTIVIDADES

 

El mantenimiento de las estaciones de bombeo, corresponden a las estaciones de bombeo EB1 y del emisario, del sistema
de alcantarillado sanitario condominial.

 

Los equipos de bombeo de la estación de bombeo EB1, tuvieron desperfecto electromecánico, por la entrada de arena en
la red colectora, por los pozos de visitas, donde fueron sustraídas las tapas de hierro fundido.

 

Los trabajos de mantenimiento de la estación de bombeo Eb1 y del emisario, consisten en lo siguiente:

 

a. Estación de bombeo del emisario: actualmente está en operación el equipo de bombeo de reserva. La configuración
de montaje de los equipos de bombeo es 2+1R. Los equipos dañados corresponden al equipo de bombeo.

 

Desmontar dos equipos de bombeo de la estación de bombeo, trasladar a un taller mecánico, para desarmar la caja
del equipo de bombeo, y reparar el sistema de rulemanes del eje.

 

Se deberá proveer y montar los siguientes repuestos para los equipos de bombeo AL PRIME I-3, con nomenclatura del
fabricante:

 

 

 

Montar en la estación de bombeo, los equipos de bombeo y acoplar el eje del equipo de bombeo con el eje del
motor, a través de tres correas del tipo A42 o A41, en las poleas de ambos ejes. Las poleas del equipo de bombeo y
del motor deben estar 100% alineadas verticalmente, no pudiéndose tener desvió verticales.
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Limpiar el visor y cargar de aceite SAE 10/40, la caja de lubricación del eje del equipo de bombeo, de los tres equipos
de bombeo.

 

Durante el montaje de los equipos de bombeo, deberá estar acompañado por el operador actual del sistema de
alcantarillado sanitario. Se deberá capacitar el operador como hacer la alineación de las poleas, ajustando los
bulones de forma horizontal y vertical, y con ayuda de nivel metálico de carpintero.

 

También se deberá capacitar el operador como diagnosticar si las poleas están flojas, indicando cuantos centímetros
pueden estar flojas.

 

Se deberá capacitar el operador la verificación semanal de las poleas, con la utilización del nivel metálico de
carpintero. En caso de desvió vertical de las poleas, o que las correas estén flojas, se deberá alinear las poleas y
tensionar las poleas.

 

Montar la válvula de alivio de aire para los dos equipos de bombeo, previo engrasado del eje de la válvula.

 

Puesta en operación los dos equipos de bombeo.

 

Control de las sondas de nivel inferior, nivel superior del equipo de bombeo.
Probar que los equipos de bombeo funcionen de forma automática.

 

Provisión de correas A42 de repuesto para las poleas de los tres equipos de bombeo.

 

Provisión de aceite SAE 10/40 para la caja de lubricación del eje del equipo de bombeo.

 

b. Estación de bombeo: actualmente está en operación el equipo de bombeo de reserva. La configuración de montaje
de los equipos de bombeo es 2+1R. Los equipos dañados corresponden al equipo de bombeo.

 

• Desmontar dos equipos de bombeo de la estación de bombeo, trasladar a un taller mecánico, para desarmar la caja del
equipo de bombeo, y reparar el sistema de rulemanes del eje.

 

Se deberá proveer y montar los siguientes repuestos, para los equipos de bombeo AL PRIME I-3, con nomenclatura del
fabricante:

 

2 piezas de repuesto. rulemanes código 6308

 

2 piezas de repuesto, rulemanes código. 3308 NR

 

2 piezas de repuesto reten

 

Desmontar dos bases metálicas existentes de los equipos de bombeo, y fabricar y montar las bases de los equipos
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de bombeo, con perfiles en U de 2 pulgx2 pulgx5 mm, planchuela de 2 pulgx5mm, y base de apoyo para el motor en
chapa metálica de 8 mm, con cuatro ojales longitudinales, cuatro bulones de 10 mm, con tuerca y contra tuerca,
para regulación de la polea en la dirección vertical y longitudinal. Los perfiles en U, planchuela y chapa metálica,
deben estar soldadas entre sí, formando una estructura rígida. La base debe ser pintada con antióxido y esmalte
sintético de color negro.

 

• Montar en la estación de bombeo, los equipos de bombeo y acoplar el eje del equipo de bombeo con el eje del motor, a
través de tres correas del tipo A42 o A41, en las poleas de ambos ejes. Las poleas del equipo de bombeo y del motor deben
estar 100% alineadas verticalmente, no pudiéndose tener desvió verticales.

 

• Limpiar el visor y cargar de aceite SAE 10/40, la caja de lubricación del eje del equipo de bombeo, de los tres equipos de
bombeo.

 

• Durante el montaje de los equipos de bombeo, deberá estar acompañado por el operador actual del sistema de
alcantarillado sanitario. Se deberá capacitar el operador como hacer la alineación de las poleas, ajustando los bulones de
forma horizontal y vertical, y con ayuda de nivel metálico de carpintero.

 

También se deberá capacitar el operador como diagnosticar si las poleas están flojas, indicando cuantos centímetros
pueden estar flojas.

 

• Se deberá capacitar el operador la verificación semanal de las poleas, con la utilización del nivel metálico de carpintero.
En caso de desvió vertical de las poleas, o que las correas estén flojas, se deberá alinear las poleas y tensionar las poleas.

 

• Montar la válvula de alivio de aire para los dos equipos de bombeo, previo engrasado del eje de la válvula.

 

• Puesta en operación los dos equipos de bombeo.

 

• Control de las sondas de nivel inferior, nivel superior del equipo de bombeo.

 

• Probar que los equipos de bombeo funcionen de forma automática.

 

• Provisión de correas A42 de repuesto para las poleas de los tres equipos de bombeo. Nueve correas A42 para equipo de
bombeo.

 

• Provisión de aceite SAE 10/50 para la caja de lubricación del eje del equipo de bombeo. Tres litros para equipo de
bombeo.

 

Además, se deberá la realización de la modificación del sistema de succión, para la realización de limpieza y retiro de la
arena acumulada en los accesorios, tuberías y carcaza del equipo de bombeo, consistiendo en los siguientes rubros:

 

Desmontar la curva de Hierro fundido de 4 pulgx90º, en la línea de succión, y montar una te 4 pulgadas x 4 pulgadas
x 4 pulgadas con brida con tapa ciega, de hierro fundido.

 

Reparar el disco de la válvula de retención interna del equipo de bombeo. Incluyendo el asiento.

 

Provisión y montaje de los accesorios, una unión sencilla de HºGº, soldado en la línea de succión de hierro fundido,
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alma doble HºGº y llave de paso media vuelta de bronce de 2 pulgadas, para limpieza del sedimento de arena en la
línea de succión

 

Provisión y montaje de sistema de drenaje de arena de la carcasa del equipo de bombeo, con accesorios y tubería de
PVC roscable de 1 pulgada (alma doble, llave de paso roscable media vuelta, unión doble, te roscable, codo 90º
roscable, tubería de PVC roscable)

 

Fabricación y montaje de eje del sistema de izado de cesto de recolección de sólidos, con tubo de hierro
galvanizado, espesor de pared 3 mm, norma NBR 5580 o similar, diámetro de 2 pulgadas.

 

 

19. CAPACIDAD EN PERSONAL

19.1 Personal Clave

 

El oferente deberá demostrar, como parte de la Oferta de Precios, que posee el personal idóneo y capacitado.

El requisito se acredita con la Declaración Jurada prevista en el numeral 19.2 de la presente Especificación Técnica y que
debe presentar el Oferente con su oferta.

 

v. Un (1) Representante Técnico que tendrá las funciones de administrador de la Obra o del Contrato, que deberá ser
un Ingeniero Civil, o Hidráulico, con 4 (cuatro) años de experiencia en obras de sistemas de agua y/o saneamiento,
y/o alcantarillado y/o construcciones equivalentes; durante por lo menos tres de los cuales, la experiencia será
como director o administrador, representante técnico.

 

v. Un (1) Residente de Obras, que podrá ser Ingeniero Civil o Hidráulico, con 3 (tres) años de experiencia en obras de
sistemas de agua y/o saneamiento y/o alcantarillado y/o construcciones equivalentes, de los cuales haber
participado como residente de obras o fiscal de obras o supervisor en al menos 1 (una) obra.

 

Durante todo el periodo de obras el Residente de Obras deberá contar con una camioneta cuyas características
sean acordes a las exigencias de los caminos de acceso a las obras.

 

v. Cuatro (4) Topógrafos como mínimo (conforme al área de intervención indicada posteriormente). Deberán contar
con 3 (tres) años de experiencia en trabajos de topografía en general. Haber realizado por lo menos dos (2) trabajos
como Topógrafo en Consultorías de Fiscalización o proyectos de obras sanitarias como ser relevamiento
planialtimétrico para redes de agua potable y sistemas de alcantarillado sanitario. Dominio de los idiomas español y
guaraní y manejo de herramientas para la obtención de datos topográficos. Conocimiento de Herramientas
Informáticas: Word, Excel, AutoCAD o similares. Los topógrafos utilizarán el equipo de topografía del tipo estación
total del SENASA. Las áreas de intervención son:

 

# Distritos Departamento

1 Fram - Capitán Miranda Itapúa

2 Yhú - Choré Caaguazú San Pedro
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3 Pirayú - Yaguarón Paraguarí

4 Yby Yau Concepción

 

v. Cuatro (4) Trabajadores Sociales como mínimo, (conforme al área de intervención indicada posteriormente).
Deberán contar con 2 (dos) años de experiencia en trabajos de promoción social en la construcción de Unidades
Sanitarias Básicas y/o conexiones intraprediales en la ejecución de Sistemas de Alcantarillado Sanitario
Condominial. Las áreas de intervención son:

 

# Distritos Departamento

1 Fram - Capitán Miranda Itapúa

2 Yhú - Choré Caaguazú San Pedro

3 Pirayú - Yaguarón Paraguarí

4 Yby Yau Concepción

 

Obs.: El Contratista adjudicado, previo a la emisión de la Orden de Inicio, deberá presentar ante la Contratante la
confirmación del personal clave propuesto en la oferta de precios. La sustitución del Personal podrá considerarse si la
misma se debe únicamente a circunstancias fuera del control razonable y no previsible del Contratista. En tal caso, el
Contratista deberá justificar los motivos del reemplazo y ofrecer un Personal Clave sustituto, quien deberá tener
calificaciones y experiencia equivalentes o mejores que las del candidato original.

 

19.2 Formulario Declaración Jurada Disponibilidad de PERSONAL CLAVE

 

 

FORMULARIO. DECLARACIÓN JURADA DISPONIBILIDAD DE PERSONAL CLAVE

 

Fecha: [indique la fecha]

 

Señores

[Nombre del Convocante]

Presente. -

 

Señores: 

 

Nosotros, los suscritos, declaramos que:
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1. Dispondremos oportunamente del correspondiente Personal Clave  para la ejecución de Obras,
de acuerdo al siguiente listado:

 

1. Cargo*

 Nombre

2. Cargo*

 Nombre

3. Cargo*

 Nombre

n. Cargo*

 Nombre

 

2.  Que los personales descriptos cuentan debidamente con la calificación e idoneidad de conformidad a los requisitos que
se señalan en las Especificaciones Técnicas, numeral 19.1)

 

 

Firma: [firma del representante autorizado].  

 

Nombre: [indique el nombre]

 

 

Este Formulario tendrá carácter de declaración jurada y deberá ser firmado por el (los) Representante(s) Legal(es). El               
Contratante se reserva el derecho de solicitar en cualquier etapa, al Oferente la presentación de los certificados y/o                
documentos respaldatorios de las experiencias declaradas en el presente formulario.

 

 

 

20. CAPACIDAD EN EQUIPOS

 

El oferente deberá demostrar, como parte de la Oferta de Precios, que puede disponer en forma exclusiva, de los equipos
esenciales en propiedad o en alquiler que a continuación se indican: (El equipo citado a continuación, durante el plazo
contractual de ejecución, no podrá ser utilizado fuera de este Contrato, salvo expresa autorización de la Fiscalización)
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1 (un) camión volquete, capacidad no menor a 8 ton,
1 (un) camión de carga, capacidad no menor de 8 ton.
1 (un) vibrador para hormigón del tipo inmersión.
1 (una) hormigonera de 200 lts.
5 (cinco) conos de Abrams.
1 (una) Retroexcavadora sobre neumáticos.
1 (una) Cargadora frontal.
1 (una) Minipala cargadora.
2 (dos) Equipos topográficos estación total.
2 (dos) Equipos topográficos (nivel óptico).
1 (un) Compresor con dos salidas para neumáticos.
2 (dos) Martillos neumáticos.
2 (dos) Sapito compactador.
1 (un) Equipo de soldadura de 400 Amp.
5 (cinco) Cilindros para cuerpo de prueba.
1 (una) Motobomba naftera de 5 HP.

 

Obs.: El requisito se acredita con la Declaración Jurada prevista en el numeral 20.1 de la presente Especificación Técnica y
que debe presentar el Oferente con su oferta

 

 

 

20.1 Formulario Declaración Jurada EQUIPOS QUE DISPONE EL CONTRATISTA PARA EJECUTAR LA OBRA

 

FORMULARIO. DECLARACIÓN JURADA EQUIPOS QUE DISPONE EL CONTRATISTA PARA EJECUTAR LA OBRA.

 

 

Descripción
del Equipo

Características Código
que

identifica
el equipo

Año de

Fabricación

Propietario
(Nombre

de la
Empresa o
de la Firma

que
alquila)

Ubicación
Actual

Valor
depreciado

en

(US$)Marca  

Modelo

Capacidad

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

En nombre y representación de la (Empresa) en virtud al mandato que me fuera conferida declaro bajo fe de juramento;
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que:

a. los equipos mencionados en el listado precedente son de propiedad del Oferente, o
b. están comprometidos por el o los propietarios de los mismos, para cumplir con el objeto de la presente licitación

mediante contratos de locación específicos.
c. Los equipos y maquinarias propuestos se encuentran con disponibilidad inmediata en caso de que nuestra Oferta

resulte adjudicado, y
d. que se encuentran en buen estado y en condiciones regulares para realizar los trabajos a que serán destinados.

 

Así mismo, autorizo al SENASA u otro organismo competente a verificar la veracidad de las informaciones. Se expide la
presente declaración en Asunción, a los......... días del mes de...... ....... ............. de.............-                     

 

En caso de equipos o maquinarias pertenecientes a terceros, el Oferente deberá presentar Declaración Jurada del
propietario, donde éste manifieste ser propietario de las mismas, tiene la capacidad legal de comprometerse en alquiler
libre de toda interdicción, asume el compromiso solidario con el Oferente con el Contratante de que tales equipos o
maquinarias permanecerán en la Obra todo el tiempo que sea necesario para cumplir con las tareas comprometidas en el
contrato. El representante legal del Oferente será solidariamente civil y penalmente responsable de la validez y la
veracidad de los documentos y declaraciones propuestas en la Oferta, quedando prevenido de la aplicabilidad de la ley
respecto al contenido y alcance de toda la presentación.

 

Firma: [firma del representante autorizado].  

 

Nombre: [indique el nombre]

 

Modalidad de la cotización y ejecución de la obra

La modalidad de la cotización y ejecución de la obra será: Por Precio unitario

Normas y criterios técnicos de accesibilidad al medio físico

Estas Normas Paraguayas de Accesibilidad al Medio Físico fueron elaboradas por la CTN 45 ACCESIBILIDAD Subcomité
Accesibilidad al Medio Físico, y aprobadas por el Instituto Nacional de Tecnología, Normalización y Metrología (INTN). Se
encuentran publicadas en el Portal de Contrataciones Públicas ( www.contrataciones.gov.py), vínculo Marco
Legal/Documentos de Interés, desde donde podrán ser descargadas.

Las normas de accesibilidad que serán aplicadas deben incluirse en la Lista de Cantidades (Cómputo métrico) del
Formulario de Oferta para permitir su cotización en conjunto con las obras objeto del contrato.

En el marco de la política de Compras Públicas Sustentables, cuyo fundamento radica en la consideración de prevalencia
del impacto ambiental y social al momento de llevar adelante una contratación pública, las contratantes deberán
establecer la inclusión de las Normas Técnicas en los pliegos de bases y condiciones para las contrataciones que tengan
por objeto una obra nueva (Ej.: construcción de edificios, hospitales, escuelas, plazas, calles, y todas las obras que
comprendan espacios de uso público, etc.)

En las contrataciones de servicios de reparación y mantenimiento de edificios, así como en la restauración de edificios
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históricos podrán aplicarse las Normas de Accesibilidad en la medida que razonablemente puedan ser admitidas.

El cumplimiento de estas normas en la ejecución de los trabajos deberá ser exigido a los contratistas, y para el efecto, se
tomarán como referencia las Normas de Accesibilidad de las Personas al Medio Físico elaboradas por el Comité Técnico de
Normalización CTN 45 Accesibilidad, del Instituto Nacional de Tecnología, Normalización y Metrología (INTN).

Requisitos de carácter ambiental – CPS

La obra debe ser ejecutada por el contratista principal y los subcontratistas en su caso, teniendo en cuenta la legislación vigente en
materia ambiental, y las evaluaciones, licencias, autorizaciones, permisos, según corresponda, con el fin de que la misma cause
impacto negativo mínimo directo o indirecto al medio ambiente.

Se entiende por impacto negativo todo el conjunto de alteraciones directas e indirectas provocadas por las actividades humanas
sobre el medio físico, biótico, socio-económico, cultural, histórico y antropológico y que resulten costos sociales para el Estado y
una disminución de la calidad de vida de la población en la que se va a ejecutar la obra.

Cuando la obra requiera medidas de mitigación de riesgo como resultado de la evaluación de impacto ambiental, el documento
que las contenga deberá estar disponible en el sitio de obras.

Las obras contratadas que requieran de la obtención de requisitos de carácter ambiental, no podrán iniciarse antes de la obtención
y presentación a la contratante de dichos requisitos.

Requisitos: Conforme a las Especificaciones Técnicas.

 

 

Identificación de la unidad solicitante y justificaciones

En este apartado, la convocante deberá indicar los siguientes datos:

Identificar el nombre, cargo y la dependencia de la Institución de quien solicita el llamado a ser publicado                 : Lic.
Alfonso Bogarín, Coordinador General de la Unidad Coordinadora de Proyectos del Senasa
Justificar la necesidad que se pretende satisfacer mediante la contratación a ser realizada:
El CONTRATO POR COMPONENTES PARA EL MEJORAMIENTO DEL SISTEMA DE ALCANTARILLADO SANITARIO, EN LA
REGIÓN ORIENTAL. surge de la obligación institucional de garantizar el adecuado funcionamiento de las
infraestructuras de saneamiento construidas por el SENASA, así como de asegurar que las inversiones realizadas
cumplan efectivamente con los objetivos para los cuales fueron concebidas.
Asimismo, se requiere la ejecución de actividades de mantenimiento preventivo y correctivo en componentes
críticos de la infraestructura sanitaria, así como el fortalecimiento de las capacidades técnicas de los operadores
locales mediante capacitaciones especializadas en operación y mantenimiento.
La elección para el CONTRATO POR COMPONENTES PARA EL MEJORAMIENTO DEL SISTEMA DE ALCANTARILLADO
SANITARIO, EN LA REGIÓN ORIENTAL, se basa en los siguientes aspectos:
Los sistemas de alcantarillado sanitario promovidos por el SENASA se encuentran actualmente en distintas etapas
de ejecución, encontrándose algunos concluidos y otros en fase de terminación.
Justificación de la planificación: (si se trata de un procedimiento de contratación periódico o sucesivo, o si el mismo
responde a una necesidad temporal): El pedido corresponde a una necesidad temporal.
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Las especificaciones técnicas deberán estar sustentadas en el dictamen técnico, requerido al momento de la comunicación de la
convocatoria.

Planos y diseños

Se adjuntan planos que deberán ser ejecutados en el presente llamado que cuentan con las siguientes coordenadas:

Nº Distrito Departamento Prestador Ubicación Geografica

X Y

1 Fram Itapúa Junta de Saneamiento de Fram 596.145 7.004.145

2 Capitan Miranda Itapúa Junta de Saneamiento de Capitán Miranda 619.052 6.986.707

3 Yhú Caaguazú Junta de Saneamiento de Yhú 610.761 7.227.592

4 Choré San Pedro Junta de Saneamiento de Choré 543.331 7.328.385

5 Yby Yaú Concepción Junta de saneamiento de Yby Yaú 545.355 7.461.288

6 Pirayú Paraguari Junta de Saneamiento Pirayú 476.534 7.182.624

7 Yaguarón Paraguari Junta de Saneamiento Yaguarón 470.688 7.170.810

 

Se entregará al contratista en forma gratuita, un (1) ejemplar de los planos y/o diseños que correspondan según el alcance de la
obra, siempre que no haya sido publicado en el SICP con la convocatoria de la contratación. El contratista se encargará de obtener,
por su cuenta, todos los demás ejemplares que pudiese necesitar. El contratista no podrá utilizar para otros fines distintos a los del
contrato, ni comunicar a terceros los planos y/o diseños, especificaciones y demás documentos presentados por la contratante,
excepto si ello se considera estrictamente necesario para la ejecución del contrato.

La contratante es responsable por la obtención de los planos y permisos, de acuerdo al alcance de la obra y a lo establecido en la
presente clausula, conforme a las disposiciones municipales vigentes y toda otra aprobación necesaria para el inicio de la ejecución
de las obras.

El atraso de parte de la contratante en la entrega de los planos y/o diseños, en las condiciones establecidas en la presente clausula,
prorrogará en igual forma el inicio de la ejecución de las obras.

El contratista deberá tener en la zona de obras un (1) ejemplar de los planos y/o diseños, variaciones o cualquier otra comunicación
que se realice en virtud del contrato, realizados por él de acuerdo con las condiciones previstas en los párrafos precedentes o
recibidos de la contratante para que pueda ser verificado y utilizado por el fiscal de obra.

La contratante tendrá derecho de acceder a cualquier documentación relacionada con la obra que se encuentre en la zona de
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obras.

El contratista deberá notificar al fiscal de obra por escrito, con copia a la contratante, cuando la planeación o ejecución de las obras
pudiera retrasarse o interrumpirse, como consecuencia de que el fiscal de obra o la contratante no presentaran en un plazo
razonable los planos que están obligados a enviar al contratista conforme al contrato. La notificación del contratista debe precisar
las características y fechas de entrega de dichos planos.

Si los retrasos de la contratante o del fiscal de obra en la entrega de los planos o presentación de las instrucciones resultaran en
perjuicio del contratista, este último tendrá derecho a indemnización por este perjuicio.

Ubicación física de las obras. Plano general

El plano general de la ubicación física de las obras es un plano orientado, que precisa la posición de las obras tanto en
planimetría como en altimetría, en relación con puntos de referencia fijos. Dicho plano será notificado al contratista,
mediante una orden de ejecución, dentro de los ocho (8) días siguientes a la entrada en vigor del contrato, o bien, si la
fecha de la orden de inicio de la ejecución de las obras fuese posterior a la fecha de entrada en vigor, a más tardar en la
misma fecha de la orden de inicio.

Planos de ejecución. Notas de cálculos. Diseños detallados. Documentos suministrados
por el contratista

Salvo disposiciones contrarias del contrato, el contratista preparará los documentos que sean necesarios para la
realización de los trabajos, tales como programas y métodos de ejecución, notas de cálculos estructurales, cantidades, etc.
y diseños detallados.

A tal efecto, el contratista establecerá las instalaciones y personal necesarios para preparar en la zona de obras todos los
informes necesarios. Según sea el caso, deberá poder preparar, verificar y/o completar los cálculos especialmente en lo
relacionado con la estabilidad y resistencia de las obras.

Si el contratista detectara un error en los documentos básicos suministrados por la contratante, deberá comunicarlo por
escrito inmediatamente al fiscal de obra.

Los programas y métodos de ejecución deberán numerarse correlativamente y cada uno de ellos deberá especificar
claramente la naturaleza de los diversos trabajos y las cantidades de materiales que habrán de utilizarse.

Los programas deberán definir completamente, de conformidad con las especificaciones técnicas que se establecen en el
contrato, las características de las obras, naturaleza de los parámetros, la descripción de las partes, componentes de todos
los elementos y conjuntos, las estructuras, incluyendo sus armaduras, y su disposición.

Los planos, pliegos de cálculos, estudios de detalle y demás documentos preparados por el contratista, serán sometidos a
la aprobación del fiscal de obra, quien podrá exigir la presentación de los estimativos de cantidades correspondientes.

El contratista no podrá empezar la ejecución de una obra, si no ha recibido la aprobación de los documentos necesarios
para dicha ejecución por el fiscal de obra.

Documentos suministrados por el fiscal de obras
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Si el contrato estipula que la contratante o el fiscal de obra suministrarán al contratista los documentos necesarios para la
realización de los trabajos, el contratista no tendrá responsabilidad sobre el contenido de tales documentos. Sin embargo,
el contratista estará obligado a verificar, antes de toda ejecución, que los documentos no contengan errores, omisiones o
contradicciones que puedan ser normalmente detectados por un especialista; si descubre errores, omisiones o
contradicciones, deberá señalarla inmediatamente por escrito al fiscal de obra.

Instalación de los lugares de trabajo

El contratista obtendrá, por su cuenta y riesgo, los terrenos que pueda necesitar para la instalación de sus lugares de
trabajo, en la medida en que, los que la contratante haya puesto a su disposición, no le resulten suficientes.

Salvo disposiciones en contrario, el contratista sufragará todos los costos relacionados con el establecimiento y el
mantenimiento de las instalaciones de trabajo en la zona de obras, incluidos los caminos de acceso y de servicio de las
obras, que no estén abiertos al tránsito público.

El contratista deberá fijar en los lugares de trabajo y talleres, un aviso que indique:

a.         El nombre de la contratante, por cuenta de la cual se ejecutan los trabajos,

b.         El nombre, título y dirección del fiscal de obra, y

c.         El nombre y dirección del inspector del trabajo encargado de la obra.

Todos los equipos del contratista y de los subcontratistas, las obras provisionales y los materiales suministrados por el
contratista y sus subcontratistas se considerarán, una vez que estén en el lugar de las obras, como destinados
exclusivamente a la ejecución de los trabajos. El contratista no deberá retirarlos, ni total ni parcialmente, excepto con el fin
de trasladarlos de una parte a otra de dicho lugar, sin la aprobación de la contratante. Queda entendido que tal
aprobación no es necesaria para los vehículos destinados a transportar los funcionarios, la mano de obra y los suministros,
equipos o materiales del contratista desde o hasta el sitio de la obra.

Lugares de depósito de los escombros excedentes

El contratista obtendrá, por su cuenta y riesgo, los terrenos que pueda necesitar a fin de depositar los escombros
excedentes, además de los lugares que la contratante pueda eventualmente poner a su disposición, como lugares
definitivos o provisionales de depósito. El contratista deberá someter la ubicación de tales terrenos a la aprobación previa
del fiscal de obra, quien podrá negar su autorización o subordinarla a disposiciones especiales que deban tomarse,
particularmente para el acondicionamiento de los depósitos que vayan a constituirse, si ello se justifica por motivos de
interés general, tales como la preservación del medio ambiente.

Autorizaciones administrativas

La contratante se encargará de obtener todas las autorizaciones administrativas que requiera el contratista, tales como las
relativas a la ocupación temporal de propiedades públicas o privadas, los permisos sobre vías públicas y las licencias de
construcción, necesarios para la realización de las obras objeto del contrato, salvo otra disposición contraria establecida en la
presente clausula.

175/253



La contratante y el fiscal de obra prestarán su asistencia al contratista, si éste la solicita, a fin de facilitar la obtención de las demás
autorizaciones administrativas que sean necesarias, especialmente para importar y luego reexportar, de ser el caso, según los
regímenes aduaneros y fiscales especiales, todo el material y los equipos destinados exclusivamente a la ejecución de los trabajos y
para disponer de los terrenos necesarios para depositar los escombros.

Otras disposiciones:Conforme a las Especificaciones Técnicas.

Se adjuntan planos que deberán ser ejecutados en el presente llamado que cuentan con las siguientes coordenadas:

Nº Distrito Departamento Prestador Ubicación Geografica

X Y

1 Fram Itapúa Junta de Saneamiento de Fram 596.145 7.004.145

2 Capitan Miranda Itapúa Junta de Saneamiento de Capitán Miranda 619.052 6.986.707

3 Yhú Caaguazú Junta de Saneamiento de Yhú 610.761 7.227.592

4 Choré San Pedro Junta de Saneamiento de Choré 543.331 7.328.385

5 Yby Yaú Concepción Junta de saneamiento de Yby Yaú 545.355 7.461.288

6 Pirayú Paraguari Junta de Saneamiento Pirayú 476.534 7.182.624

7 Yaguarón Paraguari Junta de Saneamiento Yaguarón 470.688 7.170.810

Carteles en obras

Las empresas contratistas encargadas de la construcción de obras de infraestructura y/o viales tendrán la obligación de
exhibir gráficamente letreros o vallas en lugares visibles que identifiquen a la obra y deberá contener mínimamente cuanto
sigue:

1.            ID y descripción del llamado,

2.            Nombre de la contratante,

3.            Datos completos del responsable de la obra,

4.            Número de contrato y fecha de suscripción,

5.            Monto del contrato,

6.            Superficie del terreno,
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7.            Superficies máximas y mínimas edificables,

8.            Tiempo de inicio, duración, finalización y plazo de garantía de la obra,

9.            Nombre de fiscalización (en caso de que la fiscalización resultare de un proceso de contratación, el ID del llamado
de la consultoría),

10.          El "código de respuesta rápida" o código QR, y

11.          Para obras viales se deberán colocar carteles de obra en ambos extremos del tramo a efectuar.

El código QR mencionado en la presente cláusula, es generado a través del SICP con la emisión del código de contratación,
permitiendo que a través de aplicaciones móviles pueda ser corroborada la información disponible del contrato y la
situación contractual del mismo.

Señalización de los lugares de trabajo con respecto al tránsito público

Cuando los trabajos afecten al tránsito público, la señalización para uso del público deberá realizarse conforme a las
reglamentaciones locales en la materia. Estará a cargo del contratista el suministro y colocación de los tableros y
dispositivos de señalización, salvo disposiciones contrarias y sin perjuicio de la aplicación de la cláusula “Seguridad e
Higiene de los lugares de trabajo”.

Si el contrato prevé un desvío de la circulación, el contratista tendrá a su cargo, en las mismas condiciones, la señalización
en los extremos de los trechos en que la circulación esté desviada, así como la indicación de las vías alternativas.

La vigilancia de la circulación en los accesos a los lugares de trabajo o en las extremidades de las secciones en las cuales la
circulación se haya interrumpido y a lo largo de las vías desviadas, estará a cargo de las autoridades competentes.

Una vez que el fiscal de obras haya autorizado los trabajos, se presentará a la autoridad competente con la antelación
necesaria la solicitud correspondiente, indicando la fecha en que se iniciarán los trabajos.

Seguridad e higiene de los lugares de trabajo

El contratista deberá tomar en sus lugares de trabajo todas las medidas de orden y seguridad convenientes para evitar
accidentes, tanto en lo que hace al personal como en relación con terceros. Estará obligado a observar todos los
reglamentos e instrucciones de las autoridades competentes.

En especial asegurará que exista suficiente iluminación y vigilancia de los lugares de trabajo, así como la adecuada
señalización interior y exterior. Proveerá, igualmente cuando fuere necesario, el cierre de los lugares de trabajo.

Deberá tomar también todas las precauciones necesarias para evitar que los trabajos sean causa de peligro para terrenos,
especialmente para el tránsito público, si éste no ha sido desviado.

Los lugares de paso peligrosos a lo largo y a través de las vías de comunicación deberán estar protegidos por barandillas
provisionales u otro dispositivo apropiado; deberán estar iluminados y, en caso necesario, vigilados.

El contratista deberá tomar las precauciones del caso para garantizar la higiene de las instalaciones en los lugares de
trabajo, si fuere necesario mediante el establecimiento de sistemas de saneamiento, el suministro de agua potable y de
saneamiento.

Salvo disposiciones en contrario del contrato, todas las medidas de orden, seguridad e higiene antes mencionadas serán
por cuenta del contratista.

En caso de inobservancia por el contratista de las disposiciones antes mencionadas, y sin perjuicio de las facultades de las
autoridades competentes, el fiscal de obra podrá tomar, por cuenta del contratista, las medidas necesarias una vez que su
requerimiento no haya tenido efecto.
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En caso de urgencia o peligro, el fiscal de obra podrá tomar estas medidas sin necesidad de requerimiento previo.

La intervención de las autoridades competentes o del fiscal de obra no elimina la responsabilidad correspondiente del
contratista.

Requerimientos adicionales

No aplica 

Procedencia de los suministros, equipos, enseres, materiales y productos

La procedencia de los suministros, equipos, enseres, materiales y productos para la ejecución del contrato será: Conforme
a las Especificaciones Técnicas.

Lugares de extracción u obtención de los materiales de préstamo

En el caso en que el contrato especifique los lugares de extracción u obtención de los materiales de préstamo, si en el
curso de los trabajos los yacimientos resultan ser insuficientes en calidad o en cantidad, el contratista deberá notificar de
ello oportunamente a la contratante, la cual designará entonces, con base en la propuesta que le presente el contratista,
nuevos lugares de extracción o de préstamo. Tal sustitución podrá dar lugar a un convenio modificatorio en los términos
del artículo 67 de la Ley N° 7021/22 ‘’De Suministro y de Contrataciones Públicas’’.

Si el contrato dispone que la contratante pondrá a disposición del contratista lugares de extracción o de obtención de los
materiales de préstamo, los costos de ocupación y, en caso necesario, los gastos de toda clase relacionados con la
obtención correrán a cargo de la contratante; el contratista no podrá entonces, sin autorización escrita del fiscal de obra,
utilizar los materiales que haya obtenido de dichos lugares de extracción o de préstamo para ejecutar trabajos que no
formen parte del contrato.

Salvo en el caso previsto en el párrafo precedente, el contratista estará obligado a obtener, en cuanto sea necesario, las
autorizaciones administrativas que se requieran para la extracción o préstamo de los materiales. Si no está previsto que la
contratante pondrá a disposición del contratista dichos lugares de extracción, el contratista correrá con todos los gastos,
incluyendo los de ocupación. Sin embargo, la contratante y el fiscal de obra prestarán su asistencia al contratista, si éste se
la solicita, para facilitar la obtención de todas las autorizaciones administrativas a que haya lugar para las extracciones o
préstamos de materiales.

En todos los casos, el contratista sufragará los costos de explotación de los lugares de extracción o de préstamo y, cuando
fuere el caso, los gastos de apertura y restablecimiento de los terrenos.

El contratista sufragará igualmente, sin que haya recurso en contra de la contratante, los costos de los daños ocasionados
por la extracción de los materiales, la construcción de las vías de acceso y, de manera general, los trabajos de preparación
necesarios para la explotación de los lugares de extracción o de préstamo. También indemnizará a la contratante en caso
de que ésta tuviera que hacerse cargo de la reparación de tales daños.
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Calidad de los materiales y productos. Aplicación de normas

Los materiales, productos y componentes de construcción deberán cumplir con las estipulaciones del contrato y las
prescripciones de normas reconocidas a nivel internacional y estar de acuerdo con la reglamentación vigente.

Las normas aplicables serán las que estén en vigor quince (15) días antes de la fecha establecida para la presentación y
apertura de las ofertas.

Las excepciones que puedan hacerse con respecto a las normas, si no son resultado expreso de especificaciones técnicas
establecidas, serán conforme se indique en la cláusula “Excepciones a normas aplicables en cuanto a calidad”.

El contratista no podrá utilizar materiales, productos o componentes de construcción de calidad diferente a la que se haya
especificado en el contrato, salvo cuando se haya acordado un convenio modificatorio en los términos del Art. 67 de la Ley
N° 7021/22.

Excepciones a normas aplicables en cuanto a calidad

Los materiales, productos y componentes de construcción deberán cumplir con las estipulaciones del contrato y las prescripciones
de normas reconocidas a nivel internacional y estar de acuerdo con la reglamentación vigente.

No aplica 

Control de calidad a materiales y productos. Pruebas y ensayos

Los materiales, productos y componentes de construcción serán sometidos, a los fines de su verificación cualitativa, a pruebas y
ensayos, de conformidad con las estipulaciones del contrato, las prescripciones de las normas internacionalmente aceptadas y
según la reglamentación en vigor, a las disposiciones de la cláusula precedente relativas a la definición de las normas aplicables y a
las posibles excepciones a dichas normas. En el caso que en el contrato o en las normas no se especifiquen los métodos de
verificación que se utilizarán, el contratista deberá proponerlos para la aceptación del fiscal de obra.

El contratista almacenará los materiales, productos y componentes de construcción en forma que se faciliten las verificaciones
previstas. Tomará todas las medidas convenientes con el fin de que ellos puedan ser fácilmente identificados, los que estén
pendientes de verificación, o hayan sido aceptados o rechazados; los materiales, productos y componentes rechazados deberán
ser retirados prontamente del sitio de la obra, y se aplicarán, si hubiera lugar, las disposiciones de la cláusula "Retiro de los equipos
y materiales no utilizados".

Las verificaciones se harán conforme a las indicaciones del contrato o, en su defecto, conforme a las decisiones del fiscal de obra,
ya sea en el lugar de la obra, en las fábricas, almacenes o canteras del contratista, de los subcontratistas o proveedores u otros
lugares. Serán efectuadas por el fiscal de obra, o bien, si así lo prevé el contrato en las condiciones contractuales, por un
laboratorio u organismo de inspección.

Si el fiscal de obra, o quien éste designe, efectúa las pruebas, el contratista pondrá a su disposición el equipo necesario y
proporcionará su asistencia, mano de obra, electricidad, combustibles, almacenes y aparatos e instrumentos que normalmente
sean necesarios para examinar, medir y probar todos los equipos y materiales. El contratista, sin embargo, no tendrá a su cargo
remuneración alguna del fiscal de obra ni de quien éste designe.

Las verificaciones a ser efectuadas por un laboratorio u organismo de inspección, serán a cargo del contratista, quien se encargará
de ordenarlas y de enviar al fiscal de obra los certificados en los que consten los resultados de las verificaciones realizadas. Sobre la
base de dichos certificados, el fiscal de obra decidirá si los materiales, productos o componentes de construcción pueden o no ser
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aceptados. En todos los casos, el contratista, el proveedor o el subcontratista autorizarán el acceso, a sus instalaciones, del fiscal
de obra o del organismo de inspección a fin de que puedan realizar todas las verificaciones, de conformidad con las disposiciones
del contrato.

El contratista deberá convenir con el fiscal de obra las fechas y los lugares para la ejecución de las inspecciones o pruebas de los
materiales y equipos, conforme a las disposiciones del contrato. El fiscal de obra deberá notificar al contratista, por lo menos con
24 horas de anticipación su intención de efectuar la inspección o de estar presente en las pruebas; si el fiscal de obra no estuviera
presente en la fecha convenida, el contratista podrá, salvo instrucción contraria del fiscal de obra, proceder a las pruebas, las que
se considerarán como hechas en presencia del fiscal de obra.

El contratista deberá hacer llegar inmediatamente al fiscal de obra copia debidamente certificada de los resultados de las pruebas
para su aprobación.

El contratista estará obligado a proporcionar por su cuenta, las muestras necesarias para las verificaciones.

El contratista proporcionará, si fuere necesario, los materiales para la fabricación de los dispositivos que permitan obtener
muestras de los materiales en los diferentes estados de elaboración de los productos fabricados.

Si los resultados de verificaciones previstas en el contrato o en virtud de las normas, correspondientes a un suministro de
materiales, productos o componentes de construcción no permiten la aceptación de tal suministro, el fiscal de obra podrá ordenar
verificaciones suplementarias para que sea posible aceptar la totalidad o parte de los suministros, los gastos correspondientes a
estas últimas verificaciones serán por cuenta del contratista.

Serán por cuenta de la contratante:

a.               Las pruebas y ensayos que el fiscal de obra ejecute o haga ejecutar y que no estén previstos en el contrato, o en las normas
aplicables;

b.               Las verificaciones que pueda solicitar o prescribir el fiscal de obra en los materiales, productos y componentes de
construcción que hayan sido previamente inspeccionados, o hayan sido objetos de un acuerdo administrativo y que solo tengan
por fin asegurarse de la observancia de las calidades inherentes a la marca específica o a las exigidas en virtud del contrato.

Ajustarse a lo establecido.

Verificación cuantitativa de los materiales y productos

La verificación de las cantidades de materiales y productos se efectuará en común acuerdo entre la contratante y el
contratista.

De las MIPYMES

En procedimientos de Menor Cuantía, la aplicación de la preferencia reservada a las MIPYMES prevista en el artículo 34 inc.
b) de la Ley N° 7021/22 “De Suministro y Contrataciones Públicas” será de conformidad con las disposiciones que se
emitan para el efecto. Son consideradas Mipymes las unidades económicas que, según la dimensión en que organicen el
trabajo y el capital, se encuentren dentro de las categorías establecidas en el Artículo 4° de la Ley N° 7444/25 QUE
MODIFICA LA LEY Nº 4457/2012 ‘’PARA LAS MICRO, PEQUEÑAS Y MEDIANAS EMPRESAS’’, y se ocupen del trabajo artesanal,
industrial, agroindustrial, agropecuario, forestal, comercial o de servicio.
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CONDICIONES CONTRACTUALES

Esta sección constituye las condiciones contactuales a ser adoptadas por las partes para la ejecución del contrato.

Formalización de la Contratación

La convocante formalizará la contratación mediante: Contrato.

Documentación requerida para la firma del contrato

Luego de la notificación de adjudicación, el proveedor deberá presentar en el plazo establecido en las reglamentaciones
vigentes, los documentos indicados en el presente apartado.

1. Personas Físicas / Jurídicas

a) Certificado de no encontrarse en quiebra o en convocatoria de acreedores expedido por la Dirección General de
Registros Públicos;

b) Certificado de no hallarse en interdicción judicial expedido por la Dirección General de Registros Públicos;

c) Constancia de no adeudar aporte obrero patronal expedida por el Instituto de Previsión Social.

d) Certificado laboral vigente expedido por la Dirección de Obrero Patronal dependiente del Viceministerio de Trabajo,
siempre que el sujeto esté obligado a contar con el mismo, de conformidad a la reglamentación pertinente - CPS

e) En el caso que suscriba el contrato otra persona en su representación, acompañar poder suficiente del apoderado
para asumir todas las obligaciones emergentes del contrato hasta su terminación.

f) Certificado de cumplimiento tributario vigente a la firma del contrato.

g) Declaración jurada en el que se manifieste que las condiciones verificadas por el Comité respecto a los supuestos del
Art. 21 de la Ley N° 7021/22, se mantienen vigentes a la firma del contrato.

2. Documentos. Consorcios

a) Cada integrante del Consorcio que sea una persona física o jurídica deberá presentar los documentos requeridos
especificados en el apartado precedente.

b) Original o fotocopia de la Escritura Pública de constitución del Consorcio constituido.

c) Documentos que acrediten las facultades del firmante del contrato para comprometer solidariamente al
consorcio.

d) En el caso que suscriba el contrato otra persona en su representación, acompañar poder suficiente del
apoderado para asumir todas las obligaciones emergentes del contrato hasta su terminación.

La convocante deberá recurrir a fuentes oficiales para la verificación y comprobación del contenido declarado por el
oferente que resultare adjudicado, con anterioridad a la firma del contrato. Si el oferente realizare una declaración jurada
falsa, la adjudicación será revocada, la garantía de mantenimiento de oferta será ejecutada y los antecedentes serán
remitidos a la Dirección Nacional de Contrataciones Públicas.

En caso de consorcio en formación, el mismo deberá actualizar el RUC definitivo del consorcio constituido a través del
Registro de Proveedores del Estado, previo a la comunicación del contrato y emisión del código de contratación.
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Disponibilidad de créditos presupuestarios

El alcance de los compromisos asumidos, así como la provisión de los bienes y servicios acordados, quedarán supeditados
durante su ejecución, a la efectiva disponibilidad de los créditos presupuestarios y de los planes financieros aprobados
para el Ejercicio Fiscal vigente y en los ejercicios fiscales siguientes. 

La Entidad contratante debe comunicar formalmente al proveedor la existencia del CDP correspondiente al ejercicio fiscal
vigente.

En ausencia del CDP y de su comunicación expresa al proveedor, este quedará eximido de realizar la provisión de bienes
y/o servicios, sin que dicha abstención genere responsabilidad alguna ni constituya causal de incumplimiento contractual,
aun cuando se hubiera emitido la orden de ejecución.

En ningún caso serán admitidas como deudas del ejercicio fiscal vigente ni dará derecho a reclamación de pago alguno, la
provisión de bienes o prestaciones de servicios que se efectuaren sin contar con la disponibilidad de los créditos
presupuestarios correspondientes.

Indicadores de Cumplimiento de Contrato

El documento requerido para acreditar el cumplimiento contractual, será:

INDICADOR TIPO FECHA DE PRESENTACIÓN PREVISTA (Se indica la fecha que debe presentar
según el PBC)

CERTIFICADO CERTIFICADO DE
OBRAS

MES XX

De manera a establecer indicadores de cumplimiento, a través del sistema de seguimiento de contratos, la convocante deberá
determinar el tipo de documento que acredite el efectivo cumplimiento de la ejecución del contrato, así como planificar la cantidad
de indicadores que deberán ser presentados durante la ejecución. Por lo tanto, la convocante en este apartado y de acuerdo al tipo
de contratación de que se trate, deberá indicar el documento a ser comunicado a través del módulo de Seguimiento de Contratos y
la cantidad de los mismos.

Subcontratación

En caso de que aplique, la subcontratación del contrato deberá ser realizada conforme a las disposiciones contenidas en la
Ley, el Decreto Reglamentario y la reglamentación que emita para el efecto la DNCP. 

En caso de que la presentación del formulario de personas a subcontratar/subcontratadas, se realice en la etapa
contractual, el Administrador del Contrato deberá evaluar el contenido del formulario a los efectos de constatar que el
subcontratista no se encuentra comprendido en alguna de las causales de prohibición previstas en el Art. 21 de la Ley Nº
7021/22, pudiendo requerir al proveedor o contratista, la información que sea necesaria.
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Documentación electrónica

Cuando las documentaciones se expidan de manera electrónica en cumplimiento de la Ley Nº 6715 “DE PROCEDIMIENTOS
ADMINSITRATIVOS” y la Ley Nº 6822 “DE SERVICIOS DE CONFIANZAS PARA LAS TRANSACCIONES ELECTRÓNICAS, DEL
DOCUMENTO ELECTRÓNICO Y LOS DOCUMENTOS TRANSMISIBLES ELECTRÓNICOS, las mismas se considerarán válidas a
los efectos de dar cumplimiento a los requerimientos y obligaciones contractuales, salvo que las normativas exijan una
forma determinada.

Confidencialidad de la Información

Confidencialidad en el contrato.

La contratante y el proveedor deberán mantener confidencialidad y en ningún momento divulgarán a terceros, sin el
consentimiento de la otra parte, documentos, datos u otra información que hubiera sido directa o indirectamente
proporcionada por la otra parte en conexión con el contrato, antes, durante o después de la ejecución del mismo.

Cuando dicha información incluya datos personales de personas físicas, las partes se obligan a realizar su tratamiento en
estricto cumplimiento de la Ley N° 7593/2025 “De Protección de Datos Personales”, su reglamentación y demás normas
aplicables, respetando en particular los principios de licitud, finalidad, minimización, confidencialidad, seguridad y
diligencia debida, y limitando el tratamiento exclusivamente a los fines vinculados con la ejecución del contrato. 

No obstante, el proveedor podrá proporcionar a sus subcontratistas los documentos, datos e información recibidos de la
contratante para que puedan cumplir con su trabajo en virtud del contrato. En tal caso, el proveedor obtendrá de dichos
subcontratistas un compromiso de confidencialidad similar al requerido al proveedor en la presente cláusula.                

La contratante no utilizará dichos documentos, datos u otra información recibida del proveedor para ningún uso que no
esté relacionado con el contrato. Así mismo el proveedor no utilizará los documentos, datos u otra información recibida de
la contratante para ningún otro propósito diferente al de la ejecución del contrato.

La obligación de las partes arriba mencionadas, no aplicará a la información que:

1. La contratante o el proveedor requieran compartir con otras instituciones que participan en el financiamiento del
contrato,

2. Actualmente o en el futuro se hace de dominio público sin culpa de ninguna de las partes,
3. Puede comprobarse que estaba en posesión de esa parte en el momento que fue divulgada y no fue previamente

obtenida directa o indirectamente de la otra parte, o
4. Que de otra manera fue legalmente puesta a la disponibilidad de esa parte por un tercero que no tenía obligación de

confidencialidad.

Las disposiciones precedentes no modificarán de ninguna manera ningún compromiso de confidencialidad otorgado por
cualquiera de las partes a quien esto compete antes de la fecha del contrato con respecto a los suministros o cualquier
parte de ellos.

Las disposiciones de esta cláusula permanecerán válidas después del cumplimiento o terminación del contrato por
cualquier razón.

Obligatoriedad de declarar información del personal del proveedor, consultor o
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contratista en el SICP.

1. El proveedor deberá proporcionar los datos de identificación de sus subproveedores, así como de las personas físicas
por medio de las cuales propone cumplir con las obligaciones del contrato, dentro de los treinta días posteriores a la
obtención del código de contratación, y con anterioridad al primer pago que vaya a percibir en el marco de dicho contrato,
con las especificaciones respecto a cada una de ellas. A ese respecto, el contratista deberá consignar dichos datos en el
Formulario de Identificación del Personal (FIP) y en el Formulario de Identificación de Servicios Personales (FIS), a través
del Registro del Proveedor del Estado.    

2. Cuando ocurra algún cambio en la nómina del personal o de los subcontratistas propuestos, el proveedor o contratista
está obligado a actualizar el FIP.

3. Como requerimiento para efectuar los pagos a los proveedores o contratistas, la contratante, a través del procedimiento
establecido para el efecto por la entidad previsional, verificará que el proveedor o contratista se encuentre al día en el
cumplimiento con sus obligaciones para con el Instituto de Previsión Social (IPS).

4. La contratante podrá realizar las diligencias que considere necesarias para verificar que la totalidad de las personas que
prestan servicios personales en relación de dependencia para la contratista y eventuales subcontratistas que se
encuentren debidamente individualizados en los listados recibidos.

5. El proveedor o contratista deberá permitir y facilitar los controles de cumplimiento de sus obligaciones de aporte obrero
patronal, tanto los que fueran realizados por la contratante como los realizados por el IPS, y por funcionarios de la DNCP.
La negativa expresa o tácita se considerará incumplimiento del contrato por causa imputable al proveedor o contratista.

6. En caso de detectarse que el proveedor o contratista o alguno de los subcontratistas, no se encontraran al día con el
cumplimiento de sus obligaciones para con el IPS, deberán ser emplazados por la contratante para que en diez (10) días
hábiles cumplan con sus obligaciones pendientes con la previsional. En el caso de que no lo hiciera, se considerará
incumplimiento del contrato por causa imputable al proveedor o contratista.

Interpretación

a) Si el contexto así lo requiere, el singular significa el plural y viceversa; y "día" significa día corrido, salvo que se haya
indicado expresamente que se trata de días hábiles.           

b) Ley: Entiéndase a la Ley N.º 7021/22 “De Suministro y Contrataciones Públicas”.

c) Contratante: todo organismo, entidad, sociedad anónima en las que el Estado sea socio mayoritario y municipalidad,
que, como consecuencia de la adjudicación en el marco de un procedimiento de contratación de obras, suscriba
cualquiera de los contratos regulados por la Ley.

d) Contratista: toda persona física o jurídica que suscriba un contrato para la ejecución de obras públicas o prestación de
servicios relacionados a la misma.

e) Subcontratista(s): es (son) la(s) persona(s) física(s) o jurídica(s) encargada(s) por el contratista para realizar una parte de
las obras materia del contrato.

f ) Fiscalizador de obra: Persona física o jurídica que asume la responsabilidad del control, supervisión e inspección de la
ejecución de una obra, en representación de la contratante a los efectos de informar acerca del avance de obras y de los
acontecimientos que se presenten durante la ejecución, desde la etapa preparatoria de las obras hasta la conclusión de las
mismas, debiendo supervisar los aspectos presupuestarios, la calidad de las obras y el cronograma o plazo de ejecución.

g) Zona de Obras: es (son) el/los lugar/es donde se realizarán los trabajos y las obras y donde se ubicarán las instalaciones
necesarias para la ejecución de los trabajos y que comprenderá las vías de acceso especiales y todos los demás lugares
específicamente señalados en el contrato.

h ) Orden de Inicio  : es la instrucción escrita entregada por la contratante al contratista, para el inicio efectivo de los
trabajos objeto del contrato.

i) Orden de Ejecución en obras: es toda instrucción escrita entregada por la contratante al contratista, concerniente a la
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ejecución del contrato.

j) Libro de Obras: el libro de obras o cuaderno de obras es uno de los documentos de registro de sucesos y comunicaciones
entre el contratista y la fiscalización en el manejo de las obras, desde el inicio de las obras hasta su conclusión. El mismo
deberá ser habilitado antes del inicio de las obras.

k ) Condiciones prohibidas, inválidas o inejecutables    : Si cualquier provisión o condición del contrato es prohibida o
resultase inválida o inejecutable, dicha prohibición, invalidez o falta de ejecución no afectará la validez o el cumplimiento
de las otras provisiones o condiciones del contrato.

Modificación de información referente al contratista

El contratista deberá notificar inmediatamente a la contratante todas las modificaciones que versen sobre las
informaciones respecto al mismo, ocurridas durante la ejecución del contrato referentes a:

a.            Las personas con facultades para obligar al contratista o a sus representantes ante la contratante;

b.         La forma de la empresa;

c.         El domicilio legal de la sede del contratista;

d.         La razón social o el capital social; y,

e.         Cualquier otro cambio que pudiera afectar el funcionamiento del contratista y la ejecución del contrato.

Obligaciones Generales

1. Idoneidad de la oferta.

2. Se considerará que el contratista ha tomado conocimiento en forma suficiente y completa sobre el carácter exacto y
adecuado de su oferta y del nivel de los precios unitarios enumerados en las listas de cantidades y precio. Se considerará
que, salvo indicación contraria, estos precios cubren todas sus obligaciones en virtud del contrato y todos los insumos
necesarios para la ejecución cabal y completa de las obras y para subsanar sus posibles defectos, tal como se describe con
mayor detalle en la cláusula "Contenido y características de los precios".

3. Se considerará que el contratista ha inspeccionado y examinado la zona de obras y sus alrededores y tiene conocimiento
de los datos disponibles que puedan tener incidencia en la ejecución del contrato. Así mismo, que ha interpretado
adecuadamente esa información antes de presentar su oferta, en especial en lo que se refiere a los siguientes aspectos:

a. Topografía del lugar y carácter de la obra;

b. Condiciones hidrológicas y climáticas;

c. Alcance y naturaleza de la obra y de los materiales necesarios para realizarla y para subsanar sus posibles defectos; y

d. Medios de acceso a la zona de obras e instalaciones que pudiera necesitar para la ejecución de la obra.

4. Como regla general, se considerará que el contratista ha obtenido toda la información necesaria sobre los riesgos y
posibles contratiempos y factores que pudieran afectar o influir en su oferta.

Ejecución de conformidad con el contrato, las leyes y los reglamentos.
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El contratista deberá encargarse, con el esmero y diligencia apropiados, de ejecutar completamente las obras y subsanar
sus posibles defectos, en conformidad con las disposiciones del contrato. El contratista deberá dirigir las obras,
suministrar la mano de obra, las instalaciones, el material, el equipo y todos los demás elementos, provisionales o
permanentes, necesarios para la realización completa de las obras y la subsanación de los posibles defectos.

El contratista deberá actuar de conformidad con las leyes y reglamentos de la República del Paraguay que pueda tener
incidencia en la ejecución de las obras y su reparación.

Procedimientos y métodos de construcción.

El contratista será totalmente responsable de la idoneidad, estabilidad y seguridad de todos los procedimientos y métodos
de construcción que se empleen para la realización de la obra.

Comparecencia del contratista en la zona de obras.

El contratista, o su representante, deberán presentarse en las oficinas del fiscal de obra o en la zona de obras todas las
veces que se requiera, acompañado, de ser el caso, de sus subcontratistas.

En el caso de un consorcio, la obligación prevista en el párrafo precedente corresponderá al gestor o representante del
consorcio (líder), acompañado, si fuera necesario, de sus subcontratistas.

Personal del contratista

El contratista deberá emplear en la zona de obras, para la ejecución completa de las obras y la reparación de sus defectos:

a.      Únicamente técnicos competentes y experimentados en sus especialidades respectivas, así como personal y jefes de
equipo capaces para garantizar la debida ejecución y supervisión de las obras;

b.     Mano de obra que permita el cabal cumplimiento de todas sus obligaciones en virtud del contrato con estricto
cumplimiento de los plazos de ejecución.

Seguridad de las personas, los bienes y protección del medio ambiente.

El contratista deberá, durante la realización completa de las obras y la reparación de defectos:

a.      Garantizar la seguridad de las personas autorizadas a estar presentes en la zona de obras y mantener ésta y las
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obras mismas (mientras no hayan sido aceptadas u ocupadas por la contratante) en buen estado con el fin de evitar
todo riesgo para las personas.

b.     Suministrar y mantener, por su cuenta, todos los dispositivos de iluminación, protección, cierre, señales de alarma
y vigilancia en los momentos y lugares necesarios o exigidos por el fiscal de obra, por cualquier otra autoridad
debidamente constituida y por la reglamentación vigente, para la protección de las obras y para la seguridad y
comodidad del público en general.

c.      Adoptar todas las medidas necesarias para proteger el medio ambiente en base al estudio previo  de impacto
ambiental realizado por la contratante en el caso de que dicho estudio fuere pertinente, tanto dentro como fuera de la
zona de obras, evitando con ello todo perjuicio o daño a las personas  o bienes públicos o de otra índole resultantes de
la contaminación, el ruido, manejo de residuos peligrosos u otros inconvenientes producidos por los métodos utilizados
para la realización de las obras.

d.     Garantizar el cumplimiento de las disposiciones establecidas en el presente documento y en las bases de la
contratación relativos a la seguridad de las personas, los bienes y la protección del medio ambiente.

Seguridad y protección del medio ambiente.

El contratista, a lo largo de la ejecución y la terminación de las obras y la reparación de posibles defectos de las mismas,
deberá tomar todas las medidas necesarias para proteger el medio ambiente, dentro y fuera de la zona de obras, para
evitar daños a las personas y propiedades públicas o de otras personas como consecuencia de la contaminación, el ruido u
otras causas derivadas de sus métodos de trabajo.

Cálculo de plazos. Formas de notificación.

Todo plazo que el contrato especifique a la contratante, al fiscal de obra o al contratista se computará de acuerdo a lo
establecido en los artículos 337 al 341 del Código Civil.

Cuando, de acuerdo con las disposiciones del contrato, el contratista deba enviar un documento en un plazo fijo al fiscal
de obra o a la contratante, o viceversa, o cuando la entrega de un documento represente el comienzo de un plazo, el
documento deberá entregarse al destinatario mediante notificación escrita.

Propiedad industrial o comercial.

La contratante liberará al contratista de cualquier responsabilidad frente a reivindicaciones de terceros en relación con las
patentes, licencias, diseños y modelos, marcas de fábrica o de comercio cuyo empleo le sea impuesto por el contrato. Será
responsabilidad de la contratante obtener en este caso, por su cuenta, las cesiones, licencias o autorizaciones necesarias.

Fuera del caso previsto en el párrafo precedente, el contratista liberará a la contratante de cualquier responsabilidad
frente a reivindicaciones de terceros referentes a las patentes, licencias, diseños y modelos, marcas de fábrica o de
comercio y cualquier otro derecho protegido en relación con el equipo del contratista o de sus subcontratistas, a la
metodología de trabajo, documentos o materiales utilizados para o en relación con las obras o incorporados a éstas, así
como frente a todos los daños y perjuicios, costos, cargos y gastos de toda naturaleza relacionados con ella.
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Será responsabilidad del contratista obtener en este caso, por su cuenta, las cesiones, licencias o autorizaciones
necesarias, sin perjuicio del derecho de la contratante de proceder posteriormente, o encargar a quien considere
oportuno, a efectuar todas las reparaciones necesarias.

Protección de la mano de obra y condiciones de trabajo.

El contratista deberá, salvo disposición contraria en el contrato, encargarse de la contratación de todo el personal y de
toda la mano de obra, de origen local o de otra procedencia, así como de su remuneración, ateniéndose estrictamente a la
reglamentación vigente y respetando en particular, la   reglamentación laboral (sobre todo en lo que respecta a los
horarios de trabajo y días de descanso), a la seguridad social y al conjunto de reglamentos aplicables en materia de higiene
y seguridad. Independientemente de las obligaciones establecidas por las leyes y reglamentos referentes a la mano      de
obra, el contratista deberá comunicar al fiscal de obra, a petición de éste, la lista actualizada del personal contratado para
la ejecución de los trabajos con sus respectivos perfiles técnicos.

El fiscal de obra podrá exigir al contratista en todo momento la comprobación de que está aplicando a su personal
empleado en la ejecución de las obras, la legislación laboral vigente, sobre todo en materia de salarios, higiene y
seguridad.

La contratante podrá exigir al contratista el cambio de cualquier personal que evidencie incompetencia o sea culpable de
negligencia, imprudencias repetidas, o la falta de probidad y, en general, cuya actuación sea contraria a la buena ejecución
de las obras.

El contratista será el único responsable de las consecuencias perjudiciales de los fraudes o defectos de construcción
cometidos por su personal en la ejecución de las obras.

Cuando el contratista esté autorizado a subcontratar parte de las obras, el contratista será responsable de que estas
mismas obligaciones sean acatadas por sus subcontratistas.

Responsabilidad del Contratista.

El contratista deberá ejecutar el contrato de acuerdo con las condiciones establecidas en el pliego de bases y condiciones,
sin perjuicio de las responsabilidades establecidas en la Ley N° 7021/22.

El contratista será responsable de:

a.      El replanteo de las obras y de la ejecución exactamente de acuerdo con los puntos, líneas y niveles de referencia
proporcionados por el fiscal de obra;

b.     La exactitud en cuanto a la ubicación, cotas y niveles, dimensiones y alineación de todas las partes de las obras; y

c.      El suministro de todos los instrumentos, accesorios y personal relacionados con las responsabilidades
precedentes.

Si en cualquier momento durante la ejecución de los trabajos se presenta un error en la ubicación, cotas, dimensiones o
alineación de las obras o en cualquier parte de ellas, el contratista deberá informar al fiscal de obra y rectificar tal error por
su cuenta y a satisfacción del fiscal de obra, a menos que el error se deba a datos incorrectos proporcionados por la
contratante, en cuyo caso el costo de la rectificación incumbirá a la contratante.

La verificación de todos los trazados, alineaciones o niveles por el fiscal de obra no liberará en forma alguna al contratista
de su responsabilidad en cuanto a la exactitud de tales operaciones; el contratista deberá proteger y conservar
adecuadamente todos los puntos de referencia, jalones de señal fija, estacas y otras señales empleadas en el replanteo de
las obras.
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Distinción entre Precios Unitarios y Globales.

Los precios podrán ser unitarios o globales, conforme a lo especificado en las Listas de precios.

Será precio global todo precio que remunera al contratista por una obra completa, o parte de una obra, o un conjunto
determinado de prestaciones definidas en el contrato, o que se menciona explícitamente en éste como precio global, o
bien que se aplica en el contrato solamente a un conjunto de prestaciones que no se repiten.

Será precio unitario todo precio que no sea global. Los precios unitarios se aplican a una obra o un elemento de obra cuyas
cantidades se indican en las Listas de precios.

Facilidades e instalaciones ofrecidas a otros contratistas.

1. El contratista deberá ofrecer todas las facilidades dentro de los límites razonables para la ejecución de sus actividades a:

a.   Los otros contratistas empleados por la contratante en la zona de obras y su personal;

b.  El personal de la contratante; y

c.   El personal de cualquier otra autoridad debidamente constituida que pueda ser empleado para la ejecución, en
la zona de obras o en sus proximidades, de cualquier actividad no incluida en el contrato o de cualquier contrato
que la contratante realice en relación o como complemento a las obras.

2. En estos casos la contratante ordenará al contratista mediante una orden de ejecución:

a.   Poner a disposición de cualquier otro contratista, de la contratante o de cualquier otra autoridad, caminos o vías
de acceso cuyo mantenimiento sea incumbencia del contratista;

b.  Permitir, en la medida posible, la utilización de las obras provisionales; y

c.   Suministrar otro servicio a estas personas de cualquier naturaleza que sea. Tales prestaciones se consideran
como obra no prevista y se regirán por las disposiciones de la cláusula "Obras o trabajos no previstos".

Pérdidas y averías.

No se concederá al contratista ninguna indemnización en concepto de pérdidas, averías o daños causados por su
negligencia, su imprevisión, su carencia de medios o sus errores.

El contratista deberá adoptar, por su cuenta y riesgo, las medidas necesarias para resguardar y proteger los suministros,
los equipos e instalaciones en el lugar de la obra, así como las obras en construcción, en caso de tempestades,
inundaciones, marejadas o cualquier otro fenómeno natural normalmente previsible en las condiciones de tiempo y lugar
en que se ejecutan las obras.

Limitación de responsabilidad
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Excepto en casos de negligencia grave o actuación de mala fe, el proveedor no tendrá ninguna responsabilidad
contractual de agravio o de otra índole frente a la contratante por pérdidas o daños indirectos o consiguientes, pérdidas de
utilización, pérdidas de producción, o pérdidas de ganancias o por costo de intereses, estipulándose que esta exclusión no
se aplicará a ninguna de las obligaciones del proveedor de pagar a la contratante las multas previstas en el contrato.

Porcentaje de Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato

El Porcentaje de Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato es de:

10%

El proveedor debe presentar esta garantía dentro de los 10 días corridos siguientes a la fecha de suscripción del contrato.

Forma de Instrumentación de Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato

La garantía adoptará alguna de las siguientes formas: Garantía bancaria o Póliza de Seguros.

Condiciones especiales de la Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato

Las condiciones especiales de la Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato serán:

No Aplica

Periodo de validez de la Garantía de Cumplimiento de Contrato

El plazo de vigencia de la Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato será (en días corridos)  de:

El plazo de vigencia de esta garantía deberá cubrir por lo menos de 50 DÍAS POSTERIORES AL ACTA DE RECEPCION
DEFINITA DEL CONTRATO, QUE PODRA SER PRORROGADO A REQUERIMIENTO DEL COTNRATANTE.
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Si la entrega de los bienes o la prestación de los servicios, se realizare en un plazo menor o igual a diez (10) días corridos posteriores
a la firma del contrato, la garantía de fiel cumplimiento deberá ser entregada antes del cumplimiento de la prestación.

Una vez cumplidas las obligaciones por parte del proveedor o contratista, la Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato podrá ser
liberada y devuelta al proveedor, a requerimiento de parte, dentro de los treinta (30) días corridos contados a partir de la fecha de
cumplimiento de las obligaciones, incluyendo cualquier obligación relativa a la garantía de los bienes y/o servicios.

Anticipo MIPYMES

Se otorgará Anticipo MIPYMES:

No Aplica

Solicitud de Pago de Anticipo

El plazo dentro del cual se solicitará el anticipo será (en días corridos) de:

EL PAGO EN CONCEPTO DE ANTICIPO SERÁ DEL: 20% (veinte por ciento) DEL MONTO DEL CONTRATO.

El Contratista tendrá 10 (DIEZ) DÍAS HABILES contados a partir de la firma de Contrato para presentar la solicitud de
pago del anticipo conjuntamente con las garantías requeridas para el efecto, caso contrario se considera como
renuncia automática al cobro del Anticipo.
El Contratante pagará al Contratista el Anticipo dentro de los 60 (sesenta) días siguientes a la fecha de presentación
de la solicitud de pago en Mesa de Entradas del SENASA, toda vez que las documentaciones presentadas se
encuentren a satisfacción del contratante.
La Amortización del Anticipo será realizada en el mismo porcentaje del mismo de cada Certificados de Obras.
Una Garantía Bancaria por el 100 % (CIEN POR CIENTO) del monto anticipado (en guaraníes) y por plazo igual al del
plazo de ejecución de las obras del grupo, que afiance la operación a plena satisfacción del Contratante, otorgado
por una Entidad Bancaria Paraguaya, habilitada por la Superintendencia de Bancos del Banco Central del Paraguay
para tal fin, el cual deberá ser previamente aprobado por el Contratante. La Garantía Bancaria por Anticipo debe ser
sustancialmente igual al Formulario Garantía Bancaria por pago de Anticipo, publicado

1. El anticipo es la suma de dinero que se entrega al proveedor, consultor o contratista destinada al financiamiento de los costos en
que éste debe incurrir para iniciar la ejecución del objeto contractual. El mismo no constituye un pago por adelantado; debe estar
amparado con una garantía correspondiente al cien por ciento de su valor y deberá ser amortizado durante la ejecución del
contrato y durante la ejecución de contrato demostrar el debido uso. La Garantía de Anticipo deberá estar vigente desde la
solicitud de pago del anticipo, y deberá mantener su vigencia hasta su total amortización.

Los recursos entregados en calidad de anticipo no podrán destinarse a fines distintos a los relacionados con el objeto del contrato.

El proveedor, consultor o contratista que reciba pagos en concepto de anticipo estará obligado a informar a la contratante sobre el
destino y la forma de aplicación del mismo, que en todos los casos estará relacionado al efectivo cumplimiento del contrato.

En caso de extensión de la Garantía de Anticipo, la misma deberá cubrir el saldo pendiente de amortización.

2. Si se establece en el SICP el otorgamiento de anticipos, no podrá superar en ningún caso el porcentaje establecido en la
legislación vigente.

3. La solicitud de pago del anticipo deberá ser presentada por escrito, con la factura, el plan de inversiones y la Garantía de
Anticipo.
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4. El proveedor podrá remitir una comunicación por escrito a la contratante, en la cual informe que rechaza el anticipo previsto en
el PBC. La falta de solicitud de anticipo en el plazo previsto en el PBC será considerada como un rechazo del mismo. En estos casos
podrá darse inicio al cómputo de la ejecución contractual en las condiciones establecidas en el pliego de bases y condiciones.

5. El Pago del Anticipo debe ser total. En el caso que se realizare el pago de un porcentaje inferior al 100% del mismo, el proveedor
podrá rechazarlo en el plazo de cinco (5) días hábiles mediante una nota de reclamo remitida a la Contratante. Transcurrido dicho
plazo, se considerará que el Anticipo ha sido aceptado por el proveedor y podrá darse inicio al cronograma de ejecución
contractual en las condiciones establecidas en el pliego de bases y condiciones.

6. En el caso de que el proveedor haya solicitado el anticipo en las condiciones establecidas en la presente clausula y la convocante
no ha procedido al pago, el oferente no está obligado a iniciar la ejecución del contrato hasta tanto el pago se haya efectuado de
forma total o de acuerdo a lo dispuesto en el punto 5.

7. El contratista deberá usar el anticipo únicamente para pagar costos que se requieran específicamente para la ejecución del
contrato respectivo. El contratista deberá informar a la contratante sobre el destino y la forma de aplicación del mismo y demostrar
que ha utilizado el anticipo para gastos relacionados al efectivo cumplimiento del contrato mediante la presentación de copias de
las facturas u otros documentos al fiscal de obras, quien junto con la contratante realizará el seguimiento y control de los recursos
entregados. El contratista estará obligado a proporcionar a la contratante los comprobantes, certificaciones y cualquier otra
información que le fuera requerida con el objeto de comprobar el cumplimiento del plan de inversión del anticipo.

8. La amortización del anticipo se realizará de acuerdo con lo establecido en el contrato, en la proporción que éste indique.

9. Para la ejecución de esta garantía, especialmente cuando sea instrumentada a través de Póliza de Seguro de caución, será
requisito que previamente el proveedor sea notificado del incumplimiento y la intimación de que se hará efectiva la ejecución del
monto asegurado.

10. A menos que se indique otra cosa en este apartado, la Garantía de Anticipo será liberada por la contratante y devuelta al
proveedor, a requerimiento de parte, a más tardar treinta (30) días contados a partir de la fecha de cumplimiento de las
obligaciones del proveedor en virtud del contrato, pudiendo ajustarse por el saldo adeudado.

11. En el caso de rescisión o terminación anticipada del contrato, los proveedores o contratistas deberán reintegrar a la contratante
el saldo por amortizar

Nota1. Se interpreta ‘’planta’’ como el conjunto de equipos o instalaciones que se utilizan a los efectos de poder iniciar la
ejecución del objeto del contrato.

Forma de Instrumentación de Garantía de anticipo

La forma de instrumentación de la Garantía de Anticipo será:

Una Garantía Bancaria por el 100 % (CIEN POR CIENTO) del monto anticipado (en guaraníes) y por plazo igual al del plazo
de ejecución de las obras del grupo, que afiance la operación a plena satisfacción del Contratante, otorgado por una
Entidad Bancaria Paraguaya, habilitada por la Superintendencia de Bancos del Banco Central del Paraguay para tal fin, el
cual debera ser previamente aprobado por el Contratante. La Garantia Bancaria por Anticipo debe ser sustancialmente
igual al Formulario Garantía Bancaria por pago de Anticipo

Periodo de garantía.

Se considerará período de garantía al período comprendido entre la recepción provisoria y la recepción definitiva.

Durante el período de garantía, el contratista tendrá, independientemente de las obligaciones que puedan resultar de la
aplicación de la cláusula "Recepción provisoria de las obras", la obligación de la completa terminación en virtud de la cual
deberá por su cuenta:

1.      Ejecutar los trabajos o prestaciones eventuales de acabado o de reparación previstos en la cláusula "Recepción
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provisoria de las obras";

2.      Remediar todas las imperfecciones señaladas por la contratante o el fiscal de obra de tal manera que la obra se
mantenga en conformidad con el estado en que se encontraba en el momento de la recepción provisional o después de
corregidos los defectos detectados durante ella;

3.      Ejecutar, si fuere el caso, los trabajos de refuerzo o modificación que el fiscal de obra juzgue necesarios y le exija
realizar durante el periodo de garantía; y

4.      Entregar al fiscal de obra los planos de las obras actualizados, conforme a la ejecución final de las obras en
condiciones previstas en la cláusula "Documentos que deberán entregarse después de la ejecución de los trabajos".

Los gastos correspondientes a los trabajos complementarios exigidos por la contratante o el fiscal de obra y que tenga por
objeto remediar las deficiencias estipuladas en los incisos (2) y (3) anteriores, sólo serán por cuenta del contratista si la
causa de tales deficiencias le sea imputable.

La obligación del contratista de realizar los trabajos de completa terminación por su cuenta, no es extensiva a los trabajos
necesarios para corregir los efectos del uso o desgaste ordinarios, quedando entendido que la limpieza y conservación
corrientes durante el período de garantía corresponden a la contratante.

A la expiración del periodo de garantía y luego de la recepción definitiva, el contratista quedará libre de sus obligaciones
contractuales y la garantía de cumplimiento prevista cesará de derecho, excepto en el caso previsto en la cláusula
"Garantías Particulares" a continuación.

Este periodo será considerado también como periodo de mantenimiento de la póliza de seguro contra los riesgos en la
zona de obras.

Garantías Particulares

Garantías particulares:

No Aplica

Las estipulaciones precedentes se aplicarán sin perjuicio de que en la presente cláusula se definan, para ciertas obras o categorías
de trabajos, garantías particulares que pueden extenderse más allá del período de garantía fijado en la cláusula que antecede.

Garantía Decenal

El contratista es responsable de pleno derecho y por un periodo de diez (10) años a contar desde la fecha de la recepción
provisoria, de los daños resultantes de cualquier vicio de construcción que comprometa la solidez de las obras o que
afecten alguno de sus elementos constitutivos, si la legislación en vigor así lo establece. Para exonerarse de esta
responsabilidad el contratista deberá probar que los daños provienen de una causa ajena.

Presentación de pólizas
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Los seguros exigidos en el contrato deberán ser presentados por el contratista para la aprobación de la contratante antes
de iniciar cualquier trabajo y con vigencia al menos desde la fecha de inicio de las obras, salvo los casos en que la
movilización se realice antes de la orden de inicio de las obras, en cuyo caso la vigencia deberá iniciar antes.

Los seguros contra daños a terceros, contra los riesgos en la zona de obras, deberán permanecer vigentes hasta la
recepción definitiva de las obras objeto del contrato.

Los seguros contra accidentes de trabajo deberán permanecer vigentes hasta la recepción provisoria. En caso de
procederse a la recepción provisoria con reservas que contempla la realización de trabajos a llevarse a cabo durante el
periodo de garantía se deberá extender hasta la recepción definitiva.

Todas estas pólizas contendrán una disposición que subordina su cancelación a un aviso previo de la compañía de seguros
a la contratante.

Pólizas de Seguro

El contratista será en todo momento el único responsable y protegerá a la contratante frente a cualquier reclamación de terceros
por concepto de indemnización por daños de cualquier naturaleza o lesiones corporales producidas como consecuencia de la
ejecución del presente contrato por el contratista, sus subcontratistas y su respectivo personal, de acuerdo a las obligaciones que
se establezcan en el presente apartado.

Seguro contra daños a terceros    : El contratista suscribirá un seguro de responsabilidad civil que comprenderá los
daños corporales y materiales que puedan ser provocados a terceros como consecuencia de la realización de los
trabajos, así como durante el plazo de garantía. El capital asegurado es de: Gs. 50.000.000 (GUARANIES CINCUENTA
MILLONES)
Seguro contra accidentes de trabajo : El contratista contratará todos los seguros necesarios para cubrir accidentes
de trabajo requeridos por la reglamentación vigente por la cantidad de personal que efectivamente se encuentre
trabajando en la obra debidamente identificados e individualizados. El contratista será responsable de que sus
subcontratistas también cumplan con esa obligación. El contratista mantendrá indemne a la contratante y al fiscal
de obras frente a todos los recursos que el personal del contratista o el de sus subcontratistas pudieran ejercer en
este sentido. El capital asegurado es de: Gs.100.000.000 (GUARANIES CIEN MILLONES)
Seguro contra los riesgos en la zona de obras        : El contratista suscribirá en conformidad con la reglamentación
aplicable un seguro contra todo riesgo en la zona de obras. Dicho seguro contendrá las garantías más amplias y
cubrirá, por lo tanto, todos los daños materiales que puedan sufrir todos los bienes incluidos en el contrato, en
particular los daños debidos a un defecto de concepción o diseño, a defectos del material de construcción o a la
realización de trabajos defectuosos, a fenómenos naturales, a la remoción de escombros después de un siniestro.
Este seguro también deberá proteger contra los daños materiales ocasionados por fenómenos naturales. El capital
asegurado es de: 50.000.000 (GUARANIES CINCUENTA MILLONES)

DEBERÁN SER PRESENTADAS A LA U.O.C. Y DEBEN PERMANECER VIGENTES HASTA LA RECEPCION DEFINTIVA DEL             
CONTRATO.

Fondos de reparo

Se establece una retención equivalente al cinco por ciento (5%) en concepto de Fondo de Reparo, conforme a las
condiciones previstas en los documentos contractuales.

Cuando las obras se encuentren totalmente terminadas, el Fiscal de Obras haya emitido el correspondiente
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Certificado de Terminación de Obras y se haya formalizado la Recepción Definitiva del Contrato, el Contratista podrá
solicitar la devolución del cincuenta por ciento (50%) del monto total retenido en concepto de Fondo de Reparo.
El cincuenta por ciento (50%) restante será devuelto una vez transcurrido el Periodo de Responsabilidad por
Defectos, siempre que el Fiscal de Obras haya certificado que todos los defectos notificados al Contratista antes del
vencimiento de dicho periodo hayan sido debidamente subsanados.
Asimismo, una vez concluidas totalmente las obras y formalizada la Recepción Definitiva, el Contratista podrá
solicitar la sustitución del saldo del Fondo de Reparo por una Garantía Bancaria a la Vista, por un monto equivalente
al importe pendiente de devolución. Dicha garantía deberá mantenerse vigente durante todo el Periodo de
Responsabilidad por Defectos y hasta la certificación, por parte del Fiscal de Obras, de la corrección de los defectos
que hubieren sido notificados dentro de dicho periodo.

Cuando el fondo no fuere sustituido por una póliza, la contratante deducirá un cinco por ciento (5%) en concepto de fondo de
reparos del monto de pago de cada certificado, suma que no devengará intereses y que será devuelta al contratista dentro del
plazo establecido en el art. 71 de la Ley N° 7021/22 ‘’De Suministro y Contrataciones Públicas’’, en forma posterior a la recepción
definitiva

Uso de herramientas de gerencia de proyectos

No Aplica

Orden de Inicio de la Obra.

La orden de inicio es la instrucción escrita entregada por la contratante al contratista, para el inicio efectivo de los trabajos
objeto del contrato. En ella se indica la fecha en el que el contratista debe iniciar la obra que da inicio al cómputo del plazo
de ejecución. Esta orden de inicio es otorgada por el administrador del contrato u otra dependencia o funcionario
designado.

En procedimientos de contratación con sistema de adjudicación por ítems o lotes, la orden de inicio de obra puede ser
emitida por cada ítem y/o lote, salvo que se establezca lo contrario. Esta regla no puede ser modificada con posterioridad a
la adjudicación, si ello implicase otorgar condiciones más favorables al contratista respecto a las señaladas originalmente
en las bases de la contratación y en el contrato.

Órdenes de Ejecución.

Cada orden de ejecución se dará por escrito; estarán fechadas, numeradas y serán firmadas por el fiscal de obra. Se
enviarán dos ejemplares al contratista; éste devolverá inmediatamente al fiscal de obra una copia con su firma y la fecha
de recepción.

Los comentarios o reservas del contratista a dichas órdenes sólo tendrán validez si se presentan por escrito, en un plazo no
superior a quince (15) días corrido, conforme a las estipulaciones de la cláusula "Cálculo de plazos. Formas de
Notificación".

El contratista acatará estrictamente las órdenes de ejecución que le son notificadas, aun cuando hubiese expresado
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reservas sobre ellas, excepto en los casos previstos en las cláusulas "Trabajos no previstos" y "Aumento del alcance de las
obras".

Las órdenes de ejecución relativas a obras subcontratadas deberán enviarse al contratista, que es el único autorizado a
presentar reservas.

En caso de contratación con un consorcio, las órdenes de ejecución deberán enviarse al gestor o representante del
consorcio (líder), que es el único autorizado a presentar reservas.

Preparación de los trabajos y periodo de movilización.

Durante el período de movilización, la contratante y el contratista deberán adoptar ciertas disposiciones preparatorias y elaborar
ciertos documentos necesarios para la realización de las obras.

La duración del período de movilización será la establecida en la presente cláusula y se halla incluido en el plazo total de ejecución
del proyecto.

De conformidad al Cronograma de Obras anexo a las especificaciones técnicas.

Mantenimiento de las comunicaciones y del paso de las aguas

El contratista deberá dirigir los trabajos de manera que se mantengan en condiciones adecuadas las comunicaciones y servicios
públicos de todo tipo que atraviesen la zona de los trabajos, especialmente el tránsito de personas y el paso de aguas.

En caso de que el contratista no observe lo antes señalado, y sin perjuicio de las facultades de las autoridades competentes, el
fiscal de obra podrá tomar, por cuenta del contratista, las medidas necesarias cuando su requerimiento no haya tenido efecto. En
caso de urgencia o de peligro, el fiscal de obra podrá tomar estas medidas sin requerimiento previo.

No Aplica

Disposiciones especiales para trabajos ejecutados en la proximidad de sitios habitados,
frecuentados o protegidos.

Sin perjuicio de la aplicación de las disposiciones legales y reglamentarias en vigor, cuando los trabajos sean ejecutados en
la proximidad de lugares habitados o frecuentados, o que requieran protección para la preservación del medio ambiente,
el contratista deberá adoptar, por su cuenta y riesgo, las disposiciones necesarias para reducir en la medida de lo posible,
las molestias impuestas a los usuarios y vecinos y especialmente las que puedan ser causadas por las dificultades de
acceso, el ruido de las máquinas, las vibraciones, los humos y los polvos.
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Disposiciones especiales para trabajos ejecutados en la proximidad de cable u obras
subterráneas.

Cuando durante la ejecución de los trabajos el contratista encuentre señales que indiquen la existencia de cables, tuberías
u obras subterráneas, mantendrá tales señales en su lugar o las colocará de nuevo en su sitio si la ejecución de los trabajos
ha hecho necesario su retiro temporal. Tales operaciones requerirán la autorización previa del fiscal de obra y de las
autoridades competentes.

El contratista será responsable de la conservación, el desplazamiento y la nueva colocación en su lugar, según fuere el
caso, de los cables, tuberías y trabajos especificados por la contratante en el contrato y tendrá a su cargo los gastos
correspondientes. Cuando la presencia de cables, tuberías o instalaciones no haya sido mencionada en el contrato, pero
esté identificada por señales o indicaciones, el contratista tomará las mismas precauciones y tendrá obligaciones análogas
a las antes estipuladas en cuanto se refiere a la conservación, el desplazamiento y la nueva colocación en su lugar.

Demolición de construcciones.

El contratista no podrá demoler construcciones situadas en los terrenos donde se sitúen los lugares de trabajo, sin haberlo
solicitado al fiscal de obra con quince (15) días de anticipación.

Salvo que el contrato especifique lo contrario, el contratista tendrá la obligación de observar las debidas precauciones
para el depósito y posible reutilización de los materiales y productos provenientes de la demolición o el desmontaje.

Empleo de explosivos.

Sin perjuicio de las restricciones o prohibiciones que puedan estipularse en el contrato, el contratista deberá asumir la
responsabilidad de cumplir con la reglamentación vigente en la materia y tomar todas las precauciones necesarias para
que el empleo de explosivos no represente ningún peligro para el personal ni para terceros, ni cause daño alguno a las
propiedades y obras vecinas, ni a las obras objeto del contrato.

Durante toda la duración de los trabajos y especialmente después de hacer estallar los explosivos, el contratista, sin que
por ello cese su responsabilidad prevista en el punto anterior de la presente cláusula, deberá visitar con frecuencia los
taludes de escombros y los terrenos superiores a fin de hacer derribar y/o estabilizar las rocas u otras masas que puedan
haber sido movidas o desestabilizadas, directa o indirectamente, por el uso y detonación de explosivos.

Artefactos bélicos explosivos.

Si el contrato indica que la zona de obras puede contener artefactos bélicos explosivos no detonados, el contratista
aplicará las medidas especiales de prospección y de seguridad emanada de la autoridad competente.
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En cualquier caso, si se descubre o presume la presencia de un artefacto bélico no detonado, el contratista debe:

a.      Suspender los trabajos en la vecindad del sitio en cuestión y prohibir toda circulación mediante barreras, letreros
de señalización, balizas y otros;

b.     Informar inmediatamente al fiscal de obra y a la autoridad encargada del retiro de artefactos bélicos no detonados;
y

c.      No reiniciar los trabajos hasta haber recibido la autorización para ello mediante orden de    ejecución.

En caso de explosión fortuita de un artefacto bélico, el contratista debe informar inmediatamente al fiscal de obra, así
como a las autoridades administrativas competentes y tomar las medidas indicadas en los incisos (b) y (c) de la presente
cláusula.

Los gastos justificados que ocasione la presente cláusula no estarán a cargo del contratista.

Materiales, objetos y vestigios encontrados en lugares de trabajo.

El contratista no tendrá derecho sobre los materiales, objetos o vestigios de cualquier naturaleza que se encuentren en los
lugares de trabajo en el curso de las operaciones, particularmente en las excavaciones o demoliciones, pero tendrá
derecho a recibir indemnización si el fiscal de obra le exige extraerlos o conservarlos con cuidados especiales no
especificados en el contrato.

Cuando en los trabajos se descubran objetos o vestigios que puedan ser de carácter artístico, arqueológico o histórico, así
como restos humanos, el contratista notificará de ello inmediatamente al fiscal de obra y a la autoridad competente de la
localidad en la que haya ocurrido tal descubrimiento y hará todas las declaraciones previstas por la legislación vigente.

Sin perjuicio de las disposiciones legales o reglamentarias en vigor, el contratista no deberá desplazar tales objetos o
vestigios sin la autorización expresa de la contratante. Deberá colocar en lugar seguro los que accidentalmente hubieran
sido sacados del terreno.

En los casos mencionados en el segundo y tercer párrafo de la presente cláusula, el contratista tendrá derecho a recibir
indemnizaciones por los gastos justificados ocasionados por dichos descubrimientos.

Deterioros causados en vías públicas.

El contratista deberá emplear todos los medios razonables para evitar que los caminos o puentes de comunicación que
existan o se encuentren en los trayectos que conducen a la zona de obras, sufran daño o deterioro por la circulación de los
vehículos o máquinas del contratista o de cualquiera de los subcontratistas; deberá, en particular, elegir trayectos y
vehículos apropiados y limitar y distribuir el tráfico de manera que se limite al mínimo posible toda circulación excepcional
que sea resultado del desplazamiento de los vehículos, suministros, equipos y materiales del contratista y de sus
subcontratistas hacia o desde la zona de los trabajos y que tales caminos o puentes no sufran ningún daño ni deterioro
innecesario.

Salvo que el contrato especifique lo contrario, el contratista será responsable de ejecutar por su cuenta, todo refuerzo de
los puentes, modificación o mejora de las vías que comuniquen con, o se encuentren en, los trayectos conducentes a la
zona de las obras y sean necesarias para facilitar el transporte de los equipos, suministros, enseres y materiales del
contratista y de sus subcontratistas. El contratista deberá indemnizar a la contratante por los gastos que resulten de toda
reclamación relativa a desgastes o daños ocasionados en tales vías o puentes por dicho transporte, incluidas las
reclamaciones presentadas a la contratante directamente.

En todos los casos, si dichos transportes o circulaciones se hacen en infracción de lo establecido en la reglamentación vial,
en los decretos o decisiones adoptados por las autoridades competentes en lo relativo a la conservación de las vías
públicas, el contratista será único responsable del costo de las contribuciones o reparaciones.
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Daños diversos ocasionados por la realización de los trabajos o las modalidades de su
ejecución.

El contratista tendrá, con respecto a la contratante, la responsabilidad civil en cuanto a los daños a las personas,
ocasionados por los trabajos o las modalidades de su ejecución, conforme a las disposiciones del Artículo 41 de la Ley N°
1533, del Código Civil y demás leyes pertinentes.

Plazo de ejecución

El plazo de ejecución se computa desde la recepción por parte del contratista de la orden de inicio para comenzar las obras,
emitida una vez que se hayan cumplido cada una de las condiciones indicadas en la cláusula condiciones para la ejecución.

El plazo de ejecución de las obras fijado se aplicará a la terminación de las obras previstas que son de responsabilidad del
contratista, incluyendo, salvo disposición contraria, el retiro de las instalaciones del sitio de la obra y el restablecimiento de los
terrenos y lugares. Este plazo tendrá en cuenta todas las condiciones resultantes, en su caso, de las obras realizadas por
subcontratistas y/o por cualquier otra empresa en el lugar de las obras.

Salvo disposición contraria establecidas en esta cláusula por la contratante, el plazo de ejecución comprenderá el periodo de
movilización definido en la cláusula respectiva.

El SENASA, según la EVALUACION TECNICA de cada Sistema de Alcantarillado a ser intervenido; habilitará al
Contratista la ejecución de los rubros de obras (arriba descriptos, con sus respectivos ítems y sub ítems) a ser
ejecutados en cada Sistema.
La FISCALIZACION definirá el ALCANCE DE LA OBRA Y ASISTENCIA TÉCNICA A SER EJECUTADA en base a los precios
unitarios de los rubros, ítems y sub ítems de la planilla de oferta.  
L a FISCALIZACION establecerá en la Planilla de Rubros y Cantidades que se anexará a Orden de Ejecución con la
definición del alcance por Orden de Servicio correspondiente, el cual deberá ser ejecutado conforme a los
documentos enunciados y a las Especificaciones Técnicas.
En tal sentido la FISCALIZACION al elaborar la Planilla de Rubros y Cantidades que se anexará a la Orden de
Ejecución con la definición del alcance por Orden de Servicio en la cual deberá conformar por componentes de
obras de acuerdo a las Especificaciones Técnicas, con los rubros conteniendo los precios de la planilla de oferta y las
cantidades estimadas según la EVALUACION TECNICA.
De acuerdo a la EVALUACION TECNICA, el SENASA PODRÁ HABILITAR LA EJECUCIÓN DE SOLO UNO O VARIOS        
RUBROS DE OBRAS DE UNA O VARIAS LOCALIDADES, sin tener la obligación de habilitar la ejecución de la totalidad
de los rubros de obra que comprende un Sistema de Alcantarillado Sanitario Completo.
EL SENASA podrá dar Orden de Ejecución por más de un Sistema de Alcantarillado Sanitario, para su ejecución de
manera simultánea . Los plazos de los rubros cuya duración no alcanzan el tope máximo previsto para cada
componente serán definidos en la Orden de Ejecución.

Condiciones para la ejecución y otros datos.

Para comenzar las obras, la orden de inicio deberá emitirse una vez que estén dadas las siguientes condiciones:
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a)     La aprobación de autoridades públicas competentes cuya obtención y entrega sea obligación de la contratante,

b)     La entrega por la contratante del anticipo cuando éste fuere previsto en el SICP y fuere solicitado por el contratista
dentro del plazo establecido,

c)      Las condiciones adicionales establecidas en la presente cláusula.

d)     La entrega de la zona de obras serán conforme se indique en la presente cláusula.

La convocante tiene la obligación de liberar el área de obras antes de emitir la orden de inicio de los trabajos. El incumplimiento de
este requisito impide el cómputo del plazo de ejecución y/o suspende en los casos de entrega parcial de la zona de obra.

Las obras contratadas que requieran de la obtención de requisitos de carácter ambiental, no podrán iniciarse antes de la obtención
y presentación a la contratante de dichos requisitos.

La Contratante a través de un funcionario designado hará entrega de la zona de obras, en forma total. El SENASA entregará
al contratista las autorizaciones y aprobaciones, que se requieran de acuerdo al alcance de las obras.

Programa de ejecución

El contratista presentará un Cronograma de ejecución de los trabajos y un Plan de Seguridad e Higiene para la aprobación del
Fiscalizador de Obras dentro del plazo establecido en este apartado.

Dentro del plazo establecido, el contratista presentará a la aprobación de la contratante un programa de ejecución de los trabajos,
que sea compatible con la cláusula de plazo de ejecución y la correcta ejecución del contrato tomando en cuenta especialmente, si
fuere el caso, la presencia de subcontratistas o de otros contratistas en el lugar de las obras. Dentro del mismo plazo, el contratista
deberá entregar al fiscal de obra una descripción general de las disposiciones y métodos que se propone adoptar para la realización
de los trabajos.

En el programa de ejecución de los trabajos se especificarán especialmente los materiales y métodos que se emplearán y el
calendario de ejecución de los trabajos. A dicho programa se anexará el proyecto de las instalaciones y de las obras provisionales
en la zona de obras. En el informe correspondiente se identificarán los materiales y equipos que deban importarse en forma
temporal para ser utilizados exclusivamente en la realización de los trabajos.

Dicha aprobación no liberará al contratista de su responsabilidad de realizar los trabajos dentro de los plazos y según un programa
compatible con la correcta ejecución del contrato. Si en cualquier momento el fiscal de obra considera que el avance de los
trabajos es menor que el correspondiente al programa de ejecución aprobado, el contratista suministrará, a instancias del fiscal de
obra, un programa revisado en el que presentará las modificaciones necesarias para asegurar la terminación de los trabajos dentro
del plazo especificado en el contrato.

NO APLICA

Plan de Seguridad e Higiene

El contratista presentará un cronograma de ejecución de los trabajos y un plan de seguridad e higiene para la aprobación
del fiscal de obras dentro del mismo plazo establecido en la cláusula programa de ejecución de manera a cumplir con las
medidas y disposiciones enumeradas en la cláusula “Seguridad e higiene de los lugares de trabajo”.
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Prórroga de los Plazos de Ejecución.

Las prórrogas de los plazos de ejecución serán otorgadas en los casos fortuito y de fuerza mayor, o en los casos de
inclemencias climáticas previstos en las bases de la contratación.

De existir situaciones de casos fortuitos, fuerza mayor o inclemencias climáticas, los plazos de ejecución del cronograma
de obras, deberán prorrogarse. Estas prórrogas no serán consideradas como ampliación de plazos en los términos del
artículo 67 de la Ley N° 7021/22 ‘’De Suministro y de Contrataciones Públicas’’

Para los casos en que por inclemencias se prorrogaran los plazos, la misma se regirá por las disposiciones vigentes
relativas a inclemencias climáticas.

Recibo, movimiento y conservación por el contratista de los materiales y productos
suministrados por la contratante en virtud del contrato.

Cuando se prevea el suministro de determinados materiales, productos o componentes de construcción por la contratante, ésta
dará aviso oportuno al contratista, quien los recibirá en el lugar indicado en la presente cláusula.

Si el recibo tiene lugar en presencia de un representante de la contratante, los interesados prepararán un informe que certifique las
cantidades recibidas.

Si el recibo tiene lugar en ausencia de la contratante, el contratista deberá verificar que, de acuerdo con las indicaciones en la
factura de transporte o en el aviso de entrega puesto en su conocimiento, no haya omisión, error, daño o defecto normalmente
detectables. Si detectara alguna omisión, error, daño o defecto, deberá presentar por escrito al transportista o al proveedor las
reservas del caso e informar de ello inmediatamente al fiscal de obra.

Cualquiera que sea el método de transporte y entrega de los materiales, productos o componentes y también en el caso de entrega
en bodega, el contratista deberá proceder a las operaciones necesarias de descarga, desembarque, movimiento, recarga y
transporte, hasta el almacén o el lugar de la obra, de los materiales, productos o componentes, en conformidad con las
condiciones y los plazos establecidos en esta misma cláusula.

Si se estipula que la conservación de la calidad o cantidad de ciertos materiales, productos o componentes requiere su
almacenamiento especial, el contratista deberá construir u obtener los almacenes necesarios, inclusive fuera de lugar de las obras,
en las condiciones y límites territoriales que se estipulen en esta misma cláusula.

El contratista sufragará los gastos de almacenamiento, movimiento, estiba, conservación y transporte entre los almacenes y el
lugar de las obras.

En todos los casos el contratista tendrá la custodia de los materiales, productos o componentes desde el momento de su
recepción. Asumirá la responsabilidad legal de depositario, tomando en cuenta las condiciones especiales sobre conservación que
puedan establecerse.

El contratista estará encargado de recibir, en todo o en parte, los materiales, productos o componentes proporcionados por la
contratante, solamente si el contrato especifica:

1.      El alcance de la responsabilidad correspondiente;

2.      La naturaleza, procedencia y características de tales materiales, productos o componentes;

3.      Las verificaciones que deban efectuarse; y

4.      Los medios de control que deban utilizarse, los cuales deberán ser puestos a la disposición del contrato por el fiscal de obra.

En ausencia de estipulaciones específicas, se considerará que los gastos resultantes de las prestaciones previstas en la presente
cláusula están incluidos en los precios.

No Aplica.
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Verificación y Constancia

Para los efectos de la presente cláusula, por Verificación se entenderá la comprobación física de la cantidad y la correcta
ejecución de los trabajos; Acta de Constancia será el documento en que se deja constancia de una verificación. Las
verificaciones se harán a petición del contratista o del fiscal de obra, y cubrirán los trabajos ejecutados o las circunstancias
de su ejecución.

Las verificaciones referentes a los trabajos ejecutados tendrán como objeto determinar la cantidad y el monto de los
trabajos ejecutados a efectos de proceder a la certificación. Cuando se trata de obras pagaderas en base a precios
unitarios, las verificaciones se referirán a los elementos necesarios para el cálculo de las cantidades que deberán tenerse
en cuenta, así como los resultados de las mediciones, arqueos, pesajes y recuentos.

Las verificaciones que se efectúen para proteger los posibles derechos de las partes del contrato no prejuzgan la existencia
de tales derechos ni podrán identificar o determinar responsabilidades.

El fiscal de obra fijará la fecha de las verificaciones; si el contratista hubiera presentado la petición, dicha fecha no podrá
ser más allá de seis (6) días posteriores a la de la petición. En las verificaciones se preparará un acta de constancia,
redactada por el fiscal de obra en el terreno al momento de la verificación, previa consulta con el contratista. Si el
contratista se negara a firmar el acta de constancia, o lo firmará con reservas, deberá, dentro de los siete (7) días
siguientes, precisar por escrito sus observaciones o reservas al fiscal de obra. Si el contratista, requerido en la forma y
tiempo oportunos, no estuviera presente o representado en las verificaciones, se considerará que acepta sin reserva el acta
de constancia.

El contratista deberá solicitar oportunamente que se verifiquen los trabajos que no pudieran ser objeto de verificaciones
ulteriores, en particular cuando las obras puedan quedar ocultas o inaccesibles. En su defecto y salvo prueba en contrario
presentada por el contratista a su costo, el contratista no podrá objetar la decisión del fiscal de obra relativa a dichos
trabajos.

Caso fortuito o Fuerza mayor.

El contratista no estará sujeto a la ejecución de su Garantía de Fiel Cumplimiento, liquidación por daños y perjuicios o
terminación por incumplimiento en la medida en que la demora o el incumplimiento de sus obligaciones, en virtud del
contrato, sea el resultado de un evento de Caso fortuito o Fuerza mayor.

1.            Para fines de esta cláusula, "Fuerza Mayor" significa un evento o situación fuera del control del proveedor,
consultor o contratista que es imprevisible, inevitable y no se origina por descuido o negligencia del mismo. Tales eventos
pueden incluir sin que éstos sean los únicos actos de la autoridad en su capacidad soberana, catástrofes naturales,
incendios, inundaciones, epidemias, pandemias, restricciones de cuarentena, embargos de cargamentos, explosiones,
guerras, insurrección, movilización, huelgas, temblores de tierras y decisiones gubernamentales.

2.            Para fines de esta cláusula, “Caso Fortuito” significa un evento extraordinario, imprevisto, inevitable, que
imposibilita absolutamente el cumplimiento de la prestación y/u obligación. Cuando la previsión humana pueda anticipar
el caso fortuito, el contratista deberá acreditar haber empleado todos los recursos a su alcance para evitarlo y no se debe
atribuir a la culpa o negligencia del mismo. Se debe tratar de un hecho externo al contratista.

3.            El contratista deberá demostrar el nexo existente entre el caso notorio y la obligación pendiente de cumplimiento.
El Caso fortuito o la fuerza mayor solamente podrá afectar a la parte del contrato cuyo cumplimiento imposible fue
demostrado.

4.            Por consiguiente, no se considerarán como casos fortuitos o de Fuerza Mayor los actos o acontecimientos cuya
ocurrencia podría preverse y cuyas consecuencias podrían evitarse actuando con diligencia razonable. De la misma
manera, no se considerarán caso fortuito o fuerza mayor los actos o acontecimientos que hagan el cumplimiento de una
obligación únicamente más difícil o más onerosa para la parte correspondiente.
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5.            Si se produjera un acontecimiento de Caso fortuito o fuerza mayor, el proveedor, consultor o contratista tendrá
derecho a una prorroga razonable de los plazos de ejecución.

6. La parte que invoque fuerza mayor o caso fortuito deberá asentarlo en el libro de obras y enviar una notificación sobre el
caso a la otra parte, inmediatamente después que el acontecimiento sucedió y dentro del plazo máximo de siete (7) días
calendarios a partir del día siguiente en que haya tenido conocimiento del evento o debiera haber tenido conocimiento del
evento.

La notificación se enviará por nota o correo electrónico, estableciendo los elementos constitutivos del caso fortuito o la
fuerza mayor y sus consecuencias probables para la ejecución del contrato, adjuntando toda la documentación
comprobatoria. En todo caso, la parte afectada deberá tomar todas las medidas necesarias para conseguir, en el menor
plazo posible, la reanudación normal de la ejecución de las obligaciones afectadas por el caso fortuito o fuerza mayor.

7. Cuando la parte que invoque el caso fortuito o la fuerza mayor sea el contratista, y esta no haya notificado a la
convocante la situación que le impide cumplir con las condiciones contractuales, no podrá invocar caso fortuito o fuerza
mayor. Excepcionalmente, la convocante bajo su responsabilidad, podrá aceptar la notificación del evento de fuerza
mayor o caso fortuito en un plazo mayor cuando el atraso de la comunicación se deba a causas no imputables al
contratista, debiendo el administrador del contrato emitir un dictamen fundado aceptando o rechazando la notificación
fuera del plazo máximo establecido.

8.            El caso fortuito o la fuerza mayor debe ser invocada con posterioridad a la suscripción del contrato y durante la
vigencia del mismo, siempre y cuando el hecho haya ocurrido dentro del plazo de ejecución contractual.

9.            Si a raíz de un caso fortuito o de fuerza mayor, la contratante o el contratista no pudieran ejecutar sus prestaciones,
tal como están previstos en el contrato, en un período de un (1) mes, las partes se reunirán en el menor plazo posible para
examinar las repercusiones contractuales de dichos acontecimientos sobre la ejecución del contrato y, en particular, sobre
los plazos y/o las obligaciones respectivas de cada una de las partes.

10.          A menos que la contratante disponga otra cosa por escrito, el contratista continuará cumpliendo con sus
obligaciones en virtud del contrato en la medida que sea razonablemente práctico, y buscará todos los medios alternativos
de cumplimiento que no estuviesen afectados por la situación de caso fortuito o fuerza mayor existente.

Cuando una situación de fuerza mayor ha existido durante un período de más de seis (6) meses, cada parte tendrá derecho
a rescindir o terminar anticipadamente el contrato.

Inclemencias Climáticas.

En caso de inclemencias climáticas que ocasionen una suspensión de los trabajos en el sitio de las obras, los plazos de
ejecución de las obras se prorrogarán por el plazo que la convocante considere para el otorgamiento del mismo.

Cuando la contratista invoque la suspensión de los trabajos en el sitio de obras a causa de inclemencias climáticas deberá
comunicar a la contratante dentro de plazo máximo de siete (7) días del mes siguiente en que se haya producido la
suspensión, sin perjuicio del asiento respectivo que deba realizarse en el Libro de Obras. La notificación deberá realizarse
por escrito con posterioridad a la suscripción del contrato y durante la vigencia del mismo, y en la misma se indicará la
fecha de suspensión de los trabajos y las inclemencias acaecidas dentro del plazo de ejecución contractual, con la
documentación que pruebe fehacientemente la ocurrencia y efectos de la inclemencia climática en la ejecución del
contrato.

Antes de los quince (15) días del vencimiento del plazo de ejecución del contrato como máximo, la contratante, mediante
acto administrativo, deberá comunicar al contratista la concesión o no de la prórroga del plazo de ejecución. En la misma
se precisará la duración, que será igual al número de días durante los cuales se comprobó que las actividades estuvieron
realmente suspendidas debido a las inclemencias climáticas.

Suspensión de los trabajos.
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La contratante podrá tomar la decisión de suspender el avance de los trabajos por razones de interés público, conforme a
lo dispuesto en el artículo 65 inciso c) de la Ley N° 7021/22. En tal caso, se procederá siguiendo las modalidades indicadas
en la cláusula "Verificación y Constancia", a la constatación de las obras o partes de obras ejecutadas y de los materiales
suministrados.

Si la mora en el pago por parte de la contratante fuere superior a sesenta (60) días corridos, el proveedor, consultor o
contratista, tendrá derecho a solicitar por escrito la suspensión de la ejecución del contrato por causas imputables a la
contratante. La solicitud deberá ser respondida por la contratante dentro de los 10 (diez) días hábiles de haber recibido por
escrito el requerimiento. Pasado dicho plazo sin respuesta se considerará denegado el pedido, con lo que se agota la
instancia administrativa quedando expedita la vía contencioso administrativa.

En el caso en que el contratista haya suspendido en forma regular los trabajos por causas que no le fueren imputables, los
plazos de ejecución se prorrogarán por el tiempo de suspensión.

Si la demora en el pago fuese superior a ciento veinte (120) días calendario, el contratista podrá proceder a la suspensión
del cumplimiento del contrato, debiendo comunicar a la contratante con un mes de antelación tal circunstancia, a efectos
del reconocimiento de los derechos que puedan derivarse de dicha suspensión, en los términos establecidos en la Ley. En
este supuesto, el pago total de lo adeudado por la contratante determinará la continuidad del cumplimiento del contrato.

Retiro de los equipos y materiales no utilizados.

A medida que avancen los trabajos, el contratista procederá al despeje, limpieza y al debido arreglo de la zona de obras
puesta a su disposición por la contratante para la ejecución de los trabajos. Deberá adoptar todas las disposiciones del
caso para no ocupar excesivamente la zona de obras y, en particular, para retirar todos sus equipos, suministros, enseres y
materiales que ya no sean necesarios. En el caso de que el contratista no haya cumplido con todos o parte de estos
requerimientos, después de una orden de ejecución, emitida por la contratante, los equipos, instalaciones, materiales,
escombros y desperdicios que no hayan sido retirados podrán, una vez transcurridos treinta (30) días desde la fecha de la
orden de ejecución, ser transportados “de oficio”, según su naturaleza, por la contratante, ya sea a un depósito o a un
almacén público, por cuenta y riesgo del contratista, o ser vendidos en subasta pública.

Las medidas descritas anteriormente se aplicarán sin perjuicio de las sanciones al contratista que puedan haberse
estipulado en el contrato y que sean aplicables en tales casos.

Funciones del fiscalizador de obras.

El fiscal de obras tendrá las siguientes funciones:

a.      Fiscalización e inspección de la construcción para asegurar su conformidad con los planos, especificaciones y
demás documentos integrantes del contrato de construcción;

b.     En todos los ítems que corresponden a movimiento de suelo, deberá verificar y aprobar las nivelaciones previas
necesarias según se establezcan en las especificaciones técnicas para la obra;

c.      Supervisar el replanteo del trabajo de construcción que será ejecutado;

d.     Velar por el cumplimiento de las medidas de prevención y mitigación de impactos para la etapa constructiva, así
como las medidas de accesibilidad al medio físico para personas con discapacidad (si fuere el caso). Deberá considerar,
además, cualquier disposición complementaria que podría establecer la autoridad competente;

e.     Evaluar los métodos de construcción y control de calidad de los materiales empleados por el contratista;

f.      Supervisar el montaje y provisión del equipamiento instrumental del laboratorio;
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g.      Verificar los tipos y el origen de los equipos y materiales fabricados que serán empleados en la construcción;

h.     Emitir informes sobre defectos, anormalidades, incumplimientos o propuestas de modificaciones entre otros;

i.       Además de las funciones citadas más arriba, otras funciones previstas en las especificaciones técnicas, en este
documento integrante del contrato, o en los documentos institucionales o contractuales que establezcan la función del
fiscal.

j.       denunciar ante la contratante las irregularidades que detecten, so pena de ser considerados responsables
solidarios de las mismas.

k.      En todos los casos en que se detecten irregularidades que hagan presumir la existencia de hechos punibles, se
remitirán los antecedentes a la Fiscalía General del Estado.

Desglose de composición de los Precios.

El oferente deberá presentar el Formulario de composición de precios unitarios. Los precios se especifican detalladamente
mediante la descomposición de los precios globales y el análisis de los precios unitarios.

La descomposición de un precio global se presentará en forma de un detalle estimativo que comprenda, para cada clase
de obra o cada elemento de obra, la cantidad que se deberá ejecutar y el      precio de la unidad correspondiente.

El análisis de un precio unitario detalla sus componentes e indica:

a.      Los gastos directos, desglosados en gastos correspondientes a salarios y prestaciones del personal, cargas
salariales, costos de materiales, materias consumibles y equipo;

b.     Los gastos indirectos o generales, por un lado, y los impuestos y gravámenes, por el otro, expresados en porcentaje
del conjunto de las dos partidas precedentes.

Si no se presentara la descomposición de un precio global o el análisis de un precio unitario, cuando tal análisis deba
presentarse en un plazo determinado, no se pagarán los certificados mensuales correspondientes que presente el
contratista hasta que ellos contengan los precios detallados en la forma requerida por la contratante.

Pruebas y verificaciones de las obras.

Las pruebas y verificaciones de las obras que estén definidas en el contrato, correrán por cuenta del contratista. Si el fiscal
de obra prescribe otras pruebas y verificaciones para las obras, ellas correrán a cargo de la contratante.

Defectos de la construcción.

Cuando el fiscal de obra considere que existe algún defecto de construcción en una obra, puede ordenar – a través de una
orden de ejecución - las medidas pertinentes para evidenciar dichos defectos e incluso de la demolición parcial o total de
la obra defectuosa. Estas medidas deben ser tomadas con anterioridad a la terminación del periodo de garantía (que
transcurre entre la recepción provisoria y la recepción definitiva).

A tales efectos, el fiscal debe intimar al contratista para que efectúe las correcciones a más tardar dentro de los diez (10)
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días hábiles siguientes a la notificación. Si no lo hiciere, el fiscal de obra podrá igualmente llevar a cabo esas medidas por sí
mismo u ordenar que las ejecute un tercero por cuenta y cargo del contratista.

En la orden de ejecución que establece las correcciones a ser efectuadas se debe determinar un plazo para la finalización
de las mismas. El plazo establecido en las órdenes de ejecución para efectuar correcciones de defectos no implica una
concesión de prórroga del plazo de ejecución. Si se comprueba que existía un defecto de construcción los gastos
correspondientes a la corrección de la obra, de conformidad con prácticas técnicas establecidas y las estipulaciones del
contrato, así como también los gastos resultantes de las operaciones que hayan sido necesarias para poner el defecto en
evidencia, correrán por cuenta del contratista, sin perjuicio de la indemnización que la contratante pueda reclamar en tal
caso.

Si se comprueba que no existía un defecto de construcción, se reembolsarán al contratista los gastos definidos
anteriormente, que él hubiera sufragado.

Estimación de las obligaciones financieras de la contratante.

30 DIAS CORRIDOS contados desde la emisión de la orden de inicio, una estimación detallando las obligaciones de pago de
la contratante, deberá presentar los certificados de obras conforme a las Especificaciones Técnicas.

La estimación deberá indicar todos los pagos a que el contratista tendrá derecho en virtud del contrato, en base al programa de
trabajo aprobado previamente. Además, el contratista se compromete a entregar al fiscal de obra, cuando éste lo solicite,
estimaciones actualizadas de esos compromisos.

Pago por acopio de materiales.

No Aplica

Certificaciones mensuales.

Las partes convienen que los trabajos objeto del presente contrato se paguen mediante la formulación de certificaciones
mensuales que abarcarán un mes calendario.

Dentro de los seis (6) días siguientes a la terminación del mes inmediato anterior, el contratista presentará al fiscal de obra, una
certificación mensual que indique el monto total de las sumas correspondiente a las obras ejecutadas, como consecuencia de la
ejecución del contrato. Ese monto se establecerá a partir de la lista de precios unitarios del Formulario de Oferta.

La certificación mensual incluirá en la medida necesaria las partidas siguientes:

a.      Trabajos originales, ejecutados y pagaderos por cantidades y precios unitarios;

b.     Suministros

c.      Anticipos

d.     Indemnizaciones, sanciones y retenciones distintas de la retención de garantía;

e.     Monto a ser deducido, igual al excedente de los gastos incurridos por la contratante por prestaciones que la misma hubiera
ejecutado de oficio, debido al incumplimiento del contratista. Dicho excedente se calcula tomando en cuenta las sumas que se

206/253



hubieran pagado al contratista si este último hubiera ejecutado esas prestaciones;

El monto de los acopios se establecerá en base a los que se han constituido y no han sido aún utilizados. El monto de los trabajos
originales ejecutados y pagaderos por precios unitarios se establecerá de la manera siguiente:

1.      La certificación mensual incluirá la relación de las obras ejecutadas en conformidad con las verificaciones realizadas por
ambas partes o, en su defecto, con las evaluaciones del fiscal de obra. No se fraccionarán precios unitarios en sus componentes,
para cubrir trabajos parciales ejecutados.

2.      En el caso de algunos trabajos específicos, pagaderos por precios globales, esos precios podrán fraccionarse si no se ha
terminado la obra o parte de obra a que se refiere ese precio. En tal caso se aplicará una fracción del precio igual al porcentaje
ejecutado de la obra o de la parte de obra. Para determinar ese porcentaje, se procederá, si así lo requiere el fiscal de obra, al
desglose de precios previsto en la cláusula “Descomposición y desglose de precios”.

Cada uno de los componentes de la certificación mensual comprendida en esta cláusula indicará, cuando corresponda, los
elementos cuyos precios son fijos y aquéllos cuyos precios son actualizados o revisables, y aplicará finalmente a estos elementos
los correspondientes procedimientos de ajuste y revisión previstos en el contrato.

El fiscal de obra podrá solicitar al contratista que prepare el certificado mensual de acuerdo con un formulario. En tal caso, los
procedimientos y formularios por utilizar se establecerán en la presente cláusula. El contratista adjuntará al certificado mensual los
documentos siguientes:

1.      Cálculos de las cantidades consideradas, basados en los elementos contenidos en las actas de verificación;

2.      Cálculos con los correspondientes comprobantes de los ajustes de precios, en base a la fórmula especificada en la cláusula de
Reajuste de precios de las bases de la contratación; y

3.      En su caso, comprobantes de los gastos efectuados en virtud de la cláusula "Recibo, movimiento y conservación por el
contratista de los materiales y productos suministrados por la contratante", cuyo reembolso solicite.

Cualquier otro procedimiento que vaya a ser utilizado referente a certificación y pago en cuentas, debe indicarse en la presente
cláusula.

Conforme a lo establecido en las Especificaciones Técnicas

Pago de cuotas mensuales

El monto del pago mensual que deberá abonarse al contratista se hará contra el certificado mensual de obra hecha, que deberá ser
realizado por el contratista y aprobado por el fiscal de obra; este último preparará para este fin una relación en la que se incluirán
los siguientes elementos:

a.      El monto del pago establecido a partir de los precios unitarios de base, correspondiente a la obra hecha. Como en las cuentas
mensuales, se distinguirán los diferentes elementos sujetos a diversas modalidades de actualización o de revisión de los precios
aplicables a las liquidaciones efectuadas por la contratante al contratista;

b.     El efecto de la actualización de los precios, de conformidad con las disposiciones de la cláusula de "Reajuste ";

c.      El monto total que deberá pagarse al contratista es la suma de los incisos (a) y (b) precedentes, menos las retenciones de las
garantías que estén previstas en el contrato; y

d.     El monto total de la certificación por pagar será el resultado del inciso (c) precedente, menos las deducciones establecidas en
de las bases de la contratación

El fiscal de obra notificará al contratista por escrito sobre el estado del certificado suministrado por el mismo que se hubiera
modificado.

A partir de la presentación del acta de medición y del certificado de obra, la contratante tiene un plazo de quince (15) días para su
aprobación o rechazo. En caso de falta de respuesta, se tendrá por aprobado el certificado. En caso de rechazo del certificado, los
plazos para su aprobación se reiniciarán una vez que el contratista vuelva a presentar el certificado de obra con las correcciones
pertinentes. El pago de las facturas correspondientes a los certificados aprobados deberá efectuarse, a más tardar, dentro de los
treinta (30) días de la aprobación de dichos certificados. La presentación de la factura será un requisito ineludible para el cómputo
de dicho plazo.
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Una vez aprobado el certificado, la factura deberá ser presentada en el lugar indicado en la cláusula de “Pago de cuotas
mensuales”.

Los montos que figuren en los certificados mensuales no tendrán carácter definitivo ni comprometen a las partes contratantes,
salvo en lo relacionado al efecto de actualización o a la revisión de los precios mencionados en el inciso b) precedente de esta
cláusula, cuando el contratista no haya formulado reservas en este sentido a la recepción de la notificación mencionada.

El monto de amortización por pago de anticipo, en caso de haberse solicitado.
Monto correspondiente al porcentaje de fondo de reparo;
Deducciones vigentes: (Retención de Impuesto al Valor Agregado, Retención de Anticipo al Impuesto a la Renta,
Contribución Ley 7021 sobre el importe de cada factura, Fondo de Pre inversión del Paraguay (FOPREP)).
Penalidades y retenciones establecidas en el Contrato
Una vez aprobado el certificado, la factura deberá ser presentada en la siguiente dirección: Mcal. Estigarribia 796
esq. Tacuary - Asunción Paraguay.

Pago de Cuentas

Los pagos de la contratante al contratista en virtud del contrato se efectuarán contra presentación de facturas mensuales
de las cantidades de trabajo y obra ejecutada, debidamente certificada, de acuerdo a los procedimientos establecidos en
la cláusula “Verificación y Constancia” del presente documento.

Pago de los Trabajos Originales

Los trabajos originales corresponden al conjunto de trabajos ejecutados por el contratista en virtud del contrato, bajo su
responsabilidad. Los trabajos originales se pagan en conformidad con las estipulaciones del contrato, ya sea sobre la base
de precios unitarios, o precios globales, definidos en la Lista de precios y en la forma de cotización.

En el caso de aplicar un precio unitario, el precio adeudado se determina multiplicando el precio unitario cotizado en las
Listas de precios y Actividades por la cantidad del tipo (concepto) de obra ejecutado, o por el número de elementos de
obra que se hubieran completado.

En el caso de aplicación de un precio global, el monto a pagar se calculará al momento de completarse la obra, o las
prestaciones a las que el precio global se aplica. Las diferencias que pudieran detectarse para cada tipo de obra o cada
elemento de obra entre las cantidades realmente ejecutadas y las cantidades indicadas en la descomposición de este
precio, establecida en conformidad con la cláusula de “Desglose de composición de precios”, aun cuando tenga valor
contractual, no podrá conducir a una modificación de dicho precio, y lo mismo ocurrirá con los errores que pudiera
evidenciar esta descomposición.

Recepción provisoria de las obras.

La recepción provisoria tiene por objeto acreditar la conformidad de las obras con el conjunto de obligaciones establecidas en el
contrato, en particular con las condiciones técnicas particulares y los anexos técnicos.
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Se realizará una Recepción Provisional por cada Orden de Ejecución, de acuerdo al siguiente procedimiento:

1. En un plazo no mayor de tres (3) días, una vez ejecutada los rubros de la Orden de Ejecución, el Residente de
Obras, por Nota de Pedido, deberá solicitar al Fiscal de Obras la Recepción Provisoria de las obras de la Orden de
Ejecución.
2. El Fiscal de Obras, en un plazo no mayor de cinco (5) días, deberá efectuar la Inspección de Obra y emitir el listado
de correcciones, si es que las hubiere, con la indicación del plazo de correcciones o a su defecto elaborar el Acta de
Recepción Provisoria de los rubros de la Orden de Ejecución.
3. El plazo de correcciones no deberá ser superior a 10 (diez) días de la emisión de la Recepción Provisoria.
La RECEPCIÓN PROVISORIA se realizará una vez que TODOS los rubros habilitados en cada orden de ejecución, estén
totalmente ejecutados.

Solicitada la recepción provisoria se suspende el cómputo de plazo de ejecución contractual, salvo rechazo fundado de la
contratante

Una vez finalizados la totalidad de los trabajos contratados, el contratista notificará por escrito simultáneamente a la contratante y
al fiscal de obra sobre la finalización de los mismos.

El fiscal de obra, luego de haber convocado al contratista procederá a las operaciones previas a la recepción de las obras dentro del
plazo señalado.

Si el contratista no asiste, se dejará constancia de su ausencia en el acta y se le enviará copia de la misma.

Las operaciones previas a la recepción provisoria de las obras comprenderán:

1.      La inspección física de las obras ejecutadas;

2.      La ejecución de las pruebas especificadas en la cláusula “Recepción provisoria de las obras”.

3.      La constatación de posibles omisiones en algunas de las prestaciones previstas en el contrato;

4.      La constatación de posibles imperfecciones o defectos de construcción;

5.      La constatación del retiro de las instalaciones del lugar de trabajo y de la reposición de los terrenos y lugares a su estado
normal con las disposiciones establecidas en la cláusula “Recepción provisoria de las obras”.

6.      Las constataciones relacionadas con la terminación de los trabajos que estuvieron incompletos.

Los resultados de las operaciones previas se registrarán en un acta redactada en el sitio de las obras por el fiscal de obra, que será
firmada por el mismo y por el contratista; si este último se negara a firmar, se hará mención de ello.

En el plazo de quince (15) días siguientes a la fecha del acta, el fiscal de obra informará al contratista si ha propuesto o no a la
contratante que declare la recepción provisoria de las obras y, en caso afirmativo, la fecha límite fijada para la terminación de los
trabajos incompletos que propone no aceptar, así como las reservas que pudiere tener a la fecha de la recepción provisional de las
obras.

Teniendo en cuenta el acta de las operaciones previas a la recepción provisoria y de las propuestas del fiscal de obra, la contratante
decidirá si procede o no efectuar la recepción provisoria, con o sin reservas. Si se procede a recibir las obras, fijará la fecha que elija
para la terminación de los trabajos. La decisión así tomada le será notificada al contratista dentro de los cuarenta y cinco (45) días
siguientes a la fecha del acta.

Si la contratante no toma una decisión en el plazo arriba especificado, se considerará que ha aceptado la propuesta del fiscal de
obra.

Si la contratante acepta explícitamente, o si se considera que ha aceptado efectuar la recepción provisoria, dicha recepción surtirá
efecto en la fecha fijada para la terminación de los trabajos incompletos.

En caso de que ciertas prestaciones realizadas previstas en el contrato se encuentren con defectos, la contratante podrá proceder a
efectuar la recepción provisoria, a reserva de que el contratista se comprometa a ejecutar las correcciones de tales prestaciones en
un plazo no superior a quince (15) días y como máximo cinco (05) días hábiles antes de realizar el estado de cuenta final. La
constatación de la ejecución de dichas prestaciones se registrará en un acta preparada en las mismas condiciones que el acta sobre
las operaciones previas a la recepción.

En caso que el contratista no termine tales trabajos en el plazo prescrito, la contratante podrá hacerlos ejecutar por cuenta y riesgo
del contratista.

Si ciertas obras o partes de obras no están enteramente conformes con las especificaciones del contrato, sin que las
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imperfecciones constatadas sean de tal naturaleza que pongan en peligro la seguridad, el funcionamiento o la utilización de las
obras, la contratante, considerando la escasa importancia de las imperfecciones y las dificultades que representaría ponerlas en
debida conformidad, podrá renunciar a ordenar la reparación de las obras consideradas defectuosas y proponer al contratista una
reducción de los precios.

Si el contratista acepta la reparación, las imperfecciones que la motivaron se considerarán cubiertas y no constituirán reservas para
los efectos de la recepción provisional. En caso contrario, el contratista estará obligado a reparar dichas imperfecciones y se
declarará la recepción provisoria bajo reserva de que se efectúen las reparaciones correspondientes.

Toda toma de posesión de las obras por la contratante deberá estar precedida por la recepción de las mismas.

Sin embargo, si hubiera urgencia, la toma de posesión podrá ocurrir antes de la recepción, bajo reserva de la preparación previa de
un documento sobre el estado de las obras con participación de las partes. La recepción provisoria implica la transferencia de la
propiedad y de los riesgos a la contratante y constituye el punto de partida de la garantía contractual.

Tan pronto como se reciba un certificado de recepción provisoria, el contratista deberá despejar y retirar de la parte de la zona de
las obras que ha sido recibida, todos los equipos, suministros, materiales y excedentes, así como todo desperdicio y obras
provisionales de cualquier naturaleza y dejar esta parte de la zona de obras y trabajos limpia y en buen estado de funcionamiento.
No obstante, queda entendido que el contratista estará autorizado de mantener en el sitio, hasta el final del período de garantía,
todos los equipos, suministros, materiales y obras provisionales que necesitaría para cumplir con sus obligaciones durante el
período de garantía.

Recepción Definitiva de las obras

Recepcion Definitiva de cada Orden de Ejecucion

Se realizará una vez que el CONTRATISTA cumpla las siguientes condiciones:

a) ha resuelto las observaciones que se hubiesen presentado en la Recepción Provisoria de cada Orden de
Ejecución. 

b) Si la Recepción Provisoria no posee observaciones a ser corregidas, el Fiscal de Obras emitirá inmediatamente
la Recepción Definitiva de la Orden de Ejecución.

Recepción Definitiva del Contrato

Se realizará una vez que el CONTRATISTA cumpla las siguientes condiciones:

a) una vez que hayan sido emitidas la totalidad de las Recepciones Definitivas de todas las Ordenes de Ejecución.

b) Una vez emitida la última Recepción Definitiva de las Ordenes de Ejecución, el contratista deberá solicitar al
Contratante, en un plazo no mayor a tres (3) días, la Recepción Definitiva del Contrato.

Para el efecto, deberá acompañar la solicitud con la presentación de los planos as built (un original, dos copias y
medio digital-CD), manuales y/u otros documentos pertinentes a las obras ejecutadas y/o bienes y servicios
conexos efectuados

La recepción definitiva tendrá lugar en el plazo señalado en la presente cláusula, sin perjuicio de lo estipulado en el penúltimo
párrafo del presente apartado. Durante el período de garantía, el contratista tendrá las obligaciones contractuales descritas más
ampliamente en la cláusula Periodo de garantía.

Por otra parte, en el plazo indicado, el fiscal de obra enviará al contratista las listas detalladas de defectos de construcción
descubiertos, con excepción de los daños resultantes del uso normal, del uso impropio de las obras, o de daños causados por
terceros.

El contratista dispondrá de un plazo de dos (2) meses para efectuar las reparaciones del caso.

El contratista devolverá al fiscal de obra las listas de defectos de ejecución junto con el detalle de los trabajos efectuados para
corregirlos.

La contratante emitirá al final de dicho período de dos (2) meses el acta de recepción definitiva, luego de haber verificado que los
trabajos fueron correctamente realizados.
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Si el contratista no remedia los defectos de ejecución dentro de los plazos acordados, la recepción definitiva será declarada
solamente después de la realización completa de los trabajos correspondientes. En caso de que tales trabajos no hayan sido
realizados dentro de dos (2) meses inmediatamente siguientes al término del período de garantía contractual, la contratante hará
realizar los trabajos pendientes por empresas de su elección, por cuenta y riesgo del contratista. En este caso la garantía de
cumplimiento, continuará en vigor durante el período necesario para asegurar la completa satisfacción de la contratante por el
contratista.

La recepción definitiva significará el final de la ejecución del objeto del contrato, persistiendo las obligaciones emergentes del
mismo.

Disposición anticipada de ciertas obras o partes de obras

La presente cláusula se aplicará cuando el contrato, o una orden de ejecución, exija que el contratista ponga a disposición
de la contratante, durante un período determinado, ciertas obras o parte de obras aún no terminadas y sin que la
contratante tome posesión de ellas, con el fin de que pueda ejecutar, o hacer ejecutar por otros contratistas, trabajos
distintos de los que son el objeto del contrato.

Antes de la puesta a disposición de ciertas obras o de partes de obras, se preparará un informe acerca de la situación en
que ellas se encuentran, en el cual participarán el fiscal de obra y el contratista.

El contratista tendrá el derecho de continuar los trabajos no comprendidos en su contrato que interesen a las obras o
partes de obras puestas a la disposición de la contratante. El contratista podrá expresar reservas si estima que las
características de las obras no permiten ejecutar estos trabajos o que tales trabajos arriesgan a deteriorarlas. Estas
reservas deberán expresarse por escrito y ser dirigidas al fiscal de obra.

Una vez terminado el período de puesta a disposición, se preparará un nuevo informe sobre el estado de las obras con la
participación de las partes.

A excepción de las consecuencias de los defectos de ejecución que le sean imputables, el contratista no será responsable
de la custodia de las obras o de partes de las obras durante todo el tiempo que ellas hubieran estado a la disposición de la
contratante. Ni será responsable de su deterioro que sufra la parte habilitada por la contratante como consecuencia de su
falta de custodia o uso inadecuado por parte de la misma.

Documentos que deberán entregarse después de la ejecución de los trabajos

Salvo otras disposiciones del contrato, e independientemente de los documentos que está obligado a suministrar antes o
durante la ejecución de los trabajos en virtud de lo dispuesto en la cláusula "Documentos suministrados por el
contratista", el contratista entregará al fiscal de obra en tres (3) ejemplares lo siguiente:

a.      A más tardar cuando el fiscal de obra exija la recepción: los manuales de operación y mantenimiento de las obras,
consistentes con las especificaciones y recomendaciones de las normas internacionales en vigor y conforme con la
reglamentación aplicable;

b.     Dentro de los dos (2) meses siguientes a la recepción, los planos definitivos de la obra realizada y los demás
documentos de ejecución;

c.      Planos de detalle de las instalaciones ejecutadas;

d.     Cantidades de obras, a nivel de conceptos ejecutados;

e.     Informe final sobre el costo total del contrato, detallando los ajustes de precios y, de ser el caso, convenios
adicionales y gastos financieros recibidos por concepto de retrasos en los pagos; y

f.      Estado de cuentas final, donde se detallarán las obligaciones pendientes por la contratante y contratista.

Este estado de cuentas deberá ser aprobado por la máxima autoridad de la contratante o la que ella determine.
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Cuenta final

El contratista remitirá al fiscal de obra la estimación de cuenta final en el plazo indicado. Una vez concluidas las obras, el
contratista preparará, además de la certificación mensual referente al último mes de su ejecución, si correspondiere, la
estimación de la cuenta final en la cual se indicará el monto total acumulado de las sumas a que reclama tener derecho por
concepto de ejecución del contrato en su conjunto; el cálculo de estas sumas se basará en los trabajos y prestaciones
realmente ejecutados.

El contratista remitirá al fiscal de obra la estimación de cuenta final en el plazo indicado. Una vez concluidas las obras, el
contratista preparará, además de la certificación mensual referente al último mes de su ejecución, si correspondiere, la estimación
de la cuenta final en la cual se indicará el monto total acumulado de las sumas a que reclama tener derecho por concepto de
ejecución del contrato en su conjunto; el cálculo de estas sumas se basará en los trabajos y prestaciones realmente ejecutados.

Esta estimación de cuenta final se preparará en la misma forma y se basará en los mismos precios unitarios de base que se usan en
las certificaciones mensuales y contendrá las mismas partes que éstas y los formularios estipulados en la cláusula "Cuenta General.
Finiquito", con excepción de los acopios y los anticipos. Irá acompañada de los elementos y documentos mencionados en la
cláusula “Certificaciones Mensuales”, si no han sido entregados anteriormente.

No obstante, si se aplican las disposiciones de la cláusula "Recepción Provisoria de Obras", la fecha del acta en que consten las
prestaciones complementarias sustituirá a la fecha de notificación de la recepción provisional de las obras como punto de partida
del plazo antes señalado. La cuenta podrá ser preparada de oficio por el fiscal de obra por cuenta del contratista, en caso de que la
solicitud del fiscal de obra, de presentarla, no resulte efecto. Esta cuenta se notificará al contratista junto con la cuenta general
prevista.

La estimación de cuenta final compromete al contratista por las indicaciones que en ella figuran, excepto en los puntos que hayan
sido objeto de reservas anteriores por su parte. Respecto al pago de intereses por mora se regirán por la cláusula pago de interés
por mora.

La estimación de cuenta final del contratista será aceptada o corregida por el fiscal de obra, convirtiéndose entonces en la cuenta
final.

Cuenta General. Finiquito

El fiscal de obra preparará la cuenta general que incluirá los siguientes elementos:

a)     La cuenta final, tal como se define en la cláusula precedente;

b)     El saldo establecido, a partir de la cuenta final y de la última certificación mensual, en las mismas condiciones definidas en la
cláusula “Pago de Cuotas Mensuales”; y

c)      La revisión final de las certificaciones mensuales y del saldo.

El monto de la cuenta general será igual al resultado de esta última revisión.

La cuenta general, firmada por la contratante, deberá ser comunicada por escrito al contratista en el plazo indicado en la cláusula
“Cuenta General. Finiquito” de las bases de la contratación.

El pago del saldo deberá efectuarse antes de transcurrido un (1) mes a partir de la notificación de la cuenta general.

El contratista deberá, en un plazo de diez (10) días hábiles contados a partir de la notificación de la cuenta general, devolverla
firmada al fiscal de obra, con o sin reservas, o manifestar las razones por las que se niega a firmarla.

Si el contratista devuelve la cuenta general firmada y sin reservas, dicha aceptación obligará definitivamente a las partes; dicha
cuenta se convertirá así en la cuenta general definitiva del contrato. Si el contratista se niega a firmar la cuenta general, o la firma
con reservas, el contratista deberá exponer en un memorando de reclamación los motivos de su negativa o de sus reservas,
precisando el monto de las sumas cuyo pago solicita, adjuntando los comprobantes necesarios, y volviendo a presentar, bajo pena
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de caducidad, las reclamaciones ya formuladas anteriormente, que no hayan sido objeto de una liquidación definitiva. Dicho
memorando deberá enviarse al fiscal de obra en el plazo de diez (10) días hábiles contados a partir de la notificación de la cuenta
general. El arreglo de diferencias se efectuará de acuerdo con las modalidades indicadas en la Ley y en la cláusula "Solución de
Controversias" de las bases de la contratación    Si las reservas son parciales, el contratista acepta implícitamente los elementos de
la cuenta no afectados por dichas reservas.

Si el contratista no hubiera devuelto al fiscal de obra la cuenta general firmada en el plazo de cuarenta y cinco (45) días o si, aun
habiéndola enviado puntualmente, no hubiera justificado su negativa o expuesto detalladamente los motivos de sus reservas
precisando el monto de sus reclamaciones, se considerará que dicha cuenta general ha sido aceptada por el contratista,
convirtiéndose en cuenta general y definitiva del contrato.

La cuenta general, será comunicada por escrito al contratista, en el plazo de dieciocho (18) días corridos después de la fecha de
entrega de la estimación de la cuenta final.

La cuenta general finiquito, firmada por la contratante, deberá ser comunicada por escrito al contratista en el plazo
de 18 días corridos a partir de la Recepción Definitiva del Contrato Cuenta General. Finiquito de las bases de la
contratación. 
El contratista deberá, en un plazo de diez (10) días hábiles contados a partir de la notificación de la cuenta general,
devolverla firmada al fiscal de obra, con o sin reservas, o manifestar las razones por las que se niega a firmarla.
Si el contratista devuelve la cuenta general firmada y sin reservas, dicha aceptación obligará definitivamente a las
partes; dicha cuenta se convertirá así en la cuenta general definitiva del contrato. Si el contratista se niega a firmar la
cuenta general, o la firma con reservas, el contratista deberá exponer en un memorando de reclamación los motivos
de su negativa o de sus reservas, precisando el monto de las sumas cuyo pago solicita, adjuntando los
comprobantes necesarios, y volviendo a presentar, bajo pena de caducidad, las reclamaciones ya formuladas
anteriormente, que no hayan sido objeto de una liquidación definitiva. Dicho memorando deberá enviarse al fiscal
de obra en el plazo de diez (10) días hábiles contados a partir de la notificación de la cuenta general. El arreglo de
diferencias se efectuará de acuerdo con las modalidades indicadas en la Ley y en la cláusula "Solución de
Controversias" de las bases de la contratación    Si las reservas son parciales, el contratista acepta implícitamente
los elementos de la cuenta no afectados por dichas reservas.
Si el contratista no hubiera devuelto al fiscal de obra la cuenta general firmada en el plazo de cuarenta y cinco (45)
días o si, aun habiéndola enviado puntualmente, no hubiera justificado su negativa o expuesto detalladamente los
motivos de sus reservas precisando el monto de sus reclamaciones, se considerará que dicha cuenta general ha sido
aceptada por el contratista, convirtiéndose en cuenta general y definitiva del contrato.
La cuenta general, será comunicada por escrito al contratista, en el plazo de dieciocho (18) días corridos después de
la fecha de entrega de la estimación de la cuenta.

Remuneración de un Consorcio.

En el caso de un contrato celebrado con un consorcio, el pago de las obras ejecutadas será abonado por la contratante al
consorcio de acuerdo a lo establecido en la Cláusula "Formas y condiciones de pago".

Formas y condiciones de pago

El adjudicado para solicitar el pago de las obligaciones deberá presentar la solicitud acompañada de los siguientes documentos:

1. Documentos Genéricos:

a. Nota de remisión u orden de prestación de servicios según el objeto de la contratación;
b. La factura de pago, con timbrado vigente, la cual deberán expresar claramente por separado el Impuesto al Valor Agregado

(IVA) de conformidad con las disposiciones tributarias aplicables. En ningún caso el valor total facturado podrá exceder el
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valor adjudicado o las adendas aprobadas;
c. REPSE (registro de prestadores de servicios) todos los que son prestadores de servicios;
d. Certificado de Cumplimiento Tributario;
e. Constancia de Cumplimiento con la Seguridad Social;
f. Formulario de Identificación de Servicios Personales (FIS).

g. Certificado laboral vigente expedido por la Dirección de Obrero Patronal dependiente del Viceministerio de Trabajo, siempre
que el sujeto esté obligado a contar con el mismo, de conformidad a la reglamentación pertinente – CPS.

2. La Contratante efectuará los pagos, dentro del plazo establecido en este apartado, sin exceder sesenta (60) días después de la
presentación de una factura por el proveedor. La contratante deberá expedirse respecto a la aceptación o rechazo de la factura, a
más tardar en quince (15) días corridos posteriores a su presentación.

3. De conformidad a las disposiciones del Decreto N° 7781/2006, del 30 de Junio de 2006 y modificatoria, en las contrataciones con
Organismos de la Administración Central, el proveedor deberá habilitar su respectiva cuenta corriente o caja de ahorro en un Banco
de plaza y comunicar a la Contratante para que ésta gestione ante la Dirección General del Tesoro Público, la habilitación en el
Sistema de Tesorería (SITE).

El certificado previsto en el inciso g), se requerirá únicamente para el último pago.

EL pago al contratista en virtud del contrato serán las siguientes: 

Documentos Genéricos: 

1. Nota de remisión u orden de prestación de servicios según el objeto de la contratación;
2. La factura de pago, con timbrado vigente, la cual deberán expresar claramente por separado el Impuesto al Valor

Agregado (IVA) de conformidad con las disposiciones tributarias aplicables. En ningún caso el valor total facturado
podrá exceder el valor adjudicado o las adendas aprobadas;

3. REPSE (registro de prestadores de servicios) todos los que son prestadores de servicios;
4. Certificado de Cumplimiento Tributario;
5. Constancia de Cumplimiento con la Seguridad Social;
6. Formulario de Identificación de Servicios Personales (FIS).

 

El oferente adjudicado deberá solicitar el pago mediante nota dirigida a la dirección general del SENASA, dicha
solicitud deberá ser ingresada a través de la mesa de entrada del SENASA, sito en mariscal Estigarribia n° 796 esq.
Tacuary, primer piso, de la ciudad de asunción. La misma deberá estar dirigida al director general del SENASA.
El pago se realizará previa presentación de la factura correspondiente, dentro de los sesenta (60) días posteriores a
la presentación de la solicitud correspondiente de pago, de conformidad al plan de caja y a los fondos efectivamente
transferidos por el Ministerio De Economía Y Finanzas
A la fecha de la solicitud de pago las garantías deberán estar vigentes. Las garantías deberán ser renovadas a
solicitud de la contratante treinta (30) días calendario antes del vencimiento de la última garantía vigente. La
vigencia de la garantía renovada deberá ser a partir del día siguiente del vencimiento de la última garantía vigente y
por el plazo solicitado por la contratante. A su vez deberán estar vigentes las documentaciones administrativas
citadas anteriormente. 
Se aplicarán las contribuciones contempladas en la legislación vigente una vez deducidos los impuestos
correspondientes.
La validez de la partida presupuestaria del ejercicio fiscal siguiente, estará sujeta a la aprobación de la ley de
presupuesto correspondiente.

Multas y retenciones

0,01%
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Para la aplicación de multas la Contratante deberá determinar, que el retraso en la ejecución de la obra obedece a causas
imputables al contratista y no a motivos ajenos a este.

La contratante podrá deducir en concepto de multas una suma equivalente al porcentaje indicado en este apartado. La contratante
podrá resolver administrativamente el contrato cuando el valor de las multas supere el monto de la Garantía de Cumplimiento de
Contrato.

El monto de las penalidades se determinará a partir de los precios de base definidos en la cláusula “Certificaciones mensuales”.

La penalidad se aplicará una vez que el fiscal de obra haya establecido el retraso, la contratante podrá deducir el monto de dichas
penalidades de las sumas que adeude al contratista, sin perjuicio de aplicar cualquier otro método de recuperación. El pago de esas
penalidades, cuyo monto representa una suma    global como compensación a la contratante debido a los daños y perjuicios por el
retraso en la ejecución de las obras, no exonerará al contratista del conjunto de las demás obligaciones y responsabilidades que
haya suscrito en virtud del contrato.

En caso de terminación del contrato las penalidades se aplicarán hasta el día de notificación de la rescisión inclusive, o hasta el día
de la suspensión de actividades por liquidación de la empresa del contratista si resultara de uno de los casos previstos en la
cláusula de “Suspensión de los trabajos”.

Las disposiciones de los párrafos precedentes son aplicables a las penalidades previstas, de ser el caso, por concepto de retraso en
la realización de ciertas obras o conjuntos de prestaciones que estén sujetos a plazos especiales o a fechas límites estipuladas en el
contrato.

Reajuste

La fórmula y el procedimiento para el reajuste serán los siguientes:

Pr= P x A x (B x ((Sm-So)/So)+C x ((Cm-Co)/Co)+ D x ((Gm-Go)/Go))

Pr=certificado reajustado

P=monto del certificado a ser reajustado menos el anticipo

Los valores A, B, C, D, según el tipo de obras son los siguientes:

A = Indica la parte no ajustable de los componentes de los precios no sujeto a reajuste. La fórmula no considera el
Anticipo, el cual deberá descontarse del monto certificado, para la aplicación del factor de reajuste.

El coeficiente del reajuste se aplica sobre los valores certificados incluyendo el IVA descontando el anticipo, según
los tipos obras que tendrán reajustes, sobre los rubros ejecutados en el plazo.

Los insumos que están sujetos a variaciones de precios del Poder Ejecutivo son: (S) salario, (C) cemento tipo I y (G)
gasoil.

Se aplicará la fórmula de reajuste cuando existen variaciones de precios de los insumos (So), (Co) y (Go), cuando
esas variaciones se dan entre 15 (quince) días antes de la presentación de las ofertas y cuando existen variaciones
de precios de los insumos (Sm), (Cm) y (Gm), cuando esas variaciones se dan 1 (un) día antes del periodo de
certificación correspondiente a reajustar.

 

Observaciones:

a) El reajuste de precios unitarios deberá ser solicitado por el contratista y aprobado por la Contratante por medio
de notas oficiales.

b) El contratista tendrá derecho al reajuste de precios, recién a partir de la ejecución de obras emanadas de las
Ordenes de Ejecución emitidas desde el décimo tercer (13°) mes calendario siguiente a la fecha en que el Contrato
entró en Vigencia.

c) No se aplicará reajuste sobre el anticipo.

d) En caso de atrasos imputables al Contratista en la ejecución de los trabajos, no se realizará el ajuste de precios.

El ajuste se efectúa mensualmente aplicando las cláusulas de ajuste y el monto del ajuste se paga en las mismas
condiciones que el certificado al cual se refiere. En caso de que los índices oficiales que se deben utilizar en el
cálculo no estén disponibles, se podrán efectuar ajustes provisionales utilizando los últimos índices conocidos. Los
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ajustes se corregirán cuando se conozcan los valores relativos a los meses en cuestión.

En caso de atrasos imputables al contratista en la ejecución de los trabajos, las prestaciones realizadas vencidos
los plazos contractuales de ejecución, se pagarán sobre la base de los precios actualizados y ajustados al día de
expiración del plazo contractual de ejecución.

El ajuste se efectúa mensualmente aplicando la fórmula de ajuste al monto del certificado al cual se refiere. La aplicación de la
formula deberá prever la deducción del anticipo financiero, en caso de haber sido otorgado.

En caso que los índices oficiales que se deben utilizar en el cálculo no estén disponibles, se podrán efectuar ajustes provisionales
utilizando los últimos índices conocidos. Los ajustes se corregirán cuando se conozcan los valores relativos a los meses en cuestión.

La variación del valor del contrato por reajuste de precios, no constituye modificación del contrato en los términos de la Ley N°
7021/22 ‘’De Suministro y Contrataciones Públicas’’, sin embargo, deberá contar con un Código de Contratación cuando la
variación sea positiva, para cuya obtención se deberá cumplir con los requerimientos establecidos por la DNCP.

Cuando los precios sean ajustables o revisables, el coeficiente de actualización o revisión se aplicará a:

a.            Los trabajos originales ejecutados durante un (1) mes;

b.            Las indemnizaciones, penalidades, retenciones, del mes respectivo;

c.            Acopio de materiales cuando forme parte de la cotización de la oferta.

El coeficiente de ajuste se redondea a la millonésima superior.

Los certificados de obra mensual y los certificados de reajuste se tramitarán de forma separada, con sus respectivos respaldos
documentales.

El pago del reajuste se efectuará únicamente después de la emisión del acto administrativo que autoriza el precio reajustado y del
correspondiente código de contratación.

Este pago se realizará contra presentación de la factura emitida con posterioridad al acta administrativo y bajo las mismas
condiciones en cuanto a forma y plazo establecidos para los certificados de obra en general.

La Contratante podrá realizar la agrupación trimestral, semestral o anual de los certificados mensuales de reajustes.

Los reajustes de precios se aplicarán bajo solicitud expresa por parte del Contratista, conforme a la forma y plazo establecida en la
normativa. El Administrador del Contrato es responsable de velar por la aplicación del reajuste de precios en caso de ser favorable
a la Contratante.

Para los casos de obras o trabajos no previstos, incorporados vía convenio modificatorio, al contrato durante la ejecución estos se
reajustarán tomando como base la fecha determinada para el precio del ítem/rubro nuevo por la contratante en concordancia con
lo establecido en la cláusula “Obras o trabajos no previstos”.

Tasa de interés por Mora

En caso de retrasos en los pagos por la Contratante, el Contratista tendrá derecho a percibir interés por mora por
cada día de atraso en el pago, equivalentes al promedio de las tasas máximas activas nominales, anuales,
percibidas en los bancos por los préstamos de consumo en moneda nacional al plazo de ciento ochenta días,
determinada por el Banco Central del Paraguay para el mes anterior de la constitución de la obligación y publicado
en diarios de difusión nacional.

Si la contratante, en virtud de causas establecidas en el contrato, está facultada para suspender la tramitación de un pago,
las sumas correspondientes durante los atrasos resultantes no devengarán intereses por mora.

En ningún caso el porcentaje podrá superar al tope máximo definido en la Resolución MEF N° 12/2025, en cuyo supuesto, se aplicará
un ajuste automático al contrato con los topes respectivos, de conformidad a las reglas establecidas en la mencionada resolución,
según se traten de contratos en guaraníes o en dólares estadounidenses.
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La mora será computada a partir del día siguiente del vencimiento del plazo de pago, y no incluye el día en el que la contratante
realiza el pago.

La Contratante pagará el interés moratorio a solicitud expresa del contratista, siempre que se verifique que la obligación de pago
no se encuentre prescripta y que se cuente expresamente con la reserva de derecho a reclamar, para aquellos casos en los que se
haya procedido a la extinción de la deuda principal.

Si la mora fuera superior a 60 días, el proveedor, consultor o contratista tendrá derecho a solicitar la suspensión del contrato, por
motivos que no le serán imputables, de acuerdo a lo establecido en el artículo 66 de la Ley N° 7021/22.

La contratante, en virtud de causas establecidas en el contrato, está facultada para suspender la tramitación de un pago, en tal
caso, las sumas correspondientes durante los atrasos resultantes no devengarán intereses por mora.

Pago de interés por mora.

Procedimiento para el pago de interés por mora:

En caso de retrasos en los pagos por la Contratante, el Contratista tendrá derecho a percibir interés por mora por cada día
de atraso en el pago, equivalentes al promedio de las tasas máximas activas nominales, anuales, percibidas en los bancos
por los préstamos de consumo en moneda nacional al plazo de ciento ochenta días, determinada por el Banco Central del
Paraguay para el mes anterior de la constitución de la obligación y publicado en diarios de difusión nacional.

Si la contratante, en virtud de causas establecidas en el contrato, está facultada para suspender la tramitación de un pago,
las sumas correspondientes durante los atrasos resultantes no devengarán intereses por mora.

Obras o trabajos no previstos.

Si fuere necesario realizar trabajos complementarios que no se hallen previstos en el contrato original, éstos serán
acordados entre las partes previa firma de un convenio modificatorio de acuerdo a lo establecido en el artículo 67 de la Ley
N° 7021/22.

Los precios que se apliquen podrán ser unitarios o globales.

Se deberá considerar, además:

1. Solo se podrán incluir rubros nuevos cuando:

- Sean necesarios para el cumplimiento del objeto principal del contrato.

- Estén técnicamente justificados.

- No modifiquen sustancialmente la naturaleza del contrato.

- No implique una alteración del equilibrio económico-financiero del contrato.

2. Requisitos documentales:

- Dictamen técnico del Administrador del contrato que justifique la necesidad del nuevo rubro y el cumplimiento de
las consideraciones del numeral 1.

- Informe favorable de la Auditoria Interna Institucional o Asesoría Jurídica según corresponda.

- Acta del Comité de suministro público respecto al punto tratado.

- Dictamen de estimación de precio referencial conforme a la normativa legal vigente, donde se deberá indicar la
fecha para la determinación de los precios.
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Determinación de precios para ítem/rubro nuevo.

Para la determinación del precio la Contratante deberá verificar si los componentes del ítem/rubro nuevo fueron
considerados en su totalidad en la oferta original del contratista, o si los mismos no han sido previstos, en su totalidad o en
parte, en la oferta original.

Se entenderá por componente a todos los elementos que reflejan los costos directos e indirectos para la determinación del
precio ofertado por cada ítem/rubro, ejemplos: materiales suministros, mano de obra, maquinarias, transporte, etc.

La Convocante deberá considerar los siguientes criterios a los efectos de determinar la fecha que servirá de base para la
elaboración de la estimación del precio del ítem/rubro nuevo, según corresponda:

1. ítems/rubros nuevos cuyos componentes, en su totalidad, fueron considerados en la oferta original:

Cuando todos los componentes, que constituye el ítem/rubro nuevo, fueran cotizados en la oferta original del contratista,
es decir, a precio de origen, la determinación de la fecha para la elaboración de la estimación de precio referencial será a
elección de la Contratante, pudiendo ser:

-     fecha de presentación de la oferta, o;

-     fecha de cotización del convenio modificatorio.

Una vez determinada la fecha para la elaboración del precio, la contratante deberá realizar un dictamen de estimación de
precio, de acuerdo a la normativa vigente, teniendo en cuenta que todas las fuentes consultadas deberán remitirse a la
fecha seleccionada por la Convocante.

En todos los casos la contratante deberá solicitar presupuesto al contratista con el cual se firmará el convenio
modificatorio.

2. Ítems o rubros nuevos cuyos componentes no fueron cotizados, total o parcialmente, en la oferta original:

Cuando los componentes del ítem o rubro nuevo hayan sido cotizados parcialmente en la oferta original, o cuando
ninguno de ellos haya sido cotizado, la estimación del precio deberá realizarse tomando como referencia el precio de
mercado vigente al momento de la suscripción del convenio modificatorio.

La convocante deberá emitir un dictamen de estimación de precios conforme a la normativa aplicable.

En todos los casos, deberá solicitarse al contratista, con quien se formalizará el convenio modificatorio, la presentación del
presupuesto correspondiente.

Convenios Modificatorios

La contratante podrá acordar modificaciones al contrato conforme al artículo N° 67 de la Ley N° 7021/22 ‘’De Suministro y
Contrataciones Públicas’’.

1. Cuando el sistema de adjudicación adoptado sea de abastecimiento simultáneo las ampliaciones de los contratos se
regirán por las disposiciones contenidas en la Ley N° 7021/22, sus modificaciones y reglamentaciones, que para el efecto
emita la DNCP.

2. Tratándose de contratos abiertos, las modificaciones a ser introducidas se regirán atendiendo a
la reglamentación vigente. 

3. La celebración de un convenio modificatorio conforme a las reglas establecidas en el artículo N° 67 de la Ley N° 7021/22,
que constituyan condiciones de agravación del riesgo cuando la Garantía de Cumplimiento de Contrato sea formalizada a
través de póliza de seguro, obliga al proveedor a informar a la compañía aseguradora sobre las modificaciones a ser
realizadas y en su caso, presentar ante la contratante los endosos por ajustes que se realicen a la póliza original en razón al
convenio celebrado con la contratante.
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4. Si no fuere posible acordar los términos del convenio modificatorio, la contratante podrá ejercer sus derechos
establecidos en el artículo 65 de la Ley N° 7021 de Suministro y de Contrataciones Públicas.

5. Los convenios modificatorios de los contratos de obras públicas, tendientes a ampliar o complementar los trabajos, no
podrán exceder del veinte por ciento (20%) del monto y plazo originalmente pactados, y deberán ajustarse a lo establecido
en el artículo 67 de la Ley N° 7021.

Modificaciones efectuadas en las disposiciones técnicas.

El contratista no podrá, por sí mismo, efectuar ningún cambio en las disposiciones técnicas estipuladas en el contrato.

Según se lo exija el fiscal de obra mediante instrucción por escrito y en el plazo indicado en tal instrucción, estará obligado
a reconstruir, por su cuenta, los trabajos que no estén conformes con las disposiciones contractuales.

Sin embargo, el fiscal de obra podrá aceptar los cambios hechos por el contratista y las disposiciones siguientes se
aplicarán entonces para la liquidación de cuentas:

a.      Si las dimensiones o características de las obras fueran superiores a las previstas en el contrato, la medición del
trabajo ejecutado se basará siempre en las dimensiones y características prescritas en el contrato y el contratista no
tendrá derecho a aumento alguno de los precios;

b.     Si fueran inferiores, la medición del trabajo ejecutado se basará en las dimensiones constatadas en las obras.

Cambio de la importancia de las diversas clases de obras.

No se permitirán modificaciones consistentes en sustitución de las obras convocadas originalmente o en la variación
significativa de sus características.

Medidas Coercitivas.

Con excepción del caso previsto en la cláusula “Rescisión del contrato por causa imputable a la contratante”, cuando el
contratista no actúe de conformidad con las disposiciones del contrato, la contratante podrá decidir continuar las obras
por administración, por cuenta y riesgo del contratista. Para ejercer esta potestad, deberá requerir al contratista el
cumplimiento del contrato, dentro de un plazo determinado, mediante una comunicación por escrito. Dicho plazo,
excepto en caso de urgencia, no será inferior a quince (15) días contados a partir de la fecha de notificación del
requerimiento.

La ejecución de las obras por administración podrá ser sólo parcial y procederá, en presencia del contratista o en su
ausencia si habiéndosele citado debidamente no se hubiere presentado, a la constatación de los trabajos ejecutados y de
los suministros existentes, así como del inventario descriptivo del equipo del contratista y a la entrega a éste, de la parte
de dichos equipos que no sea utilizable para la terminación de los trabajos que se continúen bajo administración.

El ejercicio de la potestad establecida en el primer párrafo de la presente cláusula, será sin perjuicio del derecho de
rescindir el contrato o imponer multas, conforme con el contrato y con el artículo 65 de la Ley N° 7021/22.

En caso que la contratante hubiera decidido continuar los trabajos por administración, el contratista no estará autorizado
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a continuar su ejecución.

Los excesos de gastos que resultarán de la ejecución de los trabajos por administración o mediante un nuevo contrato
correrán a cargo del contratista. Dichos gastos se descontarán de las sumas que le puedan ser adeudadas o, en su defecto,
de las garantías vigentes, sin perjuicio de los derechos que la contratante pueda ejercer contra el contratista en caso de
insuficiencia de fondos.

El contratista no podrá beneficiarse de una eventual disminución de los gastos, ni siquiera en forma parcial.

Causales de terminación del contrato

1. Terminación por Incumplimiento     

a) La contratante, sin perjuicio de otros recursos a su disposición en caso de incumplimiento del contrato, podrá terminar
el contrato, en cualquiera de las siguientes circunstancias:       

i. Si el proveedor no entrega parte o ninguno de los bienes dentro del período establecido en el contrato, o dentro de
alguna prórroga otorgada por la contratante; o         

ii. Si el proveedor no cumple con cualquier otra obligación en virtud del contrato; o           
iii. Si el proveedor, a juicio de la contratante, durante el proceso de licitación o de ejecución del contrato, ha

participado en actos de fraude y corrupción;     
iv. Cuando las multas por atraso superen el monto de la Garantía de Cumplimiento de Contrato;
v. Por suspensión de los trabajos, imputable al proveedor o al contratista, por más de sesenta días calendarios, sin que

medie fuerza mayor o caso fortuito;      
vi. En los demás casos previstos en este apartado.

2. Terminación por insolvencia o quiebra

La contratante podrá terminar el contrato mediante comunicación por escrito al proveedor si éste se declarase en quiebra
o en estado de insolvencia.       

3. Terminación por conveniencia

a) La contratante podrá en cualquier momento terminar total o parcialmente el contrato por razones de interés público
debidamente justificada, mediante notificación escrita al proveedor. La notificación indicará la razón de la terminación, así
como el alcance de la terminación con respecto a las obligaciones del proveedor, y la fecha en que se hace efectiva dicha
terminación.         

b) Los bienes que ya estén fabricados y estuviesen listos para ser enviados a la contratante dentro de los treinta (30) días
siguientes a la fecha de recibo de la notificación de terminación del contrato deberán ser aceptados por la contratante de
acuerdo con los términos y precios establecidos en el contrato. En cuanto al resto de los bienes la contratante podrá elegir
entre las siguientes opciones:

- Que se complete alguna porción y se entregue de acuerdo con las condiciones y precios del contrato; y/o

- Que se cancele la entrega restante y se pague al proveedor una suma convenida por aquellos bienes que hubiesen sido
parcialmente completados y por los materiales y repuestos adquiridos previamente por el proveedor.

Se podrán establecer otras causales de terminación de contrato, de acuerdo a su naturaleza, y se deberán tener en cuenta,
además, las previstas en el artículo 72 y concordantes de la Ley N° 7021/22.

Terminación por causa imputable a la contratante

El proveedor, consultor o contratista podrán dar por terminado el contrato, por las siguientes causas imputables a la
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contratante:

a) Por incumplimiento de las obligaciones contractuales de la contratante por más de 60 (sesenta) días corridos.

b) Por la suspensión de la ejecución del contrato por más de 60 (sesenta) días corridos, dispuestos por la contratante, sin
que medie fuerza mayor o caso fortuito.

c) Cuando los diseños definitivos sean técnicamente inejecutables y no se hubiesen solucionado los defectos dentro de
los 60 (sesenta) días corridos que la contratante hubiese tomado conocimiento de la deficiencia.

Si el contratista decidiere optar por dar por terminado el contrato por dichas causales, deberá intimar a la contratante
para que ejecute su obligación dentro de un plazo no inferior a quince (15) días, vencido el cual, podrá demandar su
cumplimiento, o dar por rescindido el contrato, con la sola comunicación fehaciente hecha al moroso de haber optado
por la rescisión. No será necesario el otorgamiento del plazo cuando la contratante hubiere manifestado por escrito su
decisión de no cumplir el contrato.

Liquidación del contrato en caso de rescisión.

La liquidación del contrato en caso de rescisión se procederá de conformidad con las disposiciones de las cláusulas
"Cuenta final" y "Cuenta General. Finiquito" a reserva de las demás estipulaciones de la presente cláusula.

En caso de rescisión se procederá, habiendo sido convocados el contratista o sus derechohabientes, tutor, curador o
síndico, a las constataciones relativas a las obras y partes de obras ejecutadas, al inventario de los materiales
suministrados, así como al inventario descriptivo de los equipos e instalaciones de la zona de obras. Se registrará en un
acta el resultado de estas operaciones.

El levantamiento de dicha acta implicará la recepción provisoria de las obras y partes de obras ejecutadas, con vigor a
partir de la fecha en que tenga efecto la rescisión, tanto para el comienzo del plazo de garantía definido anteriormente
como para el comienzo del plazo previsto para la liquidación final del contrato. Además, serán aplicables las disposiciones
de la cláusula "Recepción provisoria de las obras".

Dentro de los diez (10) días siguientes a la fecha del acta, la contratante determinará las medidas que debe tomar el
contratista en la zona de obras a fin de asegurar la conservación y la seguridad de las obras o partes de las obras
ejecutadas durante el período posterior a la rescisión. Tales medidas podrían implicar la demolición de ciertas partes de
obras.

De no ejecutar el contratista estas medidas en el plazo fijado por la contratante, el fiscal de obras las hará ejecutar de
oficio.

Salvo en los casos de rescisión previstos en el inciso b) de la cláusula “Causales de terminación del contrato”, tales
medidas no serán por cuenta del contratista.

La contratante tendrá el derecho de adquirir, en todo o en parte:

a.      Las obras provisorias útiles para la ejecución del contrato; y

b.     Los materiales en existencia en el lugar de las obras, o adquiridos y pagados por el contratista, pero aún no
entregados, en la medida que sea necesario para las obras.

Dispondrá, además, para la prosecución de los trabajos, del derecho de adquirir o de conservar a su disposición las
instalaciones especialmente establecidas para la ejecución del contrato.

Los materiales suministrados serán comprados a los precios del contrato o, en su defecto, a los que resulten de la
aplicación de la cláusula "Liquidación de cuentas. Pago de las certificaciones".

El contratista estará obligado a despejar la zona de las obras en el plazo que le sea fijado por el fiscal de obra.

Muerte. Incapacidad.
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En caso de muerte o incapacidad civil del contratista, la contratante rescindirá el contrato, excepto si acepta la
continuación del contrato por los derechohabientes o el curador.

En caso de que la contratante declare la rescisión, ésta tendrá efecto en la fecha de la muerte o de la incapacidad civil. Tal
rescisión no dará derecho a indemnización alguna para el contratista ni sus derechohabientes.

En caso de incapacidad física manifiesta y duradera del contratista que hagan imposible la ejecución del contrato, la
contratante podrá rescindir el contrato sin que el contratista tenga derecho a indemnización alguna.

En los casos de rescisión previstos en la presente cláusula los derechohabientes, el tutor o el curador o síndico, sustituirán
al contratista, para la aplicación de las estipulaciones de la cláusula “Liquidación del contrato en caso de rescisión”.

Otras causales de terminación del contrato

No Aplica

Medio alternativo de Resolución de Conflictos a través del Avenimiento.

‘’Los contratistas, proveedores, consultores y contratantes, podrán solicitar la intervención de la Dirección Nacional de
Contrataciones Públicas alegando el incumplimiento de los términos y condiciones pactados en los contratos regidos por
la Ley N° 7021/22. Una vez recibida la solicitud respectiva, dentro de los 15 (quince) días hábiles siguientes a la fecha de su
recepción, la Dirección Nacional de Contrataciones Públicas señalará día y hora para audiencia de avenimiento a la que
serán citadas las partes. Los requisitos y formalidades para admitir o rechazar la solicitud de intervención, así como los
demás trámites del procedimiento de avenimiento serán dispuestos en la reglamentación. Serán aplicables al
procedimiento de Avenimiento las disposiciones contenidas en la sección I del Capítulo XVI ‘’PROCEDIMIENTOS JURIDICOS
SUSTANCIADOS ANTE LA DIRECCIÓN NACIONAL DE CONTRATACIONES PÚBLICAS’’ de la Ley N° 7021/22.

Medio Alternativo de Resolución de Conflictos a través de la Mediación

Las controversias, diferencias o reclamos que se susciten entre las partes con motivo del presente contrato, su interpretación,
ejecución, cumplimiento, resolución o terminación, y que sean susceptibles de transacción, conciliación o mediación, podrán ser
sometidas de manera voluntaria a un procedimiento de mediación, conforme a lo dispuesto en la Ley N° 1879/2002 “De Mediación”,
en la Ley N° 7021/2022 “De Suministro y Contrataciones Públicas”, y a las condiciones establecidas en el presente contrato.  

El procedimiento de Mediación se podrá llevar a cabo ante:

No Aplica

El mediador deberá pertenecer a las Listas del Poder Judicial o del CAMP, según la selección de sede establecida y actuará como
tercero neutral e imparcial, de conformidad con la normativa aplicable.

El procedimiento de mediación se iniciará mediante solicitud de cualquiera de las partes y se sustanciará conforme al reglamento
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vigente de la sede seleccionada, el cual las partes declaran conocer y aceptar, incluyendo las disposiciones relativas a honorarios,
gastos y costas, que se considerarán parte integrante de esta cláusula

La mediación deberá concluir en un plazo máximo de treinta (30) días hábiles, contados a partir de la primera audiencia de
mediación, plazo que podrá ser prorrogado por única vez, hasta por un período adicional de quince (15) días, únicamente mediante
acuerdo expreso y escrito de las partes.

La mediación concluirá con la suscripción del acta de acuerdo, con la constancia de imposibilidad de acuerdo, o con la certificación
correspondiente emitida por la sede de mediación. Vencido el plazo máximo sin haberse alcanzado un acuerdo, o concluido el
procedimiento sin solución de consensuada, las partes quedarán habilitadas para recurrir a las instancias correspondientes. Para la
homologación y ejecución del acta de mediación, así como para el conocimiento de las controversias no resueltas mediante este
mecanismo, las partes se someten a la jurisdicción de los tribunales competentes de la ciudad de Asunción, República del Paraguay

Medio alternativo de Resolución de Conflictos a través del Arbitraje

No Aplica
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MODELO DE CONTRATO

Este modelo de contrato, constituye la proforma del contrato a ser utilizada de manera obligatoria, una vez adjudicado al proveedor
y en los plazos dispuestos para el efecto por la normativa vigente, teniendo en cuenta que en los procedimientos de contratación
cuyo objeto sea obras, locaciones o consultorías, deberán ser instrumentados mediante contratos y necesariamente deberán contar
con una orden de inicio.

Así también, cuando en el procedimiento sea de menor cuantía y se deban emitir más de una orden de ejecución,
independientemente al sistema de adjudicación, se deberá formalizar a través de un contrato, salvo aquellos casos previstos en el
artículo 37 Inc. e) de la Ley N° 7021/22 ‘’De Suministro y Contrataciones Públicas’’

EL MODELO DE CONTRATO SE ENCUENTRA EN UN ARCHIVO ANEXO A ESTE DOCUMENTO.
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FORMULARIOS

Los formularios dispuestos en esta sección son los estándar a ser utilizados por los potenciales oferentes para la preparación de sus
ofertas.

ESTA SECCIÓN DE FORMULARIOS SE ENCUENTRA EN UN ARCHIVO ANEXO A ESTE DOCUMENTO, DEBIENDO LA CONVOCANTE
MANTENERLO EN FORMATO EDITABLE A FIN DE QUE EL OFERENTE LO PUEDA UTILIZAR EN LA PREPARACION DE SU OFERTA.
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ANEXOS

Los anexos I y II comprendidos en este apartado constituyen los documentos a ser presentados tanto en la oferta como para la firma
del contrato.

ASPECTOS GENERALES PARA LA CONTRATACIÓN DE OBRAS

A.           ASPECTOS GENERALES

 

1. Interpretación

 

1.            Interpretación:

a.            Si el contexto así lo requiere, el singular significa el plural y viceversa; y "día" significa día corridos, salvo que se
haya indicado expresamente que se trata de días hábiles.

b.            Ley: Entiéndase a la Ley Nº 7021/22 “De Suministro y Contrataciones Públicas”.

c.            Contratante: todo organismo, entidad, sociedad anónima en las que el Estado sea socio mayoritario y
municipalidad, que, como consecuencia de la adjudicación en el marco de un procedimiento de contratación de obras,
suscriba cualquiera de los contratos regulados por la Ley.

d.            Contratista: toda persona física o jurídica que suscriba un contrato para la ejecución de obras públicas o prestación
de servicios relacionados a la misma.

e.            Subcontratista(s): es (son) la(s) persona(s) física(s) o jurídica(s) encargada(s) por el contratista para realizar una
parte de las obras materia del contrato.

f.             Fiscalizador de obra: Persona física o jurídica que asume la responsabilidad del control, supervisión e inspección de
la ejecución de una obra, en representación de la contratante a los efectos de informar acerca del avance de obras y de los
acontecimientos que se presenten durante la ejecución, desde la etapa preparatoria de las obras hasta la conclusión de las
mismas, debiendo supervisar los aspectos presupuestarios, la calidad de las obras y el cronograma o plazo de ejecución.

g.            Zona de Obras: es (son) el/los lugar/es donde se realizarán los trabajos y las obras y donde se ubicarán las
instalaciones necesarias para la ejecución de los trabajos y que comprenderá las vías de acceso especiales y todos los
demás lugares específicamente señalados en el contrato.

h.            Orden de Inicio: es la instrucción escrita entregada por la contratante al contratista, para el inicio efectivo de los
trabajos objeto del contrato.

i.             Orden de Ejecución: es toda instrucción escrita entregada por la contratante al contratista, concerniente a la
ejecución del contrato.

j.             Libro de Obras: el libro de obras o cuaderno de obras es uno de los documentos de registro de sucesos y
comunicaciones entre el contratista y la fiscalización en el manejo de las obras, desde el inicio de las obras hasta su
conclusión. El mismo deberá ser habilitado antes del inicio de las obras.

2.            Condiciones prohibidas, inválidas o inejecutables: Si cualquier provisión o condición del contrato es prohibida o
resultase inválida o inejecutable, dicha prohibición, invalidez o falta de ejecución no afectará la validez o el cumplimiento
de las otras provisiones o condiciones del contrato.

3.            Limitación de dispensas:

a.            Toda dispensa a los derechos o facultades de una de las partes en virtud del contrato, deberá ser documentada por
escrito, indicar la fecha, estar firmada por un representante autorizado de la parte que otorga dicha dispensa, deberá
especificar la obligación dispensada y el alcance de la dispensa.

b.            Sujeto a lo indicado en el inciso precedente, ningún retraso, prórroga, demora o aprobación por cualquiera de las
partes al hacer cumplir algún término y condición del contrato o el otorgar prórrogas por una de las partes a la otra,
perjudicará, afectará o limitará los derechos de esa parte en virtud del contrato. Asimismo, ninguna prórroga concedida
por cualquiera de las partes por un incumplimiento del contrato, servirá de dispensa para incumplimientos posteriores o
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continuos del contrato.

 

 

 

2.            Modificación de información referente al contratista

 

El contratista deberá notificar inmediatamente a la contratante todas las modificaciones que versen sobre las
informaciones respecto al mismo, ocurridas durante la ejecución del contrato referentes a:

a.            Las personas con facultades para obligar al contratista o a sus representantes ante la contratante;

b.            La forma de la empresa;

c.            El domicilio legal de la sede del contratista;

d.            La razón social o el capital social; y,

e.            Cualquier otro cambio que pudiera afectar el funcionamiento del contratista y la ejecución del contrato.

 

3.            Obligaciones Generales

 

1.            Idoneidad de la oferta.

2.            Se considerará que el contratista ha tomado conocimiento en forma suficiente y completa sobre el carácter exacto
y adecuado de su oferta y del nivel de los precios unitarios enumerados en las listas de cantidades y precio. Se considerará
que, salvo indicación contraria en las condiciones contractuales, estos precios cubren todas sus obligaciones en virtud del
contrato y todos los insumos necesarios para la ejecución cabal y completa de las obras y para subsanar sus posibles
defectos, tal como se describe con mayor detalle en la cláusula "Contenido y características de los precios".

3.            Se considerará que el contratista ha inspeccionado y examinado la zona de obras y sus alrededores y tiene
conocimiento de los datos disponibles que puedan tener incidencia en la ejecución del contrato. Así mismo, que ha
interpretado adecuadamente esa información antes de presentar su oferta, en especial en lo que se refiere a los siguientes
aspectos:

a.            Topografía del lugar y carácter de la obra;

b.            Condiciones hidrológicas y climáticas;

 

c.            Alcance y naturaleza de la obra y de los materiales necesarios para realizarla y para subsanar sus posibles defectos;
y

d.            Medios de acceso a la zona de obras e instalaciones que pudiera necesitar para la ejecución de la obra.

4.            Como regla general, se considerará que el contratista ha obtenido toda la información necesaria sobre los riesgos y
posibles contratiempos y factores que pudieran afectar o influir en su oferta.

 

4.            Ejecución de conformidad con el contrato, las leyes y los reglamentos

 

El contratista deberá encargarse, con el esmero y diligencia apropiados, de ejecutar completamente las obras y subsanar
sus posibles defectos, en conformidad con las disposiciones del contrato. El contratista deberá dirigir las obras,
suministrar la mano de obra, las instalaciones, el material, el equipo y todos los demás elementos, provisionales o
permanentes, necesarios para la realización completa de las obras y la subsanación de los posibles defectos.

El contratista deberá actuar de conformidad con las leyes y reglamentos de la República del Paraguay que pueda tener
incidencia en la ejecución de las obras y su reparación.

 

5.            Procedimientos y métodos de construcción

 

El contratista será totalmente responsable de la idoneidad, estabilidad y seguridad de todos los procedimientos y métodos
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de construcción que se empleen para la realización de la obra.

 

6.            Comparecencia del contratista en la zona de obras

 

El contratista, o su representante, deberán presentarse en las oficinas del fiscal de obra o en la zona de obras todas las
veces que se requiera, acompañado, de ser el caso, de sus subcontratistas.

En el caso de un consorcio, la obligación prevista en el párrafo precedente corresponderá al representante común del
consorcio, acompañado, si fuera necesario, de sus subcontratistas.

 

7.            Orden de Inicio de la Obra

 

La orden de inicio es la instrucción escrita entregada por la contratante al contratista, para el inicio efectivo de los trabajos
objeto del contrato. En ella se indica la fecha en el que el contratista debe iniciar la obra que da inicio al cómputo del plazo
de ejecución. Esta orden de inicio es otorgada por la unidad administradora de contratos u otra dependencia o funcionario
designado.

En procedimientos de contratación con sistema de adjudicación por ítems o lotes, en los casos en que resulte adjudicado
un mismo contratista para dos o más lotes, debe ser emitida una única orden de inicio de obra, salvo que se establezca lo
contrario. Esta regla no puede ser modificada con posterioridad a la adjudicación, si ello implicase otorgar condiciones
más favorables al contratista respecto a las señaladas originalmente en las bases de la contratación y en el contrato.

 

8.            Órdenes de Ejecución

 

Cada orden de ejecución se dará por escrito; estarán fechadas y numeradas y serán firmadas por el fiscal de obra. Se
enviarán dos ejemplares al contratista; éste devolverá inmediatamente al fiscal de obra una copia con su firma y la fecha
de recepción.

Los comentarios o reservas del contratista a dichas órdenes sólo tendrán validez si se presentan por escrito, en un plazo no
superior a quince (15) días corrido, conforme a las estipulaciones de la cláusula "Cálculo de plazos. Formas de
Notificación".

El contratista acatará estrictamente las órdenes de ejecución que le son notificadas, aun cuando hubiese expresado
reservas sobre ellas, excepto en los casos previstos en las cláusulas "Trabajos no previstos" y "Aumento del alcance de las
obras".

Las órdenes de ejecución relativas a obras subcontratadas deberán enviarse al contratista, que es el único autorizado a
presentar reservas.

En caso de contratación con un consorcio, las órdenes de ejecución deberán enviarse al representante común, que es el
único autorizado a presentar reservas.

 

9.            Personal del contratista

 

El contratista deberá emplear en la zona de obras, para la ejecución completa de las obras y la reparación de sus defectos:

a.            Únicamente técnicos competentes y experimentados en sus especialidades respectivas, así como personal y jefes
de equipo capaces para garantizar la debida ejecución y supervisión de las obras;

b.            Mano de obra que permita el cabal cumplimiento de todas sus obligaciones en virtud del contrato con estricto
cumplimiento de los plazos de ejecución.

 

10.          Seguridad de las personas, los bienes y protección del medio ambiente

 

El contratista deberá, durante la realización completa de las obras y la reparación de defectos:

a.            Garantizar la seguridad de las personas autorizadas a estar presentes en la zona de obras y mantener ésta y las
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obras mismas (mientras no hayan sido aceptadas u ocupadas por la contratante) en buen estado con el fin de evitar todo
riesgo para las personas.

b.            Suministrar y mantener, por su cuenta, todos los dispositivos de iluminación, protección, cierre, señales de alarma
y vigilancia en los momentos y lugares necesarios o exigidos por el fiscal de obra, por cualquier otra autoridad
debidamente constituida y por la reglamentación vigente, para la protección de las obras y para la seguridad y comodidad
del público en general.

c.            Adoptar todas las medidas necesarias para proteger el medio ambiente en base al estudio previo  de impacto
ambiental realizado por la contratante en el caso de que dicho estudio fuere pertinente, tanto dentro como fuera de la
zona de obras, evitando con ello todo perjuicio o daño a las personas  o bienes públicos o de otra índole resultantes de la
contaminación, el ruido, manejo de residuos peligrosos u otros inconvenientes producidos por los métodos utilizados para
la realización de las obras.

d.            Garantizar el cumplimiento de las disposiciones establecidas en el presente documento y en las bases de la
contratación relativos a la seguridad de las personas, los bienes y la protección del medio ambiente.

 

11.          Facilidades e instalaciones ofrecidas a otros contratistas

 

1.            El contratista deberá ofrecer todas las facilidades dentro de los límites razonables para la ejecución de sus
actividades a:

a.            Los otros contratistas empleados por la contratante en la zona de obras y su personal;

 

b.            El personal de la contratante; y

c.            El personal de cualquier otra autoridad debidamente constituida que pueda ser empleado para la ejecución, en la
zona de obras o en sus proximidades, de cualquier actividad no incluida en el contrato o de cualquier contrato que la
contratante realice en relación o como complemento a las obras.

2.            En estos casos la contratante ordenará al contratista mediante una orden de ejecución:

a.            Poner a disposición de cualquier otro contratista, de la contratante o de cualquier otra autoridad, caminos o vías
de acceso cuyo mantenimiento sea incumbencia del contratista;

b.            Permitir, en la medida posible, la utilización de las obras provisionales; y

c.            Suministrar otro servicio a estas personas de cualquier naturaleza que sea. Tales prestaciones se consideran como
obra no prevista y se regirán por las disposiciones de la cláusula "Obras o trabajos no previstos".

 

12.          Suscripción y presentación de pólizas

 

Los seguros exigidos en el contrato deberán ser presentados por el contratista para la aprobación de la contratante y ser
suscritos antes de iniciar cualquier trabajo y con vigencia al menos desde la fecha de inicio de las obras, salvo los casos en
que la movilización se realice antes de la orden de inicio de las obras, en cuyo caso la vigencia deberá iniciar antes.

Los seguros contra daños a terceros y accidentes de trabajo deberán permanecer vigentes hasta la recepción definitiva de
las obras objeto del contrato. El seguro contra riesgos en la zona de obras deberá permanecer vigente por un período de
doce (12) meses después de la recepción provisional de las mismas.

Todas estas pólizas contendrán una disposición que subordina su cancelación a un aviso previo de la compañía de seguros
a la contratante.

 

13.          Cálculo de plazos. Formas de notificación

 

Todo plazo que el contrato especifique a la contratante, al fiscal de obra o al contratista se computará de acuerdo a lo
establecido en los artículos 337 al 341 del Código Civil.

Cuando, de acuerdo con las disposiciones del contrato, el contratista deba enviar un documento en un plazo fijo al fiscal
de obra o a la contratante, o viceversa, o cuando la entrega de un documento represente el comienzo de un plazo, el
documento deberá entregarse al destinatario mediante notificación escrita.
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14.          Propiedad industrial o comercial

 

La contratante liberará al contratista de cualquier responsabilidad frente a reivindicaciones de terceros en relación con las
patentes, licencias, diseños y modelos, marcas de fábrica o de comercio cuyo empleo le sea impuesto por el contrato. Será
responsabilidad de la contratante obtener en este caso, por su cuenta, las cesiones, licencias o autorizaciones necesarias.

Fuera del caso previsto en el párrafo precedente, el contratista liberará a la contratante de cualquier responsabilidad
frente a reivindicaciones de terceros referentes a las patentes, licencias, diseños y modelos, marcas de fábrica o de
comercio y cualquier otro derecho protegido en relación con el equipo del contratista o de sus subcontratistas, a la
metodología de trabajo, documentos o materiales

 

utilizados para o en relación con las obras o incorporados a éstas, así como frente a todos los daños y perjuicios, costos,
cargos y gastos de toda naturaleza relacionados con ella.

Será responsabilidad del contratista obtener en este caso, por su cuenta, las cesiones, licencias o autorizaciones
necesarias, sin perjuicio del derecho de la contratante de proceder posteriormente, o encargar a quien considere
oportuno, a efectuar todas las reparaciones necesarias.

 

15.          Protección de la mano de obra y condiciones de trabajo

 

El contratista deberá, salvo disposición contraria en el contrato, encargarse de la contratación de todo el personal y de
toda la mano de obra, de origen local o de otra procedencia, así como de su remuneración, ateniéndose estrictamente a la
reglamentación vigente y respetando en particular, la reglamentación laboral (sobre todo en lo que respecta a los horarios
de trabajo y días de descanso), a la reglamentación social y al conjunto de reglamentos aplicables en materia de higiene y
seguridad. Independientemente de las obligaciones establecidas por las leyes y reglamentos referentes a la mano de obra,
el contratista deberá comunicar al fiscal de obra, a petición de éste, la lista actualizada de personal contratado para la
ejecución de los trabajos y sus respectivas calificaciones.

El fiscal de obra podrá exigir al contratista en todo momento la comprobación de que está aplicando a su personal
empleado en la ejecución de las obras, la legislación laboral vigente, sobre todo en materia de salarios, higiene y
seguridad.

La contratante podrá exigir al contratista el cambio de cualquier empleado que evidencie incompetencia o sea culpable de
negligencia, imprudencias repetidas, o la falta de probidad y, en general, cuya actuación sea contraria a la buena ejecución
de las obras.

El contratista será el único responsable de las consecuencias perjudiciales de los fraudes o defectos de construcción
cometidos por su personal en la ejecución de las obras.

Cuando el contratista esté autorizado a subcontratar parte de las obras, el contratista será responsable de que estas
mismas obligaciones sean acatadas por sus subcontratistas.

 

B.            PRECIOS Y LIQUIDACIÓN DE CUENTAS

 

1.            Distinción entre Precios Unitarios y Globales

 

Los precios podrán ser unitarios o globales, conforme a lo especificado en las Listas de precios y Actividades.

Será precio global todo precio que remunera al contratista por una obra completa, o parte de una obra, o un conjunto
determinado de prestaciones definidas en el contrato, o que se menciona explícitamente en éste como precio global, o
bien que se aplica en el contrato solamente a un conjunto de prestaciones que no se repiten.

Será precio unitario todo precio que no sea global. Los precios unitarios se aplican a una obra o un elemento de obra cuyas
cantidades se indican en las Listas de precios y Actividades.

 

2.            Descomposición y Desglose de los Precios
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La contratante, cuando no se hubiere presentado o requerido previamente podrá solicitar al contratista la presentación de
la descomposición y desglose de precios dentro de un plazo determinado mediante una orden de ejecución del fiscal de
obra que podrá ordenar esta presentación,

 

en cuyo caso el plazo concedido al contratista no podrá ser inferior a veinte (20) días. Los precios se especifican
detalladamente mediante la descomposición de los precios globales y el análisis de los precios unitarios.

La descomposición de un precio global se presentará en forma de un detalle estimativo que comprenda, para cada clase
de obra o cada elemento de obra, la cantidad que se deberá ejecutar y el      precio de la unidad correspondiente.

El análisis de un precio unitario detalla sus componentes e indica:

a.            Los gastos directos, desglosados en gastos correspondientes a salarios y prestaciones del personal, cargas
salariales, costos de materiales, materias consumibles y equipo;

b.            Los gastos indirectos o generales, por un lado, y los impuestos y gravámenes, por el otro, expresados en porcentaje
del conjunto de las dos partidas precedentes.

Si no se presentara la descomposición de un precio global o el análisis de un precio unitario, cuando tal análisis deba
presentarse en un plazo determinado, no se pagarán los certificados mensuales correspondientes que presente el
contratista hasta que ellos contengan los precios detallados en la forma requerida por la contratante.

 

3.            Remuneración de un Consorcio

 

En el caso de un contrato celebrado con un consorcio, el pago de las obras ejecutadas será abonado por la contratante a la
empresa designada como líder del consorcio.

 

4.            Pago de Cuentas

 

Los pagos de la contratante al contratista en virtud del contrato se efectuarán contra presentación de facturas mensuales
de las cantidades de trabajo y obra ejecutada, debidamente certificada, de acuerdo a los procedimientos establecidos en
la cláusula “Verificación y Constancia” del presente documento.

 

5.            Pago de los Trabajos Originales

 

Los trabajos originales corresponden al conjunto de trabajos ejecutados por el contratista en virtud del contrato, bajo su
responsabilidad. Los trabajos originales se pagan en conformidad con las estipulaciones del contrato, ya sea sobre la base
de precios unitarios, o precios globales, definidos en la Lista de precios.

En el caso de aplicar un precio unitario, el precio adeudado se determina multiplicando el precio unitario cotizado en las
Listas de precios y Actividades por la cantidad del tipo (concepto) de obra ejecutado, o por el número de elementos de
obra que se hubieran completado.

En el caso de aplicación de un precio global, el monto a pagar se calculará al momento de completarse la obra, o las
prestaciones a las que el precio global se aplica. Las diferencias que pudieran detectarse para cada tipo de obra o cada
elemento de obra entre las cantidades realmente ejecutadas y las cantidades indicadas en la descomposición de este
precio, establecida en conformidad con la cláusula de “Descomposición y desglose de precios”, aun cuando tenga valor
contractual, no podrá conducir a una modificación de dicho precio, y lo mismo ocurrirá con los errores que pudiera
evidenciar esta descomposición.

 

6.            Modificación de los precios

 

Cuando de acuerdo a la cláusula de “Reajuste”  de las bases de la contratación, los precios sean ajustables o revisables, el
coeficiente de actualización o revisión se aplicará a:

a.            Los trabajos originales ejecutados durante un (1) mes;

b.            Las indemnizaciones, penalidades, retenciones, del mes respectivo; y
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c.            La variación positiva o negativa a fin del mes, con respecto al mes anterior, de las sumas anticipadas para acopio y
a los anticipos al fin de ese mes. El coeficiente de ajuste se redondea al milésimo superior.

 

7.            Verificación y Constancia

 

Para los efectos de la presente cláusula, por Verificación se entenderá la comprobación física de la cantidad y la correcta
ejecución de los trabajos; Acta de Constancia será el documento en que se deja constancia de una verificación. Las
verificaciones se harán a petición del contratista o del fiscal de obra, y cubrirán los trabajos ejecutados o las circunstancias
de su ejecución.

Las verificaciones referentes a los trabajos ejecutados tendrán como objeto determinar la cantidad y el monto de los
trabajos ejecutados a efectos de proceder a la certificación. Cuando se trata de obras pagaderas en base a precios
unitarios, las verificaciones se referirán a los elementos necesarios para el cálculo de las cantidades que deberán tenerse
en cuenta, así como los resultados de las mediciones, arqueos, pesajes y recuentos.

Las verificaciones que se efectúen para proteger los posibles derechos de las partes del contrato no prejuzgan la existencia
de tales derechos ni podrán identificar o determinar responsabilidades.

El fiscal de obra fijará la fecha de las verificaciones; si el contratista hubiera presentado la petición, dicha fecha no podrá
ser más allá de seis (6) días posteriores a la de la petición. En las verificaciones se preparará un acta de constancia,
redactada por el fiscal de obra en el terreno al momento de la verificación, previa consulta con el contratista. Si el
contratista se negara a firmar el acta de constancia, o lo firmara con reservas, deberá, dentro de los siete (7) días
siguientes, precisar por escrito sus observaciones o reservas al fiscal de obra. Si el contratista, requerido en la forma y
tiempo oportunos, no estuviera presente o representado en las verificaciones, se considerará que acepta sin reserva el acta
de constancia.

El contratista deberá solicitar oportunamente que se verifiquen los trabajos que no pudieran ser objeto de verificaciones
ulteriores, en particular cuando las obras puedan quedar ocultas o inaccesibles. En su defecto y salvo prueba en contrario
presentada por el contratista a su costo, el contratista no podrá objetar la decisión del fiscal de obra relativa a dichos
trabajos.

 

8.            Certificaciones Mensuales

 

Las partes convienen que los trabajos objeto del presente contrato se paguen mediante la formulación de certificaciones
mensuales que abarcarán un mes calendario.

Dentro de los seis (6) días siguientes a la terminación del mes inmediato anterior, el contratista presentará al fiscal de obra,
una certificación mensual que indique el monto total de las sumas correspondiente a las obras ejecutadas, como
consecuencia de la ejecución del contrato. Ese monto se establecerá a partir de la lista de precios unitarios del Formulario
de Oferta.

La certificación mensual incluirá en la medida necesaria las partidas siguientes:

a.            Trabajos originales, ejecutados y pagaderos por cantidades y precios unitarios;

 

b.            Suministros;

c.            Anticipos;

d.            Indemnizaciones, sanciones y retenciones distintas de la retención de garantía;

e.            Monto a ser deducido, igual al excedente de los gastos incurridos por la contratante por prestaciones que la misma
hubiera ejecutado de oficio, debido al incumplimiento del contratista. Dicho excedente se calcula tomando en cuenta las
sumas que se hubieran pagado al contratista si este último hubiera ejecutado esas prestaciones;

f.             Intereses por mora.

El monto de los acopios se establecerá en base a los que se han constituido y no han sido aún utilizados. El monto de los
trabajos originales ejecutados y pagaderos por precios unitarios se establecerá de la manera siguiente:

1.            La certificación mensual incluirá la relación de las obras ejecutadas en conformidad con las verificaciones
realizadas por ambas partes o, en su defecto, con las evaluaciones del fiscal de obra. No se fraccionarán precios unitarios
en sus componentes, para cubrir trabajos parciales ejecutados.

2.            En el caso de algunos trabajos específicos, pagaderos por precios globales, esos precios podrán fraccionarse si no
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se ha terminado la obra o parte de obra a que se refiere ese precio. En tal caso se aplicará una fracción del precio igual al
porcentaje ejecutado de la obra o de la parte de obra. Para determinar ese porcentaje, se procederá, si así lo requiere el
fiscal de obra, al desglose de precios previsto en la cláusula “Descomposición y desglose de precios”.

Cada uno de los componentes de la certificación mensual comprendida en esta cláusula indicará, cuando corresponda, los
elementos cuyos precios son fijos y aquéllos cuyos precios son actualizados o revisables, y aplicará finalmente a estos
elementos los correspondientes procedimientos de ajuste y revisión previstos en el contrato.

El fiscal de obra podrá solicitar al contratista que prepare el certificado mensual de acuerdo con un formulario. En tal caso,
los procedimientos y formularios por utilizar se establecerán en las bases de la contratación específicamente en la cláusula
de ‘’Certificaciones Mensuales’’. El contratista adjuntará al certificado mensual los documentos siguientes:

1.            Cálculos de las cantidades consideradas, basados en los elementos contenidos en las actas de verificación;

2.            Cálculos con los correspondientes comprobantes de los ajustes de precios, en base a la fórmula especificada en la
cláusula de Reajuste de precios de las bases de la contratación; y

3.            En su caso, comprobantes de los gastos efectuados en virtud de la cláusula "Recibo, movimiento y conservación
por el contratista de los materiales y productos suministrados por la contratante", cuyo reembolso solicite.

Cualquier otro procedimiento que vaya a ser utilizado referente a certificación y pago en cuentas, debe indicarse en las
condiciones contractuales.

 

9.            Pago de Cuotas Mensuales

 

El monto del pago mensual que deberá abonarse al contratista se hará contra el certificado mensual de obra hecha, que
deberá ser realizado por el contratista y aprobado por el fiscal de obra; este último preparará para este fin una relación en
la que se incluirán los siguientes elementos:

a.            El monto del pago establecido a partir de los precios unitarios de base, correspondiente a la obra hecha. Como en
las cuentas mensuales, se distinguirán los diferentes elementos sujetos a diversas

 

modalidades de actualización o de revisión de los precios aplicables a las liquidaciones efectuadas por la contratante al
contratista;

b.            El efecto de la actualización de los precios, de conformidad con las disposiciones de las cláusulas de "Reajuste " de
las bases de la contratación y "Modificación de precios" del presente documento;

c.            El monto total que deberá pagarse al contratista es la suma de los incisos (a) y (b) precedentes, menos las
retenciones de las garantías que estén previstas en el contrato; y

d.            El monto total de la certificación por pagar será el resultado del inciso (c) precedente, menos las deducciones
establecidas en de las bases de la contratación

El fiscal de obra notificará al contratista por escrito sobre el estado del certificado suministrado por el mismo que se
hubiera modificado.

A partir de la presentación del acta de medición y del certificado de obra, la contratante tiene un plazo de quince (15) días
para su aprobación o rechazo. En caso de falta de respuesta, se tendrá por aprobado el certificado. En caso de rechazo del
certificado, los plazos para su aprobación se reiniciarán una vez que el contratista vuelva a presentar el certificado de obra
con las correcciones pertinentes. El pago de las facturas correspondientes a los certificados aprobados deberá efectuarse,
a más tardar, dentro de los treinta (30) días de la aprobación de dichos certificados. La presentación de la factura será un
requisito ineludible para el cómputo de dicho plazo. Una vez aprobado el certificado, la factura deberá ser presentada en
el lugar indicado en la cláusula de “Pago de cuotas mensuales” de las bases de la contratación

Los montos que figuren en los certificados mensuales no tendrán carácter definitivo ni comprometen a las partes
contratantes, salvo en lo relacionado al efecto de actualización o a la revisión de los precios mencionados en el inciso b)
precedente de esta cláusula, cuando el contratista no haya formulado reservas en este sentido a la recepción de la
notificación mencionada.

 

10.          Cuenta Final

 

El contratista remitirá al fiscal de obra la estimación de cuenta final en el plazo indicado en la cláusula “Cuenta Final” de
las bases de la contratación. Una vez concluidas las obras, el contratista preparará, además de la certificación mensual
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referente al último mes de su ejecución, si correspondiere, la estimación de la cuenta final en la cual se indicará el monto
total acumulado de las sumas a que reclama tener derecho por concepto de ejecución del contrato en su conjunto; el
cálculo de estas sumas se basará en los trabajos y prestaciones realmente ejecutados.

Esta estimación de cuenta final se preparará en la misma forma y se basará en los mismos precios unitarios de base que se
usan en las certificaciones mensuales y contendrá las mismas partes que éstas y los formularios estipulados en la cláusula
"Cuenta General. Finiquito", con excepción de los acopios y los anticipos. Irá acompañada de los elementos y documentos
mencionados en la cláusula “Certificaciones Mensuales”, si no han sido entregados anteriormente.

No obstante, si se aplican las disposiciones de la cláusula "Recepción Provisoria de Obras", la fecha del acta en que
consten las prestaciones complementarias sustituirá a la fecha de notificación de la recepción provisional de las obras
como punto de partida del plazo antes señalado. La cuenta podrá ser preparada de oficio por el fiscal de obra por cuenta
del contratista, en caso de que la solicitud del fiscal de obra, de presentarla, no resulte efecto. Esta cuenta se notificará al
contratista junto con la cuenta general prevista.

 

La estimación de cuenta final compromete al contratista por las indicaciones que en ella figuran, excepto en los puntos
que hayan sido objeto de reservas anteriores por su parte, así como en relación con el monto definitivo de los intereses por
mora.

La estimación de cuenta final del contratista será aceptada o corregida por el fiscal de obra, convirtiéndose entonces en la
cuenta final.

 

11.          Cuenta General. Finiquito

 

El fiscal de obra preparará la cuenta general que incluirá los siguientes elementos:

a)            La cuenta final, tal como se define en la cláusula precedente;

b)           El saldo establecido, a partir de la cuenta final y de la última certificación mensual, en las mismas condiciones
definidas en la cláusula “Pago de Cuotas Mensuales”; y

c)            La revisión final de las certificaciones mensuales y del saldo.

El monto de la cuenta general será igual al resultado de esta última revisión.

La cuenta general, firmada por la contratante, deberá ser comunicada por escrito al contratista en el plazo indicado en la
cláusula “Cuenta General. Finiquito” de las bases de la contratación 

El pago del saldo deberá efectuarse antes de transcurrido un (1) mes a partir de la notificación de la cuenta general.

El contratista deberá, en un plazo de diez (10) días hábiles contados a partir de la notificación de la cuenta general,
devolverla firmada al fiscal de obra, con o sin reservas, o manifestar las razones por las que se niega a firmarla.

Si el contratista devuelve la cuenta general firmada y sin reservas, dicha aceptación obligará definitivamente a las partes,
salvo en lo que concierne al monto de los intereses por mora; dicha cuenta se convertirá así en la cuenta general definitiva
del contrato. Si el contratista se niega a firmar la cuenta general, o la firma con reservas, el contratista deberá exponer en
un memorando de reclamación los motivos de su negativa o de sus reservas, precisando el monto de las sumas cuyo pago
solicita, adjuntando los comprobantes necesarios, y volviendo a presentar, bajo pena de caducidad, las reclamaciones ya
formuladas anteriormente, que no hayan sido objeto de una liquidación definitiva. Dicho memorando deberá enviarse al
fiscal de obra en el plazo de diez (10) días hábiles contados a partir de la notificación de la cuenta general. El arreglo de
diferencias se efectuará de acuerdo con las modalidades indicadas en la Ley y en la cláusula "Solución de Controversias"
de las bases de la contratación    Si las reservas son parciales, el contratista acepta implícitamente los  elementos de la
cuenta no afectados por dichas reservas.

Si el contratista no hubiera devuelto al fiscal de obra la cuenta general firmada en el plazo de cuarenta y cinco (45) días o
si, aun habiéndola enviado puntualmente, no hubiera justificado su negativa o expuesto detalladamente los motivos de
sus reservas precisando el monto de sus reclamaciones, se considerará que dicha cuenta general ha sido aceptada por el
contratista, convirtiéndose en cuenta general y definitiva del contrato.

 

12.          Obras o trabajos no previstos

 

Si fuere necesario realizar trabajos complementarios que no se hallen previstos en el contrato original, éstos serán
acordados entre las partes previa firma de un convenio modificatorio de acuerdo a lo establecido en el artículo 67 de la Ley
N° 7021/22.
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Los precios que se apliquen podrán ser unitarios o globales.

 

A menos que las condiciones contractuales establezcan otra cosa, los precios que se utilizarán se determinarán sobre las
mismas bases que los precios del contrato, en particular en cuanto a la fecha de referencia de dichos precios.

Si existiera desglose de precios o descomposición de precios globales, sus elementos, en particular los precios de unidades
contenidos en el desglose, se utilizarán para determinar los precios aplicables a estos trabajos.

Si no fuere posible acordar los términos del convenio modificatorio, la contratante podrá ejercer sus derechos establecidos
en el artículo 65 de la Ley N° 7021/22.

 

13.          Convenios Modificatorios

 

Cuando fuere necesario ampliar, modificar o complementar las obras objeto del contrato debido a causas imprevistas o
técnicas presentadas durante su ejecución serán acordados mediante convenios modificatorios conforme al artículo N° 67
de la Ley N° 7021/22 de Suministro y Contrataciones Públicas.

1.            Cuando el sistema de adjudicación adoptado sea de abastecimiento simultáneo las ampliaciones de los contratos
se regirán por las disposiciones contenidas en la Ley N° 7021 de Suministro y Contrataciones Públicas, sus modificaciones y
reglamentaciones, que para el efecto emita la DNCP.

Si no fuere posible acordar los términos del convenio modificatorio, la contratante podrá ejercer sus derechos establecidos
en el artículo 65 de la Ley N° 7021 de Suministro y de Contrataciones Públicas.

2.            Tratándose de contratos abiertos, las modificaciones a ser introducidas se regirán atendiendo a la reglamentación
vigente.

3.            Los convenios modificatorios de los contratos de obras públicas, tendientes a ampliar o complementar los
trabajos, no podrán exceder del veinte por ciento (20%) del monto y plazo originalmente pactados, y deberán ajustarse a
lo establecido en el artículo 67 de la Ley N° 7021 .

 

14.          Cambio de la importancia de las diversas clases de obras

 

No se permitirán modificaciones consistentes en sustitución de las obras convocadas originalmente, en la adición de
rubros distintos o en la variación significativa de sus características.

 

15.          Pérdidas y averías

 

No se concederá al contratista ninguna indemnización en  concepto de pérdidas, averías o daños causados por su
negligencia, su imprevisión, su carencia de medios o sus errores.

El contratista deberá adoptar, por su cuenta y riesgo, las medidas necesarias para resguardar y proteger los suministros,
los equipos e instalaciones en el lugar de la obra, así como las obras en construcción, en caso de tempestades,
inundaciones, marejadas o cualquier otro fenómeno natural normalmente previsible en las condiciones de tiempo y lugar
en que se ejecutan las obras.

 

C.            PLAZOS

 

1.            Plazos de Ejecución

 

El plazo de ejecución de las obras fijado por el contrato se aplicará a la terminación de las obras previstas que son de
responsabilidad del contratista, incluyendo, salvo disposición contraria, el retiro

 

de las instalaciones del sitio de la obra y el restablecimiento de los terrenos y lugares. Este plazo tendrá en cuenta todas las
condiciones resultantes, en su caso, de las obras realizadas por subcontratistas y/o por cualquier otra empresa en el lugar
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de las obras.

Dicho plazo se contará a partir de la fecha de recepción por parte del contratista de la orden de inicio para comenzar las
obras, que deberá emitirse una vez que estén dadas las siguientes condiciones:

a)            La aprobación de autoridades públicas competentes cuya obtención y entrega sea obligación de la contratante,

b)           La entrega por la contratante del anticipo cuando éste fuere previsto en el SICP y fuere solicitado por el contratista
dentro del plazo establecido,

c)            La entrega de la zona de obras por la contratante al contratista, y

d)           Las demás condiciones establecidas en la cláusula “Plazo de Ejecución” de las bases de la contratación. La entrega
de la zona de obras será conforme se indique en la cláusula “Plazo de Ejecución” de las bases de la contratación. 

La convocante tiene la obligación de liberar el área de obras antes de emitir la orden de inicio de los trabajos. El
incumplimiento de este requisito impide el cómputo del plazo de ejecución y/o suspende en los casos de entrega parcial
de la zona de obra.

Salvo disposición contraria en las condiciones contractuales, el plazo de ejecución comprenderá el periodo de
movilización definido en la cláusula respectiva.

 

2.            Prórroga de los Plazos de Ejecución

 

Las prórrogas de los plazos de ejecución serán otorgadas en los casos de fuerza mayor previstos en la presente cláusula
contractual o en los casos de inclemencias climáticas.

De existir situaciones de fuerza mayor o inclemencias climáticas, los plazos de ejecución del cronograma de obras,
deberán prorrogarse. Estas prórrogas no serán consideradas como ampliación de plazos en los términos del artículo 67 de
la Ley N° 7021/22 ‘’De Suministro y de Contrataciones Públicas’’

Para los casos en que por inclemencias se prorrogaran los plazos, la misma se regirá por las disposiciones vigentes
relativas a prórroga de plazos.

 

3.            Fuerza Mayor

 

El contratista no estará sujeto a la ejecución de su Garantía de Fiel Cumplimiento, liquidación por daños y perjuicios o
terminación por incumplimiento en la medida en que la demora o el incumplimiento de sus obligaciones, en virtud del
contrato, sea el resultado de un evento de fuerza mayor.

1.            Para fines de esta cláusula, "Fuerza Mayor" significa un evento o situación fuera del control del proveedor que es
imprevisible, inevitable y no se origina por descuido o negligencia del mismo. Tales eventos pueden incluir, sin que éstos
sean los únicos actos de la autoridad en su capacidad soberana, catástrofes naturales, incendios, inundaciones,
epidemias, pandemias, restricciones de cuarentena, embargos de cargamentos, explosiones, guerra, insurrección,
movilización, huelgas, temblores de tierra y decisiones gubernamentales.

2.            El contratista deberá demostrar el nexo existente entre el caso notorio y la obligación pendiente de cumplimiento.
La fuerza mayor solamente podrá afectar a la parte del contrato cuyo cumplimiento imposible fue probado.

3.            Por consiguiente, no se considerarán como casos de

 

fuerza mayor, los actos o acontecimientos cuya ocurrencia podría preverse y cuyas consecuencias podrían evitarse
actuando con diligencia razonable. De la misma manera, no se considerarán casos de Fuerza Mayor los actos o
acontecimientos que hagan el cumplimiento de una obligación únicamente más difícil o más onerosa para la parte
correspondiente.

4.            Si se produjera un acontecimiento de fuerza mayor, el contratista tendrá derecho a una ampliación razonable de
los plazos de ejecución, debiendo quedar claro, no obstante, que no podrá concederse ninguna indemnización al
contratista por pérdida total o parcial de su material acopiado en obra, cuyos gastos de seguro se consideran incluidos en
el precio del contrato.

5.            La parte que invoque el caso de fuerza mayor deberá asentarlo en el libro de obras y enviar una notificación sobre
el caso a la otra, inmediatamente después que el acontecimiento sucedió y dentro del plazo máximo de siete (7) días
calendarios a partir del día siguiente en que e            l                      contratista haya tenido conocimiento del evento o debiera
haber tenido conocimiento del evento. Transcurrido el mencionado plazo, sin que el contratista haya notificado a la
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convocante la situación que le impide cumplir con las condiciones contractuales, no podrá invocar caso fortuito o fuerza
mayor. Excepcionalmente, la convocante bajo su responsabilidad, podrá aceptar la notificación del evento de caso fortuito
en un plazo mayor, debiendo acreditar el interés público comprometido.

6.            La notificación se enviará por nota o carta certificada con acuse de recibido, o telegrama colacionado
estableciendo los elementos constitutivos de la fuerza mayor y sus consecuencias probables para la ejecución del
contrato, adjuntando toda la documentación comprobatoria. En todo caso, la parte afectada deberá tomar todas las
medidas necesarias para conseguir, en el menor plazo posible, la reanudación normal de la ejecución de las obligaciones
afectadas por el caso de fuerza mayor.

7.            La fuerza mayor debe ser invocada con posterioridad a la suscripción del contrato y con anterioridad al
vencimiento del plazo de cumplimiento de las obligaciones contractuales.

8.            Si a raíz de un caso de fuerza mayor, la contratante o el contratista no pudieran ejecutar sus prestaciones, tal como
están previstos en el contrato, en un período de un (1) mes, las partes se reunirán en el menor plazo posible para examinar
las repercusiones contractuales de dichos acontecimientos sobre la ejecución del contrato y, en particular, sobre los
plazos y/o las obligaciones respectivas de cada una de las partes.

9.            A menos que la contratante disponga otra cosa por escrito, el contratista continuará cumpliendo con sus
obligaciones en virtud del contrato en la medida que sea razonablemente práctico, y buscará todos los medios alternativos
de cumplimiento que no estuviesen afectados por la situación de fuerza mayor existente.

10.          Cuando una situación de fuerza mayor ha existido durante un período de más de seis (6) meses, cada parte tendrá
derecho a rescindir o terminar anticipadamente el contrato.

 

4.            Inclemencias Climáticas

 

En caso de inclemencias climáticas que ocasionen una suspensión de los trabajos en el sitio de las obras, los plazos de
ejecución de las obras se prorrogarán por el plazo que la convocante considere para el otorgamiento del mismo.

Cuando la contratista invoque la suspensión de los trabajos en el sitio de obras a causa de inclemencias climáticas deberá
comunicar a la contratante dentro de plazo máximo de siete (7) días del mes

 

siguiente en que se haya producido la suspensión, sin perjuicio del asiento respectivo que deba realizarse en el Libro de
Obras. La notificación deberá realizarse por escrito y en la misma se indicará la fecha de suspensión de los trabajos y las
inclemencias acaecidas, con la documentación que pruebe fehacientemente la ocurrencia y efectos de la inclemencia
climática en la ejecución del contrato.

Antes de los quince (15) días del vencimiento del plazo de ejecución del contrato como máximo, la contratante, mediante
acto administrativo, deberá comunicar al contratista la concesión o no de la prórroga del plazo de ejecución. En la misma
se precisará la duración, que será igual al número de días durante los cuales se comprobó que las actividades estuvieron
realmente suspendidas debido a las inclemencias climáticas.

Además de los casos previstos en las cláusulas anteriores, el contratista podrá tener derecho a la prórroga del plazo de
ejecución por incumplimiento de la contratante de sus propias obligaciones establecidas en el contrato.

En este caso, la contratante antes de los quince (15) días de vencimiento del plazo de ejecución del contrato, podrá otorgar
mediante acto administrativo, la prórroga del plazo de ejecución por la cantidad de días en que el incumplimiento de sus
obligaciones provocó efectivamente la suspensión de los trabajos en el sitio de obras.

 

5.            Multas y Retenciones

 

Las penalidades por cada día de retraso en la ejecución de los trabajos y la forma de cálculo, se encuentran establecidas en
la cláusula “Multas y retenciones “de las bases de la contratación. Este monto será el que resulte de las previsiones del
contrato inicial y las posibles modificaciones o enmiendas o cláusulas adicionales incorporadas; tal monto se determinará
a partir de los precios de base definidos en la cláusula “Certificaciones mensuales”.

La penalidad se aplicará una vez que el fiscal de obra haya establecido el retraso, la contratante podrá deducir el monto de
dichas penalidades de las sumas que adeude al contratista, sin perjuicio de aplicar cualquier otro método de recuperación.
El pago de esas penalidades, cuyo monto representa una suma   global como compensación a la contratante debido a los
daños y perjuicios por el retraso en la ejecución de las obras, no exonerará al contratista del conjunto de las demás
obligaciones y responsabilidades que haya suscrito en virtud del contrato.
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En caso de rescisión las penalidades se aplicarán hasta el día de notificación de la rescisión inclusive, o hasta el día de la
suspensión de actividades por liquidación de la empresa del contratista si la rescisión resultara de uno de los casos
previstos en la cláusula de “Suspensión de los trabajos” de este documento integrante del contrato.

Las disposiciones de los párrafos precedentes son aplicables a las penalidades previstas en las condiciones contractuales,
de ser el caso, por concepto de retraso en la realización de ciertas obras o conjuntos de prestaciones que estén sujetos a
plazos especiales o a fechas límites estipuladas en el contrato.

 

D.           EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS

 

1.            Procedencia de los suministros, equipos, enseres, materiales y productos

 

La convocante permitirá que el contratista elija libremente la procedencia específica de los materiales, productos o
componentes de construcción, a condición que pueda justificar que todos ellos satisfacen

 

las condiciones estipuladas en el contrato y en los documentos de las bases de la contratación, salvo que se indique lo
contrario en la cláusula “Procedencia de los suministros, equipos, enseres, materiales y productos” de las bases de la
contratación. 

 

2.            Lugares de extracción u obtención de los materiales de préstamo

 

En el caso en que el contrato especifique los lugares de extracción u obtención de los materiales de préstamo, si en el
curso de los trabajos los yacimientos resultan ser insuficientes en calidad o en cantidad, el contratista deberá notificar de
ello oportunamente a la contratante, la cual designará entonces, con base en la propuesta que le presente el contratista,
nuevos lugares de extracción o de préstamo. Tal sustitución podrá dar lugar a un convenio modificatorio en los términos
del artículo 67 de la Ley N° 7021/22 ‘’De Suministro y de Contrataciones Públicas’’.

Si el contrato dispone que la contratante pondrá a disposición del contratista lugares de extracción o de obtención de los
materiales de préstamo, los costos de ocupación y, en caso necesario, los gastos de toda clase relacionados con la
obtención correrán a cargo de la contratante; el contratista no podrá entonces, sin autorización escrita del fiscal de obra,
utilizar los materiales que haya obtenido de dichos lugares de extracción o de préstamo para ejecutar trabajos que no
formen parte del contrato.

Salvo en el caso previsto en el párrafo precedente, el contratista estará obligado a obtener, en cuanto sea necesario, las
autorizaciones administrativas que se requieran para la extracción o préstamo de los materiales. Si no está previsto que la
contratante pondrá a disposición del contratista dichos lugares de extracción, el contratista correrá con todos los gastos,
incluyendo los de ocupación. Sin embargo, la contratante y el fiscal de obra prestarán su asistencia al contratista, si éste se
la solicita, para facilitar la obtención de todas las autorizaciones administrativas a que haya lugar para las extracciones o
préstamos de materiales.

En todos los casos, el contratista sufragará los costos de explotación de los lugares de extracción o de préstamo y, cuando
fuere el caso, los gastos de apertura y restablecimiento de los terrenos.

El contratista sufragará igualmente, sin que haya recurso en contra de la contratante, los costos de los daños ocasionados
por la extracción de los materiales, la construcción de las vías de acceso y, de manera general, los trabajos de preparación
necesarios para la explotación de los lugares de extracción o de préstamo. También indemnizará a la contratante en caso
de que ésta tuviera que hacerse cargo de la reparación de tales daños.

 

3.            Calidad de los materiales y productos. Aplicación de normas

 

Los materiales, productos y componentes de construcción deberán cumplir con las estipulaciones del contrato y las
prescripciones de normas reconocidas a nivel internacional y estar de acuerdo con la reglamentación vigente.

Las normas aplicables serán las que estén en vigor quince (15) días antes de la fecha establecida para la presentación y
apertura de las ofertas.

Las excepciones que puedan hacerse con respecto a las normas, si no son resultado expreso de especificaciones técnicas
del contrato, serán conforme se indique en la cláusula “Excepciones a normas aplicables en cuanto a calidad” de las bases
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de la contratación 

El contratista no podrá utilizar materiales, productos o componentes de construcción de calidad diferente a la que se haya
especificado en el contrato, salvo cuando se haya acordado un convenio modificatorio en los términos del Art. 67 de la Ley
N° 7021/22.

4.            Control de calidad de materiales y productos. Pruebas y ensayos

 

Los materiales, productos y componentes de construcción serán sometidos, a los fines de su verificación cualitativa, a
pruebas y ensayos, de conformidad con las estipulaciones del contrato, las prescripciones de las normas
internacionalmente aceptadas y según la reglamentación en vigor, a las disposiciones de la cláusula precedente relativas a
la definición de las normas aplicables y a las posibles excepciones a dichas normas. En el caso que en el contrato o en las
normas no se especifiquen los métodos de verificación que se utilizarán, el contratista deberá proponerlos para la
aceptación del fiscal de obra.

El contratista almacenará los materiales, productos y componentes de construcción en forma que se faciliten las
verificaciones previstas. Tomará todas las medidas convenientes con el fin de que ellos puedan ser fácilmente
identificados, los que estén pendientes de verificación, o hayan sido aceptados o rechazados; los materiales, productos y
componentes rechazados deberán ser retirados prontamente del sitio de la obra, y se aplicarán, si hubiera lugar, las
disposiciones de la cláusula "Retiro de los equipos y materiales no utilizados".

Las verificaciones se harán conforme a las indicaciones del contrato o, en su defecto, conforme a las decisiones del fiscal
de obra, ya sea en el lugar de la obra, en las fábricas, almacenes o canteras del contratista, de los subcontratistas o
proveedores u otros lugares. Serán efectuadas por el fiscal de obra, o bien, si así lo prevé el contrato en las condiciones
contractuales, por un laboratorio u organismo de inspección.

Si el fiscal de obra, o quien éste designe, efectúa las pruebas, el contratista pondrá a su disposición el equipo necesario y
proporcionará su asistencia, mano de obra, electricidad, combustibles, almacenes y aparatos e instrumentos que
normalmente sean necesarios para examinar, medir y probar todos los equipos y materiales. El contratista, sin embargo,
no tendrá a su cargo remuneración alguna del fiscal de obra ni de quien éste designe.

Las verificaciones a ser efectuadas por un laboratorio u organismo de inspección, serán a cargo del contratista, quien se
encargará de ordenarlas y de enviar al fiscal de obra los certificados en los que consten los resultados de las verificaciones
realizadas. Sobre la base de dichos certificados, el fiscal de obra decidirá si los materiales, productos o componentes de
construcción pueden o no ser aceptados. En todos los casos, el contratista, el proveedor o el subcontratista autorizarán el
acceso, a sus instalaciones, del fiscal de obra o del organismo de inspección a fin de que puedan realizar todas las
verificaciones, de conformidad con las disposiciones del contrato.

El contratista deberá convenir con el fiscal de obra las fechas y los lugares para la ejecución de las inspecciones o pruebas
de los materiales y equipos, conforme a las disposiciones del contrato. El fiscal de obra deberá notificar al contratista, por
lo menos con 24 horas de anticipación su intención de efectuar la inspección o de estar presente en las pruebas; si el fiscal
de obra no estuviera presente en la fecha convenida, el contratista podrá, salvo instrucción contraria del fiscal de obra,
proceder a las pruebas, las que se considerarán como hechas en presencia del fiscal de obra.

El contratista deberá hacer llegar inmediatamente al fiscal de obra copia debidamente certificada de los resultados de las
pruebas para su aprobación.

El contratista estará obligado a proporcionar por su cuenta, las muestras necesarias para las verificaciones.

El contratista proporcionará, si fuere necesario, los materiales para la fabricación de los dispositivos que permitan obtener
muestras de los materiales en los diferentes estados de elaboración de los productos fabricados.

 

Si los resultados de verificaciones previstas en el contrato o en virtud de las normas, correspondientes a un suministro de
materiales, productos o componentes de construcción no permiten la aceptación de tal suministro, el fiscal de obra podrá
ordenar verificaciones suplementarias para que sea posible aceptar la totalidad o parte de los suministros, los gastos
correspondientes a estas últimas verificaciones serán por cuenta del contratista.

Serán por cuenta de la contratante:

a.            Las pruebas y ensayos que el fiscal de obra ejecute o haga ejecutar y que no estén previstos en el contrato, o en las
normas aplicables;

b.            Las verificaciones que pueda solicitar o prescribir el fiscal de obra en los materiales, productos y componentes de
construcción que hayan sido previamente inspeccionados, o hayan sido objetos de un acuerdo administrativo y que solo
tengan por fin asegurarse de la observancia de las calidades inherentes a la marca específica o a las exigidas en virtud del
contrato.
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5.            Verificación cuantitativa de los materiales y productos

 

La verificación de las cantidades de materiales y productos se efectuará en común acuerdo entre la contratante y el
contratista.

 

6.            Recibo, movimiento y conservación por el contratista de los materiales y productos suministrados por la
contratante en virtud del contrato

 

 

Cuando en el contrato se prevea el suministro de determinados materiales, productos o componentes de construcción por
la contratante, ésta dará aviso oportuno al contratista, quien los recibirá en el lugar indicado en la cláusula “Recibo,
movimiento y conservación por el contratista de los materiales y productos suministrados por la contratante en virtud del
contrato” de las bases de la contratación. 

Si el recibo tiene lugar en presencia de un representante de la contratante, los interesados prepararán un informe que
certifique las cantidades recibidas.

Si el recibo tiene lugar en ausencia de la contratante, el contratista deberá verificar que, de acuerdo con las indicaciones
en la factura de transporte o en el aviso de entrega puesto en su conocimiento, no haya omisión, error, daño o defecto
normalmente detectables. Si detectara alguna omisión, error, daño o defecto, deberá presentar por escrito al transportista
o al proveedor las reservas del caso e informar de ello inmediatamente al fiscal de obra.

Cualquiera que sea el método de transporte y entrega de los materiales, productos o componentes y también en el caso de
entrega en bodega, el contratista deberá proceder a las operaciones necesarias de descarga, desembarque, movimiento,
recarga y transporte, hasta el almacén o el lugar de la obra, de los materiales, productos o componentes, en conformidad
con las condiciones y los plazos establecidos en esta misma cláusula de las bases de la contratación 

Si el contrato estipula que la conservación de la calidad o cantidad de ciertos materiales, productos o componentes
requiere su almacenamiento especial, el contratista deberá construir u obtener los almacenes necesarios, inclusive fuera
de lugar de las obras, en las condiciones y límites territoriales que se estipulen en esta misma cláusula de las bases de la
contratación 

El contratista sufragará los gastos de almacenamiento, movimiento, estiba, conservación y transporte entre los almacenes
y el lugar de las obras.

 

En todos los casos el contratista tendrá la custodia de los materiales, productos o componentes desde el momento de su
recepción. Asumirá la responsabilidad legal de depositario, tomando en cuenta las condiciones especiales sobre
conservación que puedan imponerse en el contrato.

El contratista estará encargado de recibir, en todo o en parte, los materiales, productos o componentes proporcionados
por la contratante, solamente si el contrato especifica:

1.            El alcance de la responsabilidad correspondiente;

2.            La naturaleza, procedencia y características de tales materiales, productos o componentes;

3.            Las verificaciones que deban efectuarse; y

4.            Los medios de control que deban utilizarse, los cuales deberán ser puestos a la disposición del contrato por el fiscal
de obra.

En ausencia de estipulaciones específicas del contrato, se considerará que los gastos resultantes de las prestaciones
previstas en la presente cláusula están incluidos en los precios.

 

7.            Ubicación física de las obras. Plano general

 

El plano general de la ubicación física de las obras es un plano orientado que precisa la posición de las obras tanto en
planimetría como en altimetría, en relación con puntos de referencia fijos. Dicho plano será notificado al contratista,
mediante una orden de ejecución, dentro de los ocho (8) días siguientes a la entrada en vigor del contrato o bien, si la fecha
de la orden de inicio de la ejecución de las obras fuese posterior a la fecha de entrada en vigor, a más tardar en la misma
fecha de la orden de inicio.
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8.            Responsabilidad del Contratista

 

El contratista será responsable de:

a.            El replanteo de las obras y de la ejecución exactamente de acuerdo con los puntos, líneas y niveles de referencia
proporcionados por el fiscal de obra;

b.            La exactitud en cuanto a la ubicación, cotas y niveles, dimensiones y alineación de todas las partes de las obras; y

c.            El suministro de todos los instrumentos, accesorios y personal relacionados con las responsabilidades
precedentes.

Si en cualquier momento durante la ejecución de los trabajos se presenta un error en la ubicación, cotas, dimensiones o
alineación de las obras o en cualquier parte de ellas, el contratista deberá informar al fiscal de obra y rectificar tal error por
su cuenta y a satisfacción del fiscal de obra, a menos que el error se deba a datos incorrectos proporcionados por la
contratante, en cuyo caso el costo de la rectificación incumbirá a la contratante.

La verificación de todos los trazados, alineaciones o niveles por el fiscal de obra no liberará en forma alguna al contratista
de su responsabilidad en cuanto a la exactitud de tales operaciones; el contratista deberá proteger y conservar
adecuadamente todos los puntos de referencia, jalones de señal fija, estacas y otras señales empleadas en el replanteo de
las obras.

 

9.            Preparación de los trabajos. Periodo de movilización

 

Durante el período de movilización, la contratante y el contratista deberán adoptar ciertas disposiciones preparatorias y
elaborar ciertos documentos necesarios para la realización de las obras.

 

La duración del período de movilización será la establecida en la cláusula de “Preparación de los trabajos” de las bases de
la contratación y se halla incluido en el plazo total de ejecución del proyecto.

 

10.          Programa de Ejecución

 

Dentro del plazo establecido en la cláusula “Programa de ejecución” de las bases de la contratación el contratista
presentará a la aprobación de la contratante un programa de ejecución de los trabajos, que sea compatible con la correcta
ejecución del contrato tomando en cuenta especialmente, si fuere el caso, la presencia de subcontratistas o de otros
contratistas en el lugar de las obras. Dentro del mismo plazo, el contratista deberá entregar al fiscal de obra una
descripción general de las disposiciones y métodos que se propone adoptar para la realización de los trabajos.

En el programa de ejecución de los trabajos se especificarán especialmente los materiales y métodos que se emplearán y
el calendario de ejecución de los trabajos. A dicho programa se anexará el proyecto de las instalaciones y de las obras
provisionales en la zona de obras. En el informe correspondiente se identificarán los materiales y equipos que deban
importarse en forma temporal para ser utilizados exclusivamente en la realización de los trabajos.

Dicha aprobación no liberará al contratista de su responsabilidad de realizar los trabajos dentro de los plazos y según un
programa compatible con la correcta ejecución del contrato. Si en cualquier momento el fiscal de obra considera que el
avance de los trabajos es menor que el correspondiente al programa de ejecución aprobado, el contratista suministrará, a
instancias del fiscal de obra, un programa revisado en el que presentará las modificaciones necesarias para asegurar la
terminación de los trabajos dentro del plazo especificado en el contrato.

 

11.          Plan de Seguridad e Higiene

 

El contratista presentará un cronograma de ejecución de los trabajos y un plan de seguridad e higiene para la aprobación
del fiscal de obras dentro del mismo plazo establecido en la cláusula precedente de manera a cumplir con las medidas y
disposiciones enumeradas en la cláusula “Seguridad e higiene de los lugares de trabajo”.

 

12.          Planos de ejecución. Notas de cálculos. Diseños detallados. Documentos suministrados por el contratista
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Salvo disposiciones contrarias del contrato, el contratista preparará los documentos que sean necesarios para la
realización de los trabajos, tales como programas y métodos de ejecución, notas de cálculos estructurales, cantidades, etc.
y diseños detallados.

A tal efecto, el contratista establecerá las instalaciones y personal necesarios para preparar en la zona de obras todos los
informes necesarios. Según sea el caso, deberá poder preparar, verificar y/o completar los cálculos especialmente en lo
relacionado con la estabilidad y resistencia de las obras.

Si el contratista detectara un error en los documentos básicos suministrados por la contratante, deberá comunicarlo por
escrito inmediatamente al fiscal de obra.

Los programas y métodos de ejecución deberán numerarse correlativamente y cada uno de ellos deberá especificar
claramente la naturaleza de los diversos trabajos y las cantidades de materiales que habrán de utilizarse.

 

Los programas deberán definir completamente, de conformidad con las especificaciones técnicas que se establecen en el
contrato, las características de las obras, naturaleza de los parámetros, la descripción de las partes componentes de todos
los elementos y conjuntos, las estructuras, incluyendo sus armaduras, y su disposición.

Los planos, pliegos de cálculos, estudios de detalle y demás documentos preparados por el contratista, serán sometidos a
la aprobación del fiscal de obra, quien podrá exigir la presentación de los estimativos de cantidades correspondientes.

El contratista no podrá empezar la ejecución de una obra, si no ha recibido la aprobación de los documentos necesarios
para dicha ejecución por el fiscal de obra.

 

13.          Documentos suministrados por el fiscal de obras

 

Si el contrato estipula que la contratante o el fiscal de obra suministrarán al contratista los documentos necesarios para la
realización de los trabajos, el contratista no tendrá responsabilidad sobre el contenido de tales documentos. Sin embargo,
el contratista estará obligado a verificar, antes de toda ejecución, que los documentos no contengan errores, omisiones o
contradicciones que puedan ser normalmente detectados por un especialista; si descubre errores, omisiones o
contradicciones, deberá señalarla inmediatamente por escrito al fiscal de obra.

 

14.          Funciones del fiscalizador de obras

 

El fiscal de obras tendrá las siguientes funciones:

a.            Fiscalización e inspección de la construcción para asegurar su conformidad con los planos, especificaciones y
demás documentos integrantes del contrato de construcción;

b.            En todos los ítems que corresponden a movimiento de suelo, deberá verificar y aprobar las nivelaciones previas
necesarias según se establezcan en las especificaciones técnicas para la obra;

c.            Supervisar el replanteo del trabajo de construcción que será ejecutado;

d.            Velar por el cumplimiento de las medidas de prevención y mitigación de impactos para la etapa constructiva, así
como las medidas de accesibilidad al medio físico para personas con discapacidad (si fuere el caso). Deberá considerar,
además, cualquier disposición complementaria que podría establecer la autoridad competente;

e.            Evaluar los métodos de construcción y control de calidad de los materiales empleados por el contratista;

f.             Supervisar el montaje y provisión del equipamiento instrumental del laboratorio;

g.            Verificar los tipos y el origen de los equipos y materiales fabricados que serán empleados en la construcción;

h.            Emitir informes sobre defectos, anormalidades, incumplimientos o propuestas de modificaciones entre otros;

i.             Además de las funciones citadas más arriba, otras funciones previstas en las especificaciones técnicas, en este
documento integrante del contrato, o en los documentos institucionales o contractuales que establezcan la función del
fiscal.

j.             denunciar ante la contratante las irregularidades que detecten, so pena de ser considerados responsables
solidarios de las mismas.
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k.            En todos los casos en que se detecten irregularidades que hagan presumir la existencia de hechos punibles, se
remitirán los antecedentes a la Fiscalía General del Estado.

 

15.          Modificaciones efectuadas en las disposiciones técnicas

 

El contratista no podrá, por sí mismo, efectuar ningún cambio en las disposiciones técnicas estipuladas en el contrato.

Según se lo exija el fiscal de obra mediante instrucción por escrito y en el plazo indicado en tal instrucción, estará obligado
a reconstruir, por su cuenta, los trabajos que no estén conformes con las disposiciones contractuales.

Sin embargo, el fiscal de obra podrá aceptar los cambios hechos por el contratista y las disposiciones siguientes se
aplicarán entonces para la liquidación de cuentas:

a.            Si las dimensiones o características de las obras fueran superiores a las previstas en el contrato, la medición del
trabajo ejecutado se basará siempre en las dimensiones y características prescritas en el contrato y el contratista no tendrá
derecho a aumento alguno de los precios;

b.            Si fueran inferiores, la medición del trabajo ejecutado se basará en las dimensiones constatadas en las obras.

 

16.          Instalación de los lugares de trabajo

 

El contratista obtendrá, por su cuenta y riesgo, los terrenos que pueda necesitar para la instalación de sus lugares de
trabajo, en la medida en que los que la contratante haya puesto a su disposición, no le resulten suficientes.

Salvo disposiciones en contrario, el contratista sufragará todos los costos relacionados con el establecimiento y el
mantenimiento de las instalaciones de trabajo en la zona de obras, incluidos los caminos de acceso y de servicio de las
obras, que no estén abiertos al tránsito público.

El contratista deberá fijar en los lugares de trabajo y talleres, un aviso que indique:

a.            El nombre de la contratante, por cuenta de la cual se ejecutan los trabajos,

b.            El nombre, título y dirección del fiscal de obra, y

c.            El nombre y dirección del inspector del trabajo encargado de la obra.

Todos los equipos del contratista y de los subcontratistas, las obras provisionales y los materiales suministrados por el
contratista y sus subcontratistas se considerarán, una vez que estén en el lugar de las obras, como destinados
exclusivamente a la ejecución de los trabajos. El contratista no deberá retirarlos, ni total ni parcialmente, excepto con el fin
de trasladarlos de una parte a otra de dicho lugar, sin la aprobación de la contratante. Queda entendido que tal
aprobación no es necesaria para los vehículos destinados a transportar los funcionarios, la mano de obra y los suministros,
equipos o materiales del contratista desde o hasta el sitio de la obra.

 

17.          Lugares de depósito de los escombros excedentes

 

El contratista obtendrá, por su cuenta y riesgo, los terrenos que pueda necesitar a fin de depositar los escombros
excedentes, además de los lugares que la contratante pueda eventualmente poner a su disposición, como lugares
definitivos o provisionales de depósito. El contratista deberá someter la ubicación de tales terrenos a la aprobación previa
del fiscal de obra, quien podrá negar su autorización o subordinarla a disposiciones especiales que deban tomarse,
particularmente para el acondicionamiento de los depósitos que vayan a constituirse, si ello se justifica por motivos de
interés general, tales como la preservación del medio ambiente.

 

18.          Autorizaciones administrativas

 

La contratante se encargará de obtener todas las autorizaciones administrativas que requiera el contratista, tales como las
relativas a la ocupación temporal de propiedades públicas o privadas, los permisos sobre vías públicas y las licencias de
construcción, necesarios para la realización de las obras objeto del contrato.

La contratante y el fiscal de obra prestarán su asistencia al contratista, si éste la solicita, a fin de facilitar la obtención de las
demás autorizaciones administrativas que sean necesarias, especialmente para importar y luego reexportar, de ser el caso,
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según los regímenes aduaneros y fiscales especiales, todo el material y los equipos destinados exclusivamente a la
ejecución de los trabajos y para disponer de los terrenos necesarios para depositar los escombros.

 

19.          Seguridad e higiene de los lugares de trabajo

 

El contratista deberá tomar en sus lugares de trabajo todas las medidas de orden y seguridad convenientes para evitar
accidentes, tanto en lo que hace al personal como en relación con terceros. Estará obligado a observar todos los
reglamentos e instrucciones de las autoridades competentes.

En especial asegurará que exista suficiente iluminación y vigilancia de los lugares de trabajo, así como la adecuada
señalización interior y exterior. Proveerá, igualmente cuando fuere necesario, el cierre de los lugares de trabajo.

Deberá tomar también todas las precauciones necesarias para evitar que los trabajos sean causa de peligro para terrenos,
especialmente para el tránsito público, si éste no ha sido desviado.

Los lugares de paso peligrosos a lo largo y a través de las vías de comunicación deberán estar protegidos por barandillas
provisionales u otro dispositivo apropiado; deberán estar iluminados y, en caso necesario, vigilados.

El contratista deberá tomar las precauciones del caso para garantizar la higiene de las instalaciones en los lugares de
trabajo, si fuere necesario mediante el establecimiento de sistemas de saneamiento, el suministro de agua potable y de
saneamiento.

Salvo disposiciones en contrario del contrato, todas las medidas de orden, seguridad e higiene antes mencionadas serán
por cuenta del contratista.

En caso de inobservancia por el contratista de las disposiciones antes mencionadas, y sin perjuicio de las facultades de las
autoridades competentes, el fiscal de obra podrá tomar, por cuenta del contratista, las medidas necesarias una vez que su
requerimiento no haya tenido efecto.

En caso de urgencia o peligro, el fiscal de obra podrá tomar estas medidas sin necesidad de requerimiento previo.

La intervención de las autoridades competentes o del fiscal de obra no elimina la responsabilidad correspondiente del
contratista.

 

20.          Señalización de los lugares de trabajo con respecto al tránsito público

 

Cuando los trabajos afecten al tránsito público, la señalización para uso del público deberá realizarse conforme a las
reglamentaciones locales en la materia. Estará a cargo del contratista el suministro y colocación de los tableros y
dispositivos de señalización, salvo disposiciones contrarias del contrato y sin perjuicio de la aplicación de la cláusula
“Seguridad e Higiene de los lugares de trabajo”.

Si el contrato prevé un desvío de la circulación, el contratista tendrá a su cargo, en las mismas condiciones, la señalización
en los extremos de los trechos en que la circulación esté desviada, así como la indicación de las vías alternativas.

 

La vigilancia de la circulación en los accesos a los lugares de trabajo o en las extremidades de las secciones en las cuales la
circulación se haya interrumpido y a lo largo de las vías desviadas, estará a cargo de las autoridades competentes.

Una vez que el fiscal de obras haya autorizado los trabajos, se presentará a la autoridad competente con la antelación
necesaria la solicitud correspondiente, indicando la fecha en que se iniciarán los trabajos.

 

21.          Mantenimiento de las comunicaciones y del paso de las aguas

 

Las restricciones de las comunicaciones, servicios públicos y paso de las aguas, serán como se indican en la cláusula
“Mantenimiento de las comunicaciones y del paso de las aguas” de las bases de la contratación.

El contratista deberá dirigir los trabajos de manera que se mantengan en condiciones adecuadas las comunicaciones y
servicios públicos de todo tipo que atraviesen la zona de los trabajos, especialmente el tránsito de personas y el paso de
aguas.

En caso de que el contratista no observe lo antes señalado, y sin perjuicio de las facultades de las autoridades
competentes, el fiscal de obra podrá tomar, por cuenta del contratista, las medidas necesarias cuando su requerimiento
no haya tenido efecto. En caso de urgencia o de peligro, el fiscal de obra podrá tomar estas medidas sin requerimiento
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previo.

 

22.          Disposiciones especiales para trabajos ejecutados en la proximidad de sitios habitados, frecuentados o protegidos

 

 

Sin perjuicio de la aplicación de las disposiciones legales y reglamentarias en vigor, cuando los trabajos sean ejecutados en
la proximidad de lugares habitados o frecuentados, o que requieran protección para la preservación del medio ambiente,
el contratista deberá adoptar, por su cuenta y riesgo, las disposiciones necesarias para reducir en la medida de lo posible,
las molestias impuestas a los usuarios y vecinos y especialmente las que puedan ser causadas por las dificultades de
acceso, el ruido de las máquinas, las vibraciones, los humos y los polvos.

 

23.          Disposiciones especiales para trabajos ejecutados en la proximidad de cable u obras subterráneas

 

 

Cuando durante la ejecución de los trabajos el contratista encuentre señales que indiquen la existencia de cables, tuberías
u obras subterráneas, mantendrá tales señales en su lugar o las colocará de nuevo en su sitio si la ejecución de los trabajos
ha hecho necesario su retiro temporal. Tales operaciones requerirán la autorización previa del fiscal de obra y de las
autoridades competentes.

El contratista será responsable de la conservación, el desplazamiento y la nueva colocación en su lugar, según fuere el
caso, de los cables, tuberías y trabajos especificados por la contratante en el contrato y tendrá a su cargo los gastos
correspondientes. Cuando la presencia de cables, tuberías o instalaciones no haya sido mencionada en el contrato, pero
esté identificada por señales o indicaciones, el contratista tomará las mismas precauciones y tendrá obligaciones análogas
a las antes estipuladas en cuanto se refiere a la conservación, el desplazamiento y la nueva colocación en su lugar.

 

24.          Demolición de construcciones

 

El contratista no podrá demoler construcciones situadas en los terrenos donde se sitúen los lugares de trabajo, sin haberlo
solicitado al fiscal de obra con quince (15) días de anticipación.

Salvo que el contrato especifique lo contrario, el contratista tendrá la obligación de observar las debidas precauciones
para el depósito y posible reutilización de los materiales y productos provenientes de la demolición o el desmontaje.

 

25.          Empleo de explosivos

 

Sin perjuicio de las restricciones o prohibiciones que puedan estipularse en el contrato, el contratista deberá asumir la
responsabilidad de cumplir con la reglamentación vigente en la materia y tomar todas las precauciones necesarias para
que el empleo de explosivos no represente ningún peligro para el personal ni para terceros, ni cause daño alguno a las
propiedades y obras vecinas, ni a las obras objeto del contrato.

Durante toda la duración de los trabajos y especialmente después de hacer estallar los explosivos, el contratista, sin que
por ello cese su responsabilidad prevista en el punto anterior de la presente cláusula, deberá visitar con frecuencia los
taludes de escombros y los terrenos superiores a fin de hacer derribar y/o estabilizar las rocas u otras masas que puedan
haber sido movidas o desestabilizadas, directa o indirectamente, por el uso y detonación de explosivos.

 

26.          Artefactos bélicos explosivos

 

Si el contrato indica que la zona de obras puede contener artefactos bélicos explosivos no detonados, el contratista
aplicará las medidas especiales de prospección y de seguridad emanada de la autoridad competente.

En cualquier caso, si se descubre o presume la presencia de un artefacto bélico no detonado, el contratista debe:

a.            Suspender los trabajos en la vecindad del sitio en cuestión y prohibir toda circulación mediante barreras, letreros
de señalización, balizas y otros;
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b.            Informar inmediatamente al fiscal de obra y a la autoridad encargada del retiro de artefactos bélicos no detonados;
y

c.            No reiniciar los trabajos hasta haber recibido la autorización para ello mediante orden de    ejecución.

En caso de explosión fortuita de un artefacto bélico, el contratista debe informar inmediatamente al fiscal de obra, así
como a las autoridades administrativas competentes y tomar las medidas indicadas en los incisos (b) y (c) de la presente
cláusula.

Los gastos justificados que ocasione la presente cláusula no estarán a cargo del contratista.

 

27.          Materiales, objetos y vestigios encontrados en lugares de trabajo

 

El contratista no tendrá derecho sobre los materiales, objetos o vestigios de cualquier naturaleza que se encuentren en los
lugares de trabajo en el curso de las operaciones, particularmente en las excavaciones o demoliciones, pero tendrá
derecho a recibir indemnización si el fiscal de obra le exige extraerlos o conservarlos con cuidados especiales no
especificados en el contrato.

 

Cuando en los trabajos se descubran objetos o vestigios que puedan ser de carácter artístico, arqueológico o histórico, así
como restos humanos, el contratista notificará de ello inmediatamente al fiscal de obra y a la autoridad competente de la
localidad en la que haya ocurrido tal descubrimiento y hará todas las declaraciones previstas por la legislación vigente.

Sin perjuicio de las disposiciones legales o reglamentarias en vigor, el contratista no deberá desplazar tales objetos o
vestigios sin la autorización expresa de la contratante. Deberá colocar en lugar seguro los que accidentalmente hubieran
sido sacados del terreno.

En los casos mencionados en el segundo y tercer párrafo de la presente cláusula, el contratista tendrá derecho a recibir
indemnizaciones por los gastos justificados ocasionados por dichos descubrimientos.

 

28.          Deterioros causados en vías públicas

 

El contratista deberá emplear todos los medios razonables para evitar que los caminos o puentes de comunicación que
existan o se encuentren en los trayectos que conducen a la zona de obras, sufran daño o deterioro por la circulación de los
vehículos o máquinas del contratista o de cualquiera de los subcontratistas; deberá, en particular, elegir trayectos y
vehículos apropiados y limitar y distribuir el tráfico de manera que se limite al mínimo posible toda circulación excepcional
que sea resultado del desplazamiento de los vehículos, suministros, equipos y materiales del contratista y de sus
subcontratistas hacia o desde la zona de los trabajos y que tales caminos o puentes no sufran ningún daño ni deterioro
innecesario.

Salvo que el contrato especifique lo contrario, el contratista será responsable de ejecutar por su cuenta, todo refuerzo de
los puentes, modificación o mejora de las vías que comuniquen con, o se encuentren en, los trayectos conducentes a la
zona de las obras y sean necesarias para facilitar el transporte de los equipos, suministros, enseres y materiales del
contratista y de sus subcontratistas. El contratista deberá indemnizar a la contratante por los gastos que resulten de toda
reclamación relativa a desgastes o daños ocasionados en tales vías o puentes por dicho transporte, incluidas las
reclamaciones presentadas a la contratante directamente.

En todos los casos, si dichos transportes o circulaciones se hacen en infracción de lo establecido en la reglamentación vial,
en los decretos o decisiones adoptados por las autoridades competentes en lo relativo a la conservación de las vías
públicas, el contratista será único responsable del costo de las contribuciones o reparaciones.

 

29.          Daños diversos ocasionados por la realización de los trabajos o las modalidades de su ejecución

 

El contratista tendrá, con respecto a la contratante, la responsabilidad civil en cuanto a los daños a las personas,
ocasionados por los trabajos o las modalidades de su ejecución, conforme a las disposiciones del Artículo 41 de la Ley N°
1533, del Código Civil y demás leyes pertinentes.

 

30.          Seguridad y protección del medio ambiente
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El contratista, a lo largo de la ejecución y la terminación de las obras y la reparación de posibles defectos de las mismas,
deberá tomar todas las medidas necesarias para proteger el medio ambiente, dentro y fuera de la zona de obras, para
evitar daños a las personas y propiedades públicas o de otras personas como consecuencia de la contaminación, el ruido u
otras causas derivadas de sus métodos de trabajo.

 

31.          Retiro de los equipos y materiales no utilizados

 

A medida que avancen los trabajos, el contratista procederá al despeje, limpieza y al debido arreglo de la zona de obras
puesta a su disposición por la contratante para la ejecución de los trabajos. Deberá adoptar todas las disposiciones del
caso para no ocupar excesivamente la zona de obras y, en particular, para retirar todos sus equipos, suministros, enseres y
materiales que ya no sean necesarios. En el caso de que el contratista no haya cumplido con todos o parte de estos
requerimientos, después de una orden de ejecución, emitida por la contratante, los equipos, instalaciones, materiales,
escombros y desperdicios que no hayan sido retirados podrán, una vez transcurridos treinta (30) días desde la fecha de la
orden de ejecución, ser transportados “de oficio”, según su naturaleza, por la contratante, ya sea a un depósito o a un
almacén público, por cuenta y riesgo del contratista, o ser vendidos en subasta pública.

Las medidas descritas anteriormente se aplicarán sin perjuicio de las sanciones al contratista que puedan haberse
estipulado en el contrato y que sean aplicables en tales casos.

 

32.          Pruebas y verificaciones de las obras

 

Las pruebas y verificaciones de las obras que estén definidas en el contrato, correrán por cuenta del contratista. Si el fiscal
de obra prescribe otras pruebas y verificaciones para las obras, ellas correrán a cargo de la contratante.

 

33.          Defectos de la construcción

 

Cuando el fiscal de obra considere que existe algún defecto de construcción en una obra, puede ordenar – a través de una
orden de servicio - las medidas pertinentes para evidenciar dichos defectos e incluso de la demolición parcial o total de la
obra defectuosa. Estas medidas deben ser tomadas con anterioridad a la terminación del periodo de garantía (que
transcurre entre la recepción provisoria y la recepción definitiva).

A tales efectos, el fiscal debe intimar al contratista para que efectúe las correcciones a más tardar dentro de los diez (10)
días hábiles siguientes a la notificación. Si no lo hiciere, el fiscal de obra podrá igualmente llevar a cabo esas medidas por sí
mismo u ordenar que las ejecute un tercero por cuenta y cargo del contratista.

En la orden de servicio que establece las correcciones a ser efectuadas se debe determinar un plazo para la finalización de
las mismas. El plazo establecido en las órdenes de servicio para efectuar correcciones de defectos no implica una
concesión de prórroga del plazo de ejecución. Si se comprueba que existía un defecto de construcción los gastos
correspondientes a la corrección de la obra, de conformidad con prácticas técnicas establecidas y las estipulaciones del
contrato, así como también los gastos resultantes de las operaciones que hayan sido necesarias para poner el defecto en
evidencia, correrán por cuenta del contratista, sin perjuicio de la indemnización que la contratante pueda reclamar en tal
caso.

Si se comprueba que no existía un defecto de construcción, se reembolsarán al contratista los gastos definidos
anteriormente, que él hubiera sufragado.

 

34.          Documentos que deberán entregarse después de la ejecución de los trabajos

 

Salvo otras disposiciones del contrato, e independientemente de los documentos que está obligado a suministrar antes o
durante la ejecución de los trabajos en virtud de lo dispuesto en la cláusula "Documentos suministrados por el
contratista", el contratista entregará al fiscal de obra en tres (3) ejemplares lo siguiente:

a.            A más tardar cuando el fiscal de obra exija la recepción: los manuales de operación y mantenimiento de las obras,
consistentes con las especificaciones y recomendaciones de las normas internacionales en vigor y conforme con la
reglamentación aplicable;

b.            Dentro de los dos (2) meses siguientes a la recepción, los planos definitivos de la obra realizada y los demás
documentos de ejecución;

247/253



c.            Planos de detalle de las instalaciones ejecutadas;

d.            Cantidades de obras, a nivel de conceptos ejecutados;

e.            Informe final sobre el costo total del contrato, detallando los ajustes de precios y, de ser el caso, convenios
adicionales y gastos financieros recibidos por concepto de retrasos en los pagos; y

f.             Estado de cuentas final, donde se detallarán las obligaciones pendientes por la contratante y contratista.

Este estado de cuentas deberá ser aprobado por la máxima autoridad de la contratante o la que ella determine.

E.            RECEPCIÓN DE LAS OBRAS Y GARANTÍAS

 

1.            Recepción Provisoria de las Obras

 

Una vez finalizados la totalidad de los trabajos contratados, el contratista notificará por escrito simultáneamente a la
contratante y al fiscal de obra sobre la finalización de los mismos.

La recepción provisoria será conforme se indique en la cláusula “Recepción provisoria de las obras” de las bases de la
contratación

 

El fiscal de obra, luego de haber convocado al contratista procederá a las operaciones previas a la recepción de las obras
dentro del plazo señalado en esta misma cláusula de las bases de la contratación

La recepción provisoria tiene por objeto acreditar la conformidad de las obras con el conjunto de obligaciones establecidas
en el contrato, en particular con las condiciones técnicas particulares y los anexos técnicos.

Si el contratista no asiste, se dejará constancia de su ausencia en el acta y se le enviará copia de la misma.

Las operaciones previas a la recepción provisoria de las obras comprenderán:

1.            La inspección física de las obras ejecutadas;

2.            La ejecución de las pruebas especificadas en la cláusula “Recepción provisoria de las obras” de las bases de la
contratación.

3.            La constatación de posibles omisiones en algunas de las prestaciones previstas en el contrato;

4.            La constatación de posibles imperfecciones o defectos de construcción;

5.            La constatación del retiro de las instalaciones del lugar de trabajo y de la reposición de los terrenos y lugares a su
estado normal con las disposiciones establecidas en la cláusula “Recepción provisoria de las obras” de las bases de la
contratación.

6.            Las constataciones relacionadas con la terminación de los trabajos que estuvieron incompletos.

 

Los resultados de las operaciones previas se registrarán en un acta redactada en el sitio de las obras por el fiscal de obra,
que será firmada por el mismo y por el contratista; si este último se negara a firmar, se hará mención de ello.

En el plazo de quince (15) días siguientes a la fecha del acta, el fiscal de obra informará al contratista si ha propuesto o no a
la contratante que declare la recepción provisoria de las obras y, en caso afirmativo, la fecha límite fijada para la
terminación de los trabajos incompletos que propone no aceptar, así como las reservas que pudiere tener a la fecha de la
recepción provisional de las obras.

Teniendo en cuenta el acta de las operaciones previas a la recepción provisoria y de las propuestas del fiscal de obra, la
contratante decidirá si procede o no efectuar la recepción provisoria, con o sin reservas. Si se procede a recibir las obras,
fijará la fecha que elija para la terminación de los trabajos. La decisión así tomada le será notificada al contratista dentro
de los cuarenta y cinco (45) días siguientes a la fecha del acta.

Si la contratante no toma una decisión en el plazo arriba especificado, se considerará que ha aceptado la propuesta del
fiscal de obra.

Si la contratante acepta explícitamente, o si se considera que ha aceptado efectuar la recepción provisoria, dicha
recepción surtirá efecto en la fecha fijada para la terminación de los trabajos incompletos.

En caso de que ciertas prestaciones realizadas previstas en el contrato se encuentren con defectos, la contratante podrá
proceder a efectuar la recepción provisoria, a reserva de que el contratista se comprometa a ejecutar las correcciones de
tales prestaciones en un plazo no superior a quince (15) días y como máximo cinco (05) días hábiles antes de realizar el
estado de cuenta final. La constatación de la ejecución de dichas prestaciones se registrará en un acta preparada en las
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mismas condiciones que el acta sobre las operaciones previas a la recepción.

En caso que el contratista no termine tales trabajos en el plazo prescrito, la contratante podrá hacerlos ejecutar por cuenta
y riesgo del contratista.

Si ciertas obras o partes de obras no están enteramente conformes con las especificaciones del contrato, sin que las
imperfecciones constatadas sean de tal naturaleza que pongan en peligro la seguridad, el funcionamiento o la utilización
de las obras, la contratante, considerando la escasa importancia de las imperfecciones y las dificultades que representaría
ponerlas en debida conformidad, podrá renunciar a ordenar la reparación de las obras consideradas defectuosas y
proponer al contratista una reducción de los precios.

Si el contratista acepta la reparación, las imperfecciones que la motivaron se considerarán cubiertas y no constituirán
reservas para los efectos de la recepción provisional. En caso contrario, el contratista estará obligado a reparar dichas
imperfecciones y se declarará la recepción provisoria bajo reserva de que se efectúen las reparaciones correspondientes.

Toda toma de posesión de las obras por la contratante deberá estar precedida por la recepción de las mismas.

Sin embargo, si hubiera urgencia, la toma de posesión podrá ocurrir antes de la recepción, bajo reserva de la preparación
previa de un documento sobre el estado de las obras con participación de las partes. La recepción provisoria implica la
transferencia de la propiedad y de los riesgos a la contratante y constituye el punto de partida de la garantía contractual.

Tan pronto como se reciba un certificado de recepción provisoria, el contratista deberá despejar y retirar de la parte de la
zona de las obras que ha sido recibida, todos los equipos, suministros, materiales y excedentes, así como todo desperdicio
y obras provisionales de cualquier naturaleza y dejar esta parte de la zona de obras y trabajos limpia y en buen estado de
funcionamiento. No

 

obstante, queda entendido que el contratista estará autorizado de mantener en el sitio, hasta el final del período de
garantía, todos los equipos, suministros, materiales y obras provisionales que necesitaría para cumplir con sus
obligaciones durante el período de garantía.

 

2.            Recepción Definitiva

 

La recepción definitiva tendrá lugar en el plazo señalado en la cláusula “Recepción definitiva de las obras de las bases de la
contratación, sin perjuicio de lo estipulado en el penúltimo párrafo del presente apartado. Durante el período de garantía,
el contratista tendrá las obligaciones contractuales descritas más ampliamente en la cláusula “Garantías contractuales.
Periodo de garantía” del presente documento integrante del contrato.

Por otra parte, en el plazo indicado en la cláusula “Recepción definitiva de las obras” de las bases de la contratación, el
fiscal de obra enviará al contratista las listas detalladas de defectos de construcción descubiertos, con excepción de los
daños resultantes del uso normal, del uso impropio de las obras, o de daños causados por terceros.

El contratista dispondrá de un plazo de dos (2) meses para efectuar las reparaciones del caso, en conformidad con las
condiciones del contrato.

El contratista devolverá al fiscal de obra las listas de defectos de ejecución junto con el detalle de los trabajos efectuados
para corregirlos.

La contratante emitirá al final de dicho período de dos (2) meses el acta de recepción definitiva, luego de haber verificado
que los trabajos fueron correctamente realizados.

Si el contratista no remedia los defectos de ejecución dentro de los plazos acordados, la recepción definitiva será
declarada solamente después de la realización completa de los trabajos correspondientes. En caso de que tales trabajos
no hayan sido realizados dentro de dos (2) meses inmediatamente siguientes al término del período de garantía
contractual, la contratante hará realizar los trabajos pendientes por empresas de su elección, por cuenta y riesgo del
contratista. En este caso la garantía de cumplimiento, continuará en vigor durante el período necesario para asegurar la
completa satisfacción de la contratante por el contratista.

La recepción definitiva significará el final de la ejecución del objeto del contrato, persistiendo las obligaciones emergentes
del mismo.

 

3.            Disposición anticipada de ciertas obras o partes de obras

 

La presente cláusula se aplicará cuando el contrato, o una orden de ejecución, exija que el contratista ponga a disposición
de la contratante, durante un período determinado, ciertas obras o parte de obras aún no terminadas y sin que la
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contratante tome posesión de ellas, con el fin de que pueda ejecutar, o hacer ejecutar por otros contratistas, trabajos
distintos de los que son el objeto del contrato.

Antes de la puesta a disposición de ciertas obras o de partes de obras, se preparará un informe acerca de la situación en
que ellas se encuentran, en el cual participarán el fiscal de obra y el contratista.

El contratista tendrá el derecho de continuar los trabajos no comprendidos en su contrato que interesen a las obras o
partes de obras puestas a la disposición de la contratante. El contratista podrá expresar reservas si estima que las
características de las obras no permiten ejecutar estos trabajos o que tales trabajos arriesgan a deteriorarlas. Estas
reservas deberán expresarse por escrito y ser dirigidas al fiscal de obra.

Una vez terminado el período de puesta a disposición, se preparará un nuevo informe sobre el estado de las obras con la
participación de las partes.

 

A excepción de las consecuencias de los defectos de ejecución que le sean imputables, el contratista no será responsable
de la custodia de las obras o de partes de las obras durante todo el tiempo que ellas hubieran estado a la disposición de la
contratante.

 

4.            Garantías contractuales. Periodo de garantía

 

El período de garantía será igual al período comprendido entre la recepción provisional y la recepción definitiva.

Durante el período de garantía, el contratista tendrá, independientemente de las obligaciones que puedan resultar de la
aplicación de la cláusula "Recepción provisoria de las obras", la obligación de la completa terminación en virtud de la cual
deberá por su cuenta:

1.            Ejecutar los trabajos o prestaciones eventuales de acabado o de reparación previstos en la cláusula "Recepción
provisoria de las obras";

2.            Remediar todas las imperfecciones señaladas por la contratante o el fiscal de obra de tal manera que la obra se
mantenga en conformidad con el estado en que se encontraba en el momento de la recepción provisional o después de
corregidos los defectos detectados durante ella;

3.            Ejecutar, si fuere el caso, los trabajos de refuerzo o modificación que el fiscal de obra juzgue necesarios y le exija
realizar durante el periodo de garantía; y

4.            Entregar al fiscal de obra los planos de las obras actualizados, conforme a la ejecución final de las obras en
condiciones previstas en la cláusula "Documentos que deberán entregarse después de la ejecución de los trabajos".

Los gastos correspondientes a los trabajos complementarios exigidos por la contratante o el fiscal de obra y que tenga por
objeto remediar las deficiencias estipuladas en los incisos (2) y (3) anteriores, sólo   serán por cuenta del contratista si la
causa de tales deficiencias le sea imputable.

La obligación del contratista de realizar los trabajos de completa terminación por su cuenta, no es extensiva a los trabajos
necesarios para corregir los efectos del uso o desgaste ordinarios, quedando entendido que la limpieza y conservación
corrientes durante el período de garantía corresponden a la contratante.

A la expiración del periodo de garantía y luego de la recepción definitiva, el contratista quedará libre de sus obligaciones
contractuales y la garantía de cumplimiento prevista cesará de derecho, excepto en el caso previsto en la cláusula
"Garantías Particulares" a continuación.

 

5.            Garantías Particulares

 

Las estipulaciones precedentes se aplicarán sin perjuicio de que en la cláusula “Garantías contractuales” de las bases de la
contratación  se definan, para ciertas obras o categorías de trabajos, garantías particulares que pueden extenderse más
allá del período de garantía fijado en la cláusula que antecede.

 

6.            Garantía Decenal

 

El contratista es responsable de pleno derecho y por un periodo de diez (10) años a contar desde la fecha de la recepción
provisoria, de los daños resultantes de cualquier vicio de construcción que comprometa la solidez de las obras o que
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afecten alguno de sus elementos constitutivos, si la

 

legislación en vigor así lo establece. Para exonerarse de esta responsabilidad el contratista deberá probar que los daños
provienen de una causa ajena.

 

F.            SUSPENSIÓN DE LOS TRABAJOS

 

1. Suspensión de los trabajos

 

La contratante podrá tomar la decisión de suspender el avance de los trabajos por razones de interés público, conforme a
lo dispuesto en el artículo 65 inciso c) de la Ley N° 7021/22. En tal caso, se procederá siguiendo las modalidades indicadas
en la cláusula "Verificación y Constancia", a la constatación de las obras o partes de obras ejecutadas y de los materiales
suministrados.

En caso de que la contratante incurra en una mora en el pago superior a sesenta (60) días, el contratista tendrá derecho a
solicitar por escrito la suspensión de la ejecución del contrato por causas imputables a la contratante. La solicitud deberá
ser respondida por la contratante dentro de los diez (10) días calendario de haber recibido por escrito el requerimiento.
Pasado dicho plazo sin respuesta se considerará denegado el pedido, con lo que se agota la instancia administrativa
quedando expedita la vía contencioso administrativa.

En el caso en que el contratista haya suspendido en forma regular los trabajos por causas que no le fueren imputables, los
plazos de ejecución se prorrogarán por el tiempo de suspensión.

 

G.           MEDIDAS COERCITIVAS

 

1. Medidas Coercitivas

 

Con excepción del caso previsto en la cláusula “Rescisión del contrato por causa imputable a la contratante”, cuando el
contratista no actúe de conformidad con las disposiciones del contrato, la contratante podrá decidir continuar las obras
por administración, por cuenta y riesgo del contratista. Para ejercer esta potestad, deberá requerir al contratista el
cumplimiento del contrato, dentro de un plazo determinado, mediante una comunicación por escrito. Dicho plazo,
excepto en caso de urgencia, no será inferior a quince (15) días contados a partir de la fecha de notificación del
requerimiento.

La ejecución de las obras por administración podrá ser sólo parcial y procederá, en presencia del contratista o en su
ausencia si habiéndosele citado debidamente no se hubiere presentado, a la constatación de los trabajos ejecutados y de
los suministros existentes, así como del inventario descriptivo del equipo del contratista y a la entrega a éste, de la parte
de dichos equipos que no sea utilizable para la terminación de los trabajos que se continúen bajo administración.

El ejercicio de la potestad establecida en el primer párrafo de la presente cláusula, será sin perjuicio del derecho de
rescindir el contrato o imponer multas, conforme con el contrato y con el artículo 65 de la Ley N° 7021/22.

En caso que la contratante hubiera decidido continuar los trabajos por administración, el contratista no estará autorizado
a continuar su ejecución.

Los excesos de gastos que resultaran de la ejecución de los trabajos por administración o mediante un nuevo contrato
correrán a cargo del contratista. Dichos gastos se descontarán de las sumas que le puedan ser adeudadas o, en su defecto,
de las garantías vigentes, sin perjuicio de los derechos que la contratante pueda ejercer contra el contratista en caso de
insuficiencia de fondos.

 

El contratista no podrá beneficiarse de una eventual disminución de los gastos, ni siquiera en forma parcial.

 

H.           TERMINACIÓN DEL CONTRATO

 

1. Causales de terminación del contrato
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1.            Terminación por Incumplimiento

a)            La contratante, sin perjuicio de otros recursos a su disposición en caso de incumplimiento del contrato, podrá
terminar el contrato, en cualquiera de las siguientes circunstancias:

i.             Si el proveedor no cumple con cualquier otra obligación en virtud del contrato,

ii.            Por fraude, colusión u otras prácticas corruptivas del contratista, debidamente comprobadas, desde la
adjudicación hasta la finalización del contrato,

iii.           Cuando las multas por atraso superen el monto de la Garantía de Fiel Cumplimiento de Contrato,

iv.           Por suspensión de los trabajos, imputables al proveedor o al contratista, por más de sesenta días calendarios, sin
que medie fuerza mayor o caso fortuito,

v.            En los demás casos previstos en la cláusula “Terminación del contrato” de las bases de la contratación 

b)           En estos casos, se deberá seguir el procedimiento indicado en el artículo 99 del decreto reglamentario. Las medidas
tomadas en virtud de la cláusula “Liquidación del contrato en caso de rescisión” son a cargo del contratista.

c)            Como excepción de lo dispuesto en la cláusula “Cuenta General. Finiquito” las cuentas detalladas del contrato
rescindido sólo serán notificadas al contratista después de la liquidación definitiva del/los contrato/s separado/s
adjudicado/s para la terminación de los trabajos.

2.            Terminación por Insolvencia o quiebra.

La contratante podrá rescindir el contrato mediante comunicación por escrito al proveedor si éste se declarase en quiebra
o en estado de insolvencia.

3.            Terminación por conveniencia.

La contratante podrá en cualquier momento terminar total o parcialmente el contrato por razones de interés público
debidamente justificada, mediante notificación escrita al proveedor. La notificación indicará la razón de la terminación, así
como el alcance de la terminación con respecto a las obligaciones del proveedor, y la fecha en que se hace efectiva dicha
terminación.

 

2.            Terminación del contrato por causa imputable a la contratante

 

El contratista podrá dar por terminado el contrato, por causa imputable a la contratante, en los casos establecidos en el
artículo 74 de la Ley N° 7021/22.

Si el contratista decidiere optar por dar por terminado el contrato por dichas causales, deberá intimar a la contratante
para que ejecute su obligación dentro de un plazo no inferior a quince (15) días, vencido el cual, podrá demandar su
cumplimiento, o dar por rescindido el contrato, con la sola comunicación fehaciente hecha al moroso de haber optado por
la rescisión. No será necesario el otorgamiento del plazo cuando la contratante hubiere manifestado por escrito su
decisión de no cumplir el contrato.

 

3.            Liquidación del contrato en caso de rescisión

 

La liquidación del contrato en caso de rescisión se procederá de conformidad con las disposiciones de las cláusulas
"Cuenta final" y "Cuenta General. Finiquito" a reserva de las demás estipulaciones de la presente cláusula.

En caso de rescisión se procederá, habiendo sido convocados el contratista o sus derechohabientes, tutor, curador o
síndico, a las constataciones relativas a las obras y partes de obras ejecutadas, al inventario de los materiales
suministrados, así como al inventario descriptivo de los equipos e instalaciones de la zona de obras. Se registrará en un
acta el resultado de estas operaciones.

El levantamiento de dicha acta implicará la recepción provisoria de las obras y partes de obras ejecutadas, con vigor a
partir de la fecha en que tenga efecto la rescisión, tanto para el comienzo del plazo de garantía definido anteriormente
como para el comienzo del plazo previsto para la liquidación final del contrato. Además, serán aplicables las disposiciones
de la cláusula "Recepción provisoria de las obras".

Dentro de los diez (10) días siguientes a la fecha del acta, la contratante determinará las medidas que debe tomar el
contratista en la zona de obras a fin de asegurar la conservación y la seguridad de las obras o partes de las obras
ejecutadas durante el período posterior a la rescisión. Tales medidas podrían implicar la demolición de ciertas partes de
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obras.

De no ejecutar el contratista estas medidas en el plazo fijado por la contratante, el fiscal de obras las hará ejecutar de
oficio.

Salvo en los casos de rescisión previstos en el inciso b) de la cláusula “Causales de terminación del contrato”, tales
medidas no serán por cuenta del contratista.

La contratante tendrá el derecho de adquirir, en todo o en parte:

a.            Las obras provisorias útiles para la ejecución del contrato; y

b.            Los materiales en existencia en el lugar de las obras, o adquiridos y pagados por el contratista, pero aún no
entregados, en la medida que sea necesario para las obras.

Dispondrá, además, para la prosecución de los trabajos, del derecho de adquirir o de conservar a su disposición las
instalaciones especialmente establecidas para la ejecución del contrato.

Los materiales suministrados serán comprados a los precios del contrato o, en su defecto, a los que resulten de la
aplicación de la cláusula "Liquidación de cuentas. Pago de las certificaciones".

El contratista estará obligado a despejar la zona de las obras en el plazo que le sea fijado por el fiscal de obra.

 

4.            Muerte. Incapacidad

 

En caso de muerte o incapacidad civil del contratista, la contratante rescindirá el contrato, excepto si acepta la
continuación del contrato por los derechohabientes o el curador.

En caso de que la contratante declare la rescisión, ésta tendrá efecto en la fecha de la muerte o de la incapacidad civil. Tal
rescisión no dará derecho a indemnización alguna para el contratista ni sus derechohabientes.

En caso de incapacidad física manifiesta y duradera del contratista que hagan imposible la ejecución del contrato, la
contratante podrá rescindir el contrato sin que el contratista tenga derecho a indemnización alguna.

En los casos de rescisión previstos en la presente cláusula los derechohabientes, el tutor o el curador o síndico, sustituirán
al contratista, para la aplicación de las estipulaciones de la cláusula “Liquidación del contrato en caso de rescisión”.
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